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ÖNSÖZ 

Günümüzde Dobruca denildiğinde Romanya’nın Köstence ve Tulça ilçelerinin 

bulunduğu bölgeler kastedilmektedir. Dobruca bölgesinde Romenlerle beraber Anadolu, 

Rumeli Türkleri ile Kırım ve Bucak Türk-Tatar toplulukları yaşamaktadır. 

Türkiye’nin sınırları dışında bulunan ve bir yazı dili olmayan pek çok ağız bölgesi 

vardır. Yazı dili olmayan ağızlardan biri Köstence ilçesinin ağzıdır. Türklerin yaşadığı 

bu bölgelerin yerleşim yerleri, dil haritaları ve ağız özellikleri gerektiği gibi 

araştırılmamış görünmektedir. Köstence ilçesi keşfedilmemiş zengin tarihi, kültürü ve 

farklı nüfus tabakalarını içermesiyle ilgimi çekmiştir. 

Bu bölgede yaşayan Türklerin çoğu Kırım’ın farklı bölgelerinden Osmanlı zamanında  

göç etmiş insanlardır. Bu durum, bize bu topraklarda  ağız çalışması yapma heyecanı 

vermiş, konuyla ilgili çalışmaları incelememiz bu yörede çalışma isteğimizi arttırmıştır. 

Dobruca bölgesiyle ilgili bazı ağız çalışmaları yapılmış ancak henüz yeterli seviyeye 

gelmemiş durumdadır. Bu bölge fazla araştırılmış olmadığı için ilgimi çekmiş, faydalı 

olabilecek bilgileri ortaya çıkarabilme isteği uyandırmıştır. 

Köstence’de araştırma yapmak için Romanya’ya gidip bir ay kadar orada bulunmamı 

gerektirdi. Derleme metinleri için bir ay boyunca Köstence’nin birçok köyü her gün tek 

tek  gezilmiş, metinler dijital ses kayıt aleti ile kaydedilmiş ve daha sonra bilgisayar 

ortamına aktarılmıştır. Derleme yaptığımız kişilerin ağız özelliklerini tam olarak 

yansıtabilmek için bazı ses kayıtları kişilerin haberi olmadan yapılmış ve derlemeyi 

bitirdikten sonra ses kaydının yapıldığı açıklanmıştır. Bazı konuşmacıların ricalarıyla 

ahlâka uygun olmayan kısımlar çalışmamızdan çıkarılmıştır. Araştırma sürecinde 95 

kişinin konuşmaları kayda alınmıştır. Derlediğimiz konuşmalar bilgisayar ortamına 

aktarılmıştır. Bir sonraki aşamada konuşmalar transkripsiyonlu metinler halinde yazıya 

geçirilmiştir. Sonuç bölümünde de metinlerde sık rastladığımız bazı özellikler 

verilmiştir. Bu çalışmamızda ses kaydını yaptığım tüm konuşmaları kullanmaya 

maalesef imkânım olmamıştır. 

Çalışmamız Giriş, Ses Bilgisi, Metinler ve Sözlük bölümlerinden oluşmaktadır. 

Yaptığım çalışmanın Giriş bölümünde bölgenin tarihçesi, iklimi ve nüfusu ile ilgili 

tanıtıcı bilgiler verilmektedir. Ses Bilgisi bölümünde incelediğimiz ağızdaki ses 



değişmeleri ve ses olayları ele alınmaktadır. Metinleri ses bilgisi yönünden sırasıyla 

ünlü ve ünsüzlerdeki değişmeler tespit edilmiştir. Elde ettiğimiz kanaatler sonuç 

bölümünde bir araya getirilmiştir. Derlenen metinler transkripsiyonlu olarak 

sunulmaktadır. Her metnin başında, derleme yaptığımız kişinin adı, soyadı, yaşı, köyü 

belirtilmektedir. Sözlük kısmında yöreye has olan ya da farklı anlamda kullanılan bazı 

kelimelerin açıklaması yer almaktadır. Açıklamalı ses olayları sözlüğü başlığı altında 

bölgede tespit edilmiş ses hadiselerine dair terim ve açıklamalar verilmektedir. 

Bu çalışmanın hazırlanmasında her konuda yardımlarını  esirgemeyen, tecrübelerinden 

faydalandığım, danışman  hocam Prof. Dr. Zikri TURAN’a özveri ve sabırlarından 

dolayı teşekkürlerimi sunmayı borç bilirim. Çalışmanın araştırma kısmında her konuda 

yardımcı olan Köstence’de yaşayan Kırım Türklerine, ayrıca Prof. Dr. Eden MAMUT’a, 

şair ve yazar Güner AKMOLLA’ya, Kırım Türkleri Dernek Başkanı Ahmet VAROL’a 

teşekkürü unutmak istemem. Çalışmanın düzeltmelerinde yardımlarını esirgemeyen 

sevgili arkadaşlarım Cemile DOSALİYEVA, Güneş ERDEM, Elif BAKIR, Hayriye S. 
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# : Bir sesin başında kelime başını, sonunda kelimenin sonunu gösterir.  

͜ : İki kelimenin sesleri arasındaki ulanmayı gösterir. 

/ : Bir ünsüzden sonra gelirse kök hecesinden sonraki durumunu, bir ekin sesleri 
arasına girerse, o seslerin birbirinin yerine geçtiğini belirtir.  

/ / : Kelime içindeki ses grubunu gösterir.  

( ) : Bir sesin ya da şeklin ihtiyariliğini gösterir. 

[ ] : Bir sesin ya da şeklin ihya edildiğini gösterir.  

Ø : Telaffuzdan kalkmış ancak fonksiyonu ile yer alan bir şekil gösterir.  

+ : İsme bağlanmayı gösterir.  

- : Fiile bağlanmayı gösterir.  

> : Değişmeyi gösteren işaret.  

≥ : Bir sesin hem değiştiğini hem de korunduğunu gösteren işaret.  

K : “Ünsüz” teriminin formüllerdeki ifadesidir.  

V : “Ünlü” teriminin formüllerdeki ifadesidir.  

ˊ : Kalın ünlüler üzerinde yarı incelmeyi ifade eden işaret, ünsüzler üzerinde 
palatalleşmeyi gösteren işaret.  

` : Geniş ünlüler üzerinde yarı daralmayı ifade eden işarettir.  

˚ : Düz ünlüler üzerinde yarı yuvarlaklaşmayı ifade eden işarettir.  

͂ : Ünlüler üzerinde yarı damaklılaşmayı gösteren işarettir.  

ˉ : Ünlüler üzerinde uzunluğu gösterir.  

˘ : Ünlüler üzerinde kısalığı gösterir. 
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Bu çalışmada günümüzde Romanya’nın sınırları içerisinde bulunan Dobruca 

vilayetinin Köstence şehri ve şehre bağlı köylerdeki ağız özellikleri incelenmiştir. Bu 
yöredeki ağzın konuşma dilindeki kelimeler tarihte geçen en eski şekillerine 
dayanarak incelenmiştir. 
Köstence’de araştırma yapmam Romanya’ya gidip bir ay kadar orada bulunmamı 
gerektirdi. Yörede tanıdığım kişilerin olması derleme yapacağım köylerin ve o 
köylerde yaşayan kişilerin seçiminde oldukça faydalı olmuştur. Derleme yaparken 
Köstence’nin birçok köylerine, özellikle Türk-Tatar topluluğun yerleştiği köylere 

gidilmiştir. Bu köylerdeki nüfus tabakaları araştırılmıştır. Yaptığımız araştırma 
sonucunda bölgedeki nüfusun çoğunun Kırım göçmenlerinden oluştuğu tespit 
edilmiştir. Ağız özelliklerinin en çok korunduğu köyler seçilerek derlenmiştir. 
Bölgede yapılan konuşmalar ses kayıt cihazına kaydedilerek daha sonra bilgisayar 
ortamına aktarılmıştır. Bilgisayar ortamındaki konuşmalar transkripsiyonlu metin 
haline çevirilmiştir. 
Giriş bölümünde bölgenin tarihçesi, iklimi, nüfusu, coğrafi konumu ile ilgili tanıtıcı 
bilgiler verilmiştir. 
Birinci bölümde; Köstence Kırım Türkçesi ağzındaki ses varlığı, ses değişmeleri ve 
ses olayları örneklerle beraber incelenmiştir. Metinler ses bilgisi yönünden, 
incelenmiş, sırasıyla ünlü ve ünsüzlerdeki değişmeleri tespit edilmiştir.  
Çalışmanın ikinci bölümü metinlerden oluşmaktadır. Derleme yaptığımız bölgede 
topladığımız metinler transkripsiyonlu olarak sunulmuştur.  
Çalışmanın sözlük kısmında, bölgeye has kelimeler anlamlarıyla birlikte verilmiştir.  
Elde ettiğimiz metinler bölgeye has olan birçok özellikleri içermektedir.  

Anahtar Ke lime le r: Ağız İncelemesi, Köstence Ağzı, Romanya Kırım 
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In this study we analyzed sound phenomena of the people who live at Romanian 
Dobrudjea regions, in Constanza and nearby villages. To have some contacts in 
this region was very helpful in choosing villages and population for our 

research. 
In order to make research we needed to go to Romania and stay there for a 

month. During this time we visited a lot of Constanza’ villages, especially 
regions where Turk-Tatars were widely spread. Population layers were analyzed 
at the villages. During our research it was found that majority of the local 

population consisted of Crimean immigrants. Villages which have conserved 
sound specialties were chosen. Speeches were recorded by the voice recorder 

and were transferred to the computer, later. Then, recordings were typed up.  
In the introduction part, you can find information regarding history, weather 
conditions, population, and geographical location of the region.  
In the first part, we analyzed examples of the sound accent, voice changes and 
sound phenomena of the Crimean Turkish language in Constanza. 
Second part is comprised of texts. Transcription of the recordings can be found 
there. 
In the vocabulary part, you can find appropriate Turkish meaning of the some 

local words. Texts comprise of a lot of local words.  
 

Keywords: Accent Review, Constanza Accent, Romanian and Crimean Turkish, 
Tonal Attributes, Dobruca Turks.  
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GİRİŞ 

Türkiye’nin farklı bölgelerinde yapılan ağız çalışmaları belli bir seviyeye gelmiş 

durumdadır. Türkiye sınırları dışında bulunan birçok bölgelerin de ağız çalışmalarına 

ihtiyacı vardır. Bu bölgelerden biri de Karadeniz ile Tuna nehri arasında kalan, 

Romanya’nın Köstence ve Tulça ilçeleri ile Bulgaristan’ın Dobriç ve Silistre illeri 

sınırları içinde bulunan Dobruca bölgesidir. 

Ancak günümüzde Dobruca denildiğinde Romanya’nın Köstence ve Tulça ilçelerinin 

bulunduğu bölgeler kastedilmektedir. Dobruca bölgesinde Romenlerle birlikte Anadolu 

ve Rumeli Türkleri ile Kırım ve Bucak Türk-Tatarlar toplulukları yaşamaktadır. 

Romanya Türkçesiyle ilgili yapılmış olan akademik çalışmalara baktığımızda karşımıza 

ancak iki çalışma çıkmaktadır, biri Ciden Sena Menabit tarafından yayımlanmamış 

Doktora tezi olarak 2006 senesinde “Yazılı ve Sözlü Kaynaklara Dayalı Romanya 

Türklerinin Dili ve Söz Varlığı” adlı çalışma, diğeri de Süer Eker’e ait “Ekstra Küçük 

Bir Dil Olarak Romanya ‘Tatar Türkçesi’” adlı çalışmadır. Ciden Sena Menabit’in 

yaptığı çalışmasında genel olarak Romanya’da yaşayan tüm Türklerin dili hem derleme 

yaparak hem de yazılı kaynaklara dayanarak incelenmiştir. Biz de  Dobruca bölgesine ait 

olan Köstence ağzı ile ilgili daha kapsamlı ve ayrıntılı bir çalışma yapmayı uygun 

görmekteyiz.  

Bu çalışmaya başladığımızda ilk önce bölgenin kültürel özellikleri ve tarihçesi 

araştırılmıştır. Osmanlı devleti zamanında II. Beyazıt Dobruca'yı fethettikten sonra 

Karadeniz'in kuzeyinden çağırdığı Tatarlarla, Anadolu'dan getirdiği Türkleri Dobruca'ya 

yerleştirmiştir. Özellikle 1783'te Kırım'ın Rusya’ya bağlanması binlerce Kırımlı Türkün 

Dobruca bölgesine göç edip orada yerleşmeye mecbur kaldığı yıllardır. 1877 – 1878 

Osmanlı-Rus savaşından sonra Romanya bağımsızlığını kazanır ve bu tarihten sonra 

Dobruca Türkleri "Ak Topraklar" dedikleri Anadolu'ya göç etmeye başlarlar.  
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Çalışmanın Konusu 

Bu çalışmada Dobruca vilayetinin merkezi olan Köstence ilçesinin ağız özellikleri tespit 

edilerek ortaya çıkarılmaya çalışılmıştır. Yazı dili olmayan bu bölgenin konuşma 

dilindeki fonetik özellikleri belirlenmiştir.  

Çalışmanın Önemi  

Köstence Ağzı ile ilgili kapsamlı çalışmalar henüz yapılmamıştır. Bu bölgenin yazılı bir 

dili olmadığı için bu çalışmanın önemi çok büyük ve aktüeldir. Yaptığımız araştırma 

halk ağzında Tatar veya Kırım Türkçesi diye adlandırılan Türk dilinin Romanya’daki 

boyutudur. Burada biri gazete ve kitap dili, diğeri halk dili olmak üzere iki farklı 

Türkçeden söz etmek mümkündür. Gazete ve kitap dili, öteki yörelerinde de olduğu gibi, 

genellikle Türkiye Türkçesidir (Menabit, 2006).  

Bu bölge ile ilgili makale tarzında çalışmalar yapılmış fakat henüz yeterli düzeye 

gelmemiştir. Türklerin yaşadığı bu bölgelerin yerleşim yerleri, dil haritaları ve ağız 

özellikleri gerektiği gibi araştırılmamıştır. Yaptığımız çalışmanın Dobruca bölgesinde 

yaşayan Türkler için faydalı olabileceğini ummaktayız.  

Çalışmanın Amacı 

Günümüzdeki ağız çalışmaları, dilimizdeki ağızların dil özelliklerini ortaya çıkarma 

amacını taşımaktadır. Bununla birlikte araştırılan bölgenin ağız özellikleri o bölgenin 

kültür yapısı ile ilgili bilgi sunmaktadır. Bizim de bu çalışmamızın amacı Dobruca 

vilayetinde yer alan Köstence ilçesinin ağız özelliklerini inceleyerek fonetik 

özelliklerini ortaya çıkarmaktır. Ayrıca yazılı bir dili olmayan Dobruca Tatarlarına 

faydalanabilecekleri bir çalışma sunmaktır.  

Çalışmanın Yöntemi 

Köstence Ağzı incelemesi için ilk önce daha önceden ağız ça lışması yapan kişilerle 

görüşülüp gerekli bilgiler ve ayrıntılar alınmıştır. Derleme yapabilmek için Romanya’ya 

gidip bir ay boyunca Köstence’nin birçok köyü her gün tek tek  gezilmiştir. Önce 

köylerin kültür özellikleri ve nüfus yapısı belirlenmiştir. Daha sonra özellikle Kırım 

Türk-Tatar göçmenlerinin bulunduğu köyler seçilmiştir. Kaynak kişilerin seçiminde 
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bölgeyi iyi tanıyan kişilerden bir de Romanya Tatar-Türk Müslümanlarının Demokrat 

Birliğinden (Tatar Derneği) her türlü yardım alınmıştır. Kaynak kişilerle görüşülmüştür. 

Daha önceden hazırlanan anketler uygulanmıştır. Veriler bilgisayar ortamına aktarılıp 

değerlendirilmiştir.  

Derlediğimiz konular: 

1. Gelenekler, adetler 

2. Doğum, sünnet, ölüm adetleri 

3. Günlük yaşam 

4. Geziler, hacca gidiş 

5. Çeşitli yemek tarifleri 

6. Düğün, nişan, kız isteme, kına gecesi 

7. Eski bayramlar, hıdrellez, nevruz vb.  

Tarihçe 

Romanya'nın Dobruca bölgesinde bulunan Köstence, ülkenin Karadeniz kıyısındaki en 

büyük şehirdir. Köstence, 6. yüzyılda Yunanlı göçmenler tarafından kurulmuş ve 

Romalıların egemenliğinde gelişmiştir.  İsmini Roma İmparatoru Constantin'den alan 

Köstence (Constanta), ikinci adı olan Tomis de halen kullanılmaktadır. 15.-19.YY.  

Tarihlerinde Köstence Osmanlının hâkimiyeti altındaydı. 1877-1878 yılları arasında 

devam eden Bağımsızlık Savaşları'yla bölge Romanya sınırlarına dahil edilmiştir. 

Liman kenti olması nedeniyle hızlı bir gelişim gösteren Köstence, 1. ve 2. Dünya Savaşı 

sırasında yıkıma uğramıştır. İkinci Dünya Savaşı'ndan itibaren Sovyet Komünist rejimi 

altına giren Köstence, altyapı açısından gelişme göstermiştir. Tersaneler, demiryolları 

ve fabrikalar kurulmuş, filolar oluşturulmuştur. Şehrin sahilleri turizm için de uygun 

hale getirilmiştir. Son yıllarda turizm merkezine dönüşen Köstence, bu anlamda 

önemini her geçen gün arttırmaktadır (www.türkforum.net, 2010). 
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500 bin nüfusu olan Köstence'de Romen uygarlığının yanı sıra, ulusal azınlıklar olarak 

tanımlanan Tatarlar, İtalyanlar, Yunanlılar ve Türkler de yer almaktadır. Ama Köstence, 

Türkler için diğer azınlıklara göre çok daha büyük önem taşımaktadır. Resmi dil olarak 

Romence'nin konuşulduğu Köstence'de yaygın olarak Türkçe ve İtalyanca'ya da 

rastlanmaktadır. Şehrin özellikle kırsal kesimlerinde hala Eski Türkçe konuşan Türkler 

yaşamaktadır (Karasu, 2010).  

Türk azınlığı Romanya’nın Dobruca bölgesindeki Köstence ilçesinde topluluk halinde 

yerleşmektedir. Türklerin topluluk halinde yaşadıkları Dobruca bölgesi tarih boyunca 

kavimler geçişine uğramıştır. Bu bölge Anadolu’dan Rumeli’ye kadar uzanan Türk-

Oğuz unsuru ile Karadeniz’in kuzey ve batısından gelerek güneye doğru uzanan 

Peçenek, Kıpçak, Nogay ve Kırım Tatar gibi diğer Türk kavimlerinin birleştiği yerdir 

(Ekrem, 1981:5; Mamut, 2004). 

Dobruca’da yaşayan Türklerin çok eskiye uzanan tarihi bir geçmişi vardır. 13.  yüzyıla 

kadar, kuzeyden gelen Türklerin akınlarına sahne olan Karpat-Tuna bölgesinde, ilk 

olarak M.Ö. 1000 yıllarında, proto-Türklerden kabul edilen İskitler (Sciti) görülür. 

Bunlar, Romenlerin ataları kabul edilen Traklarla temas kurarak Mangalya (ki bu ad 

iskitlerden kalmıştır) civarında bazı Romen aşiretlerini idaresi altına alırlar. İskitleri, 

M.Ö. 375 yıllarında Batı Hun Türkleri (80 yıl); M. VI. yüzyılda Orta Asya'dan (Deşt- i 

Kıpçak) gelerek İstanbul'u bile kuşatacak kadar ilerleyen Avar Türkleri; M. VII. 

yüzyılda da Bulgar Türkleri (681-702) takip eder. 

13. yy. ortalarından 14. yy. sonlarına kadar Altın Ordu Devleti'nin sınırlarının Tuna'ya 

kadar genişlemesi ile Kıpçak Bozkırları'ndaki Tatar Türklerinden bir kısmı, Dobruca 

Bölgesi'ne gelip yerleşirler. Osmanlı devleti zamanında II. Beyazıt Dobruca'yı 

fethettikten sonra Karadeniz'in kuzeyinden çağırdığı Tatarlarla, Anadolu'dan getirdiği 

Türkleri Dobruca'ya yerleştirmiştir. Özellikle 1783'te Kırım'ın Rusya’ya bağlanması 

binlerce Kırım Türkün Dobruca bölgesine göç edip orada yerleşmeye mecbur kalmışlar. 

1877-78 Osmanlı-Rus savaşından sonra Romanya bağımsızlığını kazanır ve bu tarihten 

sonra Dobruca Türkleri "Ak Topraklar" dedikleri Anadolu'ya göç etmeye başlarlar. 

Dobruca, 1417`den 1877`ye kadar Osmanlı hakimiyeti altında kalmıştır. 
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Jeolojik Yapı 

Kuzey Dobruca Kıvrımlı Kuşağı ve bundan Pecenega-Camena Fayı ile ayrılan Moesia 

Platformu. Moesia Platformunun doğu parçası, Capidava-Ovidiu Fayı ile, Orta 

Dobruca'ya (platform tabanını açığa çıkaran yükseltilmiş  blok) ve Güney Dobruca'ya 

(Sandulaescu, 1984) bölümlenir. Kuzey Dobruca'nm güney orojenik yapıları, kuzeydeki 

Babadağ Fayı üzerinde bir yarı-graben havza kenarı gibi açılmış olan Babadağ 

Havzasının Geç Albien'den Kampanien'e yaş aralığı veren sedimanları tarafından 

örtülür. Babadağ Havzasının önündeki kıyı-ötesi, kuzeydeki Heraclea Fayı ile 

güneydeki Pecenega-Camena Fayı üzerindeki Histria Çöküntüsü sınırı olarak gelişmiş 

alan, Kretase-Erken Paleojen sedimanları ile doldurulmuştur. Tüm bu jeolojik birimler  

çok kaim bir Geç Paleojen-Pliosen sedimanter istifi ile örtülmüştür (Dinu ve diğ., 2010).  

Coğrafi Konum 

Köstence, Dobruca’nın merkezi olmakla beraber Karadenizin en büyük liman kentidir. 

Köstence’nin merkezi 124,8 km² alanda uzanmaktadır. Köstence’nin coğrafi konumuna 

baktığımızda doğusunda Karadeniz, batısında Lalomita ile Calarasi şehirleri, kuzeyinde 

Tulça, güneyinde Bulğaristan vardır (Akgündüz, 2006).  

Yeryüzü Şekilleri 

Dobruca, Romanya’nın sahile sahip olan tek bölgesidir. Dobruca, Tuna ile Karadeniz 

bölgesinde yer alıp, yaklaşık 290 km²  kıyıya sahip bir bölgedir. Bölgenin kuzeyi alçak 

ve bataklık, güneyi ise, kumlu plaj arazi ve sarp kayalıktır. Ülkenin en doğusunda yer 

alan Dobruca’nın merkeziyse Canstanta (Köstence). Kuzey Tuna deltasından başlayan  

bölgenin ortası göllerle doludur (www.cografya.biz, 2010).  

İklim 

Köstence tipik olarak Akdeniz ikliminin özelliklerini taşır. Yazlar sıcak, kurak ve 

güneşlidir. Karadeniz'in ılıman etkisinden dolayı kış daha ılıktır, Romanya'nın 

güneyindeki şehirlerle kıyaslandığında çok az kar olur, fakat hava çok rüzgârlıdır. 

İlkbahar erken gelir, fakat çok serindir (www.wapedia.mobi, 2010). 
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Sağlık 

Köstence’de hem devlet hastaneleri hem de özel hastaneler bulunmaktadır. Neredeyse 

her köyde halkın şikayetlerine bakan sağlık ocakları bulunmaktadır.  

Sanayi 

Köstence’nin ekonomisinde turizm en önemli yer i almaktadır. Ticaret yollarının 

birleştiği noktada yer alan Köstence Limanı, Karadeniz’in en büyük ve işlek limanı 

konumundadır. Bölgenin ekonomisinde ikinci yerde bulunan tarım çok gelişmiş ve 

modern usullerde yapılmaktadır. Halkın geçim kaynağı olan turizm ve tarımın yanında 

hayvancılık da yaygındır (www.cografiya.biz, 2010). 

Madencilik 

Yörede maden suyu kaynakları vardır. Ayrıca deniz banyosu yazın pekçok turisti çeker. 

Ana yerel endüstri tannen asidi ve petrol tamburası üretimidir (www.wapedia.mobi, 

2010). 

Ulaşım 

1895’te Bükreş demiryolunun açılmasıyla, (Tuna'yı Cernavoda’daki bir köprüyle geçen) 

Köstence'ye hububat ve petrolde transit ticareti getirmekteydi. Kömür ve Kok kömürü 

geniş bir şekilde ithal listesi başındaydı. Bunları makineler, demir malzemeler, pamuk  

ve yün iplikleri takip etmekteydi. Köstence'yi Bükreş'e bağlayan A2 transit yolu hemen 

hemen tamamlanmakta olup, halen Bükreş'ten Cernavoda ya çalışmaktadır, 2008 yılına 

kadar Köstence'ye açılmıştır. Köstence limanı girişinde bir feneri olup, dalgakıran 

tarafından korunmaktadır. Fakat güney, güney doğu ve güney batı rüzgârları bazen hayli 

tehlikeli olur. Romanya donanmasının Karadeniz filosu için burası bir üstür. Geniş 

kanal (Tuna-Karadeniz kanalı) Tuna nehrini Karadeniz'de Köstence'ye bağlar. 

Köstence'de toplu taşıma sistemi Regia Autonoma de Transport in Comun Constanta 

(RATC) adı altındaki işletme tarafından yürütülmektedir. Kentte 17 otobüs hattı, 2 

tramvay hattı ve 2 troleybüs hattı vardır. İşletme 2002 başında 130 yeni ötobüs satın 

alarak, yaşlanan otobüs filosunun % 90’ını yenilemiştir. Otobüsler parlak renklerde 

pembe, sarı ve yeşil boyalıdır (www.wapedia.mobi, 2010). 
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Kültür ve Tabiat Varlıkları 

Karadeniz’in turizm cenneti olan Köstence’nin kültür varlıkları şunlardır:                           

Mamaia: Köstence'ye 5 kilometre mesafedeki turizm merkezi bölgenin en eski, en 

renkli ve en hareketli tatil yeridir. Tuna Deltası: UNESCO'nun çabalarıyla 1990 yılında 

biyosfer rezervasyonu ilan edilen Tuna Deltası, Köstence'ye sadece 1.5 saatlik bir 

yolculuk mesafesinde bulunuyor. Kıyılarında tilki, vizon, yaban kedisi, ayı, kurt gibi 

hayvanların yaşadığı delta, özellikle bölgeye özgü kuş ve balık türleriyle ilgi çek iyor. 

Deltada 3400'den fazla hayvan türü yaşıyor. Doğal Tarih ve Arkeoloji Müzesi, Ovidius 

Meydanı ve Heykeli, Akvaryum bulunmaktadır (www.tr.wikipedia.org, 2009). 

Nüfus Yapısı  

Romanya Türkleri yoğun olarak Dobruca bölgesinde yaşamaktalar. 1992 sene sinde 

yapılan son nüfus sayımına göre Dobruca’nın Köstence bölgesinde yaşayan Kırımlı 

Türklerin sayısı 45 bin civarındadır (Menabit, 2006: 24).  

Tablo 1: 1992 senesi yapılan nüfus sayımına göre  

İl ismi Toplam Türk Tatar 

Kostence 748.044  24.043  24.100  

Murfatlar 10.726  76  7622  

Boğazköy 22.046  646  12  

Eforiye 9932  173  446  

Hırşova 10.392  792  4  

Mangalya 43.822  1.715  1.545  

Medcidiye 46.586  3.843  4.140  

Navodari 31.722  156  136  

Karaömer 5.478  70  69  

Kaynak: Menabit, (2006: 24). 
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SES BİLGİSİ 

1. Sesler 

İncelediğimiz Köstence bölgesine has normal değerdeki ünlü ve ünsüzler yanında 

birtakım farklı özelliklere sahip  ünlü ve ünsüzler de bulunmaktadır. Bunlar, ait olduğu 

lehçenin tarihi özellikleriyle ilişkili olup, tarihi gelişmeleri aydınlatmaktadır. Ayrıca bir 

takım ses değişmeleri ve ses hadiseleri, ünlülerin bir birini veya ünsüzleri etkilemesi 

sonucunda farklı özellikleri taşıyan sesler ortaya çıkmaktadır  (Menabit, 2006).  

İncelediğimiz bölgede varyantlarıyla birlikte 37 tane ünlü ve 39 tane ünsüz tespit 

edilmiştir. 

Köstence Kırım Türkçesi ağzında yer alan tüm ünlü ve ünsüz sesler aşağıdaki tablolarda 

gösterilmiştir. 

Tablo 2: Ünlüler 

Düz Yuvarlak 

Geniş Dar Geniş Dar 

Arka Ön Arka Ön Arka Ön Arka Ön 

a, ā, ă e, ē, ĕ ı, ī, ĭ, i, ı̄̇, ı̆̇ o, ō, ŏ ö, ȫ, ö̆ u, ū, ŭ ü, ƶ, ǚ 

yarı ince á  í  ó  ú  

yarı dar à è   ө ӫ   

yarı 
yuvarlak 

å e̊ ı̊ ı̊̇     

yarı 
damak 

ã        
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Tablo 3: Ünsüzler 

   

Dudak Diş Damak Geniz 

A
sı

l d
u

d
ak

 

D
iş

 d
u

d
ak

 

A
sı

l d
iş

 

Diş eti Ö
n

 

A
rk

a
 

 

D
a
m

a
k

 

D
u

d
a
k

 
d

a
m

a
k

 

D
u

d
a
k

 

D
iş

 

D
iş

  
d

a
m

a
k

 

  

H
ış

ır
tı

lı
 

    

 

Sonant 

  

P
at

la
yı

cı
la

r 

S
ü

re
k

si
z 

P
at

la
yı

cı
 

Ö
tü

m
sü

z 

p   t, t́ ç   k, ḱ ḳ           

Ö
tü

m
lü

 

b, b́   d c   g, Ǖ ġ           

S
ü

re
k

li
 

p
at

la
yı

cı
 

Ö
tü

m
lü

  

                  m n, ń ŋ 

A
şı

rı
  

p
at

la
yı

cı
 

Ö
tü

m
sü

z 

            ▄           

Y
a

rı
  

ö
tü

m
lü

 

            ▌           

S
ız

ıc
ıl

ar
 Ö

tü
m

sü
z 

 

S
ü

rt
ü

n
ü

cü
 

    f s, ś   ş, ş́   h           

H
ır

ıl
tı

lı
 

            ḫ           

Ö
tü

m
lü

  

    v, v ́ z, ź j     ğ y w       

 

A
k

ıc
ı 

 

S
o

n
a

n
t 

    r, ŕ l, ĺ                 

 

Tablolardaki sınıflama değerleri ve terminolojisi Prof. Dr. Zikri TURAN’ın Ses Bilgisi 

Ders Notlarına dayanarak yapılmıştır.  
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1.1. Ünlüler 

Romanya Köstence’deki Kırım Türkçesi Ağzında standart Türkiye Türkçesi’ndeki 

ünlülerin tamamı bulunmaktadır (a, e, ı, i, o, ö, u, ü). İncelemiş olduğumuz bölgede 

normal değerdeki ünlülerin yanında bir takım farklı özellikler taşıyan ünlüler de 

bulunmaktadır. Aynı zamanda iki ünlünün özelliklerini bulunduran ünlü türler (á, à, å, ã, 

è, e̊, í, ı̊, ı̊̇, ó, ө, ӫ, ú), bu ünlülerin uzun (ā, ē, ī, ı̄̇, ō, ȫ, ū, ƶ) ve kısa (ă, ĕ, ĭ, ı̆̇, ŏ, ö̆, ŭ, ǚ) 

türleri bulunmaktadır. İncelediğimiz bölgede varyantlarıyla birlikte 37 tane ünlü 

bulunmaktadır. 

Aşağıda Köstence ağzında bulunan ünlüler kelime başında, içinde ve sonunda 

örnekleriyle beraber incelenmiştir.  

a: Geniş, düz bir ünlü olup arka damakta boğumlanan kalın bir ünlüdür. Normal 

uzunluktadır. Bu sesin özelliklerini bulunduran dört ünlü daha (á, à, å, ã) vardır. Bu 

ünlüler incelediğimiz ağızda geniş olarak kullanılmaktadır.  

#a: araba (2-170), adam (3-291), anahtar (17-90), aşmaŋĭz (18-7), artından (20-347) 

/a/: balları (4-26), tawdan (2-170), boş́nak (20-6), aptada (17-91) 

a#: awada (17-91), bĺayna (21-13), sŏra (7-53), uwŭmağa (3-342) 

ā: Geniş, düz, arka damakta boğumlanan kalın bir ünlüdür. Normalden uzundur. 

İncelemiş olduğumuz ağızda sık rastlanmaktadır. Sesin uzaması, vurgulama ve ses 

olayların sonucudur.  

#ā: ārtı▄ (1-159), ābibullā (3-1), ābiyime (5-131), ānā şay (18-21), āpperım (22-2) 

/ā/: alğāmandır (1-104), rātsızlağan (1-106), sāte (3-257), cewāb (5-65), aşşāca▄man 

(9-267), bolğāsıŋ (5-131), mābet (5-86), parmāŋ (19-46), uzā▄ (22-154) 

ā#: naḱā (4-123), aytmā (7-30), tā (8-74) cumā (18-28), o▄ŭtmā (20-38) 

ă: Geniş, düz, arka damakta telaffuz edilen kalın ünlüdür. Uzunluğu normalden kısadır.  

#ă: ăytar (5-86), ăwlĭsĭn (12-234), ăyta (18-27), ăma (20-257), ăyĺandı (22-98) 

/ă/: nădăy (2-92), uĺăn (3-28), arăda (17-92), dewăm (15-56), bolăyatır (20-329), 

yasăğaşı (22-172) 
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ă#: zamană (2-226), yasaymă (4-1), bolă (20-75) 

å1: Arka damakta boğumlanan kalın, geniş, yarı yuvarlak yarı düz (a-o arası) ünlüdür. 

Normal uzunluktadır. İncelediğimiz ağızda yaygın olarak kelime ortasında 

kullanılmaktadır. Kelime başında ve sonunda az örneklerde rastlanmaktadır.  

#å: åyttım (19-17), åńya▄a (2-158), åtıldı (7-31), åya▄ (20-202) 

/å/: popåz (20-50), bålam (12-101), ğåldıŋ (5-49), våy (2-3) 

å#: awulå (3-58) 

ã 2 : Arka damakta boğumlanan düz, kalın, geniş, damaksıllı ünlüdür. Normal 

uzunluktadır. Daha çok erime sonucunda meydana gelen bir ünlüdür. İncelemiş 

olduğumuz ağızda kelime sonunda sık rastlanmaktadır. Erime olayının sonucudur. Çok 

nadir kelime ortasında, kelime başında hiç kullanılmamaktadır. 

/ã/: to▄taãn (2-29), aytmaãŋ▌a (6-57), o▄ ĭtmaãŋ▌a (20-57) 

ã#: coytmaã (2-20), siberyaã (2-108), bayaã (2-110), ▄apamaã (4-98), torbaã (4-150), 

saã (8-69), ▄ırslamaã (11-98), saã (16-128), maã (20-169) 

á3: Geniş, düz ünlü olup yarı ince yarı kalın (a-e arası) bir ünlüdür. Uzunluğu normal 

sürelidir. İncelediğimiz bölgede çok nadir kullanılan bir ünlüdür. Kelime başında nadir 

rast gelir, ancak kelime ortasında ve sonunda daha sık görülmektedir.  

#á: áyttım (19-16), ána (20-90) 

/á/: aytmáyím (5-10), peçenáġada (8-81) 

á#: aysá (3-148), şá (2-18), yo▄sá (12-267) 

à4: Arka damakta boğumlanan düz, kalın, yarı dar yarı geniş (a- ı arası) bir ünlüdür. 

Normal uzunluktadır. Köstence Kırım Türkçesi Ağzında yaygın olarak kelime ortasında 

ve sonunda, daha seyrek kelime başında rastlanmaktadır.  

                                                 
1
 Ahmet B. ERCİLASUN 1999 s. Düz ünlü ler üzerinde yarı yuvarlaklaşma işareti.  

2 Ahmet B. ERCİLASUN 1999 s. Ağız Araştırmaları Bilg i Şöleninde ‘‘Ağız Araştırmalarında 
Kullanılacak Transkripsiyon İşaretleri ’’ ad lı bildirisinde ( ͂ ) işaretini ünlü ler üzerinde damaksıllık işareti 
olarak gösterdi. 
3
 Ahmet B. ERCİLASUN 1999 s. Kalın ünlüler üzerinde yarı incelme işareti.  

4
 C. KÜÇÜKASLAN Sakarya İli Ferizli ve Söğütlü İlçele ri Ağzı 2005 s. yayımlanmamış Yüksek Lisans 

tezinde ( ̀ ) işaretini geniş ünlüler üzerinde yarı daralma işareti o larak kullanmıştı.  
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#à: ày (19-7) 

/à/: sàbır (3-47), aşàysıŋ (3-307), aşàp (2-156), tapmàyman (11-79), o▄ ı̊màyĺar (14- 118) 

à#: anà (5-103), ayırà (11-127), anà (20-79) 

e: Geniş, düz bir ünlü olup ön damakta boğumlanan ince bir ünlüdür. Normal 

uzunluktadır. Bu sesin özelliklerini içeren daha 2 ünlü (è, e̊) bulunmaktadır. 

İncelediğimiz bölgede geniş olarak kullanılmaktadır.  

#e: emen emen (4-107), edım (9-137), elyazısı (14-77), entarım (18-103) 

/e/: sunet (7-53), teşı̆̇k (12-139), yeniyim (14-9), bĭrewlerge (19-44) 

e#: kelme (5-16), cı̆̇bere (12-131), suĺale (16-88), süye (22-85) 

ē: Ön damakta boğumlanan ince, geniş, düz bir ünlüdür. Uzunluğu normal uzunluktan 

daha uzundur. İncelediğimiz ağızda geniş kullanımdadır. Vurgulama, tonlama ve erime 

olaylarının neticesidir.  

#ē: ēbet (2-14), ēy (8-21), ēpsı (19-9), ēvelí (13-9) 

/ē/: eskişēre (2-131), bēmbı̆̇yaz (3-192), etēdĭler (9-49), ḳoptēn (9-265), ketrēmen      

(18-75), dēn (20-160) 

ē#: aysē (3-125), pĭ▄arē (9-234), ḳunnemē (9-272), bĭlē (18-96) 

ĕ: Geniş, düz bir ünlü olup ön damakta boğumlanan ince bir ünlüdür. Uzunluğu 

normalden daha kısadır. İncelediğimiz bölgede bu ses kelime sonunda ender 

kullanılırken başında ve ortasında daha sık görünmektedir.  

#ĕ: ĕdĭḳ (2-75), ĕken (4-13), ĕdıḳ (6-97), ĕtıp (15-61) 

/ĕ/: yĕrge (4-17), peçĕnáġada (8-81), tĕpme (10-45), kelĕyata (12-145), er kĕz (20-121) 

ĕ#: vĕ (1-34), ḳośtencĕ (15-48), senĕ (15-105) 

e̊: Ön damakta boğumlanan ince, geniş, yarı düz yarı yuvarlak (e-ö arası) bir ünlüdür. 

Uzunluğu normal sürelidir. İncelediğimiz ağızda bu ses çok nadir ve yalnız kelime 

ortasında rast gelmektedir.  

/e̊/: türkle̊r (4-15) 
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è: Düz ünlü olup ön damakta boğumlanan yarı geniş yarı dar (e- i arası) bir ünlüdür. 

Uzunluğu normaldir. Köstence ağzında bu ses kelime başında, ortasında ve sonunda 

yaygın olarak kullanılmaktadır.  

#è: èwleneceŋ (4-113), èken (10-56), èdı (16-43), èŋ (21-60) 

/è/: do▄sanğaşèk (1-19), tèmurlèŋḳ (3-233), dèy (12-83), mèn (16-86) 

è#: ḳorè (8-56), gişsè (14-57), aysè (20-51) 

ı: Dar, düz bir ünlü olup, arka damakta boğumlanan kalın bir ünlüdür. Normal 

uzunlukta olan bir sestir. Bu sesin özelliklerini bulunduran daha 2 ünlü ( ı̊, í) 

bulunmaktadır. Araştırdığımız bölgede bu ses geniş olarak kullanılmaktadır.  

#ı: ırımek (1-60), ışún (1-52), ış (2-163), ırğat (13-60), ışınde (15-94), ıncecik (18-43) 

/ı/: avıl (1-123), bardım (5-93), bızaw (12-28), tıĺbaz (16-210) 

ı#: say▌ ı (2-96), süt aşı (9-182), suĺalesı (16-24), şilterı (22-79) 

ī: Arka damakta boğumlanan kalın, düz, dar bir ünlüdür. Söz konusu ünlünün uzunluğu 

normal uzunluktan daha uzundur. İncelediğimiz bölgede ağırlıklı olarak kelime 

ortasında ve sonunda görünmektedir. Tonlama ve erime sonucudur. Kelime başında 

rastlanmamaktadır.  

/ī/: bastīnda (5-5), şīn (20-151) 

ī#: esḳī (1-1), şı̊ndī (2-41), menī (4-110), ra▄ ī (9-298), tuwī (18-102) 

ĭ:  Düz, dar bir ünlü olup arka damakta boğumlanan kalın bir ünlüdür. Uzunluğu 

normalden kısadır. Araştırdığımız bölgede bu ses kelime başında, ortasında ve sonunda 

yaygın olarak kullanılmaktadır.  

#ĭ: ĭstambĭlda (1-72), ĭşı̊n (1-129), ĭsmınī (4-9), ĭşḫan (5-51) 

/ĭ/: tĭnewı̊nğı (2-95), omĭraw (5-51), ḫĭna (7-37), sarĭġoĺ (8-87) 

ĭ#: soyatĭ (3-1), ḳĭşĭ (9-302), iḳĭ (10-6), senĭ (19-57) 

ı̊: Arka damakta boğumlanan kalın, dar bir ünlü olup, yarı düz yarı yuvarlak (ı-u arası) 

bir ünlüdür. Normal uzunluktadır. İncelemiş olduğumuz alanda çok sık rastlanan 

ünlüdür. Kelime ortasında ve sonunda daha ziyade kullanılmaktadır.  
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#ı̊: ı̊ş (13-77), ı̊şün (14-110) 

/ı̊/: tuşı̊ndım (1-35), aytı̊wı (5-63), sawlı̊▄▄a (7-58), şımdı̊ḳıy (12-75), evı̊m (18-77) 

ı̊#: yorlı̊ (2-65), awulı̊ (3-57), doğrı̊ (4-76), durḳı̊ (9-233), endıġı̊ (18-21) 

í: Düz, dar ünlü olup, yarı kalın yarı ince (ı- i arası) bir ünlüdür. Normal uzunluktadır. 

Araştırdığımız bölgede geniş olarak kelime ortasında ve sonunda kullanılırken, kelime 

başında çok nadir görülmektedir.  

#í: íşün (14-111) 

/í/: ozím (11-25), şímdı (12-134), doğmíşlarĭna (17-74) 

í#: ǚştí (3-114), rametlí (8-57), üylí (11-106), şíndí (13-1), yedí (15-69) 

i: Ön damakta boğumlanan ince, dar, düz bir ünlüdür. Uzunluk açısından normal bir 

ünlüdür. Bu sesin özelliklerini içeren bir ünlü daha (ı̊̇) bulunmaktadır. Köstence ağzının 

özelliklerini incelerken kelime başında, sonunda ve ortasında çok sık rastladığımız bir  

sestir. 

#i: ille (3-145), insanĭn (4-26), işı̆̇nde (7-18), ilesın (22-173) 

/i/: tizem (7-24), mejdiyede (13-63), malimı (14-132), kelin (17-85), tiken (20-320) 

i#: bereketli (3-130), şübesi (15-84), tüymeli (17-76) 

ı̄̇: Düz, dar bir ünlü olup ön damakta boğumlanan ince bir ünlüdür. Ünlünün uzunluğu 

normalden daha uzundur. Ele aldığımız bölgede çok sık kullanılmaktadır. Ünlünün 

uzaması genellikle tonlama ve erime olaylarının sonucudur.  

#ı̄̇: ı̄̇ge (2-214), ı̄̇rene͜ edĭm (3-30), ı̄̇dare (3-341), ı̄̇mām (4-47), ı̄̇bādetıŋ (18-84) 

/ı̄̇/: sıdı̄̇▄ (1-173), annı̄̇y (9-295), kelı̄̇k (16-110) 

ı̄̇#: tarihı̄̇ (1-33), ebedı̄̇ (1-34), bı̄̇şı̄̇ (2-185), evelı̄̇ (11-119), ▄artı̄̇ (16-147) 

ı̆̇: Düz, dar bir ünlü olmakla birlikte ön damakta boğumlanan ince bir ünlüdür. 

Uzunluğu açısından normalden daha kısadır. Bölgemizde sık rastlanan bir ünlüdür. 

Genellikle ses olaylarının ve tonlamanın sonucudur.  

#ı̆̇: ı̆̇şte (2-179), ı̆̇şı̆̇ne (12-112), ı̆̇yalı̄̇ne (18-107) 

/ı̆̇/: nı̆̇şan▌a (2-45), kı̆̇şkenelíkte (4-65), mı̆̇ya▄ta (9-84), ▄urabı̆̇yeler (11-97) 



15 

 

ı̆̇#: anı̆̇ (1-54), berlı̆̇ (4-1), on͜ yedı̆̇ (15-18), ewelı̆̇ (19-107) 

ı̊̇: Ön damakta boğumlanan ince, dar bir ünlüdür. Yarı düz yarı yuvarlak (i-ü arası) bir 

sestir. Normal uzunluktadır. İncelemiş olduğumuz alanda kelime başında ve ortasında 

sık görülmektedir. Kelime sonunda nadir rastlanmaktadır. Genellikle vurgulama 

olayının gerçekleşmesi sonucunda ortaya çıkmaktadır. 

#ı̊̇: ı̊̇yler (3-109), ı̊̇yrettı (8-8), ı̊̇yata (9-260), ı̊̇yġı (20-162) 

/ı̊̇/: şı̊̇berek (3-134), neşı̊̇n (15-42), onı̊şı̊̇n (16-79) 

ı̊̇#: çúnkı̊̇ (1-195), tǚrlı̊̇ (22-76) 

o: Arka damakta boğumlanan kalın, yuvarlak, geniş bir ünlüdür. Normal uzunluktadır. 

Bu sesin özelliklerini bulunduran iki ünlü daha (ó, ө) bulunmaktadır. İncelediğimiz 

ağızda kelime başında ve ortasında sık bulunmaktadır. Kelime sonunda yok 

denilebilecek kadar az bulunmaktadır.  

#o: onda▄ ı (1-167), oynata (12-225), onday (20-30) 

/o/: bola (3-317), ḳotek (6-200), ḳolek (17-75) 

o#: şo (3-19), frizervo (17-33), mınawo (10-47) 

ō: Yuvarlak, geniş bir ünlü olup arka damakta boğumlanan kalın bir ünlüdür. Uzunluğu 

normalden daha uzundur. İncelediğimiz ağızda kelime başında ve ortasında sık 

görünmektedir. Kelime sonunda rastlamış olduğumuz örnekleri yok diyebileceğimiz 

kadar azdır. 

#ō: ōlım (5-71), ōf (9-119), ōŋ (13-54), ō▄ īdı (18-93) 

/ō/: ḳōb (3-75), sōra (5-63), yō▄ (13-19), ḳōb (16-208), tōllı (19-54), tōgerekliy (22-79), 

ḳōp (1-113) 

ō#: bō (16-155) 

ŏ: Arka damakta boğumlanan kalın, geniş, yuvarlak bir ünlüdür. Uzunluğu normalden 

kısadır. İnceleme yaptığımız alanda kelime başında ve ortasında bulunmaktadır. Kelime 

sonunda bu sesin geçtiği örneklere nadir rastlanmaktadır.  

#ŏ: ŏnday (9-185), ŏşağan (12-50), ŏşay (13-14) 
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/ŏ/: sŏra (3-28), sŏn (9-22), bŏnday (11-109), bŏldı (20-141) 

ŏ#: şŏ (6-24) 

ó: Yuvarlak, geniş ünlü olup, yarı kalın yarı ince (o-ö arası) bir ünlüdür. Normal 

uzunluktadır. İncelediğimiz bölgede kelime başında ve ortasında sık kullanılmaktadır. 

Kelime sonunda görünmemektedir.  

#ó: óptı (4-88), ót́mek (5-111) 

/ó/: sóz (1-87), dóker (2-56), tówen (2-150), bóyle (3-380), sózlerı (6-113), dórt (7-21) 

ө1: Arka damakta boğumlanan kalın, yuvarlak bir ünlü olup, yarı geniş yarı dar (o-u 

arası) bir ünlüdür. Normal uzunluktadır. İncelediğimiz alanda kelime başında, ortasında 

ve sonunda yaygın olarak rastlanmaktadır.  

#ө: өnda (6-109), өĺaytıp (9-30), өnday (19-55) 

/ө/: dөńya (5-93), bөnday (6-155), şөnday (8-29), tөmala▄ lap (13-86) 

ө#: bө (4-23), şө (6-98), şө (11-117) 

ö: Ön damakta boğumlanan ince, geniş, yuvarlak bir ünlüdür. Normal uzunluktadır. Bu 

sesin özelliklerini taşıyan bir ünlü daha (ӫ) bulunmaktadır. Bölgemizde geniş olarak 

kelime ortasında rastlanmaktadır. Kelime başında ve sonunda daha az görünmektedir.  

#ö: öytıp (5-120), özledıḳ (19-45) 

/ö/: şözeler (2-178), tögesın (3-305), şöyınnı (3-346), dört (7-37), şöş́▄a (11-48), şöban 

(20-234), töwen (22-85) 

ö#: şö (8-15) 

ȫ: Ön damakta boğumlanan ince, geniş, yuvarlak bir ünlüdür. Uzunluğu normalden 

uzundur. Bu sesin geçtiği örnekleri nadir rastlanmaktadır. Yalnız kelime ortasında 

görünüp, kelime başında ve sonunda bulunmamaktadır.  

/ȫ/: tȫ͜ tӫyerek (3-39), ȫyretmen (3-8) 

                                                 
1
 Normal ‘‘o’’ üzerinde yarı daralma işaretidir. Sadece ‘‘o ve ö’’ sesleri için geçerlidir.(Kişisel görüşme).  
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ö̆: Ön damakta boğumlanan ince, geniş, yuvarlak bir ünlüdür. Uzunluğu normalden 

daha kısadır. İncelediğimiz ağızda bu ses yalnız kelime ortasında görünmektedir. 

Kelime başında ve sonunda rastlanmamaktadır.  

Kö̆K: tö̆wen (9-115) 

ӫ1: Ön damakta boğumlanan ince, yuvarlak, yarı geniş yarı dar (ö-ü arası) bir ünlüdür. 

Normal uzunluktadır. İncelemiş olduğumuz ağızda yaygın olarak kullanılmamaktadır. 

Kelime sonundaki örnekleri rastlanmamaktadır. Kelime başında ve ortasında oldukça az 

görünmektedir. 

#ӫ: ӫytiy ӫytiy (5-101) 

/ӫ/: tȫ͜ tӫyerek (3-39), tӫwerekliysıŋ (3-311) 

u: Arka damakta boğumlanan kalın, yuvarlak, dar bir ünlüdür. Normal uzunluktadır. Bu 

sesin özelliklerini içeren bir ünlü daha (ú) bulunmaktadır. Bölgemizde kelimenin 

başında, ortasında ve sonunda geniş olarak kullanılmaktadır.  

#u: uwumağa (3-336), urziye (5-6), ulı (8-8) 

/u/: ḳureş (4-93), awura (8-24), өl▄um (9-192), ḳunduġı̊na (12-70) 

u#: aru (3-331), nawu (13-77) 

ū: Arka damakta boğumlanan kalın, yuvarlak, dar bir sestir. Uzunluğu normalden daha 

uzundur. İncelediğimiz Köstence ağzında kelime başında, ortasında ve sonunda sık 

görünmektedir. 

#ū: ūlı (1-63), ūlan (2-72) 

/ū/: meşūr (1-18), mūsa (4-144), tūğannarı (9-145), sū▄ lattım (10-5) 

ū#: yū (1-133), arū (3-55), tuwū (9-172) 

ŭ: Arka damakta boğumlanan kalın, yuvarlak, dar bir ünlüdür. Uzunluğu normalden 

daha kısadır. İncelemiş olduğumuz bölgede hem kelime başında, hem ortasında hem de 

sonunda yaygın olarak kullanılmaktadır. 

#ŭ: ŭza▄tan (3-367), ŭya▄lardan (5-47), ŭşı̊̇n (6-132), ŭşewŭmız (13-36) 

                                                 
1
 ‘‘ӫ’’ üzerinde yarı daralma işaretid ir. Kişisel görüşme esnasında kullan ılmasına karar verilmiştir.  
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/ŭ/: awŭş (1-44), curŭrsı̊n (2-179), ḳufŭrliysıŋ (4-136), mŭsür (6-156), unŭttŭm (8-13), 

mŭĺḳun (18-114) 

ŭ#: nawŭ (3-23), anawŭ (5-65), tuwŭ (14-134), ekĕwŭ (20-139) 

ú: Yuvarlak, dar ünlü olup, yarı kalın yarı ince (u-ü arası) bir ünlüdür. Normal 

uzunluktadır. Bölgemizde geniş olarak kelime ortasında kullanılmaktadır. Kelime 

başında nadir bulunup sonunda hiç görünmemektedir.  

#ú: onúş (4-13) 

/ú/: músafı̆̇rge (2-96), túwerek (3-284), mudúr (4-57), súrġun (10-114) 

ü: Ön damakta boğumlanan ince, yuvarlak, dar bir ünlüdür. Normal uzunluktadır. 

İncelediğimiz ağızda kelime başında, ortasında ve sonunda yaygın olarak 

kullanılmaktadır. 

#ü: üylenecekmĭz (2-194), üytı̊b͜ üytı̊b (5-72), üşer (20-132) 

/ü/: tüwerek (3-346), süygen (4-49), ansamblüda (6-41), tüzennı̆̇k (20-28), gül (20-159) 

ü#: çúnkü (1-48), ḳunlü (14-57) 

ƶ: Ön damakta boğumlanan ince, yuvarlak, dar bir ünlüdür. Uzunluğu normalden daha 

uzundur. Bölgemizde yaygın olarak kelime başında ve ortasında görünmektedir. Kelime 

sonunda nadir rastlanmaktadır.  

#ƶ: ƶrengende (1-46), ƶde (4-19), ƶrengenıḳ (5-65), ƶretmen (20-141) 

/ƶ/: menzƶme (3-24), sƶmge (13-115), küçƶk (19-9) 

ƶ#: matƶ (9-290), tƶ (18-36) 

ǚ: Ön damakta boğumlanan ince, yuvarlak, dar bir ünlüdür. Uzunluğu açısından 

normalden daha kısadır. İncelediğimiz ağızda kelime başında ve ortasında sık 

kullanılmaktadır. Kelime sonunda ender bulunmaktadır.  

#ǚ: ǚstĭnde (9-261), ǚşte (18-52), ǚşı̆̇ŋız (20-238) 

/ǚ/: metǚp (8-27), tǚştım (11-146), pǚtǚn (20-346), yǚz (21-2) 

ǚ#: tǚrlǚ͜ tǚrlǚ (3-37), şǚ (22-105) 
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1.1.1. Uzun Ünlüler 

İncelediğimiz Köstence ağzında yer alan uzun ünlüleri 5 gruba ayırabiliriz. Ses olayların 

sonucunda oluşan ünlü uzunlukları. Köstence ağzında yer alan uzun ünlülere baktığımız 

zaman çoğunun ses olayları sonucunda meydana geldiğini görebilmekteyiz. Ünlü 

uzunlukları konuşan kişinin ağız özelliklerini gösterir. Bazen farklı kişilerden aynı 

kelimenin farklı şekillerini duyabilmekteyiz. Bir kelimedeki ünlünün bazen uzun 

‘‘balabān’’ (3-363) bazen normal ‘‘balaban’’ (6-77) olduğunu görebilmekteyiz 1 

(Küçükaslan, 2005:23).  

Uzun ünlüler genellikle bazı ses olaylarının sonucudur:  

aytmā (7-30), cumā (8-74), o▄ŭtmā (20-38) (ğa# > Ø, derilme) 

eskişēre (2-131), rātsızlağan (1-106), mābet (5-86) (VhVK > VK, büzülme) 

Vurgu ve tonlama sonucunda meydana gelen uzun ünlüler:  

İnsan konuşma sırasında bazı kelimelerdeki ünlü seslerini uzatarak ve vurgulayarak 

heyecan, mutluluk, şaşkınlık, kıskançlık ve üzüntü gibi duygularını sergilemektedir 

(Memetov, 2006:309-310). 

Konuşma sırasında tonlama sonucunda ortaya çıkan ünlü uzunluğu geçici bir uzunluktur. 

Bir insanın konuşurken uzattığı sesler bir başka insan tarafından uzatılmayabilir 

(Korkmaz, 2007:215). 

āpperım (22-2), cewāb (5-65), uzā▄ (22-154) 

ānā şay (18-21), aysē (3-125), pĭ▄arē (9-234), ēbet (2-14) 

ēvelí (13-9), bēmbı̆̇yaz (3-192), ḳoptēn (9-265), bĭlē (18-96) 

Bazı yabancı kelimelerdeki uzun ünlüler Köstence ağzında korunmuş olarak 

görünmektedir: 

meselā (2-16), tabı̄̇ (2-40), iĺān (1-42), mevĺāna (3-228), bı̄̇nā (2-22) 

                                                 
1
 C. KÜÇÜKASLAN Sakarya İli Ferizli ve Söğütlü İlçeleri Ağzı 2005 s. yayımlanmamış Yüksek Lisans 

tezi. 
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repı̄̇▄man (8-41), menzƶme (3-11), merhūm (1-92) 

Arapçadan alınan kelimelerdeki ‘‘ayın’’ sesinin elenmesinden meydana gelen uzun 

ünlüler: 

āşı▄ (3-68) < ʻaşī▄  

cumā (18-28) < cumʻa 

cemāt (19-54) < cemāʻat  

meşūr (1-18) < meşʻūr 

Ekleşme sırasında kelimelerin yapısında ve eklerde meydana gelen ünlü 

uzunlukları (Turan, 1993:82): 

ketr-ē+men (18-75) < ketirmek 

alğā+man+dır (1-104) < almak 

ḳośter-dī+ŋ (3-236) < ḳośtermek 

ket-ē (12-231) < ketmek 

kel-e+ler (12-269) < kelmek 

1.1.2. Kısa Ünlüler 

Bazı fonetik sebepler ve insanın konuşma hızına bağlı olarak kimi ünlülerin, bir sesin 

açık ve duyulabilir bir şekilde boğumlanabilmesi için gerekli süreyi tamamlamadan 

teşekkül etmeleri sonucunda uzunluğu normal olan ünlülerden daha kısa ünlüler 

meydana gelmektedir (Küçükaslan, 2005).  

Ünlülerin kısalmalarının sebebi normal ünlülerin boğumlanma sürelerinden daha kısa  

bir süre içinde boğumlanmalarıdır (Korkmaz, 2007:228).  

İncelediğimiz Köstence ağzında kısa ünlülerin kullanılışı çok yaygındır. Uzunluğu 

normalden kısa olan ünlülere (ă, ĕ, ĭ, ı̆̇, ŏ, ö̆, ŭ, ǚ) kelime başında, ortasında ve sonunda 

sistemli bir şekilde rastlamaktayız: 

ăytar (5-86), ăwlĭsĭn (12-234), uĺăn (3-28), bolă (20-75) 

ĕken (4-13), kelĕyata (12-145), ḳośtencĕ (15-48) 
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ĭstambĭlda (1-72), sarĭġoĺ (8-87), iḳĭ (10-6) 

ı̆̇şte (3-341), mı̆̇ya▄ta (9-84), anı̆̇ (1-54) 

ŏşay (13-14), sŏn (9-22) 

tö̆wen (9-115) 

ŭşewŭmız (13-36), anawŭ (2-59) 

pǚtǚn (20-346), tǚrlǚ͜ tǚrlǚ (3-37) 

1.2. Ünsüzler 

Köstence ağzında standart Türkiye Türkçesi konuşma diline ait (b, c, ç, d, f, g, ğ, h, j, k, 

l, m, n, p, r, s, ş, t, v, y, z) ünsüzleri vardır. İncelediğimiz bölgede normal değerdeki 

ünsüzlerin yanında bir takım farklı özellikler taşıyan ünsüzler (b́, ġ, ▌, Ǖ, ḫ, ḳ, ▄, ḱ, ĺ, ń, ŋ, 

ŕ, ś, ş́, t,́ v́, ź, w) bulunmaktadır. İncelediğimiz ağızın konuşma dilinde varyantlarıyla 

birlikte 39 tane ünsüz kullanılmaktadır.  

Aşağıda Köstence ağzında bulunan ünsüzler sahip oldukları özellikleriyle kelime 

başında, içinde ve sonunda örnekleriyle beraber incelenmiştir.  

b: Ötümlü, dudak süreksiz patlayıcısıdır. İncelediğimiz bölgede kelime başında, 

ortasında ve sonunda geniş olarak kullanılmaktadır.  

#b: bek (1-1), barğaşĭ▄  (2-125), bı̆̇yaz (4-66), bŭzaw (12-27), bola (16-29)  

VbV: araba (2-149), ▄asabağa (12-52), ▄abile (5-24), ebet (9-243), tabalar (16-117), 

ecnebi (20-54) 

b#: eb (7-20), ḳob (8-57), arab (10-52), ▄ayıb (14-46), satıb (18-77) 

b́: Ötümlü, dudak, süreksiz patlayıcısı, palataldir. Kalın ünlülü hecelerde geçen ince ‘‘b’’ 

ünsüzüdür. İncelediğimiz bölgede çok az örneklerde rastlanmaktadır.  

# b́: b́yaz (3-204) 

c: ötümlü, diş eti, süreksiz patlayıcısıdır. İncelediğimiz bölgede kelime başında ve 

ortasında yaygın kullanılmaktadır. Kelime sonunda çok nadir görünmektedir.  
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#c: curek (1-57), cı▌ ĭla (3-218), cı̆̇nden (4-66), cıġıt (7-42), cayğanda (11-95), caba  

(18-90) 

KcV: cawşı̊ncı (5-73), tatarcası (14-22) 

VcV: ocapiller (5-106), sıpracah (18-126) 

c#: iĺac (15-60) 

ç: Ötümsüz, diş eti, süreksiz patlayıcısıdır. Ele aldığımız ağızda kelime başında, 

ortasında ve sonunda geniş olarak kullanılmaktadır.  

#ç: çı▄ardım (1-97), çifçi (9-25), çölde (12-117), çinner (16-101) 

ç/: geçmíş (2-8), gençler (3-342), keçen (5-57) 

KçV: calpa▄ça (11-90) 

ç#: kerç (3-283), bĭr͜  ḫaç (5-62), iç (19-18) 

d: Ötümlü, asıl diş, süreksiz patlayıcısıdır. İncelediğimiz bölgede kelime başında ve 

ortasında görünmektedir. Kelime sonunda rastlanmamaktadır.  

#d: dobruca (1-122), darğın (9-173), derzıllík (14-27), daŋ▌ala▄ larğa (16-169), dilber 

(20-199) 

VdV: dedeler (2-14), tudılar (15-5), ğadar (4-48), duwada (3-328) 

KdV: tuydı̊ḫ (6-147), bardı▄ (2-142), faydalı (15-123) 

VdK: tedbirlerın (11-129) 

f: Ötümsüz, sürtünücü diş-dudak sızıcısıdır. Yaptığımız incelemelere göre, kelime 

başında, ortasında ve sonunda geniş olarak kullanılmaktadır.  

#f: fikkirce (1-26), furunğa (3-337), fĭĺange (9-142), fı▄arelerge (13-70), farslardan  

(16-158) 

VfV: tarafı (4-66), vefat (7-9), şı̆̇falı▄ (20-277) 

VfK: yufsin (18-43) 

f#: yusuf (5-77), tüf (11-147), sınıf (20-194), zayıf (6-196) 
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g: Ötümlü, ön damakta boğumlanan ince, süreksiz patlayıcı ünsüzüdür. Yalnız ön 

damak ünlülerinin kurduğu hecelerde görünmektedir. İncelediğimiz ağızda kelime 

başında, ortasında ve sonunda rastlanmaktadır.  

#g: genışledı (1-31), gittıḳ (3-171), gerı (6-129), gecesı (11-105) 

VgV: eger (1-210), degen (4-63), tegerşıġıne (11-132), muhablege (19-76) 

KgV: bilgin (9-231),  

g#: pı▄arelig (7-6), çiçeg (18-42), tǚpeg (19-28) 

ġ: Ötümlü, arka damakta boğumlanan kalın, süreksiz patlayıcı ünsüzüdür. Yalnız kalın 

ünlülerin kurduğu hecelerde bulunmaktadır. Ele aldığımız Köstence ağzında geniş 

olarak kelime başında, ortasında ve sonunda kullanılmaktadır.  

#ġ: ġun (4-139), ġuzel (9-164), ġur (14-52), ġoŋlı̆̇n (19-103) 

VġV: cıġıtı (3-10), dı̊ġĭncı (5-9), toġıĺsın (10-131), oġıy (13-56) 

KġV: zeŋġın (8-34), súrġunnı̊ḳ (10-111) 

ġ#: keldıġ (6-96), turuġ (14-115), pranġ (18-57) 

▌: Arka damakta boğumlanan kalın, yarı ötümlü yarı ötümsüz aşırı patlayıcı ünsüzüdür. 

İncelediğimiz ağızda kelime ortasında sık kullanılmaktadır. Kelime başında ve sonunda 

nadir rastlanmaktadır.  

#▌: ▌ayet (1-15), ▌arıpler (6-45) 

V▌K: do▌dŭ▄ (2-12) 

K▌V: sor▌ınıŋ (1-10) 

Vŋ▌V: caŋ▌an (6-55), soŋ▌ ı (16-147), yaŋ▌ ış (1-16), ▄aŋ▌a (12-62), ▄azaŋ▌a     

(12-96), şaŋ▌ ıttıra (12-235), şoŋ▌ar (3-151) 

▌#: ba▌ (3-63) 

Ǖ: Ötümlü, ön damakta boğumlanan ince, palatal, süreksiz patlayıcı bir ünsüzdür. Kalın 

ünlülerin kurduğu hecelerde yer alan ince ‘‘g’’ ünsüzüdür. İncelediğimiz ağızda yok 

diyebileceğimiz kadar az rastlanmaktadır. Yalnız kelime ortasında görünmektedir. 

VŋǕV: zeŋǕanam (21-83) 



24 

 

ğ: Ötümlü, arka damakta boğumlanan kalın, sürtünücü, sızıcı ünsüzdür. Ele aldığımız 

ağızda genellikle kelime ortasında ve sonunda kullanılmaktadır. Kelime başında az da 

olsa rastlanmaktadır.  

#ğ: ğayet (1-1), ğadar (4-83) 

VğK: oğraştı (1-5), oğlan (12-146), ağnat (16-2) 

VğV: soğa▄ (2-57), boğa (9-87), buğaz (4-55) 

KğV: ▄artayğan (13-90), darğın (9-173), barğaşĭ▄ (2-125), ▄arılğaş (6-165) 

ğ#: ufağ (3-299), yoğ (6-156), taşlaycağ (12-245), ▄ırğ (16-118) 

h: Arka damakta boğumlanan ötümsüz, sürtünücü, sızıcı bir ünsüzdür. İnceleme 

yaptığımız ağızda genellikle kelime başında ve ortasında görünmektedir. Kelime 

sonunda az da olsa rastlanmaktadır.  

#h: hediye (1-91), haci (6-9), hay hay (13-88) 

KhV: ▄aşhanlar (6-24), aşhana (11-80), şalışhan (14-28) 

VhK: anahtar (17-89) 

h#: vardıh (13-38), sıpracah (18-126) 

ḫ: Arka damakta boğumlanan ötümsüz, sürtünücü, hırıltılı sızıcı ünsüzüdür. 

Bölgemizde ekseriyetle kelime başında ve ortasında bulunmaktadır. Kelime sonunda 

geçtiği misallerine de rastlanmaktadır. 

#ḫ: ḫristiyanların (1-209), ḫalğan (12-98), ḫasaba (4-13), ḫırım (14-30) 

KḫV: bolḫan (1-110), āşḫın (5-86), ▄oşḫar (12-22) 

VḫV: apaḫayman (2-165) 

h#: bolmaḫ (6-9), edıḫ (15-53), ▄ ırḫ (18-51) 

j: Ötümlü, sürtünücü, diş eti sızıcısıdır. Genellikle sızıcılaşma, ötümlüleşme gibi ses 

hadisesinin sonucu olarak ortaya çıkmaktadır. Bunun dışında bölgemizde yer alan 

yabancı kelimelerde görünen bir ünsüzdür.  

#j: jı̆̇p (2-57), jalúzi (3-379), jƶw (19-28), jı̆̇lan (12-175) 

VjK: müjde (4-84), mejdiyedēdım (5-106), almajlar (5-123) 
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VjV: nejib͜ a▄ay (8-37), rejim (20-37) 

j#: pĭrıj (3-329), bej (14-26), personaj (21-70), láj (5-42) 

k: Ön damakta boğumlanan ince, ötümsüz, süreksiz patlayıcı bir ünsüzdür. Ön damak 

ince ünlülerin kurduğu hecelerde geçmektedir. İnceleme yaptığımız ağızda kelime 

başında, ortasında ve sonunda geniş olarak kullanılmaktadır.  

#k: kör (2-84), kiyew (5-131), kiġot (11-57) 

KkV: raskelse (4-140), kı̆̇şkine (19-114) 

VkV: ikümetke (8-66) 

k#: netecek (3-196), sı̄̇rek (6-195), şüberek (11-56) 

ḳ: Arka damakta boğumlanan ötümsüz, süreksiz patlayıcı bir ünsüzdür. Yalnız kalın 

ünlülerin kurduğu hecelerde bulunmaktadır. Ele aldığımız ağızda kelime başında, 

ortasında ve sonunda geniş olarak rastlanmaktadır.  

#ḳ: ḳıbı (1-3), ḳona▄baylar (2-145), ḳıntuwar (5-130), ḳırde (9-199) 

ḳ/: esḳı (4-121), oḳsı̆̇s (15-17), belḳı (4-53), çüŋḳı (9-235), mŭĺḳun (18-114), ḳoḳrek 

(14-22), buḳreşte (9-39) 

VḳV: eḳı (1-71), seḳız (2-17), faḳuĺtate (9-166), şı̆̇ndıḳıy (8-83) 

ḳ#: kepınnıḳ (3-190), ḳunduḳ (11-76), entarlıḳ (13-27), turḳ (18-119) 

▄: Arka damakta boğumlanan kalın, ötümsüz, aşırı patlayıcı bir ünsüzdür. İncelemiş 

olduğumuz Köstence ağzında kelime başında, ortasında ve sonunda müteammim 

şekilde kullanılmaktadır.  

#▄: ▄aysı (1-11), ▄ ıs▄a (2-148), ▄ani (12-82), ▄or▄▄an (5-109), ▄ızğanğan (18-45), 

▄atımızda (8-72) 

V▄V: mıńya▄a (2-158), yo▄arğa (3-79), ▄o▄ı (6-186), yu▄ŭdan (19-81), Kala▄ay  

(4-149), a▄ayĺar (5-116) 

▄ /: a▄rabaları (13-106), ▄ ıpça▄ ların (1-17), to▄ta (9-2), ba▄ la (12-17), man▄alı̆̇yeden 

(7-11), ▄or▄ı (1-21) 

▄  #: maşa▄ (8-50), bardı▄ (2-142), bara▄ (5-124), ▄artlı▄ (13-90) 



26 

 

ḱ: Ön damakta boğumlanan ötümsüz, süreksiz patlayıcı, palatal bir ünsüzdür. Arka 

damak kalın ünlülerinin kurduğu hecelerde bulunan ince ‘‘k’’ ünsüzüdür. Bölgemizde 

kelime başında ve ortasında kullanılmaktadır. Kelime sonunda geçtiği misallerine 

rastlanmamaktadır. Genellikle Arapça kelimelerinde bulunmaktadır.  

#ḱ: ḱatlerın (8-13), ḱafır (19-74), ḱaniye (2-3) 

VḱV: neḱāsı (4-123), maḱan (19-92), tı̄̇ḱan (19-93), reḱat (7-18) 

l: Ötümlü, diş eti sızıcısı, sonant, akıcı bir ünsüzdür. İncelediğimiz ağızda bu ünsüzün 

kelime başında, ortasında ve sonunda geniş olarak kullanıldığı görünmektedir.  

#l: latin (1-47), lăp (5-2), lemseler (10-33) 

VlV: ▄ılış́nı (12-46), bulut (6-10), faydalı (15-123), bala (4-145) 

KlV: to▄ lı̊m (2-93), ḳotekleşe (11-118), devletı (4-77), aylanıb (3-312) 

l#: awul (3-57), şal (5-132), nasıl (10-78) 

ĺ: Ötümlü, diş eti sızıcısı, sonant, akıcı, palatal bir ünsüzdür. Arka damakta meydana 

gelen kalın ünlülerin kurduğu hecelerde bulunan ince ‘‘l’’ ünsüzüdür. Genellikle 

Arapçadan geçmiş kelimelerde görünmektedir. Bölgemizde kelime başında, ortasında 

ve sonunda yaygın olarak kullanılmaktadır.  

#ĺ: ĺayı▄ (1-58), ĺāzım (3-223), ĺaytıp (18-124), ĺale (20-214) 

ĺ/: seĺam (2-3), uĺay (3-144), uĺā (4-48), ḳoĺge (3-10), bĭĺmem (12-136), oĺgende (13-3), 

tuĺçada (4-55), foĺḳlor (4-100) 

ĺ#: sarıġoĺ (8-2), bıĺbıĺ (20-1), ḳoĺ (20-29), mendıĺ (20-180) 

m: Ötümlü, dudak-geniz, sürekli patlayıcı, sonant bir ünsüzdür. İncelediğimiz ağızda 

kelime başında, ortasında ve sonunda geniş olarak kullanılmaktadır.  

#m: men (1-19), mılaytıp (12-46), mewlǚt (5-45), memleket (10-71), mekteb (15-120), 

mında (16-39), maşna (19-26), may (9-204) 

VmV: zaman (1-177), do▄ı̊ma (4-67), aman (9-303), ramazannı▄ta (18-66) 

m#: resam (6-34), ▄ ırım (9-234), bayram (13-64), yazasıŋĭm (19-31), mum (22-128) 
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n: Ötümlü, diş-geniz, sürekli patlayıcı, sonant bir ünsüzdür. İncelediğimiz bölgede 

kelime başında, ortasında ve sonunda müteammim olarak rastlanmaktadır. 

#n: nışan (4-108), nenem (13-94), nişliyik (17-62), nawrez (17-77) 

VnV: ana (2-206), memnuniyetnen (4-154), anası (8-82), awtonomı̆̇ya (10-67) 

VnK: mınder (11-81), mında (4-137), paĺanşenĭn (12-226) 

n#: uşún (1-43), ▄an (12-82), ▄azan (3-344), zeŋġın (8-34), ▄artayğan (13-90), cı̆̇lan 

(21-80), balabān (12-221), ▄uran (17-58) 

ń: Ötümlü, diş-geniz, sürekli patlayıcı, sonant, palatal bir ünsüzdür. Kalın ünlülerin 

kurduğu hecelerde ince ‘‘n’’ sesi olarak rastlanmaktadır. İncelemiş olduğumuz ağızda 

kelime ortasında rastlanmaktadır. Kelime başında ve sonunda çok nadir görünmektedir.  

#ń: ńapacaŋ (2-95) 

ń/: ańya▄a (2-195), ańyanĭn (22-169), ▄ayńata (12-187), oyńama (19-99) 

ń#: buġuń (7-56) 

ŋ: Ötümlü, diş-geniz-damak, sürekli patlayıcı, sonant bir ünsüzdür. İncelediğimiz 

bölgede kelime ortasında ve sonunda yaygın olarak kullanılmaktadır. Kelime başında 

hiç rastlanmamaktadır.  

VŋV: şektĭŋĭz (2-101), deŋızge (12-56), berıŋız (17-80) 

VŋK: caŋ▌ ız (1-60), şiŋgene (5-26), so▌ ı (16-84) 

ŋ#: soŋ (1-10), otrasıŋ (2-88), ▄alawıŋ (12-89), biŋ (16-32) 

p: Ötümsüz, dudak, süreksiz patlayıcı bir ünsüzdür. İncelediğimiz Köstence ağzında 

yaygın olarak kelime başında, ortasında ve sonunda rastlanmaktadır.  

#p: pĭtken (1-118), pazar (4-80), pidansıŋ (5-68), pezemek (10-47), parşa (14-42), 

padışa (20-201), piĺaw (3-329) 

p/: tupeġı (2-120), ḳopĭsın (6-16), şapağa (13-58), mapisten (8-65), ▄op▄a (19-71), 

ocapşi (5-106), opkesi (14-103) 

p#: ▌ariptĭp (2-24), salıp (3-202), nemetĭp (5-53), erıp (11-117), ḳop (14-112) 
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r: Ötümlü, asıl diş sızıcısı olup sonant, akıcı, titrek bir ünsüzdür. Bölgemizde kelime 

başında, ortasında ve sonunda sık kullanılmaktadır.  

#r: rāmetlí (2-188), ra▄ ı (4-105), romaniye (16-105), razım (18-85) 

VrV: arusın (2-2), carı▄ (6-136), arabalar (17-86), kerış (3-146), ḫara (5-73) 

r/: şarşèmbı (5-72), parlamentte (10-79), sarma (12-17), urşu▄ (11-97), a▄ran (3-359), 

bayram(13-64), nawrez (4-145) 

r #: curtsüyer (9-74), azbar (14-17), yawur (19-75), bayır (8-73) 

ŕ: Ötümlü, asıl diş sızıcı ünsüzü olup sonant, akıcı, titrek, palatal bir ünsüzdür. Kalın 

ünlülerin oluşturduğu hecelerde ince ‘‘r’’ sesi olarak yer almaktadır. İncelediğimiz 

bölgede kelime başındaki misallerine rastlanmamaktadır. Kelime ortasında yaygın 

kullanılmaktadır. Kelime sonunda nadir görünmektedir.  

VŕK: ḳōŕmegen (1-185), sibeŕya (3-354), oŕme (9-49), tataŕya (14-38), peŕyan (17-80), 

bāŕde (4-148), ḳıŕgende (22-83) 

ŕ#: noyabıŕ (6-124), ottıŕ (10-112) 

s: Ötümsüz, sürtünücü, asıl diş sızıcısı olup fısıltılı bir ünsüzdür. Araştırdığımız bölgede 

kelime başında, ortasında ve sonunda geniş olarak kullanılmaktadır.  

#s: soba (2-22), sayğı (4-71), sıpramān (9-44), seper (14-7) 

VsV: bosan (1-125), yasağan (4-27), mesele (15-126) ▄asabağa (12-7) 

s#: ▄us▄us (3-331), dı̄̇mıs (5-74), fes (9-255), abdes (18-89) 

ś: Ötümsüz, sürtünücü, asıl diş, fısıltılı, sızıcı, palatal bir ünsüzdür. Arka damak, kalın 

ünlülerin bulunduğu hecelerde ince ‘‘s’’ ünsüzü olarak yer almaktadır. İncelediğimiz 

ağızda kelime başında katiyen görünmeyip, kelime ortasında çok geniş kullanılmaktadır. 

Kelime sonunda geçtiği misaller çok nadir bulunmaktadır.  

VśK: ḳośterīp (1-166), ośken (12-102), aśya (20-185) 

ś#: ḳuś (4-93) 

ş: Ötümsüz, sürtünücü diş eti sızıcısı olup, hışırtılı bir ünsüzdür. İnceleme yaptığımız 

bölgede kelime başında, ortasında ve sonunda yaygın olarak kullanılmaktadır.  



29 

 

#ş: abır şàbır (3-47), şayır (5-131), şorbası (11-64), şeşek (20-336), şoḳay (16-216) 

VşV: geşĭrgenner (2-50), oşağan (12-50), noğayşı̆̇▄lar (5-19), teşe (11-116) 

ş#: úş (1-69), papı̆̇ş (3-194), yawaş (11-168), kerış (16-62), calanbaş (18-114) 

ş́: Ötümsüz, sürtünücü, diş eti sızıcı ünsüzü olup, hışırtılı, palatal bir ünsüzdür. Kalın 

ünlülerin bulunduğu hecelerde ince ‘‘s’’ ünsüzü olarak yer almaktadır. İncelediğimiz 

bölgede bu ünsüzün kelime başında, ortasında ve sonunda geçtiği misallerine sık 

rastlanmaktadır.  

#ş́: ş́ağıra (7-54), ş́ayir (12-261), ş́alışḫan (22-144) 

Vş́K: ḳoş́tı̆̇ler (13-50), ş́aş́lerın (18-126), boş́nak (20-6) 

ş́#: ▄aş́ (9-115), papĭş́ (3-193), inanş́ (6-317) 

t: Ötümsüz, asıl diş, süreksiz patlayıcısıdır. İnceleme yaptığımız ağızda kelime başında, 

ortasında ve sonunda geniş kullanılmaktadır.  

#t: tınevınden (2-81), toḫta (5-51), tawu▄ ların (9-50), talimat (15-119), tegen (18-82) 

t/: ▄atĭp (1-130), tatarlar (3-3), matü (9-290), gitermiz (12-192), atımız (16-17) 

t#: ▄abat (6-110), ▄art (9-125), devlet (16-6), ırğat (20-123) 

t́: Ötümsüz, asıl diş, süreksiz patlayıcı ünsüzü olup palatal bir ünsüzdür. Kalın ünlülerin 

oluşturduğu hecelerde ince ‘‘t’’ ünsüzü olarak görünmektedir. Bölgemizde kelime 

başında ve sonunda hiç rastlanmayıp, kelime ortasında yaygın olarak kullanılmaktadır.  

t́/: ot́mek (2-231), ot́meg͜ aşağan (12-191), ot́meg (21-74), ot́tır (20-312) 

v: Ötümlü, sürtünücü, diş-dudak sızıcısıdır. İncelediğimiz ağızda kelime başında ve 

ortasında geniş kullanılmaktadır. Kelime sonundaki örnekleri genellikle yabancı asıllı 

kelimeler ve çok nadir rastlanmaktadır.  

#v: var (2-84), vesiyet (12-101), alĭş͜ verĭş (3-87), vāy (5-31), vatan (6-109), vazgeş́  

(20-256) 

v/: davası (1-87), cevez (9-186), evet (16-12), ▄avaldan (20-252), savlı▄ (1-154), 

avyon (3-225) 

v#: ḳolektiv (20-31) 
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v́: Ötümlü, sürtünücü, diş-dudak sızıcı ünsüzü olup palatal bir ünsüzdür. Kalın ünlülerin 

bulunduğu hecelerde ince ‘‘v’’ ünsüzü olarak görünmektedir. Bölgemizde çok nadir ve 

yalnız kelime ortasında bulunmaktadır. Elde ettiğimiz örnekler genellikle yabancı 

asıllıdır. 

Vv́K: av́yonıŋ (5-83), moldov́yanlar (13-17) 

 y: Ötümlü, sürtünücü, ön damak sızıcısı olup yarı ünlü değerinde sonant bir ünsüzdür. 

İncelediğimiz bölgede kelime başında, ortasında ve sonunda yaygın olarak 

bulunmaktadır. 

#y: yazdı (1-5), yıġĭrĭm (4-21), yeşil (9-234), yupek (18-42) 

VyV: ▄ayerlerde (2-112), tabiyatı (6-20), sıyir (12-6), suyum (6-1) 

y#: awul (3-57), şal (5-132), nasıl (10-78), Kala▄ay (4-149) 

z: Ötümlü, sürtünücü, asıl diş, sızıcı bir ünsüzdür. İncelemiş olduğumuz ağızda kelime 

başında, ortasında ve sonunda geniş şekilde rastlanmaktadır.  

#z: zayĭb (2-144), zaten (3-111), zawalĭlar (5-47), zembıĺ (20-203) 

VzV: eziyet (1-23), ozı̆̇ŋ (2-2), bŭzaw (12-28), bızı▄ (3-53), mezarlı▄ ta (4-155), azabın 

(10-130), azemlerde (16-56) 

z #: otobuz (3-372), buğaz (4-55), maraz (5-102), yaramaz (9-243), domız (14-25) 

ź: Ötümlü, sürtünücü, asıl diş sızıcısı olup palatal b ir ünsüzdür. Arka damak, kalın 

ünlülerin kurduğu hecelerde ince ‘‘z’’ ünsüzü olarak rastlanmaktadır. Bölgemizde 

yalnız kelime ortasında ve sonunda bulunmaktadır. Kelime başındaki misalleri 

görülmemektedir.  

ź/: uźbeġımız (3-55), oźlerın (20-11) 

ź#: yuź (1-178), ḳoź (2-67), oź (16-208) 

w: Ötümlü, sürtünücü, dudak-damak sızıcısı olup sonant, çeyrek ünlü değerinde bir 

ünsüzdür. İncelediğimiz ağızda kelime başında, ortasında ve sonunda geniş olarak 

rastlanmaktadır.  

#w: wa▄ ĭt (4-50), way (5-57), wa▄ ıt (20-163), wazipe (21-20) 
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w/: awuş (1-44), sawol (2-1), yawurler (3-5), bızawın (12-33), tuwul (6-64), uwulları 

(9-235), duwarĭn (16-101), tawanımızda (17-18), ▄awğa (3-84), bawbek (5-6) 

w#: ▄oşuw (1-19), cayaw (2-43), ▄raw (2-230), piĺaw (3-329), taw (11-6), saw (19-43), 

ayuw (21-79), ▄alaw (6-237). 

2. Ses Değişmeleri 

Ses hadisesi sonucunda seslerde meydana gelen değişikliklerin kalıcı hale gelmesine ses 

değişmesi denilir. Seslerde meydana gelen değişiklikler ses değişmeleri ve ses 

hadiseleri iki başlık altında tahlil edilecektir. Bu bölümde Köstence’deki Kırım 

Türkçesi ağzında eski zamanlardan bugüne kadar gerçekleşmiş ve kalıcı hale gelmiş 

tüm ses değişmeleri ele alınacaktır. 

2.1. t ≥ d değişmesi 

Türkiye Türkçesi’nde t > d ötümlüleşmesi tam gerçekleşirken Köstence ağzında bu 

değişme tam olarak gerçekleşmemiş görünmektedir. Bazı kelimelerde tam gerçekleşmiş, 

bazı kelimelerde muhafaza edilmiş, bazı kelimelerde de her iki sesin kullanıldığı 

görünmektedir. Hem korunmuş hem değişmiş her iki sesin kullanılması incelediğimiz 

ağızda Türkiye Türkçesi’nin tesirinden meydana gelen tabakalaşmanın sonucudur.    

Kelime başında: #t ≥ #d 

at (OY:123) > atım (1-1), o + teg (OY:172) > onday (17-71), tal (DLT:563) > dalları  

(3-63) ti- (ETG:299) > dedım (1-49), tayan- (ETG:298) > dayanmamĭz (1-144), tuy- 

(EUTS:167) > tuya (1-149), tamır (ETG:296) > tamırlar (2-67), tur- (IB:61) > durum  

(2-77)  ̴  turdım  (2-114), tovıl (DLT:642) > dawul (12-17), toŋuz (IB:61) > domız      

(14-25), taŋ (EUTS:146) > daŋ▌ala▄ larğa (16-169), taġ (OY:170) > da▌ (3-63), tebe 

(IB:60) > dew (9-290), toḳsun (DLT:635) > do▄san (17-85), taġay (CC:176) > dayım 

(13-41), tam (EUTS:145) > damĭn töbesın (12-219), teŋiz (KB:436) > deŋızge (8-70). 

t/ ≥ d/:  

ötӓ- (ETG:291) > odermē (1-66), ata (ETG262) > ata (1-124), ḳatun (OY:148) > ▄atĭn 

(2-85), otuŋ (ETG:289) > odın (18-6), munta (EUTS:89) > mında (10-117), anta 

(IB:49) > anda (2-71), alta- (ETG:260) > aldatamaz (18-27), kintik (ETG:281) > 

ḳunduḳ (11-75). 
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2.2. d/ > t/ değişmesi 

Ele aldığımız ağızda bazı kelimelerde ötümsüzleşme sonucunda meydana gelen bu 

değişme kalıcı hale gelmektedir.  

abdullah (Ar.) > aptuĺĺā (1-4), eşid- (EUTS:140) > eşıtmedıḳ (1-45). 

2.3. d/ > y/ değişmesi 

Türkiye Türkçesinde olduğu gibi bu değişme Köstence ağzında da tamamen 

gerçekleşmiş durumundadır. Eski Türkçe dönemindeki kök ünlüsünden sonra gelen tüm 

d/ sesleri Köstence ağzında y/ sesine geçiş yapmış görünmektedir.  

adır- (ETG:258) > ayırıp (1-191), küdegü (ETG:285) > kiyevlerı (1-211), yadaġ 

(OY:184) > cayaw (2-43), kӓd- (EUTS:69) > ḳıyĭngen (3-119), bod (EUTS:30) > 

boyĭnda (2-56), tod (OY:175) > toy (12-9), badruḳ (EUTS:20) > bayra▄ (12-19), bıdıḳ 

(DLT:89) > mĭyĭ▄ (2-126), ḳudruḳ (IB:56) > ▄uyru▄ (12-185), ḳod- (ETG:281) > 

▄oyayı̆̇m (18-18), yad- (ETG:307) > cayğanda (11-95), udıḳ (EUTS:171) > yu▄ŭdan 

(19-81), ḳuduġ (ETG:284) > ▄uyıŋ (12-133), öd (OA:107) > iylede ‘öğle’ (3-128), adıġ 

(EUTS:3) > ayuw (18-19), bedük (DLT:77) > biyük (17-16), boduġ (EUTS :30) > 

boyalandı (20-243). 

2.4. d/ > [z/] > y/ değişmesi 

d/ sesinin y/ sesine geçerken arada bir geçiş hadisesinin olduğu görünmektedir. Bir ses 

değişmesinin meydana gelmesi arada başka bir ses değişmesini meydana getiriyorsa bu 

geçişmedir. Birden fazla ses olayı sonucunda meydana gelen bir değişme varsa buna 

geçişme denmektedir.  Geçişme fonetik bir hadise değil, fonetik geçiş değişmesidir. Bir 

sesin nitelikleri değişirken niteliklerinin değişmesine yardımcı olan ara ses ler vardır. 

Ses hadiseleri meydana gelirken kalıcı hale gelen değişmelere baktığımızda, sesin 

değişmesi sırasında bir geçiş sesi görünmektedir. Bir fonetik olayı zincirinde bir sesin 

diğer bir sese geçerken arada oluşan ses değerleri geçişme olarak ifade edilmektedir. Bir 

ses diğer bir sese ancak birer derecelik geçişmelerle geçmektedir.  

Bu değişmenin gerçekleşmesinde arada bir [z/] sesinin geçtiği görünmektedir.    
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adaḳ (OA:82) > azak (DLT:56) ̴ ayak (DLT:54) > ayaḳ (NF:35) > ayaḳ (CC:17)  > aya▄ 

(11-14); 

ḳadın (EUTS:107) > kazın (DLT:288) > ḳayın (NF:208) > ḳayın (CC:93) > ▄aynatam 

(5-120) ̴ ▄ayın (20-88). 

2.5. g/ > y/ değişmesi 

Köstence ağzının karakteristik özelliklerinden biri g/ > y/ değişmesidir. Araştırdığımız 

bölgede düzenli bir şekilde yayılmaktadır.  

beg (OY:128) > bey (3-49), tegre (DLT:594) > töyerek (3-39), ögrӓnmiş (ETG:290) > 

ƶyrendĭm (1-140), o + teg (OY:172) > onday (12-263), taġay (CC:176) > dayım (13-41), 

oġat- (EUTS:93) > uyat- > yatmadan (12-259), yıġ- (ETG:310) > ciydı▄ (13-59) > ciyın 

(5-34), sıġır (CC:164) > sıyır (5-18)  ̴  (20-97). 

2.6. g/ > [ğ/ > v/] > y/ değişmesi 

g/ > y/ değişmesi gerçekleşirken arada geçiş seslerinin yer aldığı görünmektedir. 

Bölgede az rastlanan, ama dikkatimizi çekecek kadar önemli olan bazı kelimelerde 

Türkiye Türkçesi’nin tesiri sonucunda bir tabakalaşma olarak g/ > y/ değişmesi g/ > ğ/ 

değişmesine dönüşmektedir.   

tüg- (ETG:303) > tügme (DLT:667) > tüvme (CC:203) > tüymeli (17-76) > tuymúşŭḳte 

(2-179); 

baġla- (EUTS:21) > bağla- (DLT:60) > baġla- (NF:42) > bavla-  ̴ baġla- (CC:21) > 

baylap (1-98) > baylaylar (2-177) > baylağan (3-119) ̴ bağlantı   (9-213) > bağlanmağa 

(1-48) > bağları (3-62) . 

2.7. n/ > ŋ/ değişmesi 

Eski Türkçe döneminden bugüne geçerken bölgemizde az da olsa rastlanan n/ > ŋ/ 

damaklılaşması bulunmaktadır. Bu değişmenin gerçekleştiği örneklere nadir 

rastlanmaktadır. Düzenli olarak bir kelimede görünmektedir.  

ḳonşı (ETG:282) > ▄oŋşĭlarğa (2-95) ̴ ▄oŋşı (19-64) ̴ (8-80) ̴ (13-99) 
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2.8. ŋ > nğ, n▌  değişmesi 

ŋ ünsüzünün geçirdiği ses olayları sonucunda meydana gelen değişmeleri başlıca dört 

grupta toplandığı görünmektedir. Bu değişme örneklerinin ana grubu ng ve ŋg 

şekillerinin yanında, sadece g’li ve n’li şekilleri de bulunan kelimeler oluşmaktadır.  

ŋ > nğ  

Ayrışma ve g > ğ sızıcılaşmaları (ŋ > ng > nğ) ile meydana gelen bu değişme Köstence 

ağzında nadir  görülüp düzenli şekilde bir kelimede rastlanmaktadır  

aŋa- (EUTS:11) > anğa- > ağnatayim (22-15), 

ŋ > n▌ ayrışması 

Ayrışma ve g > ▌ aşırı patlayıcılaşma (ŋ > ng > n▌) ile meydana gelen bu değişme 

Köstence ağzında az görünmektedir.  

yalıŋ (ETG:308) > calan▌aya▄ (3-213). 

2.9. ŋ/ >  ŋ▌/, ŋg/ değişmesi  

ŋ > ŋ▌ 

Ayrışma, g > ▌ aşırı patlayıcılaşma ve n > ŋ damaklılaşmasının 1 sonucunda (ŋ > ng > 

n▌  > ŋ▌) meydana gelen bu değişme bölgemizde yaygın şekilde rastlanmaktadır.  

yaŋıl-  (ETG:308) > yaŋ▌ ĭş (1-16), yalaŋuz (ETG:308) > caŋ▌ ıs (3-13), taŋ 

(EUTS:146) > daŋ▌ala▄ (16-175). 

ŋ > ŋg 

Ayrışma ve damak benzetmesi sonucunda (ŋ > ng > ŋg) meydana gelen bu değişme 

incelediğimiz Köstence ağzında sadece bir kelimede görünmektedir.  

yӓŋӓ (ETG:310) > ceŋgenelerım (9-47) > ceŋge (20-170) > ceŋgemĭ (22-3) > ceŋgeme 

(5-131) > ceŋgem (8-84). 

                                                 
1
 n > ŋ damak benzetmesi sonucunda arka damak ▌  sesinin n sesini kendine benzeterek n > ŋ damak 

sesine dönüştürmüştür 
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2.10. ŋ > n değişmesi 

ŋ > n  

Ayrışma ve g’yi elemekle (ŋ > ng > n) meydana gelen bu değişmeyi geçiren örnekler 

bölgemizde yaygın şekilde rastlanmaktadır.  

ḳaraŋġu (ETG:278) > ▄aranlı▄ta (1-13), otuŋ (ETG:289) > odın (18-6), kiŋ (ETG:281) > 

genışledı (1-31), tırŋaḳ (IB:60) > tırna▄ (14-65), yaŋa (EUTS:190) > gene (2-45), ḳaŋ 

(KBS:403) > hanım (1-212), toŋ- (DLT:639) > tondım (18-12), yüŋ (EUTS:199) > 

yün > cı̆̇nden (4-66). 

ŋ >[ n ]> m 

Ayrışma, g’nin elenmesiyle ve n sesinin dudaklaşmasıyla (ŋ > ng > n > m) meydana 

gelen bu değişme az da olsa bölgemizde yer almaktadır. 

toŋuz (IB:61) > tonguz > tonuz > domız (14-25), köŋlek (DLT:361) > könglek > 

ḳonlek > ḳomlek > ḳoĺmek (17-75).  

2.11. ŋ > ng > g/ değişmesi 

Ayrışma ve n sesinin elenmesiyle (ŋ > ng > g) meydana gelen bu değişme 

araştırdığımız bölgede az sayıda görünmektedir. 

öŋ > oġ > oġne (4-2) 

2.12. ñ/ (ny) > n/ değişmesi 

Ayrışma ve y sesinin elenmesiyle (ñ > ny > n) meydana gelen bu değişmenin 

örneklerine Köstence ağzında çok nadir görünmektedir.  

çıġañ (ETG:272) > şiŋgene (5-26). 

2.13. ñ/ (ny) > y/ değişmesi 

Ayrışma ve n sesinin elenmesiyle (ñ > ny > y) meydana gelen bu değişmenin 

örneklerine bölgemizde sık rastlanmaktadır.  
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ḳañu (EUTS:110) > ▄aysı (2-88) > ▄ayda (8-56) > ▄aydiy (20-206), yañ- (ETG:310) > 

yay- > cayıp (11-21), ḳoñ (IB:55) > ▄oy (5-18). 

2.14. ç/ > c/ değişmesi 

Ötümlüleşme sonucunda meydana gelen bu değişme araştırdığımız bölgede yaygın 

şekilde görünmektedir.  

açı- (ETG:258) > acındım (1-93), oçaḳ (ETG:288) > oca▄ (1-94), ilinçü (ETG:62) > 

eglence (22-13), kiçӓ (IB:55) > gecesı (11-105), inçḳӓ (ETG:275) > ıncecik (18-43), 

ḳıçıḳ (EUTS:115) > ġıcıḳlı (12-209).  

2.15. ç ≥ ş değişmesi 

ç’nin sızıcılaşmasıyla meydana gelen bu değişme bölgemizin en önemli karakteristik 

özelliklerinden biridir. Köstence ağzındaki hemen hemen tüm ç sesleri ş seslerine 

dönüşmektedir.  

İncelediğimiz Kırım Türkçesi ağzında eskiden ç sesleri hiç bulunmamaktaydı. Yıllar 

boyunca Türkiye ile sıkı ilişkide bulunan Köstence Kırım Türkleri Türkiye Türkçesi’nin 

etkisiyle ç sesini benimsemiş durumdalar. Gerçekleşmiş değişmeye paralel olarak yeni 

bir ç’li tabaka önemli yer almaktadır (Kişisel görüşme,2009).  

#ç ≥ #ş 

çıḳ- (DLT:14) > şı̆̇▄tı (1-38), çal- (ETG:271) > şala (1-209), çalış- (DLT:133) > şalĭştı 

(2-6) ̴ çalışaman (6-141), çün-kim (CC:53) > şünkü (2-24) ̴ çünkü (6-83), çeşit > şeşit 

(2-43), çıpçık (CC:50) > şipşelernı (9-42). 

VçV > VşV 

üçün (ETG:305) > uşún (1-5), köçür- (EUTS:76) > ḳoş- (1-124), kiçӓ (IB:55) > gecesı 

(11-105) ̴ keşe (3-184), çiçek (KB:131) > şeşek (20-336).   

VçK > VşK 

keç- (DLT:289) > geştı (1-14), ḳuç- (EUTS:122) > ▄uşa▄ lağan (2-174), ḳoçḳar 

(EUTS:119) > ▄oş▄arnı (12-22). 
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ç# > ş# 

avuç (KB:38:) > awuş (1-44), iç (ETG:274) > ışıne (1-121), ḳaç (EUTS:106) > ▄aşta 

(2-17), genç > genş (2-27), aç (ETG:258) > aş (2-67).    

2.16. c > ş değişmesi 

Sızıcılaşma sonucunda meydana gelen bir değişme olarak Köstence ağzında yaygın 

rastlanmaktadır.  

haccı (Ar.) > aşĭlar (1-206), aḳmescit > a▄meşit (2-88), abur cubur (TTS) > abır şàbır 

(3-47). 

2.17. #y ≥ #c değişmesi 

İncelediğimiz bölgede kelime başında bulunan tüm y sesleri patlayıcılaşarak c sesine 

dönüşmektedir. Bu değişme Köstence ağzının önemli karakteristik özelliklerinden 

biridir. y’lerin korunması bölgede oluşmuş yeni tabakaya işaret etmektedir.  

yol (ETG:312) > colımnı (1-11), yorı- (OY:191) > curdım (2-4)  ̴  yure͜ yure (2-43), yat- 

(IB:63) > cat▄anları (1-22), yer (OY:187) > cerıne (1-67) ̴  yerde (8-68), yenil-  > cenıle 

(1-120), yaŋı (ETG:308) > canıdan (1-123), yaḳ- (DLT:731) > ca▄a (2-4), yadaġ 

(OY:184) > cayaw (2-43), yıġla- (ETG:310) > cılay (2-106), yar- (IB:63) > carĭp        

(2-127), yalaŋuz (ETG:308) > caŋ▌ ız (1-50), yigit (ETG:311) > cıġıtı (3-10), yaruḳ 

(KB:527) > carı▄ (12-249), yılıġ (EUTS:191) > cıllı (18-15), yemiş > cemíş (17-66), 

yumurtḳa (EUTS:198) > cımırta  (3-267), ımaḳ (EUTS:57) > ı + ber- > iber- > yiber- > 

cıberemız (6-184), yoġur-  (EUTS:196) > cuwurı̊p (13-56). 

Bazı kelimelerin morfofonetik açısından aynı olmaları karışıklık yaratabileceği için iki 

kelimeden birinde y’nin korunmuş şekli kullanılmaktadır: 

yaş (ETG:309) > caş (2-86) ‘genç’  ̴  yaş (8-87) ‘yaş’. 

2.18. y > k  ̴  g değişmesi 

y > k değişmesi bölgemizde sadece bir kelimede gerçekleşmiş görünmektedir. Daha 

sonra k sesinin ötümlüleşmesiyle g’li şekli de meydana gelmektedir.  
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yaŋa (EUTS:190) > kene (1-161)  ̴  gene (17-82). 

2.19. f ≥ p değişmesi 

Patlayıcılaşma yoluyla meydana gelen bu değişme bölgemizin en önemli karakteristik 

özelliklerinden biridir.  

Köstence Kırım Türkçesi ağzında p konsonu bulunmamaktaydı, diğer Türk ağızlarının 

etkisi altında kaldığından yeni p tabakası meydana gelmiştir.  

#f > #p 

falan > palan (2-139), fidan > pidansıŋ (5-68), fincan (Ar.) > pıĺcanımsın (18-45), frank > 

pranġ (18-57). 

f/ ≥ p/ 

nefis > nepı̆̇s (2-84) ̴ nefıs (10-108), şeftali (TTS) > şeptalí (3-61), hafta (Ar.) > aptada 

(17-91) ̴ afta (10-75), sofra > sĭpranı (18-21), elifba > elippa (17-59), sofra (NF:376) > 

sıprağa (13-70). 

f# > p# 

herif > erıp (2-107), hoşaf (Far.) > ▄oşap (9-182). 

2.20. #m ≥ #b değişmesi 

m konsonunun süreksizleşmesi sonucunda meydana gelen bu değişme bölgemizde sık 

rastlanmaktadır. Bazı kelimelerde m konsonun hem değişmiş hem muhafaza edilmiş 

şekli kullanılmaktadır.  

men (OY:158) > ben (2-75)  ̴  men (8-72), miŋ (EUTS:87) > biŋ (9-1), min-  (KB:316) > 

bĭndı (3-15) ̴ mınıp (12-80), möŋrӓ- (EUTS:88) > ba▄ ırıp (5-66). 

2.21. #b > #m değişmesi 

Bölgemizde nadir rastlanan b konsonun süreklileşmesi sonucunda meydana gelen 

değişme sadece bir kaç kelimede görünmektedir.  

bıdıḳ (DLT:89) > mĭyĭ▄ (2-126). 
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2.22. p > b değişmesi 

Köstence ağzında ötümlüleşme sonucunda meydana gelen bu değişme bölgemizde sık 

rastlanmaktadır.  

p/ > b/ 

çupan (DLT:161) > şobannan (2-92), tapış- (ETG:297) > tabĭldım (1-10), kalapa 

(KBS:356) > ▄alabalı▄ (3-125), töpü (EUTS:163) > damın töbesın (12-219). 

#p > #b 

palaz (KBS:684) > bala (9-114). 

2.23. p/ > m/ değişmesi 

p konsonun süreklileşmesiyle meydana gelen değişmenin örnekleri Kırım Türkçesi 

ağzında nadir görünmektedir.  

top (EUTS:161) > tümala▄ (12-119) ‘yuvarlak’.  

2.24. b ≥ p değişmesi 

Ötümsüzleşme sonucunda meydana gelen bu değişme bölgemizin karakteristik 

özelliklerinden biridir. b’nin değişmiş şekli korunmuş şekliyle bir sırada 

kullanılmaktadır. b’nin korunmuş şeklinin kullanılması tabakalaşmanın göstergesidir.  

#b ≥ #p 

bütün (ETG:271) > pĭtĭn (1-195) ̴ bǚtǚn (2-20), bit- (CC:35) > pĭtken (1-118), besle- 

(CC:30) > pesliymen (2-93), bazar (Ar.) > pazar (4-80), bıçaḳ (EUTS:27) > pĭşağ        

(3-120). 

b# > p# 

kitab (Ar.) > kitap (1-8), harab (Ar.) > ▄arap (1-187). 

p/ > b/ 

tapa (EUTS:147) > taba (8-28) ̴ (12-118). 
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2.25. w/ > [f/] > p/ değişmesi 

Bu değişmenin çok az sayıda örnekleri bulunmaktadır. w > p değişmesinin 

gerçekleşmesinde arada bir [f] geçiş sesinin bulunduğu görünmektedir. w’nin p 

olabilmesi için önce f sesinden geçmesi şarttır.  

tüwek (DLT:679) > tüfek (KBS:941) > tüpeġı (2-120). 

2.26. #k > [#g] > #y değişmesi 

Bölgemizde bu değişmeye uğrayan örnekler çok az bulunmaktadır. Bu değişmenin 

gerçekleşmesinde [#g] geçiş sesinin yer aldığı görünmektedir. Değişmenin 

gerçekleşebilmesi için k’nin önce g olması şarttır.  

kafir (Ar.) > ḱafır (19-74) > gavur (TTS) > yawurler (3-5). 

2.27. f/ > [v/] > w/ değişmesi 

Bu değişmeyi geçiren örneklere bölgemizde sık rastlanmamaktadır. Değişmenin 

gerçekleşmesinde [v/] ara sesinin bulunması görünmektedir. f’nin w olabilmesi için 

önce v sürecinden geçmesi gerekmektedir. Aşağıda örnek olarak gösterdiğimiz 

kelimede hem korunmuş hem değişmiş şekilleri aynı manayı ifade ederek bir sırada 

kullanılmaktadır. 

kafir (Ar.) > ḱafır (19-74) > gavur (TTS) > yawurler (19-75). 

2.28. b/ > [w/ ̴ v/] y/ değişmesi 

Eski Türkçe devrinden bugüne geçerken b > y değişmesi bazı kelimelerde gerçekleşmiş 

görünmektedir. Sızıcılaşma sonucunda meydana gelen bu değişme bölgemizin önemli 

karakteristik özelliklerinden biri olup sık rastlanmaktadır. Bu değişmenin 

gerçekleşebilmesi için arada [w/ ̴ v/] geçiş seslerinin bulunması şarttır. Yıllardır Türkiye 

Türkçesi’nin etkisi altında kalan Köstence Kırım Türkçesi ağzındaki bu değişmeye 

uğrayan kelimelerin geçiş hallerine dönmesi gözlemlenmektedir. Değişmenin bozulması 

v tabakalaşmasının sonucudur.  
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seb- (IB:59)  > sew- (DLT:508) > sew-  ̴ sev- (NF:369) > sev-   ̴söy- (CC:163) > süydım 

(6-153) ̴  sewdım (3-132); 

 eb (OY:136) > ew (DLT:205) > ew (NF:139) > ev (CC:71) > üy (20-24) ̴  evın (6-102).  

2.29. b/ > [v/] > w/ değişmesi 

b/ > w/ sızıcılaşması sonucunda meydana gelen bu değişmeye bölgemizde geniş olarak 

rastlanmaktadır. Değişmenin gerçekleşmesinde arada [v/] sesinin bulunduğu 

görünmektedir. b’nin w olabilmesi için v sürecinden geçmesi gerekmektedir.  

tebe (IB:60) > teve  ̴ tewe (DLT:608-609) > tewe (NF:424) > dew (9-290); 

sub (OY:167) > suv (KB:410) > suw (3-108); 

ab (IB:49) > av (DLT:50) > aw (NF:27) > awlamağa (6-44). 

2.30. b > v  ̴  w değişmesi 

Sızıcılaşma sonucunda meydana gelen bu değişme bölgemizde sık görünmektedir. 

Köstence ağzının karakteristik özelliklerinden biridir.  

#b ≥ #v 

Kelime başında b sesinin korunmuş şekline değişmiş şeklinden daha yaygın 

rastlanmaktadır. Değişmiş şeklinin bulunması yeni v tabakasının oluşmasından 

kaynaklanmaktadır.  

bar (OY:125) > var (3-3) ̴ bar (14-39), bar- (IB:50) > vardı▄  (2-19) ̴ bardım (5-93), ber- 

(OY:129) > verdı (3-11) ̴ bereler (13-71). 

b/ > v/  ̴  w/ 

yabaş (ETG:307) > yawaş (11-169), ḳabşur- (EUTS:106) > ▄awuşmışlar (2-161). 

2.31. ġ > [(ğ) > v] > w  ̴ Ø değişmesi 

Sızıcılaşma ve erime sonucunda meydana gelen bu değişme kök ünlüsünden sonra ve 

kelime sonunda görünmektedir. Bölgemizin en önemli karakteristik özelliklerinden 

biridir. g’nin w olabilmesi ve eriyebilmesi için [(ğ) > v] sürecinden geçmesi 

gerekmektedir.  
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ġ/ > [(ğ/) > v/] > w/  ̴ Ø değişmesi 

oġul (ETG:288) > ogul (DLT:425) > oġul (NF:319) > oġul ̴ ovul (CC:142) > uwulları 

(9-235) ̴  ul (7-10); 

yaġ- (ETG:307) > yag- (DLT:726) > yaġ- (NF:465) > yaġ-  ̴ yav- (CC:214) > cawun 

(12-115); 

aġız (ETG:288) > agız (DLT:10) > agız (NF:8) > avuz ̴  aġuz (CC:3) > awuzĭmĭznı       

(2-152); 

tuġ- (ETG:302) > tuġ- (NF:432) > toġ-  ̴  tuv- (CC:191) > tuwdım (1-1) ̴ tūmasın          

(2-101); 

taḳıġu (EUTS:145) > takagu (DLT:562) > taḳuḳ (NF:401) > tavuḳ (CC:181) > 

tawu▄ ların (9-50); 

soġıḳ (ETG:294) > soguk (DLT:526) > suvuḳ (CC:161) > suwuğ (17-91); 

taġ (ETG:296) > tağ (DLT:560) > taġ (NF:393) > taġ ̴  tav (CC:176) > taw (11-6)  ̴  

dağlar (3-374); 

buzaġu (ETG:271) > buzagu (DLT:121) > buzaġu (NF:90) > buzav (CC:43) > bŭzaw 

(12-27). 

ġ # > [ğ# > v#] > w#  ̴ Ø değişmesi 

adıġ (EUTS:3) > ayığ (DLT:54) > ayu (CC:19) > ayuw (21-43) ̴ ayu (18-21); 

küdegü (ETG:285) > küyegü ̴  küyov (CC:129) > kiyewge (11-14); 

arıġ (ETG:261) > arığ (DLT:32) > arıġ (NF:20) > arov (CC:11) > arū (2-21). 

2.32. g, ġ  > w değişmesi  

Sızıcılaşma sonucunda meydana gelen bu değişmeye Köstence KırımTürkçesi ağzında 

yaygın rastlanmaktadır. Bu değişme bölgemizin önemli karakteristik özelliklerinden 

biridir. 

aġrıġ (ETG:259) > awuriy (9-72), tegül (DLT:595) > tuwul (1-58), ḳıraġı (KTG:14) > 

▄raw (2-230), yadaġ (EUTS:181) > cayaw (2-43), ikigü (EUTS:61) > ekewı (7-9), 

yoġur-  (EUTS:196) > cuwurı̊p (13-56). 
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2.33. g, ġ > ğ değişmesi 

g’nin sızıcılaşması sonucunda meydana gelen bu değişmeye incelediğimiz ağızda 

düzenli bir şekilde ve sık rastlanmaktadır. İki vokal arasında kalan g sesinin sızıcılaştığı 

görünmektedir. 

ġ/ > ğ/ 

ḳızġan- (ETG:280) > ▄ ızğanğan (18-45), ıġaç (IB:53) > ağaç (12-115), baġla- (CC:21) > 

bağlamağa (1-48), baġ (DLT:59) > bağları (3-62), aġır (ETG:259) > ağır (1-161), soġan 

(ETG:294) > soğan (6-170), ḳabirġa (KBS:449) > ▄abırğalarım (20-301). 

#g > #ğ 

gayri (Ar.) > ğayrı (2-194).  

2.34. g, ġ > k, ▄ değişmesi 

g’nin ötümsüzleşme ve aşırı patlayıcılaşması sonucunda meydana gelen bu değişme 

bölgemizde yaygın şekilde rastlanmaktadır.  

#ġ > #▄ 

ġayıb (Ar.) > ▄ayıb (14-46), ġaliba (Ar.) > ▄alibĭ (3-70). 

g/ > k/ 

ӓgsül- (ETG:263) > eksıĺmeye (9-18). 

ġ# > ▄# 

baġ (ETG:266) > bo▄şalar (17-73), batıġ (DLT:75) > bata▄ lı▄ (12-230). 

ġ/ > ▄ / 

ḳurtġa (ETG:284) > ▄urt▄a (20-312), yaġın (EUTS:182) > ya▄ ın (1-219), ḳısġa 

(ETG:280) > ▄ ıs▄a (2-148). 

2.35. K (k, ḳ) ≥ G (g, ġ, ğ,) değişmesi 

k’nin ötümlüleşme ve sızıcılaşması sonucunda meydana gelen bu değişmenin 

bölgemizdeki kelimelerin başında ve iki vokal arasında gerçekleştiği sık rastlanmaktadır. 
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Bölgemizde kelime başında k seslerinin korunmuş şekilleriyle bir sırada ötümlüleşmiş 

şekillerinin kullanılması görünmektedir. İncelediğimiz Köstence ağzında kelime 

başında bulunan k seslerinin ötümlüleşmesi tabakalaşmanın göstergesidir.  

#k ≥ #g 

kibi(DLT:328) > gibı (1-61) ̴ ḳıbı (1-3), keç- (DLT:289) > geştí (1-14) > geşe (2-50) ̴ 

keşken (1-35), kiŋ (ETG:281) > genışledı (1-31), kirü (OY:152) > gerı (1-74), kӓmi 

(EUTS:70) > gemĭlerı (3-46), kit- (ETG:281) > gitmiş (2-25), kez-  (KB:242) > 

gezmedĭm (2-129), kiçӓ (IB:55) > gecesı (11-105) ̴ keşe (3-184)  

#k > #ġ 

kün (KB:301) > ġunı (2-19). 

#ḳ > #ğ 

ḳayӓt (EUTS:114) > ğayet (1-1). 

#ḳ > #ġ 

ḳıçıḳ (EUTS:115) > ġıcıḳlı (12-209). 

ḳ/ > ğ/ 

aḳa (EUTS:6) > ağamız (1-89), çıḳar- (DLT:147) > şĭğardı▄ (2-140). 

k/ > ġ/ 

tökül- (DLT:644) > toġılíp (1-114), öküz (EUTS:100) > oġĭz (2-150).  

2.36. K (k, ḳ) ≥ K (k, ḳ, ▄) değişmesi 

ön damak k seslerinin arka damaklılaşması ve arka damak ḳ seslerinin aşırı 

patlayıcılaşması sonucunda meydana gelen bu değişmeye bölgemizde sık 

rastlanmaktadır. Gerçekleşmiş olan bu değişme Köstence ağzının karakteristik 

özelliklerinden biridir.  

#k >  #ḳ  

kötür- (ETG:283) ̴ (KB:286) > ḳoterıle (1-122), köçür- (EUTS:76) > ḳoşmek   (1-124), 

kün (ETG:285) > ḳun (2-59). 
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#k ≥ #g 

keltür- (DLT:298) > ketĭr- (1-180), kit-  (KB:265) > ketken (1-196), kiçӓ (IB:55) > 

gecesı (11-105) ̴ keşe (3-184). 

#ḳ > #▄ 

ḳañu (EUTS:110) > ▄ayda (2-14), ḳaraḳ (ETG:278) > ▄aradım (9-109), ḳal- (KB:215) > 

▄almamış (2-28), ḳart (ETG:278) > ▄art (2-80), ḳazġan (KBS:488) > ▄azannar (2-57), 

ḳorḳ- (IB:55) > ▄or▄ ı (1-21), ḳıpçaḳ (DLT:324) > ▄ ıpça▄ larıŋ (1-17), ḳatun 

(ETG:273) > ▄atĭn (2-85), ḳapuġ (KB:221) > ▄apı (2-114), ḳızġan- (ETG:280) > 

▄ızğanğan (18-45), ḳuduġ (ETG:284) > ▄uyıŋ (12-133), ḳuç- (EUTS:122) > 

▄uşa▄ lağan (2-174), ḳızḳıl (EUTS:118) > ▄ızıl (16-169), kalapa (KBS:356) > 

▄alabalı▄ (3-125), ḳoçḳar (EUTS:119) > ▄oş▄arnı (12-22), ḳabirġa (KBS:449) > 

▄abırğalarım (20-301). 

ḳ/ > ▄/ 

yaḳın (KB:515) > ya▄ ın (1-3), yıḳ- (ETG:310) > yı▄ ıŋğa (2-79), yoḳaru (EUTS:196) > 

yo▄arı (2-154), aḳtar- (ETG:259) > a▄tarğanda (1-8), yaḳşı (KB:516) > ya▄şı (12-206), 

toḳsun (DLT:635) > do▄san (17-85), başḳa (KBS:119) > baş▄a (6-171). 

ḳ# > ▄# 

oçaḳ (ETG:288) > oca▄ (1-94), oḳ (DLT:429) > o▄ lar (2-121), aḳ (ETG:259) > a▄    

(1-124), atruḳ (EUTS:17) > artı▄ (1-159), badruḳ (ETG:266) > bayra▄ (12-19), yaruḳ 

(KB:527) > carı▄  (12-249), ḳapaḳ (ETG:277) > ▄apa▄ (12-121), ḳulġaḳ (EUTS:123) > 

▄ula▄ (3-280). 

2.37. h > ▄  değişmesi 

Patlayıcılaşma sonucunda meydana gelen bu değişmeye bölgemizde yaygın şekilde 

rastlanmaktadır.  

#h > #▄  

harab (Ar.) > ▄arap (1-187), hoşaf (Far.) > ▄oşap (9-182). 
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h/ > ▄/ 

bahçe (Far.) > ba▄şa (3-61), pahlava (KBS:684) > pa▄ lawanĭ (19-117), tahta (Ar.) > 

ta▄tadan (3-116),  

2.38. ḳ > h değişmesi 

Sızıcılaşma sonucunda meydana gelen ḳ > h değişmesi bölgemizde çok nadir rastlanan 

bir değişmedir. 

ḳaŋ (KBS:403) > hanım (1-212).  

2.39. s/ > ş/ değişmesi 

Bölgemizde çok nadir rastlanan değişmelerden biridir.  

miskiç (EUTS:88) > mı̆̇şı̆̇▄larğa (20-113) ‘kedi’ 

2.40. ş/ > s/ değişmesi 

Köstence Kırım Türkçesi ağzında ayrı bir tabakalaşma olarak görünen bu değişmeye 

bazı bölgelerde sık rastlanmaktadır.  

ciyılış- > ciyĭlĭsıp (5-32), eşit- > esıttıŋ (5-38), taşla- > taslamayma (5-59) 

2.41. h > Ø  değişmesi 

Köstence ağzında yabancı kelimelerde bulunan h seslerinin ya yutularak yada eriyerek 

ortadan kaybolması görünmektedir. Erime ve yutulma hadiselerine dair geniş bilgi ‘Ses 

hadiseleri’ başlığı altında verilmiştir.  

#h > Ø (yutulma) 

harb (Ar.) > arbı (1-120), hoca (Ar.) > oca (21-28), hemen (Ar.) > emen (1-177), 

hareket (Ar.) > areketlerın (1-196), hakk (Ar.) > a▄ ları (1-203), hesab (Ar.) > esap     

(1-210), hazır (Ar.) > azır (2-105), hava (Ar.) > awasına (3-120), hafta (Ar.) > aptada 

(17-91). 
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KhV  > KØV (h > Ø, yutulma) 

meşhur (Ar.) > meşūr (1-18).  

VhV >VØV (h > Ø, erime) 

muhacir (Ar.) > muācir (1-180), cahil (Ar.) > cail (1-185), şehir > şeerlerge (1-193), 

rahat > rāat (1-193), herif (Ar.) > erıp (2-107), mühendis (Ar.) > muendizi (17-89). 

VhK >VØK (h > Ø, erime) 

rahmet (Ar.) > rāmet (2-30). 

h# > Ø (erime) 

abdullah (Ar.) > aptuĺĺā (1-4). 

2.42. ġ > Ø değişmesi 

Bölgemizde sık görünen değişmelerinden biridir. Kelime içinde ve sonunda sık 

rastlanmaktadır.  

ġ# > Ø (erime) 

antaġ (EUTS:11) > endı (2-45), elig (OY:138) > elli (18-56), ḳapuġ (KB:221) > ▄apĭn 

(2-85), ḳuduġ (ETG:284) > ▄uyıŋ (12-133), arıġ (ETG:261) > aru (11-43), ḳatıġ 

(EUTS:113) > ▄attıca (9-205), yılıġ (EUTS:191) > cıllı (18-15), boduġ (EUTS:30) > 

boyalandı (20-243). 

VġK > VK (ġ > Ø, erime) 

yıġlamaḳ (DLT:781) > cĭlaysıŋ (9-76), tuġmaḳ (ETG:302) > tūmasın (2-101), oġul 

(ETG:288) > ulı (8-8), toġru (EUTS:159) > ı̆̇şin torası (22-86). 

KġV > KØV (ġ > Ø, yutulma) 

yalġan (DLT:734) > yalan (1-13), kӓrgӓk (EUTS:71) > kerek (3-338), ḳazġan (KBS:) > 

▄azanğa (12-189), ḳazġan- (ETG:279) > ▄azana (2-75), çümgen (DLT:163) > çimene 

(18-42), ḳulġaḳ (EUTS:123) > ▄ulağıman (9-259). 

KġK > Ø (yutulma) 

aŋamaḳ (EUTS:11) > anġlamaḳ > anladı (1-89). 
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2.43. y > Ø değişmesi 

İncelediğimiz ağızda nadir rastlanan değişmelerinden biridir.  

Ky# > Ø (y > Ø, düşme) 

çıġany (ETG:272) > şiŋgene (5-26). 

2.44. n/ (ŋ) > Ø  değişmesi 

Bölgemizde kelime içinde ve kök ünlüsünden sonra gelen n (ŋ) seslerinde rastlanan bir 

değişmedir. 

VnK > VK (n > Ø, erime) 

ḳanyu (EUTS:110) > ▄aysı (2-88) > ▄ayda (2-170) > ▄aydiy (3-67), ḳony (IB:55) > 

▄oy (5-18).   

ŋ/ > Ø (erime) 

soŋra > sora (2-173), yany- (ETG:310) > yay- > cayıp (11-21). 

2.45. ḳ > Ø değişmesi 

ḳ sesinin yutulması ile bir sırada eriyerek ortadan kaybolması incelediğimiz ağzın bir 

çok kelimelerinde rastlanan değişmedir.  

KḳV > KV (ḳ> Ø, yutulma) 

ḳızḳıl (EUTS:118) > ▄ ızıl (16-169), yumurtḳa (EUTS:198) > cımırta (3-267). 

ḳ/ > Ø (erime) 

oḳşa- (KB:337) > ŏşay (9-195), urbaḳ (EUTS:174) > urbaların (20-243). 

2.46. l/ > Ø  değişmesi 

Eski Türkçe devrinden günümüze geçerken bazı kelimelerde l sesinin erimesi ve bu 

erime olayının kalıcı hale gelmesi bazı kelimelerde görünmektedir.  

keltür- (DLT:298) > ketĭr- (1-180), oltur- (DLT) > otırdı (5-98). 
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3. Ses Hadiseleri 

Bu bölüme kadar, kalıcı oldukları için ve farklı tabakaları temsil eden ses değişmeleri 

‘ses değişmeleri’ başlığı altında incelenmiştir. ‘Ses hadiseleri’ bölümünde ise Köstence 

Kırım Türkçesi ağzında konuşma sırasında meydana gelen ses hadiseleri incelenecektir.  

3.1. Yutulma 

İncelediğimiz ağızda ünsüz, ünlü ve hece yutulmalarına sık rastlanmaktadır. 

Ünsüz yutulması 

bol- (IB:51) > oldı (13-37), (#b > Ø, yutulması);  

tataynıŋ > tatayıŋ (18-39), (n > Ø, yutulması); 

yetmişte > etmişte (18-51), (#y > Ø, yutulması); 

ilk baar > il͜ bāŕde (4-152), (k > Ø, yutulması); 

onlar > onar (2-28), (l > Ø, yutulması);, 

cephanelerge > cep▄anelere (2-117), (g > Ø, yutulması); 

çiftçi > şiptşi > şipşilik (9-25), (t > Ø, yutulması). 

Ünlü yutulması 

#V > Ø  yutulması 

iste- > stedĭler (3-81), ilac > láj (5-42), (#i yutulması), 

anawu > năwu (18-33), (#a yutulması),  

eziyet > ziyet (14-28), (#e yutulması),  

uyatmadan > yatmadan (12-259), (#u yutulması); 

/V/ > Ø  yutulması 

bağırışalar > ba▄ ırşalar (3-90), merdiven > merdwen (17-19), acılikke > aclı̆̇kke (22-71), 

bırısı > bĭrsı (1-17), da▄ i▄a > da▄▄aĺar (1-78), kelime > kelmelerım (4-54), mecidiye > 

mejdiye (6-143), bilesin > blesın (18-83), (/ı/, /i/ yutulması),  

balalar > ballar (20-44), (/a/ > Ø, yutulması),  

şükür > şkúr (2-2), ▄uturma▄ > ▄utraca▄sın (3-2), otur- > otrasız (2-8), bulay + etip > 

bĺaytıp (3-203), muendis > mēndis (3-252), (/u/ > Ø, yutulması);  
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Hece yutulması 

mınaday > naday (17-19), mısapır > sapırlı̆̇kke (22-96), (mı, mi > Ø, yutulması), 

topra▄ + hisar > topra▄sar (1-206), emir + hüsein > emursiyın (8-73), (hi, hü> Ø, 

yutulması), 

eşitmiy > esmiy (5-4), (it > Ø yutulması), 

ustıne > usne (22-21), (tı > Ø yutulması). 

3.2. Erime  

İncelediğimiz Köstence Kırım Türkçesi ağzında erime olayına hem ünsüzlerde hem de 

ünlülerde sık rastlanmaktadır.  

n, ŋ > Ø  erimesi: 

kelgensıŋ > gelgesıŋ (3-92), açmaŋız > aşmaăz (18-7), eken > ike (11-94), odermen > 

odermē (1-66), istisıŋ > stisī (2-8), yorulğansıŋ > yorĭlğāsĭn (2-176), timurlenk > 

timurliġın (3-227), alış▄anmız > alış▄āmız (3-293); 

y > Ø  erimesi: 

nişliysıŋ > nişlı̄̇sıŋ (3-92), öyle > ole ‘öyle’ (17-24), baylayca▄sın > baylaca▄san     

(18-100), üyren- > ƶrengende (1-46), piyğamber > piğamberĭmĭzĭn (2-97), suleyman > 

suliman (3-49), şey > şı̄̇ (1-141); 

w > Ø erimesi 

tuwdım > tudım (17-3) > duma (2-13); 

r > Ø  erimesi: 

bersın > besın (17-59), perşembe > peşembı (11-15), ▄urtul- > ▄utŭldŭ▄ (2-191), 

tartılğan > tatılğan (6-170); 

l > Ø erimesi: 

toldırdım > totırdım (18-2), tatılca▄ > tatĭca▄▄a (17-93), kelgende > kegende (11-90), 

pıtıralmaymız > pĭtĭrāmaymız (1-221), kel > ke (2-7), nasıl > nasī (2-104), ketalmadım > 

ketāmadım (2-138), kelgenler > kegenner (4-17), belki > beḳım (6-156); 
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m > Ø erimesi 

köŋlek (DLT:361) > ḳonglek > ḳonlek > ḳomlek > ḳolek (17-74); 

ğ > Ø erimesi 

sağa > saã (8-69), mağa > maã (20-169), siberyağa > siberyaã (2-108), bayağı > bayaã 

(2-110), doğramacı > doramacı (12-108), doğrısı > torası (22-59); 

k > Ø erimesi 

azaḳ > aza (3-148), mektup > metŭp (8-30). 

Ünlü erimesi 

Bir ünlü kendi açıklığında bir ünlüyü de eritebilir. Bir ünsüz bir ünsüzü eritemez ancak 

bir ünlü kendisinden açıklık derecesi az olan ünlüleri ve bütün ünsüzleri eritir.  

Yan yana bulunan iki a’dan biri diğerinin içinde uzatılarak erimektedir: 

saadet > sādet (3-94), inşaat > inşāt (17-89), müsaade > musāde (1-85), raatsız > 

rātsızlağan (1-106), baar > bāŕde (4-148), zenaat > zenāt (2-31), saat > bĭr satın geştı   

(2-117) (aa > ā, erimesi); 

Yan yana bulunan iki e’den birinin diğerinin içinde uzatılarak erimektedir:  

şeerde > şērde (2-130) (ee > ē, erimesi).  

3.3. Düşme 

Bölgemizde ünlü, ünsüz ve hece düşmeleri gözlemlenmektedir.  

Ünsüz düşmesi 

turist > turis (3-92), abdest > abdes (18-90), rast + kelmek > raskelse (4-140), ḳomunist > 

ḳomunis (8-15), prezident > preşidin (10-54), dost > dos (20-156) (t# > Ø, düşmesi); 

Ünlü düşmesi  

kitabını > kitabın (1-20), ketkenı yo▄ lar > ketken yo▄ lar (2-29), ▄ ızılşasını > 

▄ızĭlşasĭn (2-152), ▄ollarını > ▄olların (3-217), ▄aysını > ▄aysın (4-43)                     

(#ı > Ø, düşmesi), 

anawu > anaw (12-237) (#u > Ø, düşmesi); 
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Hece düşmesi 

ana şöyle > ana şay (6-210) (le > Ø, düşmesi ), 

nasıl > nas (2-16) (ıl > Ø, düşmesi ).  

3.4. Tekleşme 

İncelediğimiz bölgede ünsüz, ünlü ve hece tekleşmelerinin misallerine yaygın şekilde 

rastlanmaktadır.  

Ünsüz tekleşmesi 

Bölgemizde ünsüz tekleşmesine uğrayan kelimelerin çoğu alınma kelimelerdir: 

dollar > dolarğa (3-82), abdullah > abdulha (1-173), illa > ilē (3-5), zawallı > zawalı 

(17-18) (/ll/ > /l/), 

sünnet > súnet (2-99), binnaz > binaz (2-229), anne > anem (17-40) (/nn/ > /n/), 

amma > ama (8-43) (/mm/ > /m/), 

saffet > safet (16-210) (/ff/ > /f/), 

a▄▄ında > a▄ ında (17-14,) (/▄▄ / > /▄/), 

evvel > eveĺa (12-93), ▄uvvet > ▄uvetlendı (1-81) (/vv/ > /v/), 

mufettiş > mufetişlík (6-8), ▄attıra > ▄atıra (6-189)  (/tt/ > /t/); 

Ünlü tekleşmesi 

Köstence ağzında yan yana bulunan ikiz ünlülerden biri eriyerek tekleşmeye 

uğramaktadır: 

saadet > sādet (3-94), inşaat > inşāt (17-89), müsaade > musāde (1-85), raatsız > 

rātsızlağan (1-106), baar > bāŕde (4-148), saat > bĭr satın geştı (2-117), camii > camı   

(3-34) (/aa/ > /ā/); 

Hece tekleşmesi 

diyeyim > ne diyı̆̇m (9-164), ▄ırımlılardan > ▄ĭrĭmnārdan (2-52), ▄aşın tuwmasısın 

sen > ▄aşın tūmasın sen (2-101), üylilik > üylı̆̇ġı (4-123). 

3.5. Büzülme 

Yaptığımız incelemelere göre bölgemizde en sık rastlanan ses hadiselerinden biri 

büzülmedir. Köstence ağzında görünen tüm büzülmelere baktığımız zaman onların iki 
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gruba ayrıldığını görebiliriz: tarihi olay olarak (kalıcıdır) ve konuşma sırasında meydana 

gelen büzülme (geçicidir).  

Tarihi olay olarak büzülme: 

VġuK > VK (ġu > Ø, büzülme )  

yoġurḳan (ETG:312) > yorğanım (9-286); 

Konuşma sırasında meydana gelen büzülme: 

yasağanlar > yasānnar (3-87), aşağıda > aşāda (3-105), ne bileyim > ne bĭlim (17-75), 

menım > meŋ (17-89), ayağıŋ > ayāŋ (3-213), buyur > bōr (2-1), ba▄ayım > ba▄ām   

(2-10), diyecegim > decēm (2-137), üyleniyik > ülenı̄̇k (2-208), ḱağıt > ḱāt (3-202), 

onıŋ > oŋ (3-302), başlağan > başlān (4-79), ▄apalmağan > ▄apalmān (6-145), 

▄uwaladılar > ▄uwadĭlar (10-57), suwum > sūm (12-162), ▄uyruğundan > ▄uyrūnnan 

(12-207), süyümge > sƶmge (13-115), bolıp > bōp (18-76). 

3.6. Derilme 

Tarihi ses olayı olarak derilmenin çok az sayıda örnekleri bulunmaktadır:                  

taḳı (ETG:296) > daha > tā (1-218). 

Yaptığımız incelemelere göre derilme olayı bölgemizde çok rastlanan olaylardan biridir.  

bayağı > bayā (17-47)  ̴ (13-119), ayttırmağa > ayttırmā (5-70), ▄ana > ▄ā (18-34), 

o▄umağa > o▄umā (18-92), ▄ana > ḫā (2-10), romanyege > romanyē (2-62), barmağa > 

barmā (9-178),  mağa > ma (2-73), türkiyege > turkiyē (2-113), tüpeġı > tupē (2-118), 

▄ılmağa > ▄ ılmā (3-41), kezmege > gezmē (3-251), satmağa > satmā (12-133), ▄ulağı > 

▄ulā (20-38), türkiyege > tŭrkiyē (22-174). 

3.7. Gerilme 

Tarihi bir hadise olarak baya (ETG:266) > bayağı (2-110), gerilme olayı sonucunda 

ortaya çıkan bir örnektir. Daha sonra, konuşma sırasında derilme olayı sonucunda eski 

haline dönmektedir.  

İncelediğimiz ağızda konuşma sırasında gerilme olayına uğrayan kelimelerin 

örneklerine nadir rastlanmaktadır: 

tesirlendıre > tesüyı̆̇rlendĭre (9-135), şı̆̇ra▄lar > şı̆̇ğara▄lar ‘çırak’(19-50). 
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3.8. Türeme 

Köstence Kırım Türkçesi ağzında türeyen seslere kelimenin başında, ortasında, sonunda 

rastlanmaktadır. Bölgemizde meydana gelen tüm türemelere baktığımızda onları iki ana 

gruba ayırabiliriz: tarihi süreçte meydana gelen türeme ve konuşma sırasında meydana 

gelen türeme.  

Tarihi hadise olarak türeme  

Ø > g/ 

ilinçü (EUTS:62) > eglence (22-13); 

Ø > #y 

üzüm (DLT:721) > yüzüm (2-229), ır (CC:80) > cırlar ‘şarkı’(14-58), ip (CC:83) > 

cıpmen (3-207), ipek > yupek (18-43), ini (OY:144) > yeniyim (14-9); 

Ø > y# 

aḳa (EUTS:6) > a▄ay (18-57), abi > abiyime (9-69), baba > babay (22-99), anni > anniy 

(20-194), nebi > nebiy (21-69), tata > tatayĺarımızın (1-22), apte > aptiy (6-42); 

VV > VwV 

dua > duwalarğa (18-61); 

VV > VyV 

laik > ĺayĭ▄ (1-58);  

Ø > #o (ünlü türemesi) 

ruze (Ar.) > oraza (3-265). 

Konuşma sırasında meydana gelen türeme  

Unlü türemesi 

#Ø > #V:  rus > orĭslar (2-20); 

/Ø/ > /V/: gezlev > gezelev (3-33), kerç > keriş (3-149). 

Ünsüz türemesi 

/Ø/ > /▄/: ▄ız + aya▄ lı > ▄ ıs▄aya▄ lı (3-100), toplantı > toplantı▄ larda     (4-127);  
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Ø# > k#: tane > tanek (3-373) ̴ (14-108); 

#Ø > #y: emekli > yemeklı̆̇ (17-56), episimki > yepsınḳı (2-125); 

/Ø/ > /y/: ▄ ımıldamay > ▄ ıymıldamay (2-225); 

/Ø/ > /t/: coyma▄ > coytĭldı (2-73), zamanları > zamantları (3-156); 

#Ø > #w: uĺa > woĺa (2-184); 

/Ø/ > /w/: yahut > yawḫıt (2-49), ruziye > rawziye (5-7); 

Ø# > n#: amma > ama > aman (9-79) ̴ (3-154) ̴ (5-49); 

Ø# > m#: illa > illem (6-191) ̴ (9-90) ̴ (21-21), bile > brem (7-41). 

3.9. Sızıcılaşma 

İncelediğimiz bölgede sızıcılaşma olayı en önemli ve sık rastlanan hadiselerden biridir.  

▄# > ğ#: cattı▄ > cattığ (3-105), suwu▄ > suwuğ (17-91); 

V▄V > VğV: ▄a▄a kete > ▄ağa kete (3-217), so▄a▄ > soğa▄ (2-57), o▄ > oğı (2-118); 

▄/ > ḫ/: so▄ ır > soḫır (17-41), bo▄şa > boḫşa (17-74), ya▄ ın > yaḫın (1-9), do▄ tor > 

doḫtor (1-175); 

#▄  > #h: ▄alğan > halğan (17-9); 

▄# > ḫ#: ▄ır▄ > ▄ ırḫ (18-51); 

k/ > h/: mektep > mehtepke (12-104); 

#c > #j: cip > jı̆̇p (2-57); 

c/ > j/: oca > ojaman (20-219), ecdat > ejdatlarımın (1-16), mecbur > mejbur (1-148), 

mecidiye > mejdiye (6-143), sıca▄ > sıja▄ (3-199); 

c# > j#: ilac > láj (5-42); 

#c > #z: cemaat > zemātın (4-140); 

c/ > z/: acemler > azemlerde (16-56); 

c/ > ş/: acılar > aşĭlar (1-206); 

b/ > w/: taba▄ > tawa▄▄a (19-112); 

p/ > w/: ▄apım > ▄awumda (3-289); 

ġ/ > ğ/: peyġamber > piğamberĭmĭzĭn (2-97);  

g/ > y/: ḳostencege > ḳostenciye (2-80), degen > diyen (2-140); 

g/ > w/: ogi > uwiliḳın (22-50); 
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3.10. Süreklileşme 

Süreklileşme hadisesine Köstence ağzında nadir rastlanmamaktadır.  

sarburma > sarmırma (3-310), biyan > mı̆̇yāna (4-4). 

3.11. Süreksizleşme 

Süreksizleşme hadisesi bölgemizde sık rastlanmaktadır.  

mında > bı̊nda (3-88) ̴ (14-44). 

3.12. Patlayıcılaşma  

İncelediğimiz ağızda patlayıcılaşma hadisesi sık rastlanan bir hadisedir.  

ğ/ > ▄ /: ağa > a▄ası (1-196),  

#ğ > #▄: ğayet > ▄ayet (21-81), 

ğ/ > ▌/: bağırğan > ba▄ırğan (18-17), cığıl- > cı▌ ĭla (3-218), aya▄ lanğan > 

aya▄ lan▌an (3-88), 

#h > #▄: haber > ▄aber (3-89), hastahanede > ▄astanede (17-88), hayırlı > ▄ayırlı      

(2-45), hasta > ▄asta (2-80), horlansa > ▄orlansa (14-55), 

h/ > ▄ /: ahıret > a▄ret (8-31), bahçesaray > ba▄çisarayda (3-105), 

v/ > b/: servi > selbi (18-47), ▄aval > ▄abal (20-241), 

#ğ > #ġ: ğaĺba > ġaĺba (2-18). 

3.13. Aşırı patlayıcılaşma  

Aşırı patlayıcılaşma incelediğimiz Köstence Kırım Türkçesi ağzında sık rastlanan 

hadiselerden biridir. Bölgemizdeki bazı sızıcı seslerin aşırı patlayıcılara dönüşmesi 

gözlemlenmektedir. Sızıcıların aşırı patlayıcı seslere dönüşmelerinin misalleri 

‘Patlayıcılaşma’ başlığı altında verilmiştir.  

angi > an▌ ı (1-43), mındaki > mında▄ ı (1-6), balḳan > bal▄an (1-130), noğayĺarınḳı > 

noğayĺarın▄ ı (3-288), doḳtor > do▄tor (4-42). 
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3.14. Ötümlüleşme 

Ötümlüleşme hadisesi incelediğimiz bölgede sık rastlanan hadiselerden biridir.  

p/ > b/: tepeler > töbeler (3-93), yapaca▄sın > yabaca▄sın (17-63), töpe > damĭn 

töbesın (12-219), ḳop > ḳobısı  (1-117);  

ḳ/ > ġ/: endıḳı > endıġı (18-21), buḳlep > buġlep (19-119); 

ḳ# > ġ#: odedıḳ > odedıġ (3-110), franḳ > pranġ (18-57), 

k# > g#: yemek > yemeg (17-20), iyilik > iyġılı̆̇g (19-88),  

k/ > ġ/: şındı +ki > şı̊ndı̊ġı̊ (2-47), tiküwli > tĭġĭwlí (3-189); 

#t > #d: türḳı > durḳısı (18-39), tuwma > duma (2-13), tuwul > duwu (2-196), tat > 

dadĭn (3-166), torba > dorbalarĭna (9-239); tane > dăne (17-91); 

s# > z#: abdest > abdez (7-14); 

ş > j: taş > tajın (12-121);  

3.15. Ötümsüzleşme 

Köstence Kırım Türkçesi ağzında ötümsüzleşme olayına sık rastlanmaktadır.  

#b > #p: bolüm > polı̊m (1-176); 

z# > s# (ş): bolmaz > bolmas (3-94), aldatamaz > aldatamas (18-27), bilmeymız > 

bĭĺmiymıs (1-45), zincir (Far.) > şıncırlarman (16-68); 

v# > f#: gezlev > gezelefke (3-102); 

ğ/ > h/ (ḫ/): ağam > aham (17-10), ağam > aḫam (4-95); 

#ğ > #ḫ: ğarıp > ḫarĭpke (22-159); 

d/ > t/: ▄ayda > ▄aytan (2-14), şimdi > şıntı (9-177);  

ġ/ > ḳ/: oġız > oḳĭz (2-149).  

3.16. Damaklılaşma  

Ünsüzlerde 

n > ŋ: bir danemsın > bĭr danemsıŋ (18-46), menım > meŋ (17-89) ̴ (3-132), 

pensiyedemız > peŋsı̆̇yedemız (18-56), menım > menıŋ (2-213) 

Bölgemizde damaklılaşma benzetmesi sonucunda meydana gelen damaklılaşmalara sık 

rastlanmaktadır:  
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▄aranlı▄ > ▄araŋ▌ ılı▄▄a (1-201), cenge + anam > zeŋǕanam (21-83), yı▄ ınğa > 

yı▄ ıŋğa (2-79), altın > altıŋğa (2-168), ▄azan > ▄azaŋ (3-164), timurlenk > tèmurliŋk 

(3-227);  

b/ > w/: taba▄ > tawa▄▄a (19-112); buber > buwer (3-327); 

v/ > w/: çevre > şewre (17-81), merdiven > merdwen (17-19); 

p/ > w/: capıp > cawup (5-10), tapıp > tawup (12-79).  

Ünlülerde 

Damaklılaşma hadisesi ünsüzlerde olduğu gibi ünlülerde de gerçekleştiği görünmektedir. 

Ünlülerde görünen damaklılaşma, iki ünlü arasında bulunan arka damak sesinin (ğ) 

kendinden önce gelen ünlünün içinde uzatılarak erimesi ve kendinden sonra gelen 

ünlüyü kendine benzetmesi olayıdır: 

 /a/ > /ã/: cumağa > cumaã (2-7), bayağı > bayaã (2-110), mağa > maã (3-133) ̴          

(20-169), sağa > saã (8-69) ̴ (16-128), ▄apamağa > ▄apamaã (4-98), aytmağan▌a > 

aytmaãŋ▌a (6-57), ayağın > ayaãn (12-237), ▄ ırsızlamağa > ▄ ırslamaã (11-98). 

3.17. Art damaklılaşma  

İncelediğimiz Köstence ağzında art damaklılaşma hadisesi yaygın rastlanan 

hadiselerden biridir.    

g/ > ▌ /, ġ/: angi > an▌ ı (1-43), zengin > zenġınge (2-99), 

k/ > ḳ/(ġ/): belki > belḳı (2-134), tiküwli > tĭġĭwlí (3-189),  

g/ > y/: degen > diyen (2-140), tezǕa > tezyada (20-177). 

3.18. Genizlileşme 

Bölgemizdeki genizlileşme örneklerinin çoğu benzetme sonucunda ortaya çıkmaktadır.  

l/ > n/: aŋlaysıŋ > aŋnaysıŋ (3-170), 

b/ > m/: sarburma > sarmırma (3-310), 

t# > n#: çeşit > çeşın (20-250). 
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3.19. Dudaklılaşma  

Dudaklılaşma hadisesi bölgemizde sık rastlanan hadiselerden biridir. Bölgemizdeki 

dudaklılaşmanın esas kısmını n > m değişmesi, ikinci önemli kısmını da dudakta 

boğumlanmayan ünsüzlerin dudak damak w ünsüzüne dönüşmeleri oluşmaktadır.  

n/ > m/: ḳonlek > ḳomlek > ḳolmek (12-19), tekne > tekmege (9-204);  

n# > m#: fırın > pĭrımğa (20-127), on + beş > om͜ beş (6-50); 

n/ > b/: ▄uwandı▄ > ▄uwabdığ (3-123); 

l/ > w/: salıp > sawup (12-124); 

y# > w#: muzey > muzewge (2-6); 

h/ > w/: sahur > sawŭrta (3-292); 

g/ > w/: ogi > uwiliḳın (22-50). 

3.20. Benzetme 

İncelediğimiz bölgede benzetme hadisesi en sık rastlanan olaylardan biridir. Köstence  

ağzındaki tüm benzetmeleri üç  başlık altında inceleyebiliriz: ünlü benzetmesi, ünsüz 

ünlü benzetmesi ve ünsüz benzetmesi. 

Ünlü benzetmesi 

Bu benzetme ünlüler arasında, bir ünlünün başka bir ünlüye kendi niteliklerini 

geçirmekle meydana gelmektedir. Bölgemizde yaygın şekilde görünmektedir: 

aşmaŋız > aşmaăz (18-7) (/a-ı/ > /a-a/), 

ötmek (18-17) > etmeġım (18-12), çibörek > şüberek (11-56), borek > berek (19-110), 

(/ö-e/ > /e-e/), 

tirek (DLT:625) > terekke (17-79), (/i-e/ > /e-e/),  

onur > onor (1-56), (/o-u/ > /o-o/), 

bozı▄ > bızı▄ (3-53), (/o-ı/ > /ı-ı/). 

Ünsüz ünlü benzetmesi 

Bu benzetme ünsüzün ünlüyü kendine benzetmesiyle meydana gelen bir benzetmedir. 

Ünsüz ünlü benzetmesi sonucunda ünlülerde daralma ve yuvarlaklaşma hadiseleri 
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meydana gelmektedir. İncelediğimiz Köstence’deki Kırım Türkçesi ağzında 

benzetmenin bu türlerine sık rastlanmaktadır.  

1) Daralma benzetmesi: 

awura – y > awuriy (9-72), ḳostence + ge > ḳostenciye (2-80), degen > diyen (2-140), 

süymey > siymiymız (3-153), (/ey/ > /iy/); 

2) Yuvarlaklaşma benzetmesi: 

tepeler > töbeler (3-93), (/ep/ > /öb/);  

baġ (ETG:266) > bo▄şalar (17-73), baş▄a > boşha (17-23), (/ba/ > /bo/); 

yipek > yüpek (18-42), (/ip/ > /üp/); 

papi > pupi (2-1), (/pa/ > /pu/); 

yazı + w > yazuwmĭz (2-10), (/ıw/ > /uw/); 

tabılmay > tobılmay (2-64), (/ab/ > /ob/); 

mıhlanğan > muḫlaŋğan (2-225), emir + hüsein > emursiyın (8-73), (/mı, mi/ > /mu/); 

bı▄aman > buğaman (13-76), (/bı/ > /bu/). 

Ünsüz benzetmesi 

Ünsüzlerin arasında, bir ünsüzün başka bir ünsüze kendi vasıflarını geçirmekle meydana 

gelen benzetmedir. Bölgemizde ünsüz benzetmesinin sekiz türüne rastlanmaktadır: 

1)Yandaş benzetme 

Köstence ağzında en sık rastlanan benzetmelerden biri Yandaş benzetme’dir. Yan yana 

bulunan iki ünsüzden birinin diğerini etkilemesiyle meydana gelen değişmedir: /nl/ ̴ /nd/> 

/nn/; /sş/ > /şş/: 

rusşa > ruşşa (15-105) /sş/ > /şş/ 

yağından > yağınnan (16-40), ondan > onnan (19-67) /nd/ > /nn/ 

turğanlar > turğannar (12-143), anlay > annay (19-102) /nl/ > /nn/ 

 

2) Dudak benzetmesi 

Bir dudak ünsüzünün dudak ünsüzü olmayan başka bir ünsüzü kendine benzetmesi 

hadisesidir: 

skemle > skembe (18-14), (/ml/ > /mb/); 

muzey > muzewge (2-6), (/m-y/ > /m-w/); 

▌ariptik > ▌ariptip (2-24), (/p-k/ > /p-p/); 
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apperın > apperım (2-229), (/p-n/ > /p-m/); 

▄uwandı▄ > ▄uwabdığ (3-123), (/w-n/ > /w-b/); 

on + beş > om͜ beş (6-50), (/n-b/ > /m-b/). 

3) Geniz benzetmesi 

Bir geniz ünsüzünün çıkış yeri geniz olmayan başka bir ünsüze kendi vasıflarını 

geçirmesi olayıdır: 

anlat- > annattı (3-101), nişanlandım > nĭşannandım (18-53), osmanlı > osmannı (4-11), 

nişanlar > nişannar (13-25), (/nl/ > /nn/); 

ḳunden > ḳunnen (2-181), (/nd/ > /nn/); 

damla > damna (20-242), (/ml/ > /mn/). 

4) Damak benzetmesi 

Bölgemizde sık rastlanan, bir damak ünsüzünün boğumlanma yeri damak olmayan bir 

ünsüzü kendine benzetmesi hadisesidir: 

yı▄ ınğa > yı▄ ıŋğa (2-79), altınğa > altıŋğa (2-168), mıhlanğan > muḫlaŋğan (2-225), 

(/nğ/ > /ŋğ/); 

seksenge > sekseŋge (5-8), (/ng/ > /ŋg/); 

aytmağan▌a > aytmaãŋ▌a (6-57) (/n▌ / > /ŋ▌ /). 

5) Ötümlülük benzetmesi 

Ötümlü bir ünsüzün ötümlü olmayan bir ünsüzü kendine benzetmesi olayıdır: 

capı▄ > cabı▄ (3-114), (/c-p/ > /c-b/); 

endıḳı > endıġı (18-21), odedıḳ > odedıġ (3-110), (/d-k/ > /d-ġ/); 

iyġılik > iyġılı̆̇g (19-88), (/ġ-k/ > /ġ-g/); 

6) Ötümsüzlük benzetmesi 

Ötümsüz bir ünsüzün ötümlü bir ünlüyü ötümsüzleştirme hadisesid ir: 

▄ızaya▄ lı > ▄ ıs▄aya▄ lı (3-100), (/▄-z/ > /▄-s/); 

▄ĭzsıŋ > ▄ ĭssıŋ (18-117), (/zs/ > /ss/); 

elifba > elipba > elippa (17-59), (/pb/ > /pp/); 

▄ayda > ▄aytan (2-14), ▄adife > ▄atipe (5-132), (/▄-d/ > /▄-t/). 
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7) Sızıcılaşma benzetmesi 

Sızıcı bir ünsüzün patlayıcı bir ünsüzü kendine benzetmesi olayıdır: 

evra▄ > evraḫta (1-133), (/v-▄ / > /v-ḫ/); 

▄aş > ḫaş (2-18), baş▄a > başḫaları (6-43), (/▄-ş/ > /ḫ-ş/); 

▄ahraman > ḫaḫraman (21-70) (/▄-h/ > /ḫ-ḫ/). 

8) Patlayıcılaşma benzetmesi 

Bölgemizde fazla örnekleri bulunmayan, ama dikkatimizi çeken patlayıcı bir ünsüzün 

sızıcı bir ünsüzü kendine benzetmesi hadisesidir: 

vapur > papru (2-29) (/v-p/ > /p-p/). 

3.21. Başkalaşma 

Başkalaşmanın bölgemizde fazla örneklerine rastlanmamaktadır: 

mümkün > mŭĺḳun (18-114) (/mk/ > /lḳ/). 

3.22. Ünsüz kaynaşması 

İncelediğimiz Köstence Kırım Türkçesi ağzında ünsüz kaynaşmasının örneklerine sık 

rastlanmaktadır: 

rusşa > ruşa (3-73), a▄mesşit > a▄meşit (2-88) (/sş/ > /ş/ kaynaşması); 

anlaşamazsıŋ > annaşamasıŋ (4-73), ▄aramazsa > ▄aramasa (2-85)  

(/zs/ > /s/ kaynaşması).  

3.23. Ünsüz ayrışması 

Bölgemizde konuşma sırasında bu ses hadisesinin örneklerine sık rastlanmaktadır.  

ŋ > n, g 

men > maŋa (17-29) > mağa (1-77) ̴ (21-35) (/ŋ/ > /ng/ > /ğ/ ayrışması); 

sen > saŋa > sağa (4-134) > sana (11-32) ̴ (20-231) (/ŋ/ > /ng/ > /n/ ̴ /ğ/ ayrışması); 

o > oŋa > ona (3-121) > oğa (2-176) (/ŋ/ > /ng/ > /n/ ̴ /g/ ayrışması). 

ŋ > ng 

sınır > sıŋırĭna (3-180) > sıŋğır (2-183) (/n/ > /ŋ/ > /ŋğ/ ayrışması); 

▄onuşa > ▄onışmağa (12-147) > ▄on▌şa (3-52) (/n/ > /ŋ/ > /ŋg/ > /ŋ▌ / ayrışması). 



63 

 

3.24. İkizleşme 

İncelediğimiz ağızda ikizleşmeler sık kullanıllanılmaktadır. Bölgedeki ikizleşmelere 

bakıldığında, hepsinin tarihi ve konuşma sırasında meydana gelen ikizleşmeler olarak 

iki başlık altında incelenebileceği ileri sürülebilir. 

Tarihi ikizleşmeler: 

yılıġ (EUTS:191) > cıllı (18-15), elig (OY:138) > elli (18-56) /l/ > /ll/; 

ḳatıġ (EUTS:113) > ▄attı (6-182) /t/ > /tt/. 

Konuşma sırasında meydana gelen ikizleşmeler:  

epıŋıznı > eppıŋıznı (18-27) /p/ > /pp/; 

tur- > turra (18-33), ▄ ırım > ▄ ırrım (16-208), bĭr > bĭrr (21-70), romen > rromen        

(1-121), torrnĭŋ tornı (2-37) /r/ > /rr/; 

eşek > eşşek (9-27), aşayca▄man > aşşāca▄man (9-267), gece > keşşe (10-130), aşer > 

aşşerı (14-110), şeşek > şēşşek (20-214) /ş/ > /şş/; 

ġuzel > ġuzzel (9-98), ▄ız > ▄ ızzım (18-121) /z/ > /zz/; 

baba > babbaŋ (19-56), balaban > balabbān (20-128) /b/ > /bb/; 

▄adar > ğaddar (20-86) /d/ > /dd/; 

mıtla▄a > mıtla▄▄a (2-18), / ▄/ > /▄▄/;   

fikir > fikkirce (1-26) /k/ > /kk/; 

devam > devvam (15-57) /v/ > /vv/. 

3.25. Göçüşme 

Köstence ağzında göçüşmelere sık rastlanmaktadır. Bölgede yer alan göçüşmelere 

bakıldığında onların tarihi ve konuşma sırasında meydana gelen göçüşmeler olarak iki 

başlık altında toplanabileceği görünmektedir.  

Tarihi göçüşme 

ud/ > uy/ × yu değişmesi: udıḳ (EUTS:171) > yu▄ŭdan (19-81); 

ng × gn: aŋa- (EUTS:) > anġa- × ağnatayim (22-15); 

tr × rt: atruḳ (EUTS:17) > artı▄ (1-159); 

ml × lm: köŋlek (DLT:361) > könglek > ḳonlek > ḳomlek > ḳoĺmek (17-75); 
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Konuşma sırasında geçici göçüşme 

nenesi bar mı eken mında > nenesı barım èken mında (17-94), bar mı > barım (2-10), 

/mı × ım/; 

tatlı ya▄ > tatlı + ca▄ > tatlıca▄ > tatılca▄ (17-15) /ıl × lı/; 

ḳomlek > ḳolmek (12-19) /ml × lm/; 

abdullah > abdulha (1-173) /ah × ha/; 

vapur > papru (2-29) /ur × ru/; 

tuyumşük > tuymúşŭḳte (2-179) /um × mu/; 

muslüman > musuĺman (4-138), /lü × uĺ/; 

ruziye > urziye (5-6), /ru × ur/; 

üyrendım > yı̊̇rendım (8-18), /üy × yü/; 

lo▄um > ul▄um (9-193) /lo × ul/; 

arzu > arızmen (20-198) /rzu × rız/; 

ısmarla- > sĭmarla- (20-270) /ıs × sĭ/. 

3.26. Yer değiştirme  

Köstence ağzında bu ses hadisesine sık rastlanmaktadır. Bölgemizde gözlemlenen bu 

hadiseyi r > l, l > r ve n > l gruplara ayırabiliriz.  

r > l: servi > selbi (18-47), berber > belber (20-100); 

l > r: bildiler > bıŕdıler (9-7), olgen > oŕge (16-35), bile > brem (7-41), selwiye > 

serwiye (19-62); 

n > l: fincan (Ar.) > pıĺcanımsın (18-45) > pıĺcan (13-35), caŋ▌ ız > cal▌ ız (5-188). 

3.27. İkileşme 

Köstence ağzında ikileşme hadisesine düzenli bir şekilde ve sık rastlanmaktadır. 

berü (DLT:85) > beri > bertli (17-90) ̴ (2-30), ▄atlama > ▄artlama  /r > rtl/; 

kilitlep > ḳırtlep (18-7) > ḳırtleştırıp (3-177) /l > rtl/; 

to▄tağan > to▄talğan (17-86) /ğ > lğ/; 

ballarğa > ballartğa (20-48) /rğ > rtğ/. 
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3.28 İkileme  

Bölgemizde ikilemelere sık rastlanmaktadır. Köstence ağzında görünen tüm ikilemeleri 

iki başlık altında toplayabiliriz: 

Ünlü ünsüz ikilemeleri: 

anawŭdan mĭnawŭdan (3-103), 

esım eken tı̆̇şı̆̇m eken (17-21),  

ańya▄a mıńya▄a  (4-2),  

anda mında (8-68),  

araba maraba (2-149),  

ot́mek mot́mek (2-231),  

abır şı̆̇bĭr (9-150),  

awurğan mawurğan (10-109),  

uwilı̆̇k ▄ağılı̆̇ğ (22-51); 

Ünsüz ünsüz ikilemeleri: 

▄uran muran (17-53),  

topra▄ mopra▄ (2-28),  

sat▄annar sútkenner (2-28),  

zenāt menāt (2-32),  

şonday bonday (2-50),  

siġara mıġara (2-64),  

şart pırt (2-225),  

şodĭr bodĭr (2-82),  

dambĭr dumbĭr (2-108),  

palan tŏven (2-139),  

televizor melevizor (2-147), 

şatĭr pıtĭr (2-205), 

tatarı matarı (3-161), 

dağlar mağlar (3-374), 

to▄ız mo▄ ız (4-84), 

dawulcĭlar mawulcĭlar (4-97), 
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súslegen muslegenner (4-98), 

ḳozi͜  mozi (5-125), 

fındı▄ fıstığ müsür püsürler (6-158), 

barın yoğın (7-45), 

bala şağa (9-121), 

pota ḳut pota ḳut (11-144), 

proyĕktor mroyĕktor (16-201), 

danġı dinġa danġa dinġa (19-98), 

cartı cürtı̊ (22-42). 

3.29. Ayarlanma 

Bölgemizde ayarlanma hadisesinin örneklerine fazla rastlanmamaktadır.  

temurlenk > temı̊rmek (2-68) /rl > rm/; 

tekne > tekmege (9-204) /kn > km/. 

3.30. Farklı organlı değişmeler 

Bölgemizde farklı organlı değişmelerine fazla rastlanmamaktadır.  

apperın > apperım (2-229), (/n/ > /m/); 

caŋ▌ ız > cal▌ ız (5-188), (/ŋ/ > /l/); 

salıp > sawup (12-124), (/l/ > /w/); 

▄uwandı▄ > ▄uwabdığ (3-123), (/n/ > /b/); 

3.31. Eş organlı değişmeler 

İncelediğimiz Köstence ağzında eş organlı değişmelere sık rastlanmaktadır.  

selvi > selbi (18-47), (/v/ > /b/); 

sarburma > sarmırma (3-310), (/b/ > /m/); 

şimdi > şındĭgeşıḳ (1-42), (/m/ > /n/); 

altmış > altmıs (18-2), ketmiş > ketmis (18-34), (/ş/ > /s/); 

▄aysı  > ▄ayşı (2-14), rus > ruş (3-30), episi > epşı̆̇n (3-217), (/s/> /ş/); 

taş > tajın (12-121), (/ş/ > /j/); 

almazlar > almajlar (5-123), tezǕa > tejya (20-176), (/z/ > /j/). 
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3.32. Nöbetleşe kullanma  

Bölgemizde nöbetleşe kullanmanın sık gerçekleştiği görünmektedir.  

Seslerde nöbetleşe kullanma: 

pĭşĭ▄ (18-59) ̴ bĭşĭ▄ (18-60), alfabet (1-38) ̴ elifbe (1-48), çünkü (6-83) ̴ çúnki (1-168), 

gelme (2-52) ̴ kelgenner (2-55), urŭslar (3-51) ̴ orĭslar (2-20), ▄atlaşı▄ ̴ ▄atlĭşı▄ (3-297), 

yımşa▄ (3-300) ̴ cımşa▄  (3-307), ebet  ̴ evet (6-169), çifçi ̴ şipşilik (9-25), ġorıncem ̴ 

ġorĭmcem (20-89); 

Kelimelerde nöbetleşe kullanma: 

inciner (9-117) ̴  muyendis (9-118), lo▄um > ul▄um (9-193), oraza (3-265) ̴ oruş      

(18-71), ḱafır (19-74) ̴ yawur (19-75). 

3.33. Ulanma 

Bölgemizde ulanmanın çok sayıda örneklerine rastlanmaktadır. Köstence ağzında 

meydana gelen tüm ulanmalara bakıldığında onların ünsüz ünlü, ünlü ünsüz, ünsüz 

ünsüz ve ünlü ünlü ulanması olarak dört başlık altında toplanabileceği görünmektedir.  

Ünsüz ünlü ulanması 

Ünlü ünsüz ulanması sonucunda sızıcılaşma ve ünlü yutulması hadiseleri 

gözlemlenmektedir: 

yo▄  + edı > yoğ͜ edı (1-55), ▄ır▄ + üş > ▄ırğ͜ uş (1-181), ▄aldı▄  + onnarın > ▄aldĭğ͜ 

onnarın (2-30), onıŋ + işinde > oŋ͜ ı̆̇şı̆̇nde (2-59), şay + etıp > şaytĭp (2-85), bulay + etip > 

bĺaytıp (3-203), alça▄  + eken > aşçağ͜ eken (4-62), ▄aynatmış + eken > ▄aynatmíşken 

(12-181); 

Ünlü ünsüz ulanması 

Bölgemizde görünen ünlü ünsüz ulanmaları sonucunda yutulma hadisesi meydana 

gelmektedir:  

zekiye + tatay > zekiye͜ ttay (2-79), ne + yapacaŋ > ńapacaŋ (2-95), ana + ya▄ > 

ońya▄tan (3-158); 
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Ünsüz ünsüz ulanması 

Ünsüz ünlü ulanmaları sonucunda bölgedeki kelimelerde erime ve dudaklılaşma 

hadiseleri oluşmaktadır:  

bir + ta▄ım > bĭr͜ tağĭm (2-57), kim + bile > ḳīm͜ bĭle (2-86), bir + şey > bı̄̇şı̄̇ (2-185), on 

+ beş > om͜ beş (6-50); 

Ünlü ünlü ulanması 

Ünlü ünsüz ulanmaları neticesinde Köstence ağzındaki kelimelerde ünsüz türemeleri, 

karışma, geçişme ve toplaşma hadiseleri meydana gelmektedir:  

bara + edıḳ > bara͜ ĕdĭḳ (2-75), mına + öyle > mınawole > minawle (2-145), ▄awi + edı > 

▄awiy͜ edı (2-155), ne + etsek > netsek (3-186), bolğanı + işün > bolğanĭştan (3-257), ne 

+ eken > nēken (5-11), mına + etip > mınaytıp (12-66), altı + ay > altay (20-38). 

3.34. Karışma 

Köstence Kırım Türkçesi ağzında karışma örnekleri sık görünmektedir.  

ne + etıp > netıp (18-41), ne + eken > nēken (5-11), kelme + eşek > kelmeşek (8-62), 

ete + edım > etēdım (9-42),  (/e+e/ > /ee/ > e, karışması); 

▄ara + alt > ▄araltı (12-192), oca + anay > ocanay (22-63)  

(/a+a/ > /aa/ > a, karışması).  

3.35. Geçişme 

Bölgemizde sık rastlanan hadiselerden biridir.  

cenge + anam > zeŋǕanam (21-83), ne + asıl > nasıl (2-97), ne + asıl > nasıl (2-97),      

ne + aytayım > naytayim (9-137) (e+a > a, geçişmesi); 

cuma + ertesi > cumartesı (5-72) (a+e > a, geçişmesi); 

ne + işliyik > nişliyik (17-62), ne + içün > nēşın (1-134), ne + işün > nişin (3-175)    

(e+i > i, geçişmesi); 

bolğanı + işün > bolğanĭştan (3-257), bolğanı + işün > bolğanışún (4-153)                  

(ı+i > ı, geçişmesi); 

altı + ay > altay (20-38) (ı+a > a, geçişmesi); 

bu + ara > bŭradan (4-18) (u+a > u, geçişmesi). 
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3.36. Toplaşma 

Toplaşma hadisesi Köstence ağzında sık rastlanan hadiselerden biridir.  

aile (Ar.) > ayle (1-123), bu + ile > boyle (20-252), ne + ise > neyse (1-198),            

restaurant (İngl.) > restawrantı (3-127), duwa + ile > duwayla (4-79), bola + edı > 

bolaydı (6-208), mına + etip > mınaytıp     (12-66), boreas > poyraz (20-189). 

3.37. Kaynaşma 

Bölgemizde kaynaşma hadisesinin örneklerine sık rastlanmaktadır.  

ḳoź + yaş > ḳoźyaş (1-99), ana + o > anawu (2-73), mına + ya▄ta > mĭńya▄ta (2-102), 

▄ona▄ + bay > ▄ona▄bay (2-145). 

3.38. Birleşme 

Bölgemizde birleşmenin çok sayıda örneklerine rastlanmaktadır.  

mına o day > mĭnawŭday (3-64), ḳayın ata > ▄aynatam (17-52), topra▄ + hisar > 

topra▄sar (1-206), ana + ya▄ > ańya▄a (4-2), tün + kün > tünevınden (2-81), ne + işün > 

nişin (3-175), çiy + börek > şiberek (3-289), bu + ara > bŭradan (4-18), iç + don > ştan 

(4-65), alıp + ket- > aketiyı̆̇k (5-70), ▄ayın + ana > ▄aynanasıman (8-8), sütlü + aş > 

sütĺaş́ (9-182),ne + asıl > nasıl (9-199), kiyik + ot > kiġot (11-57). 

3.39. Hızlı şekil 

Köstence ağzında misalleri sınırlı olan ses olayıdır.  

alıp + kete > akete (17-20), ▄artbabası > ababası (19-19), ev + sahibi > isabısı (17-80), 

anawu iyin > ań͜ iyı̆̇n (3-2), yaz işte > yaz şá (2-18), ana + şöyle > ana şay > nā şay × 

şaynā (2-116), tuwu mı > dı̄̇mı (20-125). 

3.40. Aşınma 

İncelediğimiz Köstence Kırım Türkçesi ağzında aşınma hadisesinin örnekleri sınır lı 

olmakla beraber çok önemlidir.  

oġlan (ETG:288) > oğlançı▄ (9-231) > ul (11-10), 

oġlan (ETG:288) > uĺan (2-84) > uĺa (18-8) > lan (18-30) > ĺā (2-113). 
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3.41. Taşralılanmaca 

İncelediğimiz bölgede taşralılanmacanın bir kaç misallerine rastlamaktayız.  

biber > piper (11-57), ▄artbaba > ▄artpapası (7-3), siġara > ciġaranĭn (11-137).  

3.42. Eskilenmece 

Bölgemizde az da olsa eskilenmece örneklerine rastlanmaktadır.  

iyilik > iyġılı̆̇g (19-88), ev > eb (7-20) > ebımıznı (18-50), do▄ ız > to▄ ız (18-55), de- > 

temgen (18-82), do▄san > to▄san (4-18). 

3.43. Özenme (Romensinmece) 

Köstence ağzında Romen diline özenme olarak bir çok kelimenin örneklerini 

görmekteyiz:   

teatro > teatru (1-186), kapasite > ḳapasitatesı (2-110), metre > metrudan (2-154), 

▄artbaba > ▄artpapası (7-3), banan > banane (9-183), prezident > preşidin (10-54), 

doḳtor > doḳtoritsa (14-43), fars > persannar (16-159), muzik > muziḳa (19-51), ḳadro > 

ḳadru (20-42). 

3.44. Ödünçleme 

Köstence ağzında ödünçleme kelimelere sık rastlanmaktadır:  

faḳuĺtate (2-38) – bölüm (üniversite), serviş > servişke (18-55) – iş (işe gitmek), 

alemente (2-65) – erzak, februar – şubat (1-164), lümina – ışık (2-217), avyon > uça▄ 

(3-225), monstır (9-242) – canavar. 

3.45. Ayrılaşma 

İncelediğimiz bölgede ayrılaşmanın bir kaç örneği bulunmaktadır.  

küdegü (ETG:285) > ▄udağıy (20-76) > ▄udaşa (19-66) > ▄uda > ▄udamıs (5-43) – 

kız istemeye gelen misafirler,  

küdegü (ETG:285) > kiyew (5-130) – güvey, damat; 
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toḳuz (EUTS:160) > do▄ ız (8-89) – ‘dokuz’ sayı, 

toḳuz (EUTS:160) > to▄ ız (11-135) – düğünden önce hem gelin hem damat tarafından 

hazırlanıp düğünde sunulan dokuz parçadan ibaret geleneksel bir örtü.  

3.46. Argo 

Bölgemizde örnekleri bulunmaktadır.  

alemın ▄arşına şaytanday otrayĭ▄ (5-71), ▄ız da maraz (5-102), patron (8-35), ▄ain 

cınıs o (10-88), forsa tidi dĕmeg (11-52), anasın körı (22-7), ḳotıŋız bosa tiyıŋız        

(16-206). 

3.47. Bayağılanmaca  

Bölgemizde az sayıda misallerine rastlanmaktadır.  

it sı̆̇ktı̆̇rı̆̇p ketken ▄or▄▄an ▄aş▄ırdan (2-223), mınawo pezemek (10-47), 

3.48. Palatalleşme 

Bölgemizdeki palatalleşmeyi iki başlık altında inceleyebiliriz.  

Yabancı kelimelerdeki palatalleşme  

ĺayı▄ (1-58), meḱan (19-92), ḱağıt > ḱāt (3-202), ĺāzım (1-58), seĺam (2-3), feŕyan > 

peŕyan (17-80), ḱafır (19-74), ḱaniye (22-3), meḱan (19-92), reḱat (7-18), 

Konuşma sırasında meydana gelen palatalleşme 

bilmeyim > bıĺmiyım (3-261), oynaylar > oynayĺar (4-153), baar > bāŕde (4-148), orme > 

oŕme (9-49), ḳopır > ḳopıŕge (9-265), kirpi > ḳıŕpı (19-18), cenge + anam > zeŋǕanam 

(21-83), ne + yapacaŋ > ńapacaŋ (2-95), ▄aynata > ▄ayńata (12-187). 

3.49. Genişleme 

Genişleme hadisesini iki başlık altında inceleyebiliriz: tarihi ve konuşma sırasında 

meydana gelen genişlemeler. Köstence ağzında konuşma sırasında dar ünlülerin 

genişleme hadisesi pek yaygın olmayan hadiselerden biridir.  
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Tarihi genişlemeler: 

ti- (ETG:299) > dedım (1-49), yir (EUTS:194) > yerde (6-46), yiti (ETG:312) > yedıncı 

(15-102), kit- (KB:265) > ketken (1-196), şehir > şeerlerge (1-193), ilinçü (EUTS:62) > 

eglence (22-13), kiçe (IB:55) > gece (11-105), (/i/ > /e/); 

batıġ (DLT:75) > bata▄ lı▄ (12-230), (/ı/ > /a/); 

çupan (DLT:161) > şobannan (2-92), (/u/ > /o/); 

una (ETG:305) > ana (17-63), (/u/ > /a/) 

Konuşma sırasında meydana gelen genişleme: 

onur > onor (1-56), (/u/ > /o/); 

padişa > padoşa (20-200) (/i/ > /o/). 

3.50. Daralma 

Bölgemizdeki ünlülerin daralmasının çoğu ünsüz ünlü benzetmesinin 

gerçekleşmesinden kaynaklanmaktadır. Başka sebeplerden meydana gelen geçici 

daralmanın misallerine sık rastlanmamaktadır.  

perşembe > peşembı (11-15), üylengen > ülenġın (20-102), (/e/ > /ı/); 

soŋ > sŭn (22-67), (/o/ > /u/). 

3.51. Kalınlaşma 

Bölgemizde en çok rastlanan ünlü değişmelerinden biri kalınlaşmadır. İncelediğimiz 

ağızda kalınlaşmaları ikiye ayırabiliriz: tarihi ve konuşma sırasında meydana gelen 

kalınlaşmalar. 

Tarihi kalınlaşma 

bahçe (Far.) > ba▄şa (3-61), (/e/ > /a/); 

gayri (Ar.) > ğayrı (2-194), yigit (ETG:311) > cıġıtı (3-10), zincir (Far.) > şıncırlarman 

(16-68), (/i/ > /ı/); 

kün (KB:301) > ġunı (2-19), (/ü/ > /u/); 

öküz (EUTS:100) > oġĭz (2-150), (/ö/ > /o/); 
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Konuşma sırasında meydana gelen kelınlaşmalar 

izin > ızın (1-75), kirpi > ḳıŕpı (19-18), isim > ĭsmınī (4-9), (/i-i/ > /ı-ı/); 

perşembe > peşembı (11-15), (/e/ > /ı/); 

müsaade > musāde (1-85), tüşün- > tuşuner (1-128), (/ü/ > /u/). 

3.52. İncelme 

Bölgemizde nadir rastlanan hadiselerden biridir.  

illa > illem (6-191), romanya > romenyede (2-30), ramazan > remezan(4-61), (/a/ > /e/); 

duwar > diwarın (1-100), (/u/ > /i/). 

3.53. Yuvarlaklaşma 

İncelediğimiz ağızda gözlemlenen yuvarlaklaşmaların çoğu ünsüz ünlü benzetmesinin 

sonucudur. Benzetme sonucu olarak yuvarlaklaşmaya bölgemizde sık rastlanmaktadır. 

Bölgemizdeki yuvarlaklaşmaları tarihi ve konuşma sırasında meydana gelen 

yuvarlaklaşmalara ayırabiliriz. 

Tarihi yuvarlaklaşmalar 

seb- (IB:59) > süye (22-85), eb (OY:136) > üy (20-24), tegül (DLT:595) > tuwul (1-58), 

(/e/ > /ü/, /u/); 

kintik (ETG:281) > ḳunduḳ (11-75), aġız (ETG:288) > awuzĭmĭznı, adıġ (EUTS:3) > 

ayuw (21-43), (2-152), (/i/, /ı/ > /u/); 

Konuşma sırasında meydana gelen yuvarlaklaşmalar 

tepeler > töbeler (3-93), (/e/ > /ö/); 

baġ (ETG:266) > bo▄şalar (17-73), baş▄a > boşha (17-23), (/a/ > /o/); 

yipek > yüpek (18-42), fırın > furunğa (3-337), (/i/, /ı/ > /ü/, /u/). 

3.54. Düzleşme 

Bölgemizde sık rastlanan ünlü değişmelerinden biridir. İncelediğimiz ağızda yer alan 

düzleşmeleri ikiye ayırabiliriz: tarihi ve konuşma sırasında meydana gelen düzleşmeler.  
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Tarihi düzleşme  

muna (EUTS:89) > mında (3-139), ikigü (EUTS:61) > ekewı (7-9), kelür- (DLT:298) > 

ketĭr- (1-180), kirü (OY:152) > gerı (1-74), ḳapuġ (KB:221) > ▄apĭn (2-82), ḳatun 

(ETG:273) > ▄atĭn (2-85), artuḳ (EUTS:17) > artı▄ (1-159), yalaŋuz (ETG:308) > 

caŋ▌ ız (1-50), yaruḳ (KB:527) > carı▄  (12-249),  yumurtḳa (EUTS:198) > cımırta     

(3-267), ӓgsül- (ETG:263) > eksıĺmeye (9-18), teşük (NF:423) > teşı̆̇k (12-139), tökül-  

(DLT:644) > toġılíp (1-114), (/u, ü/ > /ı, i/); 

badruḳ (ETG:266) > bayra▄ (12-19), una (ETG:305) > ana (17-63), ruze (Ar.) > oraza   

(3-265), (/u/ > /a/); 

sofra (NF:376) > sıprağa (13-70), (/o/ > /ı/). 

Konuşma sırasında meydana gelen düzleşmeler:  

bozdı▄  > bızdı▄ (18-50), bozmasın > bızmasĭn (3-65), (/o/ > /ı/); 

borek > berek (19-110), (/o/ > /e/); 

buşu▄ > bĭşĭ▄  (18-60), sarburma > sarmırma (3-310), turma▄ > tırsa (3-346), uşma▄ > 

ışḫan (5-51), (/u/ > /ı/); 

küyew > kiyew (5-130), tüḱan > tı̄̇ḱan (19-93), büyük > biyı̆̇▄ (5-96), (/ü/ > /i/). 

4. Ses Uyumu 

4.1. Damak Uyumu 

Türkiye Türkçesi’nin ses bilgisi kurallarından en önemli olan büyük ve küçük ünlü 

uyumları bölgemizde tam olarak gerçekleşmemiş durumundadır. Ele aldığımız ağızda 

ünlü değişmeleri ünsüzlerin ünlüleri etkilemeleriyle ortaya çıkmış hadisedir. Üzerinde 

durduğumuz bölge dilinin bir yazı dili, eğitim dili durumunda olmadığı, bir disipline 

bağlı olarak gelişmesini sürdürmediği büyük ve küçük ünlü uyumlarının büyük ölçüde 

bozulmasına yol açmıştır. Bölge tabakalaşmalarında görünen uyumsuzluğa sebep olan 

durumlardan biri damak seslerinin ince ünlüleri kalınlaştırmasıdır.  

Damak seslerinin etkisiyle oluşan ünlü kalınlaşması ile meydana gelen damak uyumu: 

bahçe (Far.) > ba▄şa (3-61), gayri (Ar.) > ğayrı (2-194), kün (KB:301) > ġunı (2-19), 

tökülmek (DLT:644) > toġılíp (1-114), öküz (EUTS:100) > oġĭz (2-150), yigit 

(ETG:311) > cıġıtı (3-10); 
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Ünsüzlerin ünlüler üzerinde olan etkilerinden dolayı meydana gelen ses değişmeleri 

dışında damak uyumuna aykırı olan bazı yabancı kökenli kelimelerin bölgemizde ünlü 

uyumlarına uyduğu görünmektedir: 

şeytan (Ar.) > şaytannarıŋ (18-84), bahçe (Far.) > ba▄şa (3-61) > bahşasaray (22-95), 

beraber (Far.) > barabar (9-103); 

Bölgemizde ince l sesinden dolayı kalın ünlülerin inceldiği örneklerine de 

rastlanmaktadır: 

hazır > azır > azırlenemĭz (2-92) > azırlegenner (4-98) > azırlegendiy (6-190) > azırler 

(17-72); 

Bölgemizde ekleşme sırasında bazı eklerin sadece kalın şekillerinin kullanılmasıyla 

kalınlık incelik uyumunun bozulması gözlemlenmektedir:  

kelı̆̇nım (13-33), edıḳ (13-58), sı▄  pı̆̇şĭrıledı (6-192), eşittım (3-322); 

Bazı eklerin hem kalın hem de ince şekillerinin olmasına rağmen kalın köklü 

kelimelerde ince sesli eklerin, ince köklü kelimelerde de kalın sesli eklerin kullanılması, 

bezen de uyumlu halleri görünmektedir: 

ḳoḳ > ḳoḳten (5-51), etmek > etmiyıḳ (6-32), yu▄u > yu▄ŭdan (19-81); 

Yaptığımız incelemelere göre Köstence ağzında kalınlık incelik uyumu kelime kökünde 

ve ekleşmede yalnız dar düz ünlülerin (ı,i) bulunduğu örneklerde genellikle 

bozulmaktadır:   

meselelerden (1-11), ▄asabalara ketkende (4-38), memleketĭnde (2-88), sebebımıznı   

(1-6), şı̆̇ğarsa▄ (1-65), dĭnlengen (1-178), üylengen (2-163), pĭtĭrgenner (4-26), üw͜ 

üwden (5-31), oḳsızler (5-115), dedelerım kelgende (10-11), üyrĕnecekmız (15-121).  

4.2. Dudak uyumu 

Bölgemizdeki ünlüler bir de küçük ünlü uyumu kuralı bakımından ele alınabilir. 

Metinlerimizde bu kurala da uymayan birtakım değişikliklere uğrayan örneklere 

rastlamaktayız. Bölgemizdeki ekleşmede kullanılan hemen hemen bütün eklerin 

yuvarlak biçimleri bulunmamaktadır. Düzlük – yuvarlaklık uyumuna uymayan eklerden 



76 

 

biri geçmiş zaman (-Dı) ekidir. Geçmiş zaman eki hangi fiil köküne gelirse gelsin, bu ek 

hep dar, düz ve kalın biçimde kullanılmaktadır: 

duy- > duydı̊ŋ (7-27), bol- > boldım (18-71) tuw- > tuwdı (21-65), ▄ur- > ▄urdı▄     

(15-45), unutma▄ > unŭttım (18-41); 

Yaptığımız incelemelere göre bölgemizdeki ağızda yuvarlaklık uyumunun 

gerçekleşmediği görünmektedir. Yuvarlaklık uyumsuzluğu iki başlık altında 

toplayabiliriz: 

1) yuvarlaklık uyumunun sadece ilk hece (bazen ilk iki hece) için geçerli olduğu 

görünmektedir: 

ḳopır ǚstĭnde (9-261), ḳorınmiy (14-19), buġın (8-31), lo▄ ım tuzlı tuwū (9-193), 

unŭttım (18-41); cuwŭrıp (3-123); 

2) Köstence ağzının kelimelerinde ilk hecede yuvarlak ünlü varsa ondan sonra gelen 

hecede düz geniş ünlü gelmektedir: 

togerek (9-193), ḳuneş (3-202), oca▄ (17-53), şorbası (11-67), borek (6-188). 

Köstence Kırım Türkçesi ağzındaki eklerinin yuvarlak biçimlerinin bulunmamasıyla 

beraber dudak ünsüzlerin ünlüleri kendilerine benzetmesiyle meydana gelen 

yuvarlaklaşmalar bulunmaktadır: 

aġız (ETG:288) > awuzĭmĭznı (2-152), adıġ (EUTS:3) > ayuw (21-43), tegül 

(DLT:595) > tuwul (1-58), tepeler > töbeler (3-93), baġ (ETG:266) > bo▄şalar (17-73), 

yipek > yüpek (18-42), fırın > furunğa (3-337). 

4.3. Ünsüz uyumu 

Türkiye Türkçesi’nin ses bilgisinde geçerli bir kural olan ünsüz uyumu incelediğimiz 

Köstence Kırım Türkçesi ağzında eklerde ekleşme noktasında bulunan ünsüzler 

arasında oluşan benzerliklere bakıldığında bu ağzın güçlü bir ünsüz uyumuna sahip 

olduğu görünmektedir.  
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Ekleşme sırasında gözlemlenen ünsüz uyumu: 

tĭĺ+de (1-95), şĭğar-dĭ (2-140), bı̆̇z+de+ġı (3-161), pamı̊▄+tay (5-51), sa▄ ız+day (5-52), 

▄oz-la-ğan (9-50), şalış-▄an+nar (9-271), yaş+ın+da (13-109), ▄ırım+nar+dan          

(16-147); 

Kelimelerde ünsüz uyumsuzluğu: 

ya▄ ın > yaḫın (1-9), do▄tor > doḫtor (1-175), so▄ ır > soḫır (17-41), mecidiye > 

mejdiye (6-143), sıca▄ > sıja▄ (3-199), pranḳ > pranġ (18-57); 

Kelimelerde ünsüz uyumluluğu: 

cığıl- > cı▌ ĭla (3-218), odedıḳ > odedıġ (3-110), suwu▄ > suwuğ (17-91),  
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    BÖLÜM 2: METİNLER 

1 

    Konuşan: Güner Akmolla, 69 yaşında 

    Derleme Yeri: Köstence (Merkez) 

güner a▄moĺĺa menĭm atım biŋ͜ do▄ŭz͜ yuz ▄ĭr▄ ͜ bĭrde tuwdım esḳī ve beḳ ğayet 

milletçı̆̇ bĭr ayleden nenem de babam da nenem mācube necı̆̇p͜ acı͜  fazılın ve mustecèp 

uĺküsalın ya▄ ın ahrabası onĺarman abĺa͜ ▄ardaş ḳıbı ostı ve o fikirlermen menı de 

ostırdı babam da aptuĺĺā veli͜ şāip a▄başnın şairı milliyetçısı ve liderı bolíp millet 

uşún yazdı ve millet uşún oğraştı kǚreştí bĭtĭn omırı bĭzĭm dobrucada yaşayışımızın  5 

ha▄▄ ına kelme sebebımıznı araştırmağa ▄ ırımda soŋra mında▄ ı yārın▌ ı ḳunı̊nı̊ 

tŭşıngende ne etmege ḳureşecekmız dep aldım ḳozı̆̇m aldına salğanda hayallarnı 

a▄tarğanda ḳım͜ uşı̊n yazaca▄man yada neşı̊n yazaca▄man dep tuşıngende otĭz kitap 

yaḫın tatarlı▄ ha▄▄ında yazğan soŋ turḳçeden romencege romenceden tatarcağa 

▄ırımtatarcağa ya türkçege çevırgen soŋ eḳĭ͜͜͜  tane sor▌ ınıŋ aldĭnda tabĭldım men ḳım 10 

uşún yazam ve men ▄aysı tı̆̇lde yazmam kerek bo meselelerden soŋra colımnı 

aydınlattım ozı̆̇m de yarınğı caşlarımız͜ ŭşı̊n buġunḳı ballar yarın caş bolaca▄ lar  

matür bolaca▄ lar onnar ▄ ır▄ ͜ yedĭ sene ▄aranlı▄ ta yaşadılar ve tarihın yalan 

sayfalarınman ośtıler çünkü avrupanın bo taraflarĭnda sadē rus politiḳası geştí ve 

bı̆̇znı tatarlarnı ale buġuń yabanı̄̇ vahşı̄̇ barbar sozımen aytıp tanıtalar bө ▌ayet 15 

yaŋ▌ ĭş eḳĭncı mesele menĭm şanlı tārihımnı menĭm ejdatlarımın ekĭ devlet ḳurğanın 

bĭrsı altın ordu devletí eḳıncısı ▄ ırım hanlı▌ ın devletí şímdí ▄ ıpça▄ larıŋ devletín 

aytmağan soŋ eḳĭ͜  tane zaten meşūr dúnyada bunlarnı caşlarımĭzğa tanıtma▄ adlımda 

bolğan kitapĺar biŋ do▄uz yuz do▄sanğaşè▄ gizli kitap edı men biŋ do▄uz yuz 

seksen eḳĭde turkiyeden sa▄ lap ketĭrdım uĺküsalıŋ kitabın daim bolsa da men onĭn 20 

kitabĭn o▄ŭmağan edĭm çúnkü o resmiy yasa▄ lı▄ ▄or▄ ı babalarımızın mahbúste 

cat▄anları tatayĺarımızın çekkenlerı emel mecmŭası͜  ışún anketĭmde on͜ eḳĭ͜  tane lider 

eziyet işkence altında ▄alıp şekkennerı bĭzĭm ḳagebe deymĭs seḳuritate deymĭs 

tarafından bŭnnarĭn epĭsın bĭĺgenĭm͜ uşun az o▄ıy edım ve sa▄ lı o▄ ıy͜ edım 

tarihımızge dair aman ve ya▄şı ki bı̆̇zge biŋ do▄uz yuz do▄san senesın açılışı keldı 25 

artĭ▄ fikkirce bĭr serbestlıḳ yazma▄▄a serbestlıḳ ▄oşmağa bĭr serbestlıḳ taptı▄  ve 
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men o zaman başladım yazmağa eger biŋ͜ do▄uz͜ yuz do▄sanğaşı▄ romence tatarca 

ufa▄ bĭr yazılarĭm bolğan bosa onnarĭnda defterde sa▄ lap yaşağan bosam şímdí 

do▄sandan sŏra başladĭm yazmağa başta romenlerın jurnallarına soŋra soŋra 

tatarların ve turkiyege cı̆̇berdım ▄ırımğa cı̆̇berdım yazğannarımı bŏnday bırıncı 30 

yazğannar şiirler boldı ve adetlerĭmızge dair yazğan sorā ▄onularım genışledı 

turkiyeden kelgen tarihı̄̇ bıĺġılermen ve uĺküsalın kitabın başından sonuna ḫadar oḫı̊p 

ve romencege çevíríp çalış▄an soŋ annadım milletımızın tarihı̄̇ vāziyetın ve 

zamanımĭzda ne kerek onı tuşı̊̇ndı̊̇m vĕ başladĭm yazmağa çünkü men de ebedı̄̇ 

dúnyağa keşken son menım de bĭĺgennerım ▄ayıp bolmasın dep tuşı̊ndım o zaman 35 

bırıncı yazğanım eḳı biŋ eḳıde aff kitabı boĺdı ve onı̊ ▄ĭrım͜ oğlı̊ tatarcada da yaz 

degende onı romenceden çevırdım orta▄ bĭr túrǚk tılı̆̇ne çünḳu bı̆̇zde romanyada bĭr 

alfabet meselesı şı̆̇▄tı bı̆̇zni ayıpĺandırğan tarihın ejdatlarımĭzın ▄arşısĭnda 

ayıpĺandırğan dernekten ▄aber şığa ilānlar şığa romen ġazıtalarĭna toplaşsınnar tatar 

o▄uğanları aydınları alfabèt yapılsın yani menĭm milletĭm en gerı millet mı dúnyada 40 

▄atĭmızda ermenĭler bĭr awuş ermenı bar romanyada ▄opayışalar uş biŋ senelík 

elifbetımızmen yazamız dep bı̆̇zı̆̇mḳıler iĺān bereler elifbe yapaca▄mız şındĭgeşıḳ 

yazılmadı mı hanlarımız ne tĭĺde yazdı memet niyazi an▌ ı tĭĺde yazdı em ḳım͜ uşún 

bĭr awŭş tatarmız mında ve caşlarımıznı milletçilik fikirine ketırmek uşún ğayet ağır 

bĭr şartlarda çalışma▄  kerek onnar bĭĺmiymıs tatarca dı̄̇ler eşıtmedıḳ nege kerek ne 45 

fayda boĺaca▄ bonı ƶrengende ve bөnday stenmegen sorğularman cureġımıznı 

▄ıralar o zaman başladım eḳı͜  tĭĺde yazmağa ve túrk latin alfabetĭnde yazdım epsı 

yazılarım çúnkü tatar túrk dúnyasına bĭr elifbe bağlanmağa kerek bĭrleşmege kerek 

onun͜ ı̊şun o elifbenı dedım anḳara da annar almaata da annar aḫmesçít te annar baḳu 

da annar oĺaytıp ▄aldım belḳı͜  de caŋ▌ız çúnkü anawu bĭrılerı romanyadan az͜ bĭraz 50 

o▄uğanları ġrup yaptılar esḳı ḳomunistlerın ġrubı ve onnar elifbe ▄urup uş͜ dort ḳışı 

ışún milletten de ayĭrıldıĺar túrk tatar dúnyamızdan da ayĭrıldılar aní͜  bu ğayet bĭr 

zarar ketırgen bĭr zamanımızğa biŋ͜ do▄uz͜ yuz do▄sandan sōra tatar derneġınde men 

de bar edım anı̆̇ bĭrĭncı seneler sekretarlı▄ ta yap▄amĭzdĭr radyoda ▄onuşmalarĭn da 

yap▄amĭzdĭr çúnkü o zaman aylí▄ para meselesı yoğ͜ edı ve ġonullí çalışa edĭḳ 55 

milletımĭzĭn kereġın yapmağa ne para stiy edĭḳ ne bĭr şı̄̇ ne onor stiy edĭḳ sadē bere 
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edĭḳ curek can para ve vazĭyette emelnı dedĭm men tatar derneġınde ar▄adaşlarğa 

bı̆̇zı̆̇m tarihımızge çı▄▄an emel biŋ do▄uz͜ yuz otuzda ĺayĭ▄ tuwul mı şındı 

romanyada şığarayĭ▄ bonı çúnkü dedelerımĭzĭn colĭnda olıp ta ▄ ırımğa bır adım 

atḫan bolırmız bı̆̇z mında caŋ▌ız bolğanda bı̆̇znı ne bekliy ırımek beklı̄̇ ḳĭpça▄ĺar 60 

gibı bı̆̇z de bĭr yĭrmı͜  otuz senede ırımek halı̆̇ndamız romenlerın ı̆̇şĭnde menım bo 

isteklerım cevapsıs ▄aĺdı o vaziyette eḳı͜  biŋ senesınden soŋra ▄abĭrıĺdım ve 

tuşundı̊m ▄atĭp etĭp emelnı şığarayı▄  necı̆̇p͜ acı͜  fazılın ūlı bora fazıl uĺküsal efendĭge 

teklif ettım onı̊n ūlı dedı menĭm fikirı̆̇me şo pŭtūn torunnar tarla ▄abŭl ettı͜  ḱa͜ miras 

kibĭ dedelerĭn o paradan bĭraz bersek te jurnalnı şı̆̇ğarsa▄ degende bora efendı dedı 65 

onlar bermes men odermē sade sen yas emelnı dedı olíp ▄almasın bı̆̇z de nesıĺ gibı 

milli borcımıznı zamanımızda▄ ı borcımıznı bı̆̇z de cerıne ketĭriyik dep tuşındı onun 

fikirine ablası suyum memet te ▄oşı̊ldı ve dedı eḳımĭz de necı̆̇p͜ acı͜  fazılın eḳımĭz 

balları eḳımĭz de odermız mecmŭanı úş aylıḳ ḳuĺtur mecmŭası çığardı bunı eḳı͜  tĭĺde 

tatarca ve túrkçe soŋra romence çúnkü bı̆̇z romencede yaşaymĭz ve bu mecmŭanı 70 

şı▄arma▄  ı̊şún men eḳı biŋ uşün noyembriye ayın soŋunda colşı boĺdım ĭstambĭlğa 

ĭstambĭlda zafer ▄aratayalarnı ▄aradım onĺar ketken edıler ḫırımğa ḳorŭşamadım 

onlarman o zaman trenge míndím ve anḳarağa kettım onda▄ ı ▄ ırımnı şı̆̇ğarğan ▄ırım 

jurnalĭnı şı̆̇ğarğan ar▄adaşlarman ▄onuşmada tabĭldım ve onnar gerı menı stambĭlğa 

yolladılar çünkü en balabanımız dedıler ismail otār bey yaşay ondan ızın al ve o 75 

sızge ızın berer emelnı romanyada şı̆̇ğarma▄ ͜ uşı̊n dedĭler gerı dondı̊m anlaş▄an soŋ 

anḳarada▄ ı ar▄adaşlarman onlar mağa destek boldılar keldım ĭstambĭğa ismail otār 

beynı tanıdım hayatımda az bolğandĭr bөnday unutulmayca▄ da▄▄aĺar nasıl 

uĺküsalnı tanıdım biŋ do▄uz͜ yuz seksen eḳıde ĭstambĭlda nasıl şımdı eḳı biŋ úşte 

ismail otarnı tanıdım kene de ĭstambĭlda ve dedım bөnday balabān ḳışıler yetĭştĭrgen 80 

millet eş ▄ayıp bolmaz şөnday cureġım ▄uvetlendı bo fikirlerge ve ismail otarğa 

annattım as ço▄ yazğannarımnı da ḳosterdım o zaman anca eḳı͜  uş kitap yazğan edım 

ve onnarın yazılması belḳı o ğadar zor tuwul ama basım parası bĭraz mesele bola edı 

kitap şı̆̇ğarmağa ve onnarın da az ço▄ ▄olaylaştırdĭ▄ bo seneler otar beymen 

tanĭşḫan son bo laflarnı ayttı güner dedı menden sağa musāde şığar romanyada 85 

emelnı aman aynı colında tabĭlaca▄sın onın onın bĭr colı boldı uĺküsal senın dayın 
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mustecep uĺküsal yap▄an colı ▄ ırım ve ▄ırım davası sóz berdım bo͜ coldan 

adaşmaycağıma aman ızın ĭstedım men romanyada yaşayman romence de yazmam 

kerek dep balabān ḳışı otar ağamız anladı ve musāde berdı ettı mağa ve bĭrĭncı onı̊n 

sawlı̊ğında şı▄▄an jurnallarnı cı̆̇berdım eḳĭmız ğayet iyi ğayet yaḫşı annaştı▄ ani 90 

hediye etĭp mağa çobanzade kitabın bergendĭr ani ediye etĭp mağa şúberek şiirın 

bergendır bunday ĭzın aldı▄ tan soŋra ismail otār beyden merhūm ismail otār beyden 

çúnkü onın olı̆̇mĭn men ḳoŕgende ğayet acındım keldĭm gerı romanyege ve eḳĭ͜  ayın͜ 

ĭşınde azırlík jurnalnı oca▄ eḳı biŋ dort tārihınde şĭğardım bĭrıncı sayısın emelı̆̇n eḳĭ 

tĭĺde çúnki çünki tatarca ve túrkçe eḳĭ lehçe bolğanda bĭr tĭĺ bola romencege çevırdım 95 

soŋra onemlí ma▄alelernı pĭtün çalışmalarĭm ondan sōra nasıl memet niyazı̄̇ge bĭr 

kitap çı▄ardım eḳĭ tĭĺde o da şiirlerın ve şiirlerĭne dair ḳritik notlarnı tārihımızge 

baylap bolğanında ondan son necı̆̇p͜  acı͜  fazılın kitapların üş editsiyasın bĭle balları 

odegen͜ son şığarabĭĺdĭḳ tatarca ve romence aynı zamanda eşref şemizadèn ḳoźyaş 

diwarın kiriĺ alfabetĭnden ĺatin alfabetĭne ve tatarcadan romencege çevırdıḳ bunnarnı 100 

epĭsın ve ▄alğan çalışmalar emelı̆̇n sayfalarında tanıtıp romanyada bı̆̇zı̆̇m balabān 

şairlerímízní ve liderlerímízní bunnarĭn epsın aynı fikirmen yaptım milletımın 

duyğuların ▄ ırĭm vatan tarafına ve milletçílík tarafına ▄atĭp etĭp ketĭrmek bo 

sebepmen de͜ belḳı altı col yap▄āmandır ▄ ırımğa bo sebepmen de ▄arar alğāmandır 

▄ırımğa son senelerı yerleşmege bo sebepmen de belḳı tuşı̊ngemendır tatarlar 105 

romanın yazmağa çúnkü menı͜  beḳ acındırğan rātsızlağan mesele caşlarımız tatarca 

o▄umayĺar bıĺmimız dep taşlayĺar mera▄ ͜ yo▄ bĭle ısteḳ yo▄ bĭle ve bunnarğa 

toplantılarğa ketĭrıp ḫonı̊şma▄ bĭle yasa▄ boĺdı ya oźlerın sebebınden ya baş▄a 

sebeplerden o zaman dedım ağır ilim kitapların o▄ ĭmağan caşlar belḳı roman gibı bĭr 

kitapnı o▄ı̊rlar dedım milletımın geşkenın kelgenın keleceġın tuşıngende bolḫan 110 

yaḫşı bĭr va▄ iyalarnı  unutulmasın dep tuşı̊ngende romanğa serbestlík bar yazmağa 

oz fikir ve menden evelḳılerın ya▄şı milletke dair ya▄şı ḳorŭnĭşlerın taşlap yazıp 

taşlap ebedı̄̇yetke bŭ͜ zaman bĭĺgenlerım ḳōp edı nasıl yerleşkenner dobruca 

topra▄ larına abduĺmecit sultanın gemılerımen toġılíp man▄alı̆̇yeden o zaman 

livanıge ḳoyler esḳı túrḳ tatar ḳoylerı ▄ ĭpça▄ ların zamanĭndan soŋra osmanlıların 115 

zamanĭndan soŋra noğay degen tatar tārihın zamanından biŋ beş͜ yúzlerden kelgende 

bı̆̇zı̆̇n ▄artbabalar biŋ seḳız͜ yuzlerden soŋra eŋ ḳobısı de sonğı mārebeden soŋra artĭ▄  
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umitler pĭtken soŋra rustan ▄urtŭlŭş umitlerı pĭtken soŋra biŋ seḳız͜ yuz elli͜  uş elli͜  

altı mārebesı̆̇nden soŋra bunnarĭn epĭsı zorlı̊▄ların ▄arşısında çúnkü ▄oşuw pĭtmiy 

yırmı sene soŋra rus roman ve túrk arbı bola o cenḳte túrk cebıle çeḳıle bu 120 

topra▄ lardan túrk dünyası a▄ topra▄ denilgen yerler rromen ikümetın ışıne ḳıreler o 

zaman dinımız tĭlı̆̇mız adetımız ▄ayíp bolaca▄  dep kene͜ de ḳoterıle dobrucanın tatar 

ḳoylerı túrkiyenın çorum taraflarına adapazarı eskışeir taraflarına canıdan ayle avıl 

▄urup ve yaşayışların tĭzmege oğraşıp ▄olay tuwul ḳoşmek bĭr ata sozúmız bar beḳ 

zenġın bosān uş kere ḳoş e bı̆̇z tuşŭniyik ne aĺde ▄aşĭp keldıler ▄ ırımdan tuşŭniyik 125 

ne aĺde yerleştıler dobrucağa ve soŋra uşĭncı ▄oşuw túrkiyege e bө millet fĭ▄are 

bolır ya bө milletın o▄umağa ruhça tarihın bĭĺmege va▄tı boĺmadı hayatın zor 

şartlarından to▄ bĭr ▄ursa▄ tuşuner başına serbestlík berıp ▄afasına bĭĺġısıne bĭr͜ 

şeyler yapmağa artistçe ḳuĺturca onı̊n͜ ĭşı̊n romanımda ĭstedım bunnarnı ḳośtermegè 

bı̆̇zı̆̇m milletçí ḳĭşĭlerĭmĭz ▄atĭp bal▄an mārebesínde altĭn toplap ḳoy͜ ḳoyden bunĭ acĭ͜  130 

fazıl yapa azaplarlı aketeler ▄ızıl ayğa bereler yardım bolıp romanya tatarlarĭn 

tarafĭndan aynı meseleler ağırlaşa balḳannar nesĭnden soŋra hastalı▄ lar fakirlikler 

zorlu▄ lar tarafından e biŋ do▄uz͜ yū on͜ altı mārebesı başlağanda eş bĭr tarihı̄̇ evraḫta 

o▄umāmız romanyada ya başḫa yerde nēşın o▄ ıyĭ▄  bı̆̇zı̆̇m bı̆̇zı̆̇m tarih bı̆̇zı̆̇m mesele 

bı̆̇zı̆̇m nesĭĺge o▄umamız dedım baş▄a tarihteki biŋ do▄uz͜ yuz on͜ altı mārebesı 135 

başlamazdan evel bө topra▄ larğa dobruca topra▄ larına túrḳ orduları kelmezden evel 

er ḳoyden ocalar acıler ▄adılar ve zenġınler topĺāp alınıp yaş tarafına uzā▄ yerlerge 

romanyanın ĺagerde tursatĭldı eḳĭ͜  sene anca mārebenın sonı̊nda serbestlíḳ kele 

aylelerĭne ▄avuş▄annardır bu ḳışĭler bunnarĭn tarihĭn de atlarĭn da ḳĭm bĭle mendiy 

etĭp yazmağan son eş bĭr ḳımse ve aynı sebepler tarihımĭzĭn romenlerden ƶyrendĭm 140 

bayā ḳōp şı̄̇ çünki onlar da ḳomunizmadan ▄urtŭlğan son başladılar yazmağa neler 

bolĭp keştı rus ordusı ▄ ĭzıl ordusı yırmı͜  uş ağustos biŋ do▄uz͜ yuz ▄ĭr▄ dortte 

romanyanı zapt͜  etken son bĭzĭm tarih bĭraz far▄lı men ne va▄ ĭt şı▄ ıp ḳonferanslarğa 

romenlerĭn arasında başladım aytmağa dep oḫumağa bı̆̇zím de dayanmamĭz boldı 

ḳomunizmağa ▄arşı ve boĺşevizmağa ▄arşı dep onnar soradĭlar sı̆̇zge nēşı̆̇n şektĭrdı 145 

ruslar o zaman ▄ ĭsa bĭr tarihte bı̆̇zı̆̇m ▄ırımda tarihĭmĭznı ḳośtermege mecbūr boldı̊m 

▄aşmağa sebep bolğannarnı ▄ ırımdan ḳośtermege ve ozı̆̇m de bĭle analiz yapmağa 
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mejbur bold ı̊m ve bөnday tŭşŭncelerden soŋra annadım͜ ki biŋ do▄uz yuz otuzle biŋ 

do▄uz yuz ▄ ır▄ ͜ bĭr arasında romanya anĭ͜  bĭr genışleme tuya eḳonomik politik 

vāziyetĭnde ve bu genĭşlemenı bı̆̇zı̆̇m tatarlar da yaşay nasīl boĺşèvizma kelgen son 150 

▄ırımğa collar ▄apaldı oğaşĭ▄ ēr sene ya eḳĭ͜  senede bĭr romanyadan túrkiyeden 

ketĭp cotlağan bolsalar a▄rabalarĭnı ▄ ırımda ▄alğan a▄rabalarĭnı biŋ do▄uz͜ yuz 

yırmı͜  altıdan soŋra bu collar ▄attiyen ▄apaldı ve biŋ do▄uz yuz otŭzdan soŋra 

▄aberler bĭle kelmedı savlı▄  ya olı̆̇m ▄aberlerı ▄ ırımda ya▄ ın a▄rabalardan ve bu 

vāziyette varşovyada toplan▌an tatarlar anḳarada ya da romanyada uĺküsalın 155 

mustecep uĺküsalın ve memet niyazı̄̇yın tarafĭndan aşılğan ḳośterĭĺgen açılışman cafer 

bey seydametke misafı̆̇rlı̆̇k boldı romanyada onı̊n ar▄adaşlarına nasıl edüge ▄ ırıma 

ve biŋ do▄uz yuz otuz biŋ do▄uz yuz ▄ ĭr▄ bĭr bı̆̇zı̆̇m tatarlarda ḳuĺtur bĭr uyanma▄ 

tuyı̊ldı ve bunnarnı emel mecmŭasında yazdı evet ārtı▄ menım mesuliyetĭm boldı o 

zamanlarnı kene de hatırlatayım ve bөnday caşlarnı ozı̆̇me ya▄ ınlatayım bĭr͜ tane eḳĭ͜  160 

tane ▄azansam da bө ağır senelerde kene de men… eş olmaydım bı̆̇z ▄ĭrımnı 

unutmadı▄ b ı̆̇z ▄ ĭrĭm͜ uşı̊n neday fedaḱarlı▄ lar yaptı▄  bunnar da bĭlı̆̇nmiy yazĭp 

taşlamasa▄ çúnkü tatarlar romanın eḳĭ͜  cılt kibı ḳozĭmĕ aldım bĭrĭncı cıltın bu sene 

februar yırmĭ͜  uş çelebicihanın anĭmator elínde şığardım meydanğa biŋ do▄uz yuzdan 

başlap biŋ do▄uz yuz ▄ ırğ͜ uşke ▄adar aynı zamanda menım annat▄an meselelerım 165 

dobruca͜ tatar ḳoylerınden adımların ata ▄ ırımğa aşlĭ▄nı ḳośterīp çelebicihanın 

hadisesın ḳośterīp onda▄ ı şeitlerĭmĭznı ḳośterıp súrġúnnerĭmĭznı ve túrkiyege 

onda▄ ı tatarlarman aynı bĭrlı̆̇ḳnı ḳośterıp çúnki dúnyamız bı̆̇zı̆̇m onday tarı͜  day 

atılğāmız dúnyağa adaş▄āmız bayā şímdí toplaşma▄ bĭr yerge ğayet zor ve tārihten 

alıp şairlerden alıp fikirlernı romanıma biŋ do▄uz yuz ▄ ĭrğ͜ uş noyabĭrda son͜ 170 

beremen ne va▄ īt ▄ ĭrım ▄urtŭlı̊ş ḳomitetı romanyada ▄urŭlğan ▄arar ala ▄ırım 

yardım ḳomitetı bolsın çúnkü biŋ do▄uz yuz ▄ ırğ͜ uş noyabır ayında úş͜ tane balabān 

cĭġĭtlerĭmĭz necı̆̇p͜ acı͜  fazıĺ baş muftımĭz sıdı̄̇▄ ibrāı̄̇m ve ibadulla abdulha degen 

aydĭnĭmız tren poyezd odep alalar romanyanın askerı̄̇ ḳomandamentınden ve bu 

trenmen odesada toġılíp ▄alğan tatarlarnı aldlarında doḫtor amet ozenbaşlı bolıp 175 

ketĭreler o trenmen ▄ara coldan ḳostencĕge o yerde bĭrĭncı polı̊m bĭrĭncı cıĺt pıte 

artı▄ seneler yaşlar toplaş▄anı͜  ĭşún ḳōp zaman geşırmeden emen bĭr͜ ay eḳĭ͜  ay 
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dĭnlengen soŋ eḳĭncı cĭĺt▄a başladım o da biŋ do▄uz yuź ▄ ır▄ ͜ dort biŋ do▄uz yuz 

altmış͜ dort senelerın tārihçe yazĭp taşlayca▄ kelecek nesıllerge çúnkü ▄ ĭrımdan 

muācir ketĭrmek ve onlarnı ▄ardeş kibı bĭr millet kibı üylerĭne alıp ▄oruma▄ 180 

onnarman tārihımĭznı bĭrleştĭrmek bĭr͜  ▄aş ayğa bĭle bolsa da biŋ do▄uz yuz ▄ ırğ͜ uş 

noyabĭr biŋ do▄uz yuz ▄ ır▄ dort ağustos▄a ▄adar bolsa da bĭr sayfadī onı̊n 

ar▄asında▄ı tesirler anca anca bŭġun bellí boldı̊lar çúnkü meydanğa şı▄tı neler 

yarattı bө sene aynı zamanda ▄ırımtatar teatrөsı bı̆̇zde bar͜ edı bı̆̇zde canlandırdı 

milletımĭznı caillerımız de ḳoyde bĭr͜ şı̄̇ ḳōŕmegen ḳĭşĭlerımız bĭle ne ya▄şı millet 185 

ekēmız dep artistlerımĭznı ḳorgende ▄uvanĭştĭlar ilĺā o teatru dobruca topra▄ larĭnda 

bulğāriye sınırında tutı̊ldı ve ▄arap boldı çúnkü siberyada epı̆̇si ▄ayıp boĺdılar o aḫır 

senede biŋ do▄uz͜ yuz ▄ĭr▄ ͜ dort ▄ĭr▄ beşlerde rusların ḳomandamente yerleşken 

zaman romanyağa başladılar ḳoyden ▄asabadan lagerlerge sovyet ḳĭşĭlerı ḳımlíġı 

bolğanlarnı toplamağa ve o zaman bı̆̇zde bolğan ▄ırımlılar çúnkü bı̆̇z tatar 190 

▄ĭrımtatarı demedĭḳ bı̆̇z ▄ĭrımlılar dedĭḳ ayırıp onnarın dobrucalĭlardan er ne ▄adar 

epĭmıs tatar aynı ▄ ırımtatar bolsa▄ ta ▄ ĭrĭmlĭların bāzıları oźlerı teslim boldılar ve 

bı̆̇zge de ƶrettiler uzā▄ şeerlerge ▄aşınız çúnkü rāat taşlamazlar ya da uza▄ ▄aşsa▄ 

ta bĭr romaniye onĭn͜ ışĭnde taptılar ve oyle bır yerleştırgenner anketlerın  ki er͜ sı̄̇ 

bĭlı̆̇ngen bırıncı bergen şeitımız boldı necı̆̇p͜ acı̆̇͜  fazıl onı çúnkı̊̇ o͜ edı başı pĭtĭn o milli 195 

areketlerın a▄ası ketken soŋ berlinge ve soŋra túrkiyege necı̆̇p acı̆̇ fazıl bĭrĭncı 

▄apalğan boldı altĭ͜  ḳunde anketler ve işkenceler ışĭnde onın olı̆̇sı berĭĺdı aylesĭne on͜ 

yedı oḳtyabĭrde ▄apaldı yırmı͜  eḳı oḳtabriye olísın aldı▄  ve şeitimı̆̇z neyse buġun onı 

dünya tatar milli şeiti dep aytabıĺdıḳ ve tanıtabıĺdıḳ yĭrmı sene çalışmalarımĭzĭn 

sonı̊nda necip acı̆̇ fazılın oĺmesi bı̆̇zni ▄orḫıttı demek rusın ▄olı romanyağa da yetĭştı 200 

ve ▄ ırdı ve ottírdı ve bı̆̇zni ▄araŋ▌ ılı▄▄a attı túşúnúnúz ḳoyın ileri kelgennernı aynı 

sovyet sisteminde bolğan romanyada ya ▄apaldılar ya surġun boldılar romanyanın 

tawlarına ya da ▄onŭştĭrmağa a▄ ları bolmadı en cailler tuvarşılar sarhoşlar bunnar 

boldılar artı▄ muhtar ḳoylerde bunnar ḳomunist uyelerı bolıp asıp kestıler o͜ ğadarğa 

▄adar yaman bolğan edı ḳomunistlerın tatar ḳomunistlerın şeḳtĭrmesı uş ḳoyde belli 205 

bolıp buġun bĭle topra▄sar azaplar ve aşĭlar onnarın sebebınden aylece aylece şekken 

ana͜ baba ve bala buġuń bĭle aytıp yazıp pĭtĭralmaymĭz bolğannarnı vaziyetnı 
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ḳośtermek ve biŋ do▄uz yuz ellı̆̇͜  eḳı nisan on do▄ı̊zda ne va▄ıt pasḳaĺye gecesĭnde 

isanın tı̊rıĺgen gecesínde ḫristiyanların zıĺlerı şala edıler bĭr keşede tutu▄ landı 

▄apaldı otĭz͜ to▄ız tane milletçí ve bunnar eger esap etersek on͜ eḳı ḳışı aralarında 210 

sadē necip͜ acı̆̇͜  fazılın ve mústecep uĺküsalın aylesınden altı ḳışı bar kiyevlerı ve eḳı͜  

hanım suĺtan hanım necip͜ acı͜  fazılın hanımı ve ablası salı̆̇ya memet hanım o bırĭncı 

şairımız bolıp bı̆̇zı̆̇m dobrucada yaşağan ▄ĭrımtatarların o͜ ğadar ağır ceza berĭĺdı bu 

▄apalğanların listesın ilḳ mağa hayatta ▄alğan şeitĭmı̆̇z ali osman bekmambet buġun 

bĭle hayatta bergendır eḳĭmız onı yazıp ḳośtergēmızdır biŋ do▄uz yuz do▄san eḳĭde 215 

ḳostencĕde şı▄▄an balabān ġazetlerde aynı liste stambĭlda da şı▄tı túrḳçege çevırılíp 

menım atımman çúnkü menım cesaretĭm boldı cesaretĭm neden bĭrĭncı ▄adınman 

yaşlıman ve mağa bĭr͜  şı̄̇ etmezler çúnkü menı neşĭn bĭr şı̄̇ tā yapsınlar yeter bolğan 

şeitlerĭmı̆̇z bonĭn͜ ĭşun çalıştım ve çalışaman ya▄ın ya▄ ĭn sonı̊na keleyatĭrman eḳıncı 

cıltımman da iĺĺa bĭr laf͜ bar ne͜ ğadar yazsa▄ ta er ne ğadar aytsa▄ ta bolğannarnı 220 

şekkennernı ḳorgennernı kene de pĭtĭrāmaymız bĭr  hayat bĭle bĭr tıĺ bĭle az toplap 

alalmay nelerge nelerge ▄atlandı▄  bı̆̇z bө yerde 
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2 

Konuşan: Seli Kadri, 76 yaşında 

Derleme Yeri: Köstence (Kobadin) 

bişèy aytmasın pupi sağa hoşkeldíŋ ▄ardeşím sawoĺ búyír bōr bōr ▄ardeş búyír 

seĺam aleykŭm hoşkeldíŋ ▄ardeşím ḳop yaşa nedaysın arusın mı arum şkúr ozı̆̇ŋ 

nedaysın ålèykúm seĺam hoşkeldíŋ ålè våy ▄utraca▄sın ań͜ iyı̆̇n͜ ı̆̇şı̆̇nde ca▄▄anlar 

ca▄a ağaşĭmĭz bar eken bellí ḳodeġĭn oġne͜ edí bĭr͜  eḳı gún ańya▄a mıńya▄a curdım 

sōra dedĭm bu… dua bar edĭm yo▄sám bĭr yerde dua bar şiyde aman awu sĭfatta 5 

şalĭştı ya bĭr túrḳ femi a▄ayda mı ya şonda dua orta mardinge bardı▄ ta muzewge 

yo▄ ƶde cumaã ketken şımdı kettı şımdı… kettı men ketmedĭm ke aydĭ dedĭm alla 

alla şíndí bō ne stisī sen geçmíş ḳunnerĭn mı sen ▄ ĭrımdan mı åfferım onda otrasız 

mı åfferım ▄ ĭzĭm seli ḳadri sen romence ▄aydan bĭlesĭŋ yazmaã ole mí alla alla ba▄ 

sen bı̆̇zı̆̇m yazuwmĭz da barım bı̆̇z bı̆̇lmı̆̇ymı̆̇z ya aysè balam ḫā ḳorip ba▄ām 10 

romencege getĭrgēsĭŋ de şөnı seli ḳadri ep romence de өle yazĭla alla͜ alla biŋ doḳuz͜ 

yuz otŭz üş senesinde do▌dŭ▄ yetmiş altı yaşındama doğma biŋ do▄uz yüz otuz üş 

senesi ayı yuńye seḳız yunyede mında ▄ŏbadı̆̇nde dūma alla͜ alla o͜ ğadarın 

bĭĺmèymen balam ēbet dedeler kelgen ama bĭźler ▄aytan bı̆̇lı̄̇k ▄ayda ▄ayşı ḳoyge 

kelgennerĭn bĭĺmèymen o͜ ğadarĭn ḳīm bĭle onu kelmelerı͜  mĭ onnarĭŋ mıńya▄a 15 

çeḳıĺgen meseleleri söz meseĺā nas annata edı ▄artlar esḳı zemanda biŋ biŋ seḳız yüz 

▄aşta ya ama şíndí o͜ ▄adarĭn ne bı̆̇lı̄̇m biŋ seḳız yüz otŭz altıda o revolütiyeden ama 

onnan sōra ġaĺba nē olsa da ana bĭr yaz şá bĭr ▄ararlama yà şíndí mıtla▄▄a bĭr ḫaş 

tane revolütiye geşken onnarĭn ŭstĭnden anā o ġunı şedinsea vardı▄ ya dórt beş tane 

yā bǚtǚn bө orĭslar coytmaã ▄arar amā coytılmaymız bĭz ya tatarlarnı coyttĭrmamız 20 

inşallā yā bereket bēsın yā arū bı̆̇lgenĭn etĭp geşı̆̇ndı̆̇k bereket besın ▄ayda şalış▄anĭm 

men ustalĭ▄ yasadĭm mĭnaday duwar bı̄̇nā meselesí şíndí bөnnarı yasayma soba yā 

teraḳot yā bunnarın yapama͜ me şíndí şı̊̇ndı yemeklimen ne diyı̆̇m saã tā yaşlĭ▄ta 

yaşlĭ▄ta bĭraz ▌ariptĭp yā şünkü bı̆̇zı̆̇m dedelerı̆̇mı̆̇z biŋ do▄uz͜ yüz yıġĭrĭm be 

senesinde bĭr͜  ta▄ım amcalarĭm gitmiş şı̄̇ge túrkiyē ▄aşĭp mından on͜ altı senesı̆̇nde o 25 

mārebeden evel amcalarĭm ketken sorā anam babam şey babam da ketecek bolğan 

söz meseĺa genş eken o zamannar dedelermen ketalğanĭ͜  yo▄lar ▄alğannar mında anā 
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topra▄sız mopra▄sız topra▄ mopra▄ ▄almamış epsĭn sat▄annar sútkenner onar 

ketecekte biŋ do▄uz͜ yüz otĭz͜ altı senesı̆̇nde papru to▄taãn ketken yo▄ lar ▄aldĭ▄  

mında romenyede anā şondan bertlí ĭşte dedeler rāmet boldı bı̆̇s ▄aldĭğ͜ onnarn yer ı̆̇ne 30 

ḳunner geştı şay͜ ĕtĭp ▄ardaş yā anda͜ mĭnda şalĭştĭ▄ söz meseĺa o zamanda zenāt 

yo▄ tı̊ şı̊ndı zenāt menāt teran annadı▄ ĭşkiler bereket besın nasī͜  olsa da niḳolay aru 

edı çauşesḳu er kezge ▄ ĭzmet berdı yā zenāt ürettı er kezge çalĭşmānnarĭn çalıştĭrdı 

ġuzel edı ne diyı̆̇m tā sağa şı̊ndı̊ġı zemanda aru bereket besın yemeklímĭz libermĭz bĭr 

ḳı̊mse bĭr şı̄̇ aytmay arumız bereket besın balaban bar kı̆̇şkene bar dort tane torŭn bar 35 

üş ḳız bır ūl baza baza keleler ya boş va▄ ĭtlarĭnda şĭndı servişteler ş▄oladalar yā 

balaban torĭnĭm ▄ ıs ▄ ızın ▄ ızı bar torrnĭŋ tornı bar yā sorā eḳıncısı de ūl torŭnı o da 

serviş yasay şofer obĭrlerı şḳolada bĭrsı buḳreşte bĭrsı ḳostencède faḳuĺtate torınnar 

anā şíndí o͜ ḫadarlı▄  elı̆̇mı̆̇zden gelgen ğadar bĭr şkiler aytamız bonday bolaca▄ 

şonday bolaca▄ bonday geşken eĺbet eĺbet tabı̄̇ tabı̄̇ işte neler ḳorgenner neler 40 

şektĭrgenner ▄artlar nas ḳoşkenner biŋ do▄uz͜ yüz on͜ altĭ senesı̆̇nde şı̊ndī onnar 

ondan şeḳĭĺgen ama ▄aysı köyden kelgenĭn bĭĺmimen ḳoy ḳoyden ḳoy ḳoyden yure͜ 

yure tāp romanyē kelgenner ya isapsıs kitapsıs arabaman cayaw ne bĭlı̄̇m onı̊ şeşit 

túrlü annatĭr edı rāmetlı̆̇ler yā şı̊ndí baş▄a tā ne diyĭm anā onnardan ▄alma bı̆̇s 

▄aldĭ▄ mında ana endĭ alla ▄ayĭrlı ġunner bersın yā nı̆̇şan gene nı̆̇şan▌a bĭr şı̄̇yi yo▄ 45 

onı̊ apa▄aylar annar meselenĭ apa▄ay meselesı o bı̆̇zler ne annarmız ama nı̆̇şan 

meselesi… apa▄aylar anā ep şө şө şiyge şı̊ndı̊ġı̊ zeman meselesı̆̇ne gelı̆̇p kete ı̆̇şte 

yaşman ▄ ĭz ḳorĭşır edı bĭr ayım beş ayım bĭr sene mĭ onnan sōra bĭr ana baba barĭr͜ 

edı bĭr͜  bĭrĭne aytı̆̇şı̆̇r edĭler ē ı̆̇şte osman yawḫıt ▄adri yawḫıt ismet ē ı̆̇şte senĭŋ ▄ızıŋ 

şonday bonday menĭm osmanĭma stı̄̇men şonday geşe ḳunnerĭn geşĭrgenner yā onday 50 

bolğan şı̆̇mdĭ͜  de onday sı̆̇zde de onday mı yā rāmetlı̆̇ epĭsın tutamayca▄mĭz yā 

sadredin bĭr de sabadin bar edı mĭnda ▄ ĭrĭmnārdan gelme ama ▄ayerden ḳīm bĭle onı 

ayta edĭ rāmetlı̆̇ler rāmetlı̆̇ bolğandır onnar ya men bala  edĭm o zaman yā onnar 

annatır edĭler geşken neler ḳorgenler ▄ ırımdan şı▄▄an va▄tında ▄aş́an şı▄▄annar 

yüre͜ yüre yüre͜ yüre bĭr tawğa kelgenner tawdan orĭslar kele dep ▄aş▄annar diy 55 

annatĭr͜  edı rāmetlı̆̇ler sōra anawu taşlaw boyĭnda ana asvalt dókeler ya annaysĭn men 

ayt▄annarĭm sen onnardan bĭr͜  tağĭm jı̆̇p ▄aynat▄an ▄azannar bar eken bar ya soğa▄ 
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boyĭnda taşlaw boyında bola onnar sora ▄or▄ularĭnnan şo ▄azanĭŋ ı̆̇şı̆̇ne ḳırgenner 

awdarıp anawŭ ▄azannı bĭĺmem ▄aş ḳun yat▄annar oŋ͜ ı̆̇şı̆̇nde şay͜ ĕttĭrĭp annatĭr 

edĭler rāmetlı̆̇ler ēy onnar ḳōp şekken zawallĭlar ḳormĕdĭler ondan mında ya iĺĺā 60 

bonnarman men bala edĭm tā ş́ayna ḳorışe edĭḳ annata edĭḳ bazıda sadredin ve 

sabadin degen yā ama ço▄ açĭ▄ ͜ ḳoźler ba▄  romanyē kelı̆̇p biŋ doḳuz yüz ḳırġ͜ uşĭn 

soŋı̊na ana bu ayĺarda ▄ır▄ dortte pĭttı mārebe sawaş ya o zamannar ▄ ırğ͜ uşı̊n ▄ĭr▄ 

dortke ▄arşı o zamannar siġara mıġara tobılmay epsı yasa▄ mārebe meselesímen bu 

yemek falan yorlı̊ edı bĭraz bunnar tāp buḳreşke ketıp alemente getĭre edĭler be̊letĭŋ 65 

yo▄ ḳārt yo▄ para yo▄ desḳuĺḳat bola edĭler siġara ketĭre edĭler mında germat▄a 

siġara sata edĭler beġ͜ aşĭ▄ ḳoźler yā bı̆̇zı̆̇m tamırlar aş͜ ḳoź eken ama ille 

▄aybetkenner baş▄a ana cengiz͜ hanĭŋ ḳunĭnden temı̊rmek cengiz͜ han onnar aydağan 

bĭr va▄ ĭttı ama͜ ı̆̇şte şimdí bı̆̇z ḳoramadıh o ġunnerĭn nē bĭlı̄̇k ana ondan ana 

televizordan bĭlemız bĭr ḳartam bar edı biŋ do▄uz yüz on͜ eḳĭ senesı̆̇nnen yo▄ anā  70 

esḳı zemanda anda berdĭm mında berdĭm me͜ onı̊ bĭr͜ da kelmedı bō bǚtǚn tatar şı̄̇lerĭn 

yaza͜ edı beġ͜ arū edı͜  āma lap͜ ettım şonday anda͜ mında ı̆̇şte bonday şonday ūlan men 

de oḫıyım ma da ber anawŭğa da ber coytĭldı sorā yo▄ şímdí ▄almadı yā getĭrĭp 

bermedĭler yere ne͜ diyı̆̇m başḫa eĺbet eĺbet tabı̄̇ tabı̄̇ toyĺarda ḳureş bolur edı ya eĺbet 

bara͜ ĕdĭḳ ya bara͜ ĕdĭḳ ya ben ḳureşmedım ama ḳureşkenner ▄azana edı ya er͜ kez 75 

yapamay bonı bŏndăy balabanmĭz amā oŋa şalĭm kerek praḳtiḳa nasĭl diyı̆̇m sağa 

terān bĭĺmek kerek bĭr͜  şikiler oyle durum er kez yapamay onı ebet arū arū ḳureşe 

edĭler bĭr ▄oç▄ar salır edĭler bayra▄ salır edĭler ne diyĭm sağa tā para salır edĭler söz 

meseĺa bĭr yı▄ ıŋğa eḳĭ yı▄ ıŋğa üş yı▄ ıŋğa ne bĭlı̄̇m alla͜ alla zekiye͜ ttay bolğan bosa 

o tā bı̄̇͜  şı̆̇kiler annatır edı o ▄art ama ḳostencĕde ya yo▄ yo▄ ḳostenciye kettı ▄asta 80 

yo▄  tınevınden mındasın͜ mĭ sen ålla͜ ålla ūlan ne ▄onŭşa bөnnar dime͜ men ebet 

ḳoçtı̆̇ler mında keldĭler ḳostenciden ḳostenciden bı̆̇͜  şiy ettı şort port şodĭr bodĭr 

bĭĺmem ne şı▄tı arada ne şı▄ tı tobı̊t borazanman kettĭler şı̆̇ndí nurbat▄a bө dúnyada 

kör nepı̆̇s var annadın mı kör nepı̆̇s uĺan ne olaca▄ be bĭr torĭnı anawu torĭnı ▄alacağ͜ 

edı söz meseĺa o ▄atĭn ▄at çı▄arĭr͜ edĭ bĭr ▄aramasa eḳĭ ▄arar şaytĭp ▄apĭn aşar͜ edı 85 

bı̄̇͜  şı̄̇ anā ḳīm͜ bĭle onĭ bi͜  şi bolğan aralarında tobı̊t borazanman kettı çünkü arū edı caş 

bala edı bı̆̇zler ▄artaydığ͜ endĭ onday mesele o apa▄ayın atı dese ḳorúştún mı tatar 

bĭrlíġınde sen ▄ayerde otrasıŋ ▄aysı memleketĭnde şiyĭŋ ▄ ĭrĭm bayā bar a▄meşit 
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anā ep annata ya bı̆̇z ketamadĭ▄ ▄ardeş ep mera▄lanĭp yurdı̊ḳ ama ı̆̇şte bĭr ▄ĭsmet 

bolmay yā yazĭŋ ġunĭ şort͜  port disı̆̇ŋ ana şĭndı bĭr͜ ▄aş tane ▄urban bar onnarĭn 90 

▄arayman anā ne bĭlı̄̇m onı dunya meselesĭ şı̊ndı anā endĭ ▄urban bayram keleyatĭr 

deb͜ oğa azırlenemĭz erteden almasaŋ mĭnăday şobannan alsaŋ bek şı̄̇ bolmay nădăy 

caş dort͜  tane to▄lı̊m bar onnarĭn pesliymen şı̊ndı ▄ısmet bosa ▄urban etecēz sizde de 

bardĭr ya ▄uban ▄ ĭsmet bosa kesecez yā ablam bar ḳostencĕde a▄am bar mında 

▄oŋşĭlarğa baramĭz ńapacaŋ tĭnewı̊nğı ḳalendar mŭsafir meselesĭn annata͜ edĭ 95 

artĭndan ille ca▄ tım me͜ onĭ buġun yā músafı̆̇rge ço▄ say▌ı kerek dı̄̇y 

piğamberĭmĭzden piğamberĭmĭzĭn sunnetı ı̆̇şte ne diyĭm sağa balam tā sŭnnet nasıl 

bola edĭ͜͜͜͜͜͜͜  mĭ anā söz meseĺa esḳı zemanda er͜  kezĭn ▄azanışı az͜ edı ya beş bala ya on 

bala toplar edĭler bĭr yerge bĭr zenġınge bırı alĭp͜  kelı̆̇r͜  edĭ súnetçı̆̇nı anā onda súnet ete 

edĭler şı̊ndí başına toy yasayĺar şı̊ndĭ͜  bar bereket besın ama esḳı zemanda yoğ͜ edı 100 

onday sizler arū yerleştıŋızĭm şíndı arū ḳōp yā şektĭŋĭz balam ▄aşın tūmasın sen 

mĭńya▄ta oźbekistanda şíndí yárı ▄ayttĭŋızĭm sŏra ▄aş sene evelsı şō şı̄̇ye ketken͜ 

edĭḳ ḳośtencĕge ▄ ĭrĭmnar kelgen edı͜  ama ▄aş sene evelsı üş͜ dort senemĭ boldımĭ beş 

senemĭ geşmı̆̇ş mı ne er͜ ḳŭn bĭrĭsı annattı biŋ do▄uz yüz ▄ ĭr▄ dortte nasī 

ḳotergenner ▄ ĭrĭmnarnı on͜ beş da▄▄a músāde bergen kelgen ▄apĭnı ▄a▄▄an azır 105 

boloŋuz dişarı anā em cılay em annata erĭp ana sŏra men dúnyada yo▄man diy şo 

annat▄an erĭp anā alĭp͜ ketkenner vaġonnarman bĭĺmem ▄aterlerge͜ ğadar bu vaġonda 

tuwğan vaġon dambĭr dumbĭr ketken ayĺarman tren anā siberyaã  alĭp͜ ketkenĭm ḳĭm͜ 

bĭle onĭ ▄ayda aketse de men diy vaġonda tuwdĭm diy anā anam menı ośtırdı diy anā 

bayaã bĭr yaşĭnda bayağı bĭr ▄apasitatesı barlı bĭr ḳĭşı edı annat▄an edı şay͜ ĕttĭrĭp 110 

ba▄ ͜ sen neler şektı zawallılar yā bĭzĭn tatarlar beġ͜ a▄ıllı eken͜ be şı̊nı de ondaylar ya 

▄ayerlerde dúnyaã kelgen ▄ayerlerge şı▄▄annar ya ▄aytĭp romanyē kelı̆̇p mında 

annata sōra biŋ do▄uz͜ yüz yetmiş do▄ı̊z senesınde turkiyē kettĭm şay ne soŋ atı ĺā 

stambĭlğa bardĭm͜ amā ▄apı şereminde turdı̊m onda şereminde ama anawŭ muzew 

bar da muzew top▄apı sen ▄aydan bĭlesĭŋ bardıŋmı yo▄sem afferĭm sağa ē 115 

top▄apĭğa bardım ēy şaynā bĭr ḳırdım şayna togereklı̄̇y bĭr͜ ayĺandım oğoğō belki bĭr 

satın geştı sōra başḫadan aldĭm şayna aydĭ͜  dedĭm şoŋĭ ▄arayım şĭnĭ cep▄anelere 

▄aradĭm şe͜ na epsĭn cep▄anesı bar tupē de bar oğı da bar o▄ lar bar eken esḳı 
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zemanda bĭĺmem ne túrlı̆̇ ▄aradım ba▄ ͜ sen tatarlar ne͜ ğadar a▄ıllı͜  eken romanıŋ 

tupeġı beş͜ altı kiĺo belki tā ziyāde amā men şay aytayım ▄ĭrĭm▄ ı o ▄adri yo▄  ıp͜ 120 

ĭncıḳıy ep tupeḳ sōra o▄larĭn ▄aradım anawu o▄ lar bĭlesıŋ ya ne ekenĭn o▄ ların 

▄aradĭm bo er bır memleket bar onda ▄aş memleket bosa da mĭńyere neday teran 

uşlu bĭr͜  ay kele ama tatarĭn▄ı onday tuwū ba▄ sen ne dēn edĭm tatarın▄ ı mĭńyere 

mıyığı bar mĭnaday mıńyanda da anawŭ ḳırecek şığarğanda caracağ͜ anawŭnı ba▄  ne͜ 

ğadar a▄ ıllı ekenner şo͜ ğadar oğa barğaşĭ▄ yasağannar de ama a▄ ılman yepsınḳı túz 125 

ama boŋ▄ ında mĭyĭ▄ bar mınaday bĭĺay͜ ttĭrgen mı̆̇yı̆̇▄ şığarğan ekı̆̇͜  ya▄a olarĭn▄ ı 

tartsa şığaca▄ doğrĭ carĭp şığaca▄ şalĭşḫan erĭpler a▄ ıllı kı̆̇şı̆̇ler eken amā bereket 

besĭn kene yaşaymız ya romanye de bosa bө yaş▄a͜ ğadar bı̄̇şı̄̇ aytmadĭlar tā bı̆̇zge 

yaşaymĭz bereket besĭn yā tā ne annatayĭm sağa abla túrkiyede ḳop gezmedĭm eski͜  

şērde turdı̊m şerēminde turdı̊m onda bĭr amcam bar ozı̆̇m ozı̆̇m kettım ḳōpsı eskişērde 130 

turdı̊m men ne diyı̆̇m sağa eskişēre kettĭŋ mı onda awacılar yerı bar anḳaraã ketĕ͜ 

yatĭrğanda eḳı col ayĭrĭla ablayna eskı̆̇şere ḳĭrgen vaḫtĭnda bĭrsı͜  onğa bĭrsı͜  solğa men 

solğa aldım bĭr binada otra͜ ĕken awacılar dēen yerde onda bĭr enı̆̇şte bar͜ edĭ ama ▄art 

edı zawalı belḳı altmĭş yaşĭnda men o zaman tā caşman biŋ do▄uz͜ yüz yetmiş 

do▄ĭzda kettĭm men sōra anā zawalı ▄art alla rāmet ı̆̇lesĭn ańya▄a mĭńya▄a akettı 135 

menĭ͜  amā ▄art kı̆̇şı̆̇ bola mı͜  o başladım ozı̆̇m curmēe  ańya▄a mĭńyağa ama ne ğadar 

curdĭm ▄ona▄bay bolmadıŋ mĭ zor decēm şay͜ ĕttĭrĭp geşĭrgen edĭḳ  turkiyede son 

beḳ͜ ḳop yerlere ketāmadım kīm͜ bĭle onĭ o zamanda da o modalar bar edı sı̄̇ palto 

alaca▄mĭz ballarğa bĭĺmem ne alaca▄mĭz altın palan tŏven yo▄ o zaman amā ana 

nasıl olsa şĭğardĭ▄ bĭraz şı̄̇ nasıl begenmiyeceksı̆̇n ulā begenmı̄̇m diyen yer mı o beg 140 

yaman arū yer amā e ı̆̇şte ḫaticeksĭn bı̆̇zı̆̇m toprāmız mĭndaki yā yetalğanĭ͜  yo▄ 

anayĺar babayĺar bı̆̇źler ▄alğamĭz mĭnda sōra sultan amitke bardĭm ayasofı̆̇yāa bardĭ▄  

şө yerlerde gezdı̆̇▄ bĭr ▄aş camĭge bardĭ▄  onday yā son͜ seksen bĭrde bĭr͜ dā kettĭm  

amā o zaman baş▄a boldı o zaman şereminde ḳop turdı̊▄ kene gezamadĭ▄  zayĭb͜ edı 

ḳona▄baylar ▄ona▄bayıŋ teran caş bolaca▄ mĭnawle araba da bar ama er kezde yoğ͜ 145 

edĭ belḳı şındı bardĭr şındı ▄ŏbadĭnde toldı araba bis kişkene ekende ne bĭlim onı̊ ana 

bĭr seḳız yaşındama mĭ do▄ ız  yaşındama mĭ o zaman televizor melevizor yo▄ 

toplaşır edĭḳ bĭr yerge ana͜ bĭr ▄ıs▄a soyın aytayĭm a▄ lımda ▄alğan zemanıŋ bĭr 
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va▄tĭnda bөnday araba maraba yoğ oḳĭz͜ arabaman kete͜ ĕkenner tŭrmennerge eḳĭn 

tartmaã falan tówen ya ▄asabalarğa oġĭz arabaman şı̊nĭ bĭr ▄ĭş bolğan balabān bĭr 150 

▄ĭş bĭr͜  a▄ayĭn bĭrsı eḳĭ͜  ul eḳĭ oġĭz cekken bĭr arabağa deb͜ annatĭr adĭ bı̆̇z de otĭrĭr 

edĭḳ şay͜ na awuzĭmĭznı aşı̆̇p anā kelgen tĭrmeŋge tart▄an ▄ızĭlşasĭn malayın anā bĭr 

māĺde ▄aytaca▄  ı̊̇yı̆̇ne bĭr boran bĭr ▄ış esḳı zemanda mēm balalĭğımda ▄ ış 

bolğanda bĭr metrudan yo▄arı edı ▄ar oyle şındı on çintimetru ola ▄ar cawdı dı̄̇ler o 

zamanda ▄ar ▄awiy͜ edı sōra zawalı şığa colğa anā ▄aya▄a bolsa da bı̆̇z balamĭz o 155 

zaman annatalar bı̆̇z awŭzĭmĭznı aşàp otramız dort͜  beş bala kete͜ kete ▄aş▄ırlar çığa 

dı̄̇ aldĭna anā ▄aşīr sürǚna oğrağan onnar o zaman o a▄ay anā kelgen ▄aş▄ ırlar 

åńya▄ a͜ mıńya▄a oġızler ańya▄ a͜ mıńya▄a şı̄̇͜  etkenner a▄ay ▄or▄anĭnan telefon 

dĭreyı̆̇ne mĭngen dep annatır edĭler ▄ış osa turğan bĭr͜  sat aḳĭ͜  sat ne bĭlı̄̇m onĭn ne͜ 

ğadar turğanĭn zawalı uşügen túşken aşān ▄aş▄ ırlar oḳızlerĭn de aşānnar aḫret 160 

aḫretĭne ▄awuşmışlar son mında bĭr ḳońyalı ḳońyalı aziz͜ a▄ay bar edı men 

balalığımda kene mem balalığ esḳı zeman annatăcam zawalı mından ketken 

romańyeden ketken túrkiyege üylengen yoğ͜ ış onmĭrın ı̆̇şı̆̇nde ▄aş▄an mınnan ketken 

anda rāmetı̆̇ ▄artlar annatĭr edĭler kete kete kete kete bĭr yerge barğan bĭr tul apaḫay 

tap▄an āziz͜ a▄ay degen ānā bĭr͜ ġun beş͜ ġun ar▄adaş bolalar tul apaḫayman apa▄ay 165 

bĭr͜  ▄aş va▄ ĭttan sōra sekretĭn ayta ▄ara maã͜ a▄ay dı̄̇ ı̆̇şte mına blaytecez şulaytecez 

falan yerde bo͜ ğadar param bar menı altĭnĭm bar şunı yaşaycaz bonĭ aru dı̄̇ bө bĭr͜ 

geşe eḳı͜  geşe beş geşe bĭr͜ sene geşe eḳĭ͜  sene geşe a▄ay altıŋğa ḳozı̆̇n tıge altınnı alıp 

romanyē gelecek anā bĭr͜ ġun a▄ılna túşe a▄aynı apa▄ay ketken͜ sapĭrlı̆̇kke bo alğan 

altınnı şĭ▄▄an colğa cayaw o͜ zaman ḫayda araba ▄ayda şı̄̇ler yō▄ cayaw taw tawdan 170 

bulğariyē kelgende bulğariyēn bō bı̆̇z͜ betĭn bı̆̇z tarafĭmıza balaban tawlar bar beḳ 

balaban tawlar bar bo romenmen bulğarĭŋ arasĭnda ana bı̆̇z de kettĭḳ ya maşınama 

sora o͜ tawuŋ͜ ı̆̇şı̆̇nde bĭr ta▄ım  banditler şĭ▄▄an aldĭna bo a▄aynı o da altınnı 

▄uşa▄ lağan blayttĭrıp baş▄a şı̄̇ bĭĺmiy şo altınnı romanyē ketrecek bı̆̇͜  şkiler yasāca▄ 

mında anā zawalĭnı annatĭr edı bı̆̇zı̆̇m toplar edı bala ekende neler ḳordĭm neler 175 

şektĭm dep altınnı alalar bonĭ͜  da bayliyĺar sen diler dınlen bĭraz yorĭlğāsĭn diler oğa 

baylayĺar onı̊ bĭr ▄aş vaḫĭt ana bĭr͜  ġun cata mĭ eḳĭ͜  ġun cata mĭ şunĭ a▄ ıllarĭna kelı̆̇p 

kene şözeler kelı̆̇p endı ▄aya▄a ketĕceŋ͜ sen romanyege mı annat▄annar sen ▄ayda 
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ketesıŋ ▄aydan kelesıŋ ne͜ ı̆̇şlep curŭrsı̊n bo tuymúşŭḳte ne bar ı̆̇şte bĭraz param bar 

men romańyelı̆̇men ▄aytama şudĭr bodĭr bө annata senĭ onnarĭn alğan sora bayĺağan 180 

sora şözgenner bĭr͜  haş ḳunnen son sora sen ▄aya▄a keteceŋ romańyē mĭ turkiyē mı 

yere yoğ romańye al bo colnı taw͜ ı̆̇şı̆̇ne bĭr͜ ta▄ĭm collar bar eken anawŭ ▄ ırsızlar bĭle 

hayduḳlar annadıŋ ı̆̇şte bonnan ketseŋ şĭğacaŋ ▄ara͜ omer dēn yer sıŋğır bar 

romanman şunıŋ arasında onda şığaca▄sıŋ şay͜ ĕttĭrĭp kelgen zawalı annatĭr͜  edı woĺa 

sen͜ otĭrsa onda beğ aru alğasıŋ  apaḫay  bergenĭ yo▄ lar bı̄̇şı̄̇ baylağannar onĭ bĭr͜  ġun 185 

bĭr͜  geşe mĭ eḳı ġun mı tut▄annar şayna sora cıbergenner şay deb͜ annatĭr edı rāmetlı̆̇ 

aziz a▄ay degen ḳońyalı aziz der͜ edĭler ḳońyalı demek eş üylenmēn bĭr kişı̆̇ge 

ḳońyalı der͜  ekenner esḳı zemanda ḳońyalı aziz a▄ay͜ edı rāmetlí sen üylüsı̊ mı ḫaş 

yaşındasĭn sen ḫayırlı yaşlar tā genş́ ekēsıŋ men yıġĭrmĭ͜  altı yaşĭnda üylendĭm alla͜ 

alla nası͜  olaca▄ ▄ardáş anā askerye kettĭḳ söz meseĺa biŋ do▄uz͜ yüz ellí͜  dort 190 

senesĭnde askerden geldĭḳ biŋ do▄uz yüz ellí͜  altı senesĭnde ▄utŭldŭ▄ ellí͜  altı ellí͜  

yedı emen emen eḳĭ͜  sene yurduḳ ańya▄a͜  bı̆̇z eḳĭ͜  üş doğmŭşmız amā ablamız söz 

meseĺa ḳostencĕde mında eḳı doğmuşĭmız ▄artiyı̆̇nde otŭrdĭ▄ sora dedĭḳ ey bĭr͜ geş́tı 

eḳı͜  geştı bĭr͜  sene geştı ğayrı men de endĭ bĭr ▄arar berdĭm ı̆̇şte üylenecekmĭz endĭ 

bolmaycağ ar▄adaşlar üylendı mĭnaday dostlar ḳōb͜ amā biŋde bĭrĭnĭ alaca▄sıŋ 195 

erkezĭn ▄atĭp alaca▄sıŋ bolmaz bĭr͜ dane alacaŋ duwu mı sora ana dedĭḳ başta iy 

yasayĭ▄ bo iyden başḫa bĭr iy tā yaptım men biŋ do▄uz yüz elli͜  yedĭ senesĭnde o 

iyge biŋ do▄uz yüz ellí͜  seḳĭzde ḳuzüŋ ġunı üylendĭḳ sora ▄atıp ar▄adaş boldŭ▄ son 

toplantığa kettĭḳ bĭr͜  ▄aş kere ańya▄a mıńya▄a toyĺarğa menĭm ar▄adaşım gence͜ 

māllelí anā bĭr toyğa kettĭḳ onda yaş kibı ańya▄a mıńya▄a ▄aradĭ▄ sora o şeşek aru 200 

▄o▄udı mağa bola͜ bola bo͜ ğadar bolaca▄tĭr dedĭḳ anā ḳorıştıḳ annattĭ▄ esḳı 

zemanda men tutamadım o͜ ğadar tuttum͜ amā ille bı̆̇zı̆̇m zemanĭmızda yoğ͜ edı şınnar 

bar͜  edı esḳı zemanda onday sen mende baş▄a edĭ͜  ama menden tā ilerı oyle barĭp͜ ta ē 

▄atèsıŋ palan peş́man yo▄tŭ esḳı zemanda ūza▄tan pencerege kelı̆̇r ekenner yā şatĭr 

pıtĭr ▄ĭz da ▄aray eken ḳımsın anā men ▄ ısmet etse senıŋ ar▄adaşĭŋman dı̄̇ ekenner 205 

ana buġun bolmaz babam bar üyde ket yarın kelı̆̇rsın ana şonday etĭp ḳunner geşken 

ne diyı̆̇m saã yā ana sora ḳun ola mında ablası bar͜ edı onı ablasĭna keldı şayna bĭr 

ḳorgen͜ edĭġ͜ onı̊ işte men ı̆̇şte sağa ḳozim saldım ne dı̄̇sĭŋ bolırĭm bolmaz mı ülenı̄̇k 
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palan ba▄arız dedı geş́tı ḳunner geştı ḳunner bayaã͜ bĭr vaḫıt bĭr͜ ġun dedı bı̆̇zı̆̇m tatar 

şiyı̆̇nde bĭr͜ adet bar otı  dı̄̇ler onday bı̄̇͜  şkiyler bar ▄artlardan üyleneceġ͜ ama otı 210 

ḳúygenĭ yo▄ va▄tı kelgenĭ yo▄ annadıŋĭm yā şay͜ ĕttĭrĭp şay͜ ĕte şay͜ ĕte anā ḳun ola 

bĭr͜  ġun keldı bō zemannarğa anā üylendĭḳ biŋ do▄uz yüz ellí͜  seḳıs ḳuzüŋ ġunı ana 

ańya▄ta otraman men uzā▄ mında bĭr kilometru bar ▄ŏbadĭnıŋ kenarı menıŋ 

servişı̆̇m ġara boyĭnda onda serviş yasayman anā bazĭda bazĭda keş keleme͜ ı̄̇ge sāt 

altıda keleme yedĭde keleme seḳĭzde kelemen mallar kele vaġonman onnarın 215 

boşattĭrasın cuḳlettĭresın ne bĭlim onı̊ sŏn bĭr͜  ġun geş keldĭm sāt on ▄ararlarında ▄ ış 

balaban ▄ar bar mĭnaday o zaman lümina yo▄  şı̄̇ bar ne şōŋ atı penerlı̆̇k lamba 

ġazmen yana sizde de bardĭr ana ole anā ar▄adaş salğan lambanĭ pencerege me 

▄apĭnı ▄a▄tĭm aş ▄apuyı ḳım o ▄ĭsmet olsa bayıŋman dedĭm esḳı zeman 

meselesı̆̇ndiy anā şatĭr putĭr aştı ▄apunı sen ḳormisım ańyerde ne bar diy ḳīm bĭle onı 220 

ne bar ḫarasam bĭr ▄aş▄ ĭr otŭrğan bĭr yĭġĭrĭm metru anya▄ta ▄aş▄ ır ▄urt otŭrğan 

bĭr ▄aş▄ ır bo ḳorgen onı inaldĭnda bĭr ▄aş tawu▄ bar edı ană tawŭ▄ larĭn 

▄o▄sı̊nnan curgen ar▄adaş ḳorgen onĭn ▄aş▄ır ekenĭn itĭmız bar ama it sı̆̇ktı̆̇rı̆̇p 

ketken ▄or▄▄an ▄aş▄ ırdan ya anā sŏra ▄ayerde ana ańyerde şı▄tĭm ▄apıdan ama 

zatē saŋki muḫlaŋğan ańyerye ▄ıymıldamay men de ḳırdĭm iyge yawaştan şart pırt 225 

ettĭrdĭḳ ▄apĭnı otŭrdĭ▄ lambā ▄arap otŭrdı otŭrdı otŭrdı ḳĭm͜ bĭle onĭ ne zamană͜ 

ğadar bĭr māĺde kettı şay͜ ĕttĭrĭp yā zemannar onday͜ edı bı̆̇zde ▄ardáş onday bĭr 

ḳunner geşırdĭḳ beġ͜ aru alla sana sawlĭ▄ bersın seĺam sóyle memleketke barğanda 

afferım kişkene bĭr ▄ ısçı▄  ey sabı̄̇ yüzüm berecem ama blaşĭ▄  binaz bularğa şı̄̇ kele 

▄raw kele manat ta boldı bal͜  çıbınnar kele teşe anawu patlay epsın ziyannap taşlayĺar 230 

alla͜ alla teran ot́mek mot́mek aşamaycaḫsız mı curgen ḳĭşı̆̇nı ▄arnı aş eken alla͜ alla 

ey sapırı ▄arama▄ kere o͜ ğadar yerden kelyen sawlu▄man bar alla zı̄̇n açı▄ lığı 

versın alla ▄azadan beĺadan ▄orĭsın 
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3 

Konuşan: Abibulla Şefik, 75 yaşında 

Derleme Yeri: Köstence (Merkez) 

ābibullā şefik kendĭ adım bu şefik soyatĭ ābibullā kete bı̆̇zde soyatĭ͜  ābibullā bĭrĭncısı 

eḳĭncısı kendĭ adım şefik otız dórt dórt nisan yetmiş beş a▄ baş ḳoyinde a▄baş derler 

eḳı mālle var onda men a▄baş māllesínde sŏra sarĭġoĺ māllesí var ep tatarlar ama 

ortamızda ▄aza▄ lar var bĭlesĭŋ ▄aza▄ ne ekenĭn yawurler yawurlerı bar ortamızda 

amā bĭr ḳoy ilē aramızğa yawurler ḳírgen ı̆̇şte bayā bar ama bĭr bĭr kilometro͜ ğadar 5 

bar arası bĺay bĭr kilometro bolmasa yedı̆̇͜  yuź metro bar araları aḳĭ͜  mālle eḳĭ͜  mālle 

men a▄baş māllesı taw bar bı̆̇zı̆̇m nede ormannĭ▄ bar nasıl annatam men saã tatarca 

taw dı̄̇mı̆̇z ormannı▄ bar yā güner͜ anımıŋ babası ȫyretmen edı bı̆̇zde serbāre beremĭz 

men de yedĭ͜  yaşındaman oyle o ātĭrĭmda ▄aldı nesĭn bĭĺmı̄̇men tatarca bı̆̇z ne dı̄̇mız 

bө ▄urt şḳíy nesı arū bĭr tatar cıġıtı ▄urtulaca▄ al bayra▄nı yo▄arğa ḳoĺge salaca▄ 10 

dep bonı balaban delí▄annar ▄ ızlar şaldı men balamın maã͜ da bĭr menzƶme verdı o 

menzƶmenı aytayĭm men sağa tatarca bө ġĭĺsĭm totay aruşá ▄ız stambĭlda tūğan edı 

yaşı boldı altı͜  yedı anasından sordı caŋ▌ıs anam ▄ ırım ▄aydíy yerdĭr onda bolğan 

▄al▄ ḳımlerdĭr dedĭ ▄ ızım bı̆̇z ▄ırımmız ▄ ırımlımız ▄ ĭrımda bı̇zler varmız anam 

babam ▄ayda tez͜ ayt tedı ▄ış▄ ĭra▄ lap cerde bĭndı to▄ta ▄ ızım ne boldı şө sağa eş 15 

tıŋnemı̄̇sıŋ anaŋnı mektepte bĭr arsız bala mağa tatar dep eglene tatlı canım oŕselene 

bı̆̇s ketiyı̆̇k cı̊rtımızğa өnda mektep yo▄ mı ▄artanayda ▄artbabayda edēp yo▄  mı dı̄̇ 

stambĭlda tūğan anawı̊ türk balları oyńay͜ tā tatar tatar tatar dep menĭ nĕtken͜ dày şoğa 

canı netken şo menzƶmenı mağa ǚyretken͜ edı yaşında yedĭ͜  yaşĭnda şı̊ndan bertlı̆̇ şu 

menzüme ā▄ lımda ▄alğan eb͜ onı unŭtmayman er͜  va▄ĭt netkende aytaman͜ men bө 20 

tatarlar netken bōnĭ͜  dep anawu da ▄ĭrĭmlarĭn imnı gibı mında bı̆̇z ozı̆̇mı▄larda bөnı 

yazğan meŋ amcam bөŋ babası yazğan bonı iĺĺā ańya▄ larĭn bĭĺmı̄̇me men kı̆̇şkeneme 

yedĭ͜  yaşında ne ǚyrenecem iĺĺā͜ anawŭ oşĭma kettı bo bı̆̇zı̆̇n marşımız demek ki şı̆̇kı̄̇ge 

tā ḳōp soźlerĭ bar͜  edĭ amā güner belḳı bĭle mĭ babasınnan ▄alğan ne barĭm menzƶme 

o menzüme bĭĺmı̄̇men şo şḳıy dürḳŭ bō şey çoḳ ġuzel͜  edĭ onı begene͜ edĭm men 25 

netkende şo͜ a▄lĭmda ▄alğan sŏra caşlı▄  onda bı̆̇s ep tatar can͜ etkendĭr şeylerĭn şala͜ 

edĭḳ a▄yar ḳım͜ bĭĺgen senıŋ a▄yar ▄ayerde͜ ekenĭn a▄yar ne͜ ekenĭn men de 
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▄ĭrĭm▌a bardım üş͜ sene boldı barĭp͜ kelgenĭme o zamantlarĭ ḳordĭm sŏra uĺăn ne͜ 

eken bө a▄yar oysèm a▄yar sevastopol eken bı̆̇s sevastopolĭn bĭlemĭs men şı̄̇yĭ 

o▄dĭm ruş tı̆̇lı̆̇͜  de ı̄̇rene͜ edĭm men netkende bı̆̇zge ƶreteler ote͜ berlı̆̇ a▄ lĭmda ▄alğan 30 

ı̆̇şte amā arĭflerın tanı̄̇man arĭflerın arū o▄īma men onlarĭn sevastopolğa a▄yar 

degenĭn eş bĭĺmı̄̇͜  edĭm bar anda şındı sevastopolğa a▄yar diy͜ ekenner anawŭ şkiyge 

a▄meşitke simferopol diy͜ ekenner bardĭ▄ ḳĭm͜ bĭle ulay dedı yada gezelev diyler 

gezelevke bardĭ▄  balaban bĭr camı bar onda beş͜ yüs senenı geşe biŋ beş͜ yüz bĭĺmem 

▄aşta mĭ nede yasalğan o şondayene osmannıŋ ḳunĭnde ▄alğan sŏra bĭr ne tā bar 35 

mıńyerde bĭr esḳı camı dı̄̇ şı̆̇kiy túyerek mĭnarenı yo▄ o onı bı̆̇s sektant dı̄̇mĭz boğa 

tǚrlǚ͜ tǚrlǚ din bola ya o dincı̆̇ler alğan onı tā canĭ boşatĭlğan tatarlar alğan өnı nege 

ı̆̇şı̆̇nde de bĭr͜  ta▄ĭm bina bar mıńyanĭnda yap▄annar yenı yapılğan bina onda da 

biyero olon neler var bı̄̇͜  şı̆̇kige netkenner anawŭ͜ camı de tӫ͜ tӫyerek bóyle onda da 

barıp namas ▄ ıldĭ▄  oca yenĕ ozı̆̇mís kendĭmís ▄ıldĭ▄ kendĭmís aramızda epsımız 40 

bĭlemız namaz ▄ ılmā sŏra ońyerde bĭr apa▄ay bar o apa▄ay ayttı bı̆̇zge bo dedı 

mevĺanaman bağlantĭsı bar͜  eken bonnan ketĭp ep mevĺanağa barıp ▄aytıp kele͜ ĕken 

bo ḳĭşĭler cenabı͜  allağa calbarğan ḳĭşĭler sŏra o ▄asaba da ▄apawlı͜  eken ewel 

mĭnawŭday portaları a▄şam boldı mĭ sat do▄ ĭzda sŏra ▄apala portalar bålaban 

portalar bar mında ▄apĭlar bar ▄apĭlar ▄apala ▄asabanĭn͜ ĭşı sŏra mınya▄ı su ▄atĭp 45 

yo▄ ▄atĭp kelecek túrk gemĭlerı kele͜ edĭ͜  dedı ḳomır ketĭre͜ ekenner ca▄mağa odın 

ketĭreler odın onnardan satıb͜ ala͜ ĕdĭḳ túrkler alış͜ berĭşlikmen keleler abır şàbır alĭp͜ 

keteler mından amĭńya▄tan kele şonı o zamantları onda anlat▄an edı ondan sŏra 

kettĭḳ gezelevten sŏra bĭr ḳoyge bardĭ▄ suliman bey ḳoy dedı dort biŋ ▄anemız amā 

bar mĭ yo▄  mĭ o͜ ğadar sadē yenı yapılğan bĭr ḳoy bө şey yo▄ ĭşĭnde ▄aza▄ yo▄ 50 

urŭslar yo▄  sade musuĺmanmız dedı uźbekten kelgen basın anlaysĭn ġuzel bı̆̇zdiy 

etĭp ▄on▌şa tatar balları bar ep bı̆̇zdiy etĭp ▄onŭşa ▄alay ▄onŭşaman men senmen 

olay ▄onŭşa▄ anawŭ bĭrĭlerı bĭraz bızı▄ ▄onŭşa balabannar sŏra men sordım da 

yo▄  dedı bı̆̇z dedı şeyden kelme uźbeklerden kelme uźbekmız dedı amā tatar nesı 

uźbeġımız dedı músuĺman arū netken mında kelemız tatarcanĭ bĭleler cartı bĭleler 55 

bĭraz uźbek tili ▄onŭşa ḳobısı şō canı camı yasağannar onda bålabān ı̆̇şkiy camı 

túrkler yasağan yenı camĭ͜  edı tā bålaban da awulı̊ bar awul resimlerı var mende ḳĭm͜ 



96 

 

bĭle ▄ayerde ▄aldı resimge aldım men o camın nenı awulå bar awulĭna da terek 

otı̊rt▄annar meywa tereklerı eĺma armut aywa aywa bĭlesın ne ekenĭn aywa ermıḳ 

onnardan otırt▄annar mıńya▄ta sŏra yaltaã kettıḳ şeyden payta▄tan a▄meşitten 60 

yaltaã kettĭḳ yaltaã ketkende o boyĺar sāde ba▄şa meywa baḫşaları bar armut şeptalí 

amā yüzüm beḳ ḳop o tarafta yüzüm bağları bar boyle o yaltanĭn nesĭne barğanda o 

catlarğa boyle da▌ lar bar͜ ya sāde ba▌ var onda yüzümler mĭnawŭ͜ ğadar dalları 

mĭnawŭday b́yaz yüzüm merağ͜ ettĭm andan amā alıb͜ aşayca▄ boldĭ▄ dedĭm midem 

mem bızmasĭn bĭr tā neterım anawŭ artĭnnan su da ı̆̇şersın bĭr şı̆̇kiy işersın mideŋ 65 

bızar ozı̆̇ŋ de awtobuzman nemen ketesın tanĭmaysıŋ nelernı merağ͜ ettĭm yüzümler 

▄aydíy eken tatĭp ▄arayĭm dedĭm almadĭ▄ sŏra bĭr dalı belḳı bĭr o▄adan pazla bĭr 

kilodan pazla belḳı şeynı ḳordĭḳ āşı▄  şala da sazdan şala bĭr rus ▄ ĭzĭna mĭ nege aşı▄  

bolğan o ayse tatar ▄ ĭzĭna aşĭ▄  bolğā mı bı̆̇zde anawŭ oĺay deb annadım men rus 

▄ĭzĭna aşĭ▄ bolğan sŏra bergenĭ yo▄ lar ▄alibĭ yaltada da bĭr eykel bar edı onĭn 70 

daresı… bı̆̇z gezdĭḳ ḳōp gezdĭḳ ḳōp gezdıġ͜ onĭ yedĭ ġın ▄aldĭ▄  bı̆̇z onda ozı̆̇mız yo▄ 

tanış tuwī sādet anım ne var şeyden ne dı̄̇ler bө bı̆̇zde ▄ocası şeyde oḳraina kiyefte 

toplantı neler bola da onda bĭĺmisĭs ruşa bĭĺmı̄̇mıs rusşa zatĕn netmedıḳ o▄ĭdĭ▄ 

mĭnda amana aftada èḳı sat mĭ bĭr sat mĭ bola ĕdı rus tĭĺí iyrenmek͜ ĭştan iyrenámadı̊ğ 

onı ḳōb o▄ ı̊madığ az o▄ı̊dĭ▄ onı iyrenmedım ı̆̇şte baḫçisarayda onda cattı▄  75 

mıńya▄ ta yaz edı bı̆̇z barğanda beḳ ▄alabalığ͜ edı sŏra sādet anım da͜ ăyttı ne kĕldıŋız 

bu māĺde dedı tamam ne de dedí şındı dedí yazıŋ ortası dedí bı̆̇zde dedí oteller tolı 

bola dedí yer tabılmay dedı sı̆̇zge şíndí arabaŋız awtobuzman kèttıḳ bı̆̇s nege şíndı 

otobuzğa bĭr yer dedı parḳ bulamazsıŋız dedı onda parḳ bulamadı▄ tāp yo▄ar▌a 

da▄ tobesı̆̇ne bĭra▄tığ o şeyler balaban bĭr bı̄̇na bar onda mārebe eḳıncı mārebede 80 

annayış yap▄annar ya bo şey toplantı onda bolğan onda da beş dolar stedĭler ı̆̇şke 

ḳırmege beş dolarğa gezĭp ne iĺĺā annamadĭ▄  bĭr şı̆̇kiy epsı yazğanı rusşa yazğan rus 

tılı̆̇men annamaysın yo▄ ▄atĭmızda da bırewĭ netmege tercüme etmege bar͜ edı bı̆̇ź 

varğanda onda sĭzĭnḳĭlerı netkenner bĭraz aya▄ lan▌annar ▄awğa͜ ĕtkenner şeylermen 

ruslarman ▄awğa͜ ĕtkenĭn sebebı esḳı mezarlı▄ bar eken bө şeyde baḫçesarayda o 85 

mezarlı▄nı gredermen tı▄▄annar cayğanlar tüzlegenler orasĭn mezarĭn bızğannar 

mezarlı▄nı pazar yap▄annar rus pazarı abır͜ şĭbır satalar ya alĭş͜ verĭş şonĭ yasānnar 
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şoğa aya▄ lan▌an bı̆̇zı̆̇m tatarlar neşĭn yaptıŋız bı̊nda ruslar ḳōb͜ onda bĭr bĭrĭ ŭstĭne 

▄aber kelgende bı̆̇zı̆̇ŋ tatarlarnı ḳoteklegenner şo sebebĭ͜  ĭştan bөnnar da toplantı 

yasap ba▄ ĭrşalar anda biz de ▄atĭlayĭ▄  bı̆̇s ▄atĭlamaymız dedĭḳ bı̆̇s ▄atĭlsağ͜ eger 90 

anda sŏra bı̆̇s ḳĭrgende gümrıḳten ḱāt yazaysın mı̊nday yazasın sebebı ne diy gezĭp 

kelgenıŋ turis gibı dedĭḳ kelemen dep yaza sen turis gibı gelgesıŋ sen mında nişlı̄̇sıŋ 

bında barĭp sen ba▄ ırmağa onda cezası bar saã şı▄▄anda toḫtatĭr ruslar töbeler bı̆̇znĭ 

bĭrda ya da mapıske neteler dedĭm bolmas bŭlay sādet anım oğa ▄ ĭzdı dedı neşın 

dedı ne bı̆̇şı̆̇m tatarsĭŋız sız dedı kelı̆̇p bı̆̇zden ya▄ tutmaysĭŋız dedı kelı̆̇p bı̆̇z de 95 

ba▄ĭrayı▄ oğa yo▄ dedĭm bı̆̇z yapamamĭz bı̆̇zıŋ ḳōb͜ edı bonda bĭr otobuz kı̆̇şı̆̇ var͜ edı 

altmış yetmış tane kı̆̇şı̆̇ dedĭm amā bolmaz dedĭm bı̆̇z ba▄ĭramamız barĭp ḳĭramamĭz 

onda kelmeseŋız dedı ayse dedı darĭldı bı̆̇zge sŏra tercumanlı▄ etmege kelmedı kendı 

başĭmızğa kettıḳ kezdıḳ tatar gitı bar edı tek baḫçesarayda ı̆̇şı̆̇nde gezesıŋ ya anawŭ 

harem bar haremĭn nesĭ salonnarın nesĭn kezgende bĭr ▄ ĭs▄aya▄ lı bĭr anım bar͜ edĭ 100 

çoḳ ġuzel ▄onŭşa tatarcanı çoḳ ġuzel ▄onŭşa o annattı bı̆̇zge ġuzel ▄onŭşa sŏra 

ańya▄ta şeyde gezelefke kettĭḳ şө nege ońya▄larda yoğ͜edı ozı̆̇mız kendĭ başımızğa 

ozı̆̇mıs soray edıġ anawŭdan mĭnawŭdan ḳorgen tatarca bĭĺgen kı̆̇şı̆̇lerden şonĭ soray 

edĭḳ túrk loḳantasĭnda aşadĭ▄  beşer dolar mĭ ne keldı kı̆̇şı̆̇ başĭna baḫçisarayda 

tŭrmadıḳ ya bı̆̇z ba▄çisarayda cattığ onda ▄aldı▄ aşāda yo▄arda kemping derler 105 

bizde orman ı̆̇şı̆̇nde ı̊̇yler bola blay ta▄tadan yasalğan şunlarda cattı▄ amā mıńya▄ta 

da bĭr nesĭ bar men o ta▄tağa barĭp catmadım tualetı yo▄  şı̆̇kı̆̇yı yoğ͜ onda 

cuwunmağa tĭraş bolmağa suwı yoğ͜ onda ĺāzĭm şişemen suw alĭp͜ keteceŋ olay 

cuwacaŋ mınawŭda bĭr aşāsı var edı bĭr de yo▄arı o ğadar şunda cattım men on dolar 

odedıġ a▄şamğa anā dort a▄şam mĭ beş a▄şam mĭ cattığ onda onar doler ḳınde 110 

a▄şam kelgende varĭp odiy edĭḳ sŏra cata edĭḳ kelgende zaten gezĭp kelemĭz 

ertenmen ketemĭz bı̆̇z tāb a▄şam do▄ ĭz ▄ararĭnda kelemı̆̇s ot́meknı bĭr mezel aşay 

edĭḳ erten amā onnar bere edı bө cat▄an yerde yo▄arĭda mınawŭday bĭr tӫyerek nesı 

var ǚstí cabı▄ tek awalı şөnda aşay edĭḳ yө▄arĭda yo▄arğa mĭnesın o bahçesarayıŋ 

şĭḳıyı nesı bar ya camísí nesı aşādan ońyerden bĭr… cat kete bĺay bĺay dolaşıp 115 

yo▄arğa barasın şoğa bara edığ şonda cattı▄ onda turdı▄  ı̊̇wlerı bar ta▄tadan 

mınawŭday parşa kı̆̇şkene kı̆̇şkene iwler sŏra balaban bĭr salonı bar edı kelı̆̇b onda  
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serbāre berdı tatar balları ḳozı̆̇m aldĭnda ▄aldı sŏra o balağa ḳobı̆̇zmı̆̇z para berdıḳ 

yedi yaşında bĭr bala ḳıyĭngen blay ▄uşa▄ ĭn nesın baylağan ▄alpağı var başında bĭr 

▄ız balaman pĭşağ͜ awasına oynadı amā çoḳ ġuzel oynadı çoğ oşı̊ma kettı o 120 

mera▄ landım anda sŏra epĭsımız ona al▄ ışladı▄  sŏra para verdıġ onnarğa 

ekewlerĭne saw bolsın para verdıġ diy͜ netkende men başladım bermege sŏra 

anawŭlar cuwŭrıp keldı bı̆̇z de beremız bı̆̇z de beremı̆̇z ▄uwabdığ anawu bala ço▄ 

ġuzel oynadı amā ana onday etkenı kelsın mında şĭndı keldı mında festival var edı ya 

keldı eḳı ne var edı bardım aysē ▄alabalı▄ yer tabamadı▄ zor mınawŭday 125 

merdvennerde otırdı▄ ama men taptım yer çoḳ ġuzel edı ço▄ ġuzel edı sŏra anda 

ba▄çesarayda loḳanta bĭr anımıŋ restawrantı war anda aşadı▄ tatar músuĺman bolğan 

barğan yerde musúĺman nelerĭne aşadı▄ b ı̆̇z şeyde de iylede aşadı▄ nede anawŭ 

yazda ketesıŋ ya deŋıs boyında ban ayttım da yaltada onda da ep musuĺman anımı 

bar bı̆̇zge şüberek ketĭrdı tatar ▄ızları bar servit etkende şo ġarsonnar bı̆̇z bereketli 130 

olsun diymız bı̆̇z mında yerlı̆̇ler sizde aşıŋız tatlı olsun sŏra bĭrewŭsĭne de ayttım 

▄ĭzım dedım senı sewdım dedım meŋ de ūlım bar dedım ulıma alacam senı inşalla 

diy maã ḳulemen men de anā barğanda men atĭm şefik şefik anā kelĭnıŋ keleyatır diy 

o da ḳule bĭle tatarca bĭle o da ḳule ketĭrdı şı̊̇berek ketĭrdı bı̆̇z şibereknı ▄urŭ͜ ozı̆̇n 

oĺaytıp aşalamaysın tĭ▄alasıŋ tā şiberek ĺāzım ya çay bolaca▄ ya ḳompot cemı̆̇şten 135 

▄oşap ya ▄oşap bolaca▄ ya da ayran bolaca▄ bĭr şı̆̇kı̆̇y dedım ▄aradım ▄ ızım dedım 

bөnı ▄atĭp aşàyca▄mız dedım tĭ▄ar bө nenĭ netkende mınawŭdày da balaban da 

şı̊̇berek bı̆̇zde kişkene yasala abĺay bunnar balaban bız onnarğa noğay şiberēı diymız 

mında mında noğaylar da bar ya ep tatar bı̆̇s ▄ĭrım tatarımıs bı̆̇zge onnar ▄ırım dı̄̇ler 

▄ırımlı dı̄̇ler noğayĺarğa da noğay dı̄̇mız bı̆̇z mem dedem şèyden kelme kerçten 140 

kelme kerç tatarı siz de ep at dı̄̇sıŋız mı at mĭnesıŋ ya mem ▄artbabam at demiy edı 

oğa ırğaş soyĭna ▄ ısra▄ derler anawŭ bĭrewŭsıne cıl▄ ı cıl▄ ını ketır diy cıl▄ ı erkek 

soyı bı̆̇z at diy͜ edĭḳ sŏra odiy bı̆̇zge ep cıl▄ını ya ▄ ısra▄ ĭn ketır diy ya baytal diymız 

ya biye diymız anawŭ bĭrewŭsĭne ayğır diymız uĺay ▄onĭşa edı onĭn ▄onĭşuwŭ 

baş▄a tǚrlǚ edı dedem ▄ ırımdan kelgende yedi yaşında eken ille oŋı ozı̆̇ ayta bı̆̇z 145 

kerış tatarımız kerış tatarımız dep bı̆̇z kerçte mı şı̊ndan anladım men barğanda 

ḳordım ya kerç ḳostel harita bar sı̆̇zde ondan ▄aradım kerç mıńya▄ta bĭr ḳoĺ bar blay 
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oğa ▄arşı ańya▄a ketseŋ aza deŋĭzıne ▄arşı ańya▄a ketseŋ kerç ońya▄ta eken aysá 

rāmetlı ▄artbabam kerç kerçmız bı̆̇z kerişmız keriş tatarı dep oysem kerçten eken 

kelme o annata edı onı sŏra eḳıge bolı̆̇ngen bunnar kelgende bı̆̇zı̆̇n ḳoyımızın ▄apĭnda 150 

bĭr ḳoy tā bar keracı degen onda onnar şoŋ▌ar sŏra bı̆̇z de onnarnı ▄ızdıramız tā 

kerış şoŋ▌ar dep sŏra anawŭ bĭrĭlerı de noğay noğayĺar aynı noğayĺar at͜  etı aşar bı̆̇z 

şoŋ▌ar keriş at͜  etı aşamamız siymiymız at͜  etĭn soyğanĭn ġormedım eŋ ġuna atĭn 

soysaŋ ya soyıb aşasaŋ dep b ı̆̇zı̆̇ŋḳılerı ayta͜ edı bonı at dedı onĭŋ cegesın aman işiŋ 

ḳoresıŋ o sağa şalışa sen onı ĺāzım soymaycaŋ ▄artayıb͜ oĺse ozi ▄aytan soyıp pek 155 

▄art keçıramay endıġı soyasıŋ o zamantları itlerge beresıŋ etĭn aşasın ya balaban 

şu▄ur bar şu▄urğa atıp ḳomesıŋ ole ayta͜ edĭler ama bı̆̇z aşamay edĭḳ mında bar awŭ 

noğaylar eb ońya▄tan kelme onnar amā men ▄ ırımğā barğanda bĭrewŭsı yazar 

mında keldı ө şíndí toplantıda bar edı o ayttı mağa ▄ ırımnı bolsaŋ aysá mıtla▄a 

noğaysıŋ epsımız noğaymız bı̆̇z ▄ırımda bolğanımız epsımız noğay sayılır dedı yo▄ 160 

tatarı matarı yo▄ noğaymız dedı oĺay dedı bolmaz be a▄am dedım bı̆̇zdeġı mında 

dedelerĭmızden oĺay erĭştıḳ bı̆̇z tatarmız noğaylı▄ yo▄ bı̆̇zde acı̆̇lı̆̇kke kettĭm men 

dort sene bolayatır acı̆̇lı̆̇kte ḳordım ▄ayerlı̆̇ tatar ▄azaŋ ▄azandan dedım aru dedım 

▄azaŋ degende noğay bөnnar dedım at͜  etı aşadıŋ mı dedĭm men aşamadım cedım 

dedı aru tuwū dedĭm sen dedĭ dadĭn alğanĭ yo▄sıŋ dedı mağa demek anawŭ at͜  etĭn 165 

dadĭn alğanĭ yo▄man anāwŭ ar▄adaşlarım da ḳule ana aldıŋ payıŋı dedı b ı̆̇zı̆̇ŋ 

aramızda noğayĺar da bar at͜  etı aşāa soyĺarı bar mınawŭlar da ḳuleler men 

ar▄adaşlarım noğayĺar da bar bı̆̇z ▄arĭşı▄mız anā aldıŋ payıŋ ḳordıŋ mı dedı sen 

dadĭn alğanĭ yo▄sıŋ onı̊ştan bĭĺmiysıŋ ▄onĭşasıŋ anawŭ ▄azan tatarıman ama 

onnarın ▄onĭş▄annarın aŋnaysıŋ sŏra ḳırġızĭstanlar da var edı onda uźbekler de var 170 

edı onda tŭrlı̆̇si kele acilikte otobuzman gittıḳ dort tane otobuz bar edı bı̆̇źden bĭr 

otobuz tōlı romaniye tatarından bĭr͜  de͜ bĭr otobuz yarı ▄aldı o yarĭsı da bulğariyede 

toldı bulğarlar totırdı onı bulğarlarman bulğariyede tatar tā ḳōp músúĺman türk ḳōb 

onnarda sŏra bı̆̇z onnarğa bağlanamız bı̆̇ź de bĭr muftı̊ bar onnarda on͜ bĭr tane muftı̊ 

bar bulğariyede nişin musuĺman ḳop onnarda şonnar onnar orġanize yapa bonı 175 

netkende bı̆̇źge de ▄aber cı̆̇bere sŏra ne͜ ğadar awtobuz kerek bolsa aytıŋız bı̆̇z 

yazılamız mınawŭlar telefonman bĭĺdıreler bĭzde de bar yetmış kı̆̇şi ya yüz danek yüz 
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dane kı̆̇şı̆̇ge ḳore otobuz yollay mında bı̆̇zı̆̇n ala onnarman barabar toplı ketesıŋ artlı 

artĭndan mından ketkende bulğaristandan geşesın turkiyeden şeyden siriyadan urdun 

sŏra saudi arabıŋ sıŋırĭna ḳıresıŋ ondan şoman onda barasıŋ biź otobuzman ketken͜ 180 

ıştan beş ḳın beş kece ep yolcılı▄ etesıŋ onda barğaşı ğadar uzā▄ beg uza▄ col 

awtobuzman ama uçaḳman ketkenner tā rāt bola biź aya▄ larıŋ şişe blay aya▄ larıŋ 

nete blay tıra tıra ▄an oynamay cırmiy blay͜ ĕttĭrıp sar▄ıp tı̊ra ayağıŋ şişe aya▄larıŋ 

tı̆̇şkende zor tı̆̇şesıŋ otobuzdan tı̆̇şkende aya▄larıŋ cırmiy sātlerce otrasıŋ keşe ḳundús 

turmadan ayday yo▄ bĭr yerde dıŋlenmege nede otelde nede turmayĺar otelde nede 185 

to▄tasa▄ netsek yo▄ onnar eḳı şoför bĭrĭsı cata bĭrĭsı ayday deŋĭşıp eb͜ aydayĺar 

medinege barasıŋ medineden sŏra ikramğa ḳĭresıŋ ikramğa ḳırgen sŏra kene ketesıŋ 

ikram demek şey bı̆̇yaz şĭḳıy ḳıyesıŋ ya ḳolek bı̆̇yaz ḳolek ne ḳıygende oğa ikram 

derler ḳoĺmek te tuwı̊ ama o tĭġĭwlí tuwū o bĭrewsı aşağa baylí mĭna bĭrewsı de 

ǚstĭŋe ortüwlí bı̆̇yaz kepınnıḳ gibı demeki o kepın gibı sen endıġı oĺgesıŋ o kepınıŋ 190 

demeki oğa ketreler onnar onda barğanda māşerge barasıŋ maşer arafat dağına 

şı̆̇▄▄anda o zamantlarĭ onda bēmbı̆̇yaz pütün yali onda her kes başıŋa bi şı̆̇kiy yo▄ 

ayāŋ şı̆̇pla▄ papĭş́ bar ayāŋda papişmen ozı̆̇mı̆̇z alamız anda satĭla ozı̆̇ŋ alasıŋ aynı 

ḳıyeler papı̆̇ş türlü türlü papĭş şart tuwı̊ colda satalar andan alasıŋ papĭş ▄aydı̆̇y papı̆̇ş 

yaraycağ ayāŋa oğa ḳore ḳuĺāŋ bar nede onnarĭn almaysıŋ onnarĭn sāde camıde 195 

ḳıygende ▄ullanasıŋ onı mĭna mınawŭ camı̆̇ge ḳĭtkende bө ḳıyseŋ arū anda netecek 

mĭ bı̆̇z alĭşĭ▄ tuwumız nege ille bөğa musāde vermiyler bonı ḳıyesıŋ başıŋa anda 

ḳıymēe yo▄ kepınge ḳırdıŋ mı oĺí kı̆̇şı̆̇ diy başıŋa ḳıymiyceŋ bөnnarın ne zaman 

ikramdan şı̆̇▄tıŋ sŏra bı̆̇ź de calan͜ baş anda beḳ sıca▄ beḳ sıja▄ onday ▄ ır▄ beş 

▄ır▄ bĭr derece kele sıja▄ lar bı̆̇z alışı▄ tuwŭmız mında bola eŋ sıjağı mında otız 200 

dereceye şı̆̇ğar yetı̆̇şe ama yazda ana anda ▄ır▄ bĭr ▄ ır▄ beş derece ne kelgende 

başıŋa ura ḳuneş men de alıp ḱāt parşaları bola edı onnarnĭ bĺaytıp salıp cı̆̇re edım 

bĺaytıp netkende başım dayanmay anawŭğa ikramman cı̆̇resıŋ tawabıŋ yasap pĭtırgeşí 

ğadar arafatta bı̆̇z bĭr afta tŭrdı▄ ikramda bө b́yaz şı̆̇kimen tĭrğanımız er ġunı̊ onı keşe 

ḳundı̊ź oman catasıŋ oman turasıŋ taşlanmay yo▄ em aptestlí aptes barıb alasıŋ onı 205 

boynĭŋdan teran mıńyerĭn netesıŋ ▄ollarıŋ boş yo▄ ▄olĭŋa ḳırmiy o ŭstŋe ortesıŋ onı 

tek bĺaytĭp buńyerden bayĺaysıŋ ḳĭrtlí mĭnawŭday şoman mıńyağıŋ da cıpmen 

bayĺaysıŋ ya ▄uşa▄man ya cı̆̇pmen bŭĺay bayĺaysıŋ ozı̆̇nden cıbı bar onĭŋ bayĺaysıŋ 
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onı tŭġuwlí ne tuwı̊ tŭġuwlí bolmayca▄ kepın tı̊ġuwlí tuwu tā insan kepın kiyseŋ 

tıḳmiy bĺay bo da onday sŏra ḳoleġĭŋ da bar ondan şı̆̇▄▄an sŏra ḳoleġıŋ ḳıyebĭlesıŋ 210 

ḳolek ne o ŭstĭne tartasıŋ onĭŋ cellerı bar cebı bar mıńyerde bĭr şĭḳıy mendıĺ ne 

salmağa baş▄a mınawŭnĭ da ḳıymeseŋ ḳı̊neşte başıŋ awura bonĭ ḳıymiyceŋ ayāŋ 

calan▌aya▄ bolaca▄ cat▄anda ayāŋı ortmiyceŋ başıŋı ortmiyceŋ cat▄anda anda 

şadırlarda catasıŋ yo▄ to▄ ĭnamadı▄ oğa barmağa beḳ ne caş bolacaŋ oğa ▄uvetlí 

bolacaŋ o zamantları barĭrsıŋ bı̆̇zdiy etkennerın afriḳan araplar kele mazallı 215 

deli▄annılar caş caş kele onnar ańya▄tan kele bayĺanalar bĭr dort tane beş tane bĭr͜ 

bĭrĭ ŭstĭne ▄olların ḳırtleştırıp ▄ağa kete epşı̆̇n aywan gibı onnarda yoğ onnar dağda 

bı̊̇yı̊̇gen bĭr ta▄ĭm neler sen cı▌ ĭla ekesıŋ senĭ de basa kete ▄art apa▄ayların şiyniy 

keteler oĺgen de bola bı̆̇źden eḳı apa▄ay rāmetlí boldı bı̆̇zı̆̇ŋ ġruptan ketken dөrt tanek 

otobuz edıḳ dөrt taneden eḳı apa▄ay rāmetlí boldı onda cenaze namazĭn ▄ ıldı▄  220 

onnar alĭp keteler bı̆̇ź ḳormedıġ onnarını morġa şı̆̇ḳıy kele ya ükümetın nelerı onnar 

alĭp kete toplayĺar bĭĺmiymız bı̆̇z mında ketĭrĭĺmiy ▄atĭp keleceŋ o ğadar neŋ ı̆̇şı̆̇nden 

▄urban da ketecek ĺāzım annadıŋ mı ▄urban da bolacaŋ ĺāzım sŏra zāmetsiz de acı 

olamaz ĺāzım zāmet çekeceksıŋ ne ğadar zāmet çekseŋ sawabı o ğadar pazla diy 

zatĕn ▄uranda bĭrge oĺay diy zamet çekmeden diy ewelí uça▄ yo▄tı̊ avyon yo▄tı 225 

ewelí dewemen ketkenner abı̊ndan atman ketkenner rusiyadan atman şığa ekenner 

onı̊ş́tan ruslarman turḳlermen ▄awğa͜ etken tèmurliŋk bu geşkende timurliġın yealisi 

kete͜ eken bunnarda anawŭ mewĺāna bar mewĺānadan ḳońyadan geşeler collar oĺay 

ondan geşkende anawŭlar bas▄an bere͜ ĕkenner bunnarın paralarĭn ala͜ ekenner 

parasız da colğa şığuw bolmaz atman keteler anawŭlar şığa türkler atlarman yetı̆̇şe 230 

artĭndan paraların alalar bunnarıŋ sŏra zaptet askerler zaptet kı̆̇şı̆̇lerıŋ diy mem 

memleketĭmden geşe men ▄atĭp ▄arayım kı̆̇şı̆̇lerıŋ diy şөndan ▄awğa şığa ekewlerĭn 

yıldırım bayezitmen tèmurlèŋḳ onıştan ▄awğa͜ eteler urğun baş▄ın bere͜ eken yaliyge 

ońya▄ta bar çeçenı de bar uźbeġı de bar sürü sürü kele͜ ekenner bunnar dallarını aşa 

onnarın paralarĭnı aşa ama şíndí uça▄ bar yā otobuz bar aŋlayış bar gümrıḳlerde 235 

pasaport ḳośterdīŋ ketesıŋ odisıŋ biŋ eḳı yüz yewro odedım men otobuzman nemen 

getseŋ uça▄man gitseŋ aḳı biŋ üş yüz yewro o beḳ palı͜  edı sŏra men de emeklí 

boldım aylı▄ ta bolğan bolsam o zamantları bellí bolmas edı emeklí bolsaŋ para tā az 

bereler tā a▄baş ḳoyınden ondan on dórt yaşından mında o▄ŭlğa keldım men mında 



102 

 

o▄ı̊lın pıtırdım meŋ zenātım ceŕyan nesı elektrik usta edım men mında ▄aldım sŏra 240 

ş́alışıp sŏra anem babamalar da ḳoş́tı̆̇ler ya▄ın ya▄ ın mıńya▄a ▄asabağa ya▄ ın 

ḳostencĕge ya▄ ın bĭr ḳoyge tatĭlca▄ derler tatĭlca▄ degen ḳoyge ḳoş́tı onda keldıler 

onda da rāmetlí boldı ▄ardaşlarım yedı doğmış edıḳ bı̆̇z eḳĭ͜  tanesí rametlí boldı eḳı 

▄ĭs ▄ardaşlarım bĭrewŭsı men acílíkte ekende rametlí oldı bĭrewŭsı ondan tā ewel 

araları seḳız ayın͜ ĭşınde ekewu de kettı dórt erkek ▄ardaşmíz bı̆̇z üş tane te ▄ız 245 

bĭrewŭsı ▄aldı ▄ ızlardan menciye şaziye bar edı ▄ ıs ḫardaşım sŏra eŋ balaban edib͜ 

abiyím edip bar sidı̄̇▄ bar sŏra men şefi▄man sŏra repi▄  bar dórt erkek epĭsı tatar 

atları tuwı̊ baş▄a túrġ͜ atı nesí tuwı̊ tatar atları bunnar eḳı өlı̊m bar ▄ızĭm bar ▄ ızĭm 

túrkiyede dedĭm ya ḳamer nettım men onı ḳamel yazılğan anawŭlar annamay ya 

▄aza▄ lar ḳamel yazğannar onnar ep yawurge tartalar ḳızım ewlí eḳĭ͜  tane torĭnım bar 250 

stambĭlda otralar ▄ocası stambı̊llı ocası túrk meŋ ▄ ızĭm gezmē bara onda sŏra 

tanĭşalar şoman ı̊̇ylene onda sŏra iḳı ulı̊m bĭrewsı mēndis esap faḳuĺtesí pĭtĭrdı 

bĭrewsı de çalĭşa mında usta onnar deli▄annı ı̊̇ylenmedĭler tā ille gezeler 

yawurlermen gezeler tatarca bĭleler ama zor ▄onı̊şa onnarın tĭllerı bek dónmiy biz 

▌ayet annem babamĭz ḳoy yerınde toplı̊ bolıb͜ otĭrğanda tatar da ḳob͜ edı şíndí mında 255 

tatar mıńyerde bĭr ▄ane otŭrsa bĭr ▄ane tāb ańya▄ta bĭr ▄ane tā ańya▄ta siyrek te 

tabĭşasıŋ sŏra etrafıŋ sāte yawur bolğanĭştan yawurce ▄onĭşamız yawurge alış▄an 

tĭllerımız sŏra o▄ulum da men eş o▄umadım ki tatar tılín ya túrk tılín eş o▄umadım 

men bĭĺmiymen ĺatinceni o▄ ıyman men ama pek zor o▄ ıyman ĺatince iş yapmadım 

şo arıflermen bө arıflernı ▄azahşası bөnday ille bө yo▄ bı̆̇zde mında men o▄ı̊lamam 260 

ki men bıĺmiyım o▄ ı̊madım bu tıĺnı bunnarnı o▄ĭmadım eş pek zor o▄ ıyman 

o▄ĭlamayman alĭşĭ▄  tuwūman men de o▄ ĭmā bĭlemen ne yazmā bunnarnı romanca 

bĭlemen romanca o▄ ıyman esḳı adetlerden bıĺsek te endıġı unut▄āmızdır tāb o 

yaştan sŏra a▄ ĭlda ▄almadı ki caş ekende bĭle͜ edıġ onı tırlísın bĭle edıḳ caş ekende 

şey oraza ayĺarında sarı͜  esḳı aytmā ketesıŋ at▄a mınıp barĭp üy üyden cırıp sarı eş́ḳı 265 

aytasıŋ sŏra nawrez kele nawrez keldı ḳorıŋız ḳorınıġın berıŋız cennet olsın cerıŋız… 

nawrez͜ ġını mŭbarek iy artında atlar ▄ ıyrıntıġıp otlar cımırta bergen ▄artlar cımırta 

day patlar cımırta bermesın para bersın dep aytalar tatarlarıŋ bırlíġı yasadı bı̆̇zı̆̇m 

dernek dı̄̇ler ya sizde ▄awe ortada pazar bolğan yerde ańyerde ▄awe bar pĭtĭn mĭndiy 
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etken ▄artlar onda toplaşamız çay bar ▄awe bar ne steseŋ otramız ḱāt oynayĺar 270 

baş▄aları bıĺgennerı men onday şı̆̇kiyge ḳĭrışmiymen anda annatıb͜ otramız sŏra māĺ 

kelgende men camĭge ketemen sŏra camĭden ▄aytĭp sŏra ı̊̇wge kelemen otmēmı aşān 

sŏra mıńyerde televizor sesliymen iwde yāsin o▄ ıyman ertenmen tĭrĭp namazımĭ 

▄ılğan sŏra bĭr yāsin o▄ ıyman arapşa mewlít o▄ ıyman iĺāye onnar er ġın o▄ ı̊lmay 

bĭr mewta toplan▌an sŏra yedísí bola yedı ġınden bĭr duwa yasayĺar bөnı o▄ ıyĺar 275 

mewlít yāsin o▄ ıy oca başta yāsin o▄ ıy oca yāsin o▄ ĭ▌an sŏra mewlít başlay 

mewlítnı o▄ ıysıŋ mewlít o▄ ĭ▌an sŏra ▄ŭran bolsa eḳı ▄uran üş ▄ŭran onı 

bağışlaysıŋ şoman pıte onnan sŏra ▄ ır▄ ı kele ▄ır▄ ḳınden sŏra kene duwa üşí 

apa▄ayĺar ellí eḳĭsı apa▄ayĺar yasay onı bı̆̇s yedĭsın ▄ır▄ ın yüzǚn senesın cılın 

yasaymız anawŭ ▄alğanĭn apa▄ayĺar yasay iwde toplaşıp ▄ula▄ şorbası yasayĺar ya 280 

o zamantları ▄ ır▄ ından sŏra ellí eḳĭsınde ▄ula▄ şorbası yasağannar ▄aşı▄ borek 

şorbası noğayĺar ▄ŭla▄ şorbası derler túrkler mantı derler sŏra ḳobete derler ama 

ḳobete turlísı bar kerç ḳobetesı bolır bĺay ayday bolır eḳı ay ortadan bolíngen 

bĺayttırıp ▄aplana kenarın búresıŋ sŏra bı̆̇zı̆̇m ▄ĭrım ḳobetelerĭ bĺay túwerek bolır 

tawanĭn túwereġınden ▄apap kelesın tā bŭrıp bŭrıp ▄apaysıŋ ya mınawŭ kerı̆̇ş 285 

ḳobetesı eḳıge bolíngen yarĭsı mıńya▄ta yarĭsı mıńya▄ta kerı̆̇ş ḳobetesı o sŏra tā 

noğay nesı bolır noğayĺar baş▄a onı bĭĺmiymen noğayĺar yasay onı şı̆̇berekler de 

noğayĺarın▄ ı balabān bolır mınawŭday bolır bı̆̇zı̆̇ŋḳı bө ğadar bolır bır dort 

▄awumda bı̆̇zı̆̇mḳı pĭter ama anawŭların eḳı şiberek aşasaŋ toyarsıŋ sŏra etı ne ḳop 

▄alın sala onnar bı̆̇z etĭn az salamız ▄alın salsaŋ anawŭ et aru pı̆̇şmiy annadıŋ mı 290 

ince cayıp ince catsaŋ etnı o pişe adam a▄ ĭlı midege de awurlı▄ bermiy anawŭnı ḳōb 

aşap cı̆̇berseŋ sawŭrta midege to▄ına onnar onĭştan ayrı bola bı̆̇zı̆̇ŋḳĭler anawŭlar ayrı 

onnar oĺay alış▄an bı̆̇ź bŭĺay alış▄āmız ḳobetení pĭrıjmen et ▄awurıp et bola ya 

▄ıyĭlğan et ama ▄ ıyĭlğan etmen pĭrıjnı ▄arıştĭrıp onı salasıŋ sŏra pılíş etı de balaban 

ep pĭrıjmen ▄arĭşĭ▄ balaban kemī ta▄ ımman onĭ da salıp өĺayttı yasala tawuğ etımen 295 

de yasala nemen steseŋ yasala sŏra cantı▄  ta kı̆̇şkene kı̆̇şkene sŏra noğay ḳobetesi 

cayuwlı ▄atlışĭ▄ ▄atlaşı▄ mınawŭday noğay ḳobetesí onnar tatar ḳobetesí olay da 

bola mınawŭ ▄amır tüwerek bolıp o da bola mınawŭ bı̆̇zı̆̇ŋḳılerı ▄ ıyı▄ bolmay 

bı̆̇zı̆̇ŋḳılerı ĭşĭne şikiy totĭra ufağ͜ ufağ bĺay͜ ĕttırıp şüberek diy boğa amanā kı̆̇şkene 
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kı̆̇şkene ▄amı̊rdan o tatar nesı ḳobetesí o zamantları taze bola o ▄attı bolmay yımşa▄ 300 

bola onĭştan onı ▄artlar aşaybĭle bı̆̇zde de yapĭla onnar oğa süt netmiymıs ḳop 

cımırtanı sıtıp ▄ayma▄man to▄ ıy onı oŋ ışĭne toge āmurıŋ ǚstĭne eŋ ḳop bı̆̇z oğa 

▄uwurma diymız ciyirma diyler sŏra pıde diyler tǚrkler pıde derler oğa bĺay bĺay 

toplap toplap mınāday onday bı̆̇z ▄uwurma diymız ▄uwurasıŋ ya bĺayttĭrıp oŋ ışı̆̇ne 

tögesıŋ bo cımırtanı to▄ ıp ▄ayma▄man barabar penerlí bola oŋ ozi zatĕn ışĭnde 305 

pener bola ▄atlaş▄anda pener salasıŋ sŏra bĺay parşa parşa tel tel ▄oba oĺayttĭrıp 

tart▄anda parşa parşa aşàysıŋ taze cımşa▄ cımşağ onnar túrkler oğa pıde derler 

noğayĺar ciyirma derler bı̆̇z de ▄uwurma dermız ▄alay aytsaŋ bunda annarlar onı 

ḳoyge barğanda rāmetlí annem bĭr de bĭr ▄ ĭs ▄ardaşım rāmetlí boldı dedĭm de men 

acı̆̇líkte ekende meŋ kelecēmí eşı̆̇tti mı etlí sarmırma yasar sarbı̊rma etlí ola o sarasıŋ 310 

onı ince etıp cayıp sŏra bĺayttırıp tӫwerekliysıŋ onı bĺaytıp ayĺandırıp ayĺandırıp 

salasıŋ tawağa ya bĺaytıp sārıp aylanıb aylanıp kele başta oĺay sŏra tā balaban kele tā 

balaban kele өlaytĭp salasıŋ onı ▄ ıyılğan et atasıŋ arasĭna ▄atmasın dep ışĭne ▄apa▄ 

yasay ūl ep cayılğan ▄amırdan sala bĭr tane o ▄apa▄  bola oŋ ı̊̇stĭne tŭra o ▄apa▄nĭ 

alasın mınawuŋ astı sŏra ▄apa▄ tutmay anawu címşa▄ bola aşağanda mınawŭ ışĭne 315 

▄apa▄ salsaŋ ▄apağı sert bola onĭ͜  da alıp bı̆̇z ballar͜ ekende oğa talaşıp ballar aşay 

onı ama ▄art kı̆̇şı̆̇ aşalamay onı o ▄attı bola anawu cimşa▄ soyın aşay ▄art kı̆̇şı̆̇ler 

▄apa▄nı salsaŋ astı cimşa▄ bola salmasaŋ ▄attı bola tı̆̇ştan ▄ata teran anawu 

sertlendĭre ya üstǚn ateş mınawŭ ▄apa▄ onı ▄apay astında terlep pişe mınawŭday 

cimşa▄ cimşa▄ pişe sŏra yasay edı rāmetlí annem eŋ süygen işkiyim o edı ▄amır͜ 320 

aşın bek siyermen sarbŭrmanı rāmetlí bardım mĭ ▄ ıs ▄ardaşım anem oĺgen sŏra ▄ ıs 

▄ardaşı  yasay edı mĭnawŭ͜ bĭrĭlerı bıĺmiy edı sŏra mınawŭ kı̆̇şkene şíndı eşittım bĭle 

anem yemekke beḳ usta edı o toyĺarda nede ▄azanşılı▄ yasay edı sŏra mınawŭ 

balaban ▄ ĭs ▄ardaşım da toyĺarda cı̊rdı anawŭ kı̆̇şkene soyı o başladı endıġı toyĺarda 

cırmiy mağa aci duwası yasadĭm kelgen sŏra o kelı̆̇p yardım ettı ө yasap kettı 325 

yemeklerden o dedım anemızıŋ sırın alğasıŋ dedım dolma şorba yasaysıŋ bı̆̇zde 

duwada sŏra fasĭle pa▄ la etmen ya sarma yasaysıŋ ya ▄awa buwer bola da buber 

yasay şındı dolma bı̊ber sezonı͜  edı mālí dolma bı̊ber yasadı duwada sŏra soŋĭnda 

bot▄a ya piĺaw bot▄a yerĭne piĺaw şíndí ewelí yoğ eken bu pĭrıj o ğadar ḳop onĭ da 
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bulğurdan yasay ekenner onĭştan bot▄a ketken tatarlar bot▄a degen ewelí şíndí 330 

ḳobĭsı bo bı̆̇zlerden nettı ya o ▄us▄us şı̆̇▄tı ▄us▄ustan yasayĺar tā aru bola yimşa▄ 

bola ▄artlarğa tā aru bola şíndí azir alamız ewel iyde yasay edı өnı anem өnı tekne 

derler mınawŭday tekne ▄amur yasağan teknesı ondan alıp ep bĺay uwalar uwalar 

sŏra onı elekten geşı̆̇re siyrek elek bar edı derıden yapılğan aywan terĭsınden tŭbı 

yo▄  mınawŭday onı teşe anawu andan ağa bĭr͜  ▄arar soyĺarı ırı soyĺarı ▄ala ırı 335 

soyĺarın tā başlay uwumağa ufa▄ bolsın epsı bĭrdiy bolsın tuwı̊ bĭrewŭsı balaban 

bĭrewŭsı kişkene o zamantları şırḳın tŭrır sŏra furunğa sala onı ▄urŭta onı furunğa 

salğan sŏra ▄urıy totırıp bĭr torbağa salasıŋ oŋı asıp ne͜ ğadar yemek kerek bunnarnı 

yasamağa onnan alĭp yasaysıŋ başḫa ot tā kerek ▄uruğan sŏra otĭra ayĺarca tı̊ra 

bızĭlmay ▄us▄us diy edı o cımırtaman sāde ço▄ ġuzel bola o ı̄̇wde uwŭlğan soyı bo 340 

tiḱāndan alğan soyĺarın dadı da olmay ama ı̄̇dare etesıŋ ı̆̇şte ı̄̇wde yasamā bĭĺmiyler 

şíndí bĭĺmiyler yasamāğa bŏ ▄ ış▄ ışnı uwŭmağa bŏ gençler ewelí ▄artlar yapa͜ edı 

bonĭ ▄artların tǚrlí tǚrlí yemeklerı var͜ edĭ bө ▄ırımdan alĭp kelgen bō adetlerı 

annaşĭla o tandır ekmeġı tandırğa netken şöyin ▄azan ▄alın ▄azanman ▄aplay 

astĭnda tandır ot́meġı bola ot cağa tandır ▄ıza oğa otmeknı sala ı̆̇şı̆̇ne de ketĭrıp sala 345 

şöyınnı ▄orını ı̆̇şı̆̇ne toplay bĺay tıra onda sātı bar bĭr sāt tırsa ot́mek túm tüwerek 

mınawŭday ot́mek ▄abara pışa▄man zor kesesıŋ mınawu͜ ğadar tılím bola ama 

cımşā▄ boyle ġuzēl bola damlı bola tuwū mınawu otmekler gibı onnar otmek tuwı̊ 

alğanda toplana abĺayttĭrıp bı̆̇z de beklep tı̊ramız cıllı cıllı ekmek şı̆̇▄tı dep ▄ ır▄  dort 

senesĭnde men otĭz dortĭn tuwŭ mı bosam on yaşında ekēmen atĭrlamayman anawŭ͜ 350 

onnarnı ama ▄ ĭrımlĭlar ḳop ▄aşıp keldı mında ḳop yardım etken babası yardım ettı 

onnarın dar▄attı ▄artbabām ı̄̇yı̆̇nde bar edı şerıb͜ a▄ay aptulla bĭr de rasím bar edı üş 

tane ▄ ırım erkeġı onnar ▄aldı onda ▄artbabām iyı̆̇nde catĭp tı̊rdılar sŏra aptula 

▄utŭldı rasímnı tuttĭlar onı alĭp͜ kettíler oman sibeŕyada eken sŏra aptula kettı 

memleketĭnde üş ay tŭrŭp keldı ḳorışamadı pek uzağ ki keĺāğanı yo▄ o ḳışı o 355 

▄ayt▄an sŏra kelgen ama tabĭşamadĭlar aptula ta oĺdı mında endek ▄ara ▄ı̊yĭsı 

degen bĭr ḳoy bar onda yedí tane ▄ ızı bar edı sāde ▄ıs aptula tanığan edı sŏra menı 

rāmetlí bolğan deb͜ eşı̆̇ttım mında tatarlar bar bundăy ▄art soyĺarı yo▄ şíndí 

mıńyerlerde rāmetlí boldı bĭr͜  tanek tā bar meŋ a▄ran asker ar▄adaşım barabar 
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askerlík yasān edĭḳ men su askerı edım askeriye gemısınde onĭştan bĭlemen men 360 

asker ekende bardım sewastopolğa askeriye papĭrıman barıp turdığ onda am bĭĺmisıŋ 

ki a▄yar ekenĭŋ o zamantları eşı̆̇tmedım bĭrew yo▄ ruslarğa ▄atĭp soraycaŋ tĭĺ 

bĭĺmiysıŋ onda barĭp turğan edıḳ balabān liman askeriye portı askeriye gemılerı bar͜  

edı orĭslarda ḳōb͜ edı gemı bı̆̇źde az edı on on beş tane gemı bar edı onnarman tālebe 

ballar bar edı men yasağan gemımde men mınawŭday elektrik motorların onda 365 

onnarnı bı̆̇źde üyreneler gemın odesaã da bardım ama ▄asaba ı̆̇şı̆̇ne şı̆̇▄mağa ĭzın 

bermiy edĭler papĭrdan ḳoresıŋ ŭza▄tan ama sora men kettım odesanĭ da ḳordım 

kiyefke de kettım kendı arabamman gezĭp ketken edĭḳ maç boldı bı̆̇zı̆̇m romannarman 

uḳraina oynadı o zamantları kiyefte beş ḳın ▄aldĭ▄ otellerde dórt a▄şam cattĭ▄  

kendı arabalarĭmızman gezdırmeye ızın bermedı kiyef bek bı̊̇yik ▄asaba dedí 370 

▄alabalı▄ bola mında sizi çarparlar arabaman zor bolırsıŋız dedı biź otobuz salırmız 

sızge dedı otobuz er saba alĭp kete aḫşam ketre edı otelín parḳında bı̆̇zı̆̇ŋ arabalar 

onda turdı maç pıtken sŏra mınıp er kes ▄ayttı memleketı̆̇ne eḳı biŋ seḳız yuz tanek 

araba edıḳ odesadan ▄ ırımğa kettıḳ ya aynı ep şөnday sade tüm tüz tarla yo▄ dağlar 

mağlar deŋĭştırdıḳ teran bө şeyler bar͜  edı ta▄tadan şíndí şı̆̇▄tı ya melaminat saldı▄  375 

ŭstalarğa berıp yaptırdım o esḳı ı̊̇wler şığardı▄ ḳopten edı sŏra mınawŭlardan 

salayı▄ şíndí sŏra camĭlernı de camĭler ta▄tadan edı şíndí termopan aru ▄apana 

suwŭ▄ bıra▄may onĭştan ama ses te gelmiy sŏra eḳĭ͜  tane cam bar onda terlemiy 

onnar mınawu perde mınawu jalúzi ama kettıḳ bı̆̇z ▄ĭrĭm betke adet tuwū mı 

ḳoylerden geşesıŋ өrus ḳoylerden eş bóyle perde yo▄  pencerelerınde neşı̆̇n 380 

▄ullanmayĺar simferopolda da ḳormedım bloḳlar var bloḳlarda bı̆̇zde ▄ara blay 

perde ḳorĭrsıŋ camílerınde onnarda yo▄ be perde bөnday perdelí ḳormedım  
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4 

Konuşan: Yusuf Salim Ruşen, 73 yaşında  

Derleme Yeri: Tulça (Babadağ) 

bı̆̇z babada▄ta ḳōp zamandan berlı̆̇ yaşaymă ama bı̆̇z şímdí bө şèyínde bu tarafında 

tatarlar tatar de ▄ ırımtatarları bĭraz azdır bı̆̇źde bө tarafta noğay tatarları ḳōptĭr noğay 

tatarları noğay tatarların bĭlesĭŋ ▄aydıy onnār şeylerın tamırların ḫatıp kelgenĭn 

mıńya▄a bunnarın rus mārèbelerĭnde tunanĭŋ mı̆̇yāna sı̆̇ğarğannar bunnar şĭmdı 

māhmudı̄̇yada murīgölde ▄ara ibilde tatar noğay tatarları vardĭr şímdí bı̆̇zı̆̇m ▄ara͜ 5 

muratta tana ḳoyınde ep bazı bөnnar şímdí amā ▄ ırımtatarları şíndí toplı̊ toplı̊ 

dobrocanī ortasĭndalar menı babam dobroca tūğan dobrocada amā dedelerım 

a▄mesşı̆̇tĭŋ yanında tūğannar onı̊ ḳoyın bĭlemĭz bı̆̇z amā şındı bĭĺmiymèn ne ādın 

ĭsmınī bĭĺmiyĭm şındı ne āma bĭr balaban bĭr ḳoy eken şíndí de soŋra men bө 

▄uşa▄tan geldĭḳ te ya beşıncı ya altıncı jeneratiye... onnarın şı̄̇den bırıncısı ḫayrullā 10 

degen soyı biŋ seḳız yüzlerde tūma ▄ ĭrĭm osmannı zamanĭnda ondan sōra yusūf kele 

menī adım şíndí yusuf salim rūşen yusūf kele duńyağa ep ▄ ĭrĭmda şө ḳoyde ḳoy mı 

ḫasaba mı bĭĺmēm amā ne de bōsa a▄meşitke bĭr on͜ eḳĭ on͜ úş kilometro ĕken ondā 

a▄meşitte seminarların yasağannar bu şiye ḫadar ondan bө rus mārebesı̆̇nden soŋra 

şēden bөnnarın būnnar çeḳĭleler türkle̊r osmannar yanı̆̇ türkler ▄ ĭrĭmnı şı̄̇͜  etkende 15 

bĭra▄▄anda onnar dobrocağa kelgenler dobrocaã kelgendel kelgende bĭĺbĭĺge 

kegenner bĭĺbĭĺ dedıḳte şíndí sız bĭlesız çoḳırliya o yĕrge kelgenner eĺk gelgende 

▄ĭrĭmdan ondan babada▄ta biŋ seḳĭz yuź to▄san ▄ararlarında bŭradan biŋ do▄ŭz͜ 

yuz eḳıge͜ ğadar bө ƶde bĭr de tĭşarĭda seminar var eken musŭĺman seminarı mında 

yasağannar mem babam bĭr de ḫartbabam diyĭḳ biŋ seḳĭz͜ yuz yıġĭrĭm beşte kelgenner 20 

ne zaman osmannı ▄ ırımnı bĭra▄▄anda biŋ seḳız͜ yuz yıġĭrĭm beşte deyı̆̇l mı o zaman 

bөnnar kelgenner túrk vatandaşı bolıp bө tarafa şímdí bөnnar epsı men babama ğadar 

episi molla disıŋız sız oca disıŋız mı a͜ şa molla eken bazıları yuḳsek o▄ul o▄umış bө 

yusuf ▄azanda seminarda profesor eken onnar mında kelgende professorını bıtırgen 

sora endek ▄ara ▄uyĭsĭna kelgenner şíndí esḳı curtları o yerde ondan sŏra isa keldı 25 

isanĭn balları menı babam ādıĺ epısı molla epısı oca mejdiye seminarın pĭtĭrgenner 

mem babamĭ bo ḳoyge ebe ḳoyĭne cıbergenner o anda ocalı▄ imamnı▄  yasağan o 
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zaman bı̆̇s tuwğanmıs sōra bız de otı̊rdığ mında bĭr͜ ▄aş sene bı̆̇zı̆̇m bo devır geldıḳten 

sora o▄uw zaman geldıḳten sora bı̆̇z çernavodaã kettıḳ onda liçēnĭ yasadı▄  ondan 

sōra onı͜  bonı ettıḳ men şíndí ozı̆̇mĭ annatayım çinematoġrafiye onda edım ondan 30 

ḳostencĕde ı̆̇şledıḳ ḳostencĕden tuĺçağa keldĭḳ tuĺçadan babadānda ı̊̇ylendım şíndí 

babada▄lı boldı▄ şımdı yetmíş üş yaşındaman ebe ḳoyınde toprāsarĭn yanĭnda ebe 

ḳoyınde men balabalı▄ ta▄ ın bonı bĭlemem ḳoynı yarısı tatardı ▄ ırımtatarlarından 

baş▄a şèlerden deyı̆̇l şímdí eşı̆̇temen eş bĭr͜  tane ▄alğanĭ͜  yo▄ camĭnı mamĭnı 

bı̊zğannar mektepnı bı̊zğannar yo▄ şĭndĭ pıtkenner bo en ḳobı şíndí ▄asabağa kettĭler 35 

ya ▄asabalarda ayat tā aru ▄aĺbı yaşaması ḳoyden ▄aş▄annar biŋ do▄uz yuz yo▄ 

biŋ do▄uz͜ yuz seksen aralarĭnda ▄aştĭlar onnar ḳoylerden ḳoy muslümannar 

▄asabalara ketkende şímdí tuĺça dedĭḳte tuĺçada şíndí ne͜ ğadar balaban murīgölmız 

bar edı ŭş͜ tane mĭ dөrt͜  tane mĭ muslüman bar balaban şíndí murīgöl dedĭḳte on tane 

on beş tane muslüman bar mı yo▄ mı en bıĺġılí profesor şı̆̇ğarğan doḳtor şı̆̇ğarğan bır 40 

▄ara ibı̆̇lmız bar edı emen emen muslüman rǚtǚn ḳoy şímdí bar mı altı͜  tane yedı tane 

mı muslüman do▄tor ep ▄ara͜ ibı̆̇lden baş▄aları ep ▄ara ibı̆̇lden ▄ara͜ ibı̆̇llí zeki 

adamnar şı̆̇ğarğan şímdí ▄aysın sorasaŋız ḫara͜ ibĭĺge keteler en bĭĺġılí kı̆̇şı̆̇lerı 

şı̆̇ğarğan ama ▄ara͜ ibı̆̇l de pıttı şíndí şíndí tuĺçağa keldıler tuĺçanĭn yarısı emen emen 

biŋden tā ḳōp muslüman bar onda yarısı tatar yarısı túrk  arnawutlar da bar ama 45 

tatarlı▄ geşe tā ǚstün tatarlar tatarlardan doḳtor şı̆̇ğa tatarlardan muendis şı̆̇ğa 

tatarlardan ı̄̇mām şı̆̇ğa men bazĭda sorayman ya ḳośterĭŋız mağa bĭr túrk ı̄̇mam bolğan 

yo▄ bonnar da yo▄  şímdí bı̆̇z uĺā diymız bĭr dāmat túrk bolsın dep yo▄ amā şíndí 

tatarlı▄nı yo▄arı şı̆̇ğarmaymız tatarlar dā patriot dā milletçi şeyin süygen bĭz tatarlar 

er wa▄ ĭt tatarlı▄tan yaşasın bı̆̇z bĭliyĭḳ degen kı̆̇şı̆̇lermız tatar er wa▄ĭt becerĭr pǚtǚn 50 

şèylernı ne͜ de bosa ▄ayda͜ da bosa becerĭr şímdí bı̆̇zı̆̇n babadāında şímdí bө babada▄ 

túrk ▄asabası túrk ▄asabasın͜ ışı̆̇nde bı̆̇zı̆̇ŋ tatar bırlıġı bardır şímdí bө eŋ aru bır şı̄̇ 

men emen emen altmış sene boldı men túrklerĭn arasında yaşayman belḳı mem pŭtŭn 

kelmelerım beḳ uymay altmıştan dā fazla túrklerın arasında yaşadım men şímdí 

buğaz ḳoyınde bosın babadāında bosın tuĺçada bosın men túrklerın arasĭnda belḳı 55 

men ep kelı̆̇melerım beḳ tatarca bolmağan olsa afedersıŋız menī ānımım şíndí túrk 

bĭr ulı̊m bar mudúr başḫa kı̆̇şı̆̇lerĭmız yo▄ şímdí ebe ḳoyın annatayım sızge ▄ ırĭmın 

bĭlemen ▄ ırıma ketkende ellí yedĭde ḳırdım men sewastopolğa odesa bosın şeyler 
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bosın o zamannarda tā bı̆̇z talebe edıḳ o zaman▄ ı ḳunner üyler binalar tatarların 

eserlerĭne beḳ uyuyídı şíndí pı▄arelíknı mĭ aytayım bı̆̇zı̆̇ŋ camilerde ezan o▄ıy͜ edıḳ 60 

te şındı remezanda bı̆̇z altı yedı yaşında ballar ama ezan beklegenĭŋ iyı̆̇n tóbesíne ne 

ğadar yuḳseg eken ı̊̇yı̆̇n ar▄ası bı̆̇z ballar ı̊̇yın ŭstune mı̆̇netanedıḳ ne ğadar alçağ͜ eken 

onnarın şeylerı sōra ı̊̇ylerın ışınde tartma degen tartmalar bar edı sōra dĭrek te bar edı 

çatı tutmağ işún pı▄arelík ḳōb͜ edı şalvar ḳıymez͜ edĭler şalvar yo▄tı ama men tā 

kı̆̇çkenelíkte dedelerĭme ketkende tatar şalvarları ḳıyetanedı şímdí bu pantalonlar ştan 65 

ā͜ şā turu dā aşāda edı tā uzun edı bu tarafı soŋra cı̆̇nden bı̆̇yaz bĭr ▄uşa▄ 

saratanedĭler bunnar sarı▄ do▄ı̊ma cı̊̇nden bĭr de dā ḳorġışlí bıraz şey çubu▄ ları var͜ 

edı tútún ı̆̇şmek sı̆̇zde ne dı̄̇ler bu çubu▄larğa lüle be bө uzun uzun bunnar ḳureşke 

şığatanedĭler ama şımdıḳı ġunner deyıl erkekler ▄artlar ▄artlar caşlar caşlar bunnar 

sıra sıra bunnar otŭrĭr͜ edıler sayğı dā büyük dā balaban edı o zamannarda şíndí emen 70 

emen pıte sızın ▄ ırımda da şíndí sayğı mĭna kı̆̇şkeneler o ğadar şı̄̇ deyil bar amā aynı 

bızın romańya gibı bĭrĭsınmen tatarca ▄onŭşma▄ steseŋ uḳraina bĭĺmeseŋ 

annaşamasıŋ bır tatarman bu esḳı adetler yesḳı adetler bonday ḳıyıngen bonday şiy͜ 

etken ḳōp annat▄an esḳı şeylernĭ annat▄an esḳı atĭrlama şeylerın annata edı bı̆̇zı̆̇m 

ballar onnarın ▄atĭnda otratanedıḳ annasa▄ ta annamasa▄ ta şímdí bır duyğu 75 

ḳoremen o ▄artlar doğrı̊ bĭr şeḳĭĺde aytatanedı o zaman ▄ırımnĭnar ı̊şün ▄ ırımnĭnar 

өruslarğa ▄alğannan soŋra өrŭslardan ewelí turkiye devletı edı ▄ırımda ne de bosa 

bı̆̇zı̆̇m şíndí keldĭḳ tatarlarğa tatarların toyĺarı üş kün turatanedı bolatanedı şímdí 

cumadăn başlān edı cuma ġunı̊ duwayla duwadan soŋra aḫşam sayğılĭlar keletanedı 

cumartesi genşler uşún pazar ġunı̊ pazar toy şeylerı şímdí bĭr atĭrlağan bı̆̇lgen şeyim 80 

bu edı bө bĭzĭŋ babamĭm ağasın ulı̊ üylenecek͜ edı nazarşıdan ocanĭŋ ▄ĭzĭn alacağ͜ 

eken emen emen yıġırım yıġırım beş tane beĺḳı ne ğadar olsa bĭr toplı at... şı̆̇▄tılar 

kelı̆̇n͜ alĭcılar bı̆̇z kı̆̇şkene ballar edıḳ beş yaşında altı yaşında ballar ama atĭrlayım 

normal keldıler bĭr şey ketĭrgenner to▄ ız mı mo▄ ız mı ketĭreler mujde müjde 

ketĭreler kelín keleyatĭr ā͜ şā o kelín kelgennen sōra zew▄lar ama şíndí onı bĭle 85 

annayamayım şíndí bı̆̇z ya▄ın tuğannar edıḳ şíndí ḳıyewge bө kelín kelgende kelín 

bar yıġĭrım bĭr yıġĭrım eḳı yaşında bı̆̇z ballar yedí yaşınnamız beş yaşındamız 

èpımızın ▄olĭmızın óptı onday edı o cengemız şímdí do▄san mı ne yaşay ama 

túrkiyede bө sene keldı ama atĭrladı cıladı sen kelín bolğanda bı̆̇ze kelgende ben ya 
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altı yaşında edım ya beş yaşında edĭm bı̆̇zı̆̇m ▄olımıznı optıŋız o zaman onday edı 90 

dedĭler soŋra onnan sōra ḳureş bolatanedı tatar ḳureşı tatar ḳureşlerı şímdí ew saibı 

mı şeyler bĭr ▄oçḫar şĭğarĭrlar ▄azanş üşún o zaman tatar pelwannarı ḳōb͜ edĭler 

ḳureş ḳuś bosın sıja▄ bolsın ▄ar bosın o ḳureş yasalatanedı o toyda bonĭŋ toyĭnda bө 

pelwan şı▄▄an dep aytılır edı soŋra detaĺyege ḳırmiyıḳ şíndí pazar ġunı boldı kelín 

keldı ḳureş boldı aḫam bolacağ aḫşam bolğanda erkekler a▄aylar o zaman salon 95 

yo▄ tı̊ damnı bĭrĭsınde damın içĭnde onı temızler edĭler saman toban serer edĭler onda 

dawulcĭlar mawulcĭlar salalar genşlerge aḫşam keşeye ḫadar ondan soŋra ḳōb alaylan 

ā͜ şā ḳıyew ▄apayĺar ḳıyew ▄apamaã şíndí kelínnı azırlegenner bĭr odada súslegen 

muslegenner bonnar şímdí ḳıyewın ketreler ḳıyewın ḳop zorlı▄ tan geşı̆̇reler o ▄apığa 

kelgeşıḳ türlü türlü şeyler foĺḳlor şeylerınden soŋra tawu▄ keseler en soŋ onda abdes 100 

aldı▄tan soŋra namas ▄ ıldırĭrlar ḫapıda ondan soŋra kelínge ḳırebılecek tı̆̇şarĭda 

şímdí bazĭda bazĭda tatarlarda bĭr͜  parşaḫay ▄annarında bī barşaḫay ḫawğa bar ya 

ḫawğa bolatan bĭraz ḫawğa bolmasa tatarlı▄  bolmas tı̆̇şarĭda símdí bu da yaptı sen de 

bunĭn͜ dayın ▄onıştıŋ dep tartışınabolır bola edı a▄ayĺar arasĭnda damāt şíndí 

▄apalğan bөnnar şíndí sabā ▄adar şíndí bı̆̇z ramańyadayız bazĭları ra▄ı ışer edı o 105 

zaman bazĭları ışmez tı̆̇şarĭdan anawu ışken ya o da bo da musuĺman ya onnar bar edı 

şímdí bo adetler buġun bө saatte emen emen pıttı bı̆̇zı̆̇n bө tarafta▄ ı tatarların şímdí 

▄ıbla tatarların adetın ḳop bĭĺmiymen normal bĭĺmek ĺāzımdı nışan şímdí dedĭḳte 

bĭrsın babasıman anawun ▄ ĭzĭn babası ar▄adaş eken ya dedesı anawŭlarla bĭraz 

tanĭşḫan onnar dı̄̇ ki menī bĭr ▄ ĭzĭm bar üylenecek menı de bĭr ulım bar ama 110 

tanĭşmayĺar bĭrı͜  bĭrĭsın bĭĺmiyler o balaban mı ḳışkene mı dā şişman mı bĭĺmiyler bĭrı͜  

bĭrĭsın onnar genşlerden sormadan onnarın söz bereler bĭrĭsıne menı torınımman sen 

èwleneceŋ soŋra tanışma▄ zamanı keldı bunnar şímdí o zamannarda otomobil yo▄tı 

arabayla aru atlara mınıp keteler ▄ ızğa o da ▄ ĭzın üyĭne dèyil ya onı da bĭr tanışına 

ya bĭr a▄rabasına oradan annaşıla ▄ ĭznı da şaḫıralar ▄ ız da o zaman kelmiy onday 115 

etıp ayıptı belḳı ө yerde perde arasında mĭ ne de bosa bĭrĭ͜  bĭrĭsınnen seslerı eşı̆̇teler 

eger dā modern bolsa bĭrĭ͜  bĭrĭsını da uza▄tan ḳorebĭleler bө eken boldı amā bө 

eşı̆̇tmekşe bөnĭ bĭĺmiymen yuźde yuzı̆̇n bĭĺmiymen ▄aydiy bolğanın o ▄ ızın yerĭne 

başḫası da kelebılír annadıŋız mı başḫası da kele er kes gibí bĭr de ı̊̇ylengende 
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ḳıyewın ▄apağanda o zaman da ḳormiyı̆̇k ama saba bolsa ḳorgenden soŋra bĭr ḳoźde 120 

o erkeye bĭr şiy demegen kĭşĭler de bar amā aması var esḳı tatarlarda bө boşanma▄ 

şeylerı ayırma▄ şeylerı bĭraz ▄ullanılmay edı o zamannarda belḳı o ğadarın 

bĭĺmiymen ama belḳı neḱā üylı̆̇ġı de bolır edı sade neḱāyla resmi deyil imam neḱāsı 

ayĭrılma▄ pek ço▄  ayı̆̇p bı̄̇͜  şeymış ayı̆̇p ne͜ de͜ bosa şı̆̇nnama▄ bala bosa▄ ta 

ketetanedıḳ ya damnı ▄apĭsınnan ▄aray edıḳ şı̆̇nnama▄ ġuzel bĭr zanāt bĭr͜ da͜ bĭr 125 

ġrup şímdí bĭr ▄aş tane erkek onnar bĭr şiŋ aytarlar ańya▄ta▄ ılar onnarğa ▄aytarma 

şeylerın epĭsı͜  şiŋ bu şeyler genşlı̆̇k toplantı▄larda da bar edı şíndí ▄ ızlar bĭr odā otĭrĭr 

erkekler bĭr odada arasında anā ▄artlar otĭra bĭr şĕkĕyler bolmasın aralarında amā 

▄ızlar o odadan o da var edı onı atĭrlayım men ▄amışıman cúrgen ▄ ızlar bө taraftan 

şıŋnar erkekler bө taraftan ġuzel bĭr şĕkiy símdí bө yaşta sı̆̇zge masal annatma▄ şo͜ 130 

ğadar bĭlemen sızge aytayım bө babadağ var ya babadağ şeir burada şíndí bĭr su aḫa 

bir zaman birı̆̇sı adem mı madem mı bĭĺmiymen ocanan rastlaşa o ḳopĭrın yanında 

ocağa diy oca mağa bĭr duwa etse diy men bө ḳopĭrden geşecekmen ana mağa bĭr 

duwa etse mağa o da ne diy şímdí oca yarın o▄ ırman sağa bĭr duwa diy ēy murat diy 

bө ḳopĭrden keşseŋ şө suwŭn͜ ışĭne túşseŋ cemāt kelı̆̇p senı şığarsa eŋ arū şiy āmin 135 

derız diy oca sen mıs▄ ıllaysıŋ sen menĭ ḳufŭrliysıŋ bolır mı boyle şey bө ḳopĭrden 

neşín túşecekmen diy o zaman aḫĭlına ketre men mında bĭrĭncı kelgende şo ḳopĭrden 

túştım cemāt keldı musuĺman cemātı keldı emen şı̆̇ğardĭlar menı elbise başḫa şeyler 

ḳıydırdıler epísí de ı̊̇yüne aldı bĭrer ġun bĭrer ġun mısapırlı̆̇k ettı dedı sağa da bөnday 

şey raskelse sen de bөdır eŋ aru duwa dese şoğa túşseŋ de zemātın yanĭndan ▄ır▄ 140 

ġun bedawa ekmek aşarım şímdí nawrez dedĭḳte bı̆̇z pek kı̆̇şkene edĭḳ ama mem 

babam oca edı anem de oca edı şíndí ▄aydan bĭĺgenĭm bĭĺmiymen beş yaşında edĭḳ 

bĭr dal ▄ral ağaçlarınnan bĭr dal aldı▄ oğa ya▄ ınları bır mendıĺ mı bır şeki yasar edı 

şíndí üş tane bala edĭḳ bĭr͜  tanesın atı mōterem rāmetlí oldı bĭr͜  tanesí mūsa üş tane 

bala şíndí ı̊̇y ı̊̇yden geşemíz nawrez keldı ḳorıŋız ḳorınıġın berıŋız bө şeyler şimdi de 145 

bar mı yo▄ ım bĭĺmiymen bonı belḳı bө tatar şeylerĭn de bardır bu adetlerın o 

zamannarda bө ▄ ır▄ üş ▄ır▄ eḳı zamannarında bı̆̇z yaşadı▄ o zamannarda sōŋra 

bĭĺmiymen ne olğanĭn ▄ ıdırlez dedĭḳte bāŕde ▄ ıdırlezde bı̆̇zı̆̇n esḳı bĭr mezarlı▄mız 

bar edı mezarlı▄▄a pŭtŭn anneler balları şeylerı onda şığatanedĭler bĭr ▄ala▄ay may 

▄ala▄ayı onı bĭr torbaã salır edĭler bĭr şeḳĭler tā salır edĭler ▄ ırğa şığa edĭler şölge 150 
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onda otĭrıp ballar oynay yaşlĭlar ne ▄onĭş▄anĭn onı sızge doğrı̊dan annatamam ama 

bır ▄ ırğa͜ şĭ▄ bır adet edı bө il͜ bāŕde bu şölge şı▄ma▄ bu adet edı şölde onnar 

▄onĭşalar ballar oynayĺar baş▄a duwa bĭĺgennerı mezarlığ bolğanışún duwa o▄ ıyĺar 

bĭr memnuniyetnen üylerĭne keleler soŋra pŭtŭn şeylerın üyden ketĭre edĭler onda 

mezarlı▄ta eş bĭr şeḳiy pışĭrĭĺmiy edı ▄ ıdırlez ḫala▄ayı dep beḳ şey͜ edĭler mayasız 155 

▄abartılmağan mayına basılğan ot́meġıŋ atı ▄ala▄ay edı bı̆̇zde bө tatar ▄orı̊mın men 

yasadım mında ḳośtencĕye ketıp ḳōp curdım bonĭ͜  ışún soŋra bө camın tamırın 

durumun men ḳośterdım āna͜ şa emeklí edım o zaman 
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5 

Konuşan: Baubek Ruziye, 77 

Derleme Yeri: Köstence (Endek Karakuyusu)  

aysa men ▄ĭrĭmşa kitabĭn o▄ ĭmadĭm mınawŭ kitabı maã bĭr kitap ya da bĭr ne 

ketĭrĭŋız o▄ıyım mında ama men de siziŋ tĭlíŋızı stı̄̇men bĭlı̄̇m oğa ġore lăp berermen 

yā anà bĭr masal bırsēŋ bĭr masal annat masal bıĺmesēŋ ozīŋ hayatıŋ annat ne steseŋ 

onı annat ē bĭraz ▄ŭlağım da ēsmiy ▄ŭla▄larım ġuruĺdı̄̇dĭḳ mınàday ġŭrŭĺtı̊ bar 

▄ulağıma bastīnda anā ƶlerí salğanda bi ḳırıp ▄aldı ḳorent anā͜ өndan ▄aldım ▄apalı 5 

▄ula▄ lardan mēm adım bawbek rúziye urziye dedı mağa onĭş́tan a şey onnar urziye 

dı̄̇ler rawziye dı̄̇ler ḳı̊m atĭb ayta aytsă aytsĭnlar men mı otıznıŋ biŋ do▄ĭz yúz otızda 

sekseŋge ḳırdım ▄ayırlı yaşlar iş ḳośtermiysız ama dı̊ġıncı dēn ḳoyde tөğaman 

dı̊ġĭncı dēnde toy endı ▄almadılar onda yā bīr ew yo▄ bırew yo▄ aydı̄̇ yaşlığımĭ da 

ne aytmáyím sağa aytarman anā anam rāmetlí allā rāmet ı̄̇lesıŋ omĭrawŭŋıznı cawup 10 

curĭŋız der͜ edı omĭrawĭ nēken sızde bar mı ŏnday ĺafı da yo▄ yā omĭraw 

ḳoḳreġımızdeki nal vayı̄̇ omırlarıŋızı cawŭp catıŋız omırlarıŋızı omı̊zĭŋızı sız ne dı̄̇sĭs 

omı̊z dı̄̇sĭz mı er kes o āslı noğay mēm anamalar aslı noğay o͜ yă▄tan ŏrŭśyeden 

kēlgen onnar amā ōŋ babası ŏrŭśyeden kēlgen bonnar kelíp bı̆̇ya▄ta tūğannar sŏra 

bı̆̇ya▄tan alğan şı̄̇ anası da ǚya▄tan kelgen babalarĭ da anı̆̇ya▄tan kelgen mēm de 15 

babam olay ep ǚya▄tan kelme amā ▄ ırımdan şı̆̇▄▄anı yoğ͜ onnar onar mosḳovadan 

şı̆̇▄▄annar şı̆̇▄▄anda mosḳova betten yā sōra naptĭler onı bĭĺgen kı̆̇şı̆̇ler ē sızĭḳĭler 

dedı nadā ▄azandan şĭ▄▄an tatarlardan eken noğay noğayĺar sōrā ▄artanam 

aytatanedı noğayĺar noğayĺar da bar dedı noğayşı̆̇▄lar da bar noğayĺar ḳım͜ eken 

noğayĺarın en arū soyı en temız soyı dı̄̇tanedı ānay dı̄̇dı̄̇kènner analarına ānay 20 

dı̄̇dı̄̇kènner noğayĺarıŋ ḳımı şı̆̇ŋgene ▄oslı şı̆̇ŋgeneden bolğannar soyları nini 

dı̄̇dı̄̇kenner anā sōra... ▄artnenemalar noğay şa ḫonĭşar edĭler ama anay der edĭler 

babamalar anay der͜  ĕdĭler anasına yā anā өndaytıp şı̄̇ bolğan yerlerden diy babam da 

noğay edı noğayĺarnı bĭr ḳımsege ayttĭrmas edı rāmetlí... ▄abile ayĭrılmasın bĭs 

muslomonmıs túrúk bolayı̆̇▄ noğay bolı̄̇▄ ▄ĭrĭm bolı̄̇▄ bĭr bolī▄  der edı rāmetlí nışín 25 

ayırasıŋ͜ sız noğayĺarnı şiŋgene yerĭne sayar͜ ekēdır noğayĺarnı noğayĺar şiŋgene 

tuwul diydı ▄ara͜ mı̊rat milletĭn aytatanedı ▄ara͜ mı̊ratıŋ milletı yarĭdan pazla şiŋgene 
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milletĭnendĭr onnar onnăr ure͜ edĭler dı̄̇dı baydĭlar nettĭler endı ağabey boldĭlar bır 

ḳımse aytar mı şiŋgene deb aytmās yā ▄ara͜ mı̊ratta sāde bır familiye bardır dı̄̇tanedı 

aptūlā degen onnar aslı temíz muslımandır onnarda şiŋgene yo▄tır der edı rāmetlí yā 30 

anè onday mĭnaday ▄ızlar kese vāy bĭr͜ bĭrımızge caşlar curē͜ edı üw͜ üwden palenede 

▄ız keldı aydĭŋız epsıŋĭs onda ciyĭlĭsıp barayı▄ ciyĭlĭsıp baramız hoşkeldıge dep 

ertesı a▄şam mısapırler soprağa şaḫıralar onda baramıs toplaşuw sora bır ciyın bır 

ciyın tannat▄anın tüymaymis yā o͜ ğadar da bĭĺmiymen iş pèşman tuwuman 

caşlığıma ▄artığıma da peşman tuwuman caşlığıma da ▄artlığımda süymedım 35 

destraktiye ama caşlığımda beḳ sefasın súrdúm sora caş ekende şın ayta edıŋız mı bĭr͜ 

bĭrınızge bĭlesız mı onday bĭr şın aytĭla mĭ bızde aysē aytmăyı▄  mı yā anā beḳı͜  de 

esıtkēsındır ▄ocalĭdan ketme buḳreşten cewat degen esıttıŋ mı cewatnı do▄ tor şı̄̇ 

ḳoloner boldı askerlı̆̇kke ketıp ḳoloner boldım dı̄̇dı artıma ▄aradım bibilerım caş 

▄aldı cılay cılay ▄aldı artımdan dı̄̇dı babam oĺdı anam alıp ḫaldı anawŭlarnı dı̄̇dı 40 

kı̆̇çkene dı̄̇dı men kettım dı̄̇dı ama otırmadım o▄ı̊dı̊m dı̄̇dı ḳoloner formaçis boldım 

dı̄̇dı do▄tor alèmĭ͜  de aru etiyim alèmge láj beriyim aru bosı̊nnar dep dı̄̇dı onday şı̄̇ 

ettım dı̄̇dı o ▄udamıs sayıladı onıŋ ▄ ĭs͜ ▄ardaşı mēm ābiyı̆̇m alğan edı ābiyim oĺdı 

▄ĭs ḫardası saw dēndiy özí olı̆̇p kettı şíndí bө ▄ıs͜ ▄ardaşınĭŋ ▄ ızı mewlǚt o▄ı̊ttı 

buḳreşte o▄ı̊ttı buḳreşte blo▄ aportamentınde ḳōp odalı bĭr odalı blo▄ ları oźí bek 45 

balaban yerde şalışadı em romańya ĭşínde kete͜ ĕdı em enġĭlezlerge fransızlarğa 

nelerge ŭya▄ lardan şı̄̇ yasaydı ḳoz͜ aşĭ▄lar onday şı̆̇▄tĭlar zawalĭlar ne bosa da soŋra 

onda kelgenı mewlı̊̇t o▄ı̊tı mewlı̊̇t o▄ĭtan cewat keldı allā rāmet ilesın bas soŋğat 

ayāŋa paĺareziyesı bar bo ▄ışı ▄ayda ğåldıŋ ḫuda dedım aman alla kelgen bosaŋ 

senden de men de estereng menden de sen estereng aytsana bĭr͜ şı̄̇ dedı maã toḫta 50 

aytáyím dedım ḳoḳten ışḫan tırı̊mtay omĭraw cŭnı cını pamı̊▄tay aḫ şu yarĭ͜  da tutsam 

men şaynar edım sa▄ızday dı̄̇dı yā anā vay didım men ne túymadım men senĭn 

kelgenĭŋ bıs keleceġın bĭlesınız ya dep ▄azannı men aşaman nemetĭp men pĭsĭrdım 

yemeklerden sen tamam mewlǚt o▄ŭĺayĭ▄ ta keldıŋ yā sen noğaysī mı noğayman 

noğay bōsaŋ dedım bөnnardan epĭsın bĭlír edıŋ anā onday sōra otırğan yerĭmıze anā ө 55 

seĺam cıberıŋ mağa şı̄̇ŋnasın men awuraman balam men ewelḳı ḳınım ep way anayım 

menım tā bĭraz ewelden kelgen bosàŋız keçen sene kelgen bosaŋız ḳōp şı̄̇... menden 
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de aḫılda da tırmaydı mĭnā bas ġurĭĺdegende ama ▄aydiy bōsam beş wa▄ ıtın 

taslamayma ana aḫşam ▄ ılırman deb͜ otĭra edım soŋra ▄aber cibereler şı̆̇ŋnayı▄ ta 

bonnar baslayĺar şı̆̇ŋnamaã mısapĭrler andan mından kegen mısafırler boladı bı̆̇z bĭr 60 

kegen mısapır ▄ălıpten tayíp ▄aysıŋızğa ḫonayı▄ ▄anatım cayíp diydı bĭr ses şı̆̇▄tı 

mızıl▄ ı bıĺmem bı̆̇zge bır͜  ḫaç cewab͜ aytàyi▄ eḳıŋızge dı̄̇mız onnar ayta sōra erkekler 

aytata bĭr yer bızğa mot edı mĭ aytı̊wı şıḳır cewabın cerın tapmasa eteġıŋ pıḳır 

diydĭler pek mı bu ḳartlar ▄ ırım͜ ƶden kelgen edı bı̆̇zge o ḫadar onnardan ḳop şı̆̇ŋ 

ƶrengenıḳ şı̊ndı yoğ onnar epsın ca▄tĭlar da anawŭ ŏrŭslar kelgende cewāb͜ aytsaŋ 65 

cetıb͜ at cetkerıb͜ ayt otı̊z eḳı dabĭldan otkerıb͜ ayt yani ba▄ ırıp ayt demege otkerıb͜ ayt 

ba▄ırıp ayt demek ya otsın cureġĭŋe ayt▄an sózı yā anā basayĺar sora way bĭr aru 

pidansıŋ ▄omı̊zın dalge iş talpındırıp taslamam nişḳı̊n aĺge zorlı▄  şı̄̇ye talpamam 

senı aşḫınğa aşḫĭlĭğa anā ne deb͜ aytḫanımĭ unŭttım şını bırĭsın bır dernē aketiyı̆̇k 

bunnarnı ayttırmā mennen pıttı balam diyĭm ama patada catĭraman ille alkettı menı 70 

men diyme alemın ▄arşına şaytanday otrayĭ▄  mĭ ōlım diyĭm èş kètmem diyım anà 

üytı̊b͜ üytı̊b perşembı cūwğan şarşèmbı cūma tara cumartesı pazarğa cawşı̊ncı coldan 

ḫara dı̄̇dı bar ağaŋız barce ne celpı bĭr ağaŋa aytsın belḳı dāme duńyası bır kelíp 

▄aytsın dı̄̇mıs cawşı beklı̄̇mıs a▄ıldan cawşı ayttĭrmaã kegen ḳĭşĭler üylenecekte 

ayttĭrmağa kele cawşı yırmı eḳı yaşında keldım biya▄a mında ƶlendım men on yedí 75 

yasında ekende bı̆̇zı̆̇m ḳoyge toyğa kelēdı do▄tor timөrıŋ babasın toyı bolatır do▄tor 

timur bízím ḳoyden ḳośtenceden yusuf ya yusŭf soŋra şíndí bo da toyğa kelgen 

mĭńyerde ▄omşımız bizim ḳoylí apa▄ay ozın ▄ ızĭna bonı bĭr de eḳı ▄ ızı bar onı eḳı 

ḫızĭman ozi ārăba aydattĭrĭp alıp kele edĭler ḳoyge aman aman bĭr toy bĭr toy bolādı 

bĭźde allā ▄orĭsın aya▄ta cerde tuwŭmız ne şalğı gerek ne ne gerek bĭr maneler bĭr 80 

oyunnar ozı̆̇mıs dawulcı getırdı ▄uwalaymıs ozı̆̇mız māne aytıp oźmız durḳı şalamıs 

ozı̆̇mız oynap otırğanda durḳı şalamız sade yā ḳoḳten ışḫan av́yonıŋ tegerşigí 

ġayḳasıs uza▄ pĭr yerden bĭr yar sewdım o da mağa paydasız dep şalamız da anà 

bĭrewŭmĭz băşlàsa▄ epısımız şalar bek zew▄ lı bĭr ḳoyımız͜ edı şaş▄ınlı▄ men 

biya▄a keldım vay bĭr͜ bĭrĭn şı̄̇͜  tedĭler allah͜ alla dı̄̇men insan dı̄̇men āşḫın bolmalı bĭr͜  85 

bĭrĭmán aru bolmalı mābet bolmalı sırıŋnı aytarsıŋ o da͜ ăytar sağa sen kelersıŋ o 

keler sağa kelgen ketken yo▄ ▄apĭları ḳırtlí ▄apawlı otralar ḳop ▄apĭların ḳırtlep 

otırğan ḳopḳısı bar ▄apĭlarĭna barsaŋ ḳırġım kelmiydı men onday yere ḳırġım 
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kelmiydı ḳım͜ bĭr ḫapĭsı ḳırtlí bolsa ḳırġım kelmiydı ya da ḳorse wāy ▄oşkelgēsıŋ 

bĭzĭm māllege ḳırsene biyŭrsaŋ bĭr ḫawe edersın mende o yo▄ yā menı ḳım kese 90 

kesın ▄abŭletemen otırsın annatsın yā aş bosa toysatayım caŋ▌ ız bosa stese 

kisetèyim anā ōdayman yā anā͜ oday bĭr noğayman olay bersın bır noğayğa bardım 

yalan dөńya yalan dөńyaken bo dөńya balam barmadım balam nèmèn barayım vaḫıt 

yo▄ men bır eḳı balam bar ekewu de apaḫayĺarnı ayĭrıp mende otĭradĭler anā 

balabannıŋ eḳı ▄ızı bar spańyā kettı anasıman ayrı anasından onnar spańyā kettı bĭr 95 

kelı̆̇p͜ kettıler keşen ay ▄aza▄▄a bardı biyı̆̇▄ ta ▄aza▄▄a kı̆̇şkene ▄ızı da spańyolğa 

barğan anā ▄ărĭştı▄ ▄aldı▄  naday kı̆̇şkene balam da ḳośtenceden alğan edı bĭr ▄ ıs 

soŋra onda otırdı turdı aydı ketiyı̆̇k anam awura ya da babam awura dı̄̇͜  ĕken awurıy͜ 

edı babası ketiyı̆̇k te dı̄̇ bar ket ozıŋ babaŋ aydı bĭr toy bolayatĭr dayīm toyĭn yasĭyatĭr 

senĭn dayıŋ toyı ozıŋ ket anā zawalı ▄ ızı bar ondiy o ▄ ıznı ḳoterıb alıb kele͜ ĕdı 100 

toyğa apa▄ayı kelmiy anà ӫytiy ӫytiy ır͜  ır ▄awğa bolĭp ayırsalar mende otrādı 

mejdiyeden bır ▄ ıs tutadı oŋa o ▄ ız da maraz dı̄̇ler şındı spitalğa getken kelíb 

otratanedı anà ciyıstırĭr edı sıprır͜  edı er şı̄̇ler͜  de cuwar edı erten bosa bala ozí kı̄̇p kete͜ 

ĕdı bө bala tatar mĭnawu ▄ızım boladı mejdiyede otradı͜  o bĭlesı mĭ tanısı mĭ sen onı 

ēy ḳōp canı▄tan keştím ḳōp canı▄nı ḳordıḳ yā bıġın de mejdiyedēdım men kelıb͜ alıp 105 

kettıler ocapiller tŭrkiye ocapillerı ocapşi bı̆̇z ocapil diymı̆̇z yarĭn da mēm iyı̆̇mde 

bola súpĕt er salı mēm üyı̆̇mde bola súpĕt apa▄ayĺar kele ▄aydan mınapı▄ lar 

kelmiydı keseler ne boladı az bĭr şı̄̇ bır şı̄̇ üyrener bĭr ▄or▄▄an͜ dăy alla▄tan͜ day bĭr 

şĭḳıy o geçen annat▄anı eş a▄ ılımdan şı▄maydı o ḳalendarnıŋ artĭna da yaza da o 

zaman o▄ ıyman ḳōbĭsı biŋ bereket bersın o▄ ığaman diymen em şalıştım em o▄ ıdım 110 

on͜ eḳı yaşınnan sen ótmeġ aşıp ót́mek sal ya ▄artnenem ḳostĕredı mağa sōra 

tawalarğa salırman sŏra da bar bĭrewnı şaḫır... palende ketemen anawŭ malleden 

▄arayman bĭrew yo▄ er ḳımse işte ḳoterıp peşḱatma yā onday şı̄̇ler ḳordıḳ balam 

sawlı▄ bosın boldı ḳop sawlı▄ larnı anam da aru yaşar babam ḳop yaşamadı altmış 

eki yaşından oĺdı beḳ cuwŭr▄ lar edı yo▄sıllarğa yardım etiyı̆̇m oḳsızler parasız 115 

otırmasın onnarnı bĭr yerge tığayı▄ ēy a▄ayĺar toplaydı a▄ayĺarnı kelı̆̇ŋız bı̆̇ya▄▄a 

dı̄̇dı bu oḳsızler nemen yaşayı̆̇▄ bĭr cal▌ ız ana bĭr yaḫa şı̆̇▄maydı zawalı bĭr şı̄̇den 

▄aberı yo▄ otí patlağan bĭr anası bar edı anā onday bĭr ābisın sıyır ▄oy ba▄mā 
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tığadı▄ ▄ardaşın da ▄ozı ba▄mā tığadı▄  ana öytıp anawŭlar razı bolıb netēdĭler anā 

onday etersın menım ▄aynatamnıŋ tābĭndaş men tabındaş ta ▄arayman ǚya▄tan 120 

▄aydān noğayĺarda bardır o tåbındaş bıĺgen şındı de ▄alğanı ne͜ ĕken tabındaşlardan 

men tabındaş ▄arayman noğayĺardan bu tabındaşlar bĭr͜ bĭrĭne ▄ız berıp ▄ ız almajlar 

ep noğayĺardan bēḳı de ▄ ĭrımnĭnarda da bardır yā menım babam tabındaşı 

unŭt▄āman anamda▄ ı bara▄ lı bara▄ ▄abar ▄abar tı̆̇stĭrmē cuwŭrmay tà insanı 

bara▄ anawŭ balaban itler mĭnaday ḳozi͜  mozi ▄uwurcı▄ lı yā ▄aynatamda▄ ı subı̊zlı 125 

sı̊buz yaramaz soyı itten basetemız şındı bara▄ o şaşlı ▄uwırcı▄ şaşlı balamban 

bara▄ onĭn kı̆̇şkenesí de bar sŏra eḳĭncı aytḫānıs sıbız degen o yaramas soyı uvey 

ya... anam dıġıncılı tuwı̊ anam aslı taşawlı ḳoyĭnnen sağınaman ▄ ızlığım da onda 

yasadım men sade ābiyım de oca bolıb͜ otĭrdı onda ▄ara͜ mı̊rattan ańya▄a airporttan 

ańya▄a ḳıntuwar bette taşawulnıŋ artı ▄ ır adlı şayır ▄ ırımğa kiyew bolğāsıŋ cayir 130 

cayir dep durḳı şalğannar ābiyime dayım ceŋgeme umrelí alărdı patise alărdı bĭr de 

▄atipe şal 
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6 

Konuşan: Suyum Memet, 75 yaşında + Güner Akmolla  

Derleme yeri: Köstence (Merkez) 

S.M.: suyum memet biŋ do▄uz͜ yuz otız dórtte yırĭm͜ üş şubatta çelebicianĭn oĺgen 

ḳunı yetmíş beş totĭrdım yetmiş altĭğa ḳırdım azaplar ḳoyı̆̇nde dobrocada tatar ḳoyı 

babam tarafı canḳoy tarafınnan keldı senesĭn bek bĭĺmem er aĺde biŋ seḳız yúz 

altmışlarda ana tarafım kerçten babam seminar yaptı ama ocalĭ▄nı süymedı 

seminarın pĭtĭrgen sora biŋ do▄uz͜ yuź yıġĭrım beşte babam biŋ do▄uz yuz altĭŋ 5 

balası babam atı neı̆̇p haci fazıl anam da sultan sultan haci fazıl seminar pĭtĭrgen sorā 

buḳreşte eḳĭ͜  sene bır ḳōperatist bĭr mektebı yasağan onnan kelgen sorā bĭr banḳada 

mufetişlík yap▄an babası oĺgen sorā bulut haci fazıl babası mejbur bolğan tarlaların 

ĭşlemege seksen ektarı bar eken ▄artbabam abisı avoḳat bolmaḫ ı̆̇stēn mustecep haci 

fazıl turkiyē varğan sora úlküsal sōra ▄ardaşı da babam ▄ardaşı da bĭr ayaḫtan yaralı 10 

şĭ▄▄an ḳĭşkene ekende şĭ▄▄an topallay edı demek tarla͜ ĭşlerĭmen bolamaycağ edĭler 

onĭştan babam tarlalarĭna çalıştırtḫan vaziyetımız aru edı tatar ḳoyı balaban 

▄alabalığ͜ edıḳ o zamannarda nasıl bĭĺmiymen ▄aş nufĭsı bar edı ▄aş nufĭsı yoğ edı 

azapların eḳı mārebe arasında romanyanın ı̆̇şerĭsınnen de ketĭrgenner romen ▄al▄ ı 

өlar ayrı bĭr māllede otra͜ edĭler ama ▄alğanı bĭĺmem ▄aş mālle asıl yedĭ͜  seḳız mālle 15 

bar edı tatar māllelerı ḳopĭsın vaziyetı aru edı өnday romencesí ḱāwur ama ne de 

bosa vaziyetlerı aru edı ▄ ır▄ ellí altmış yetmíş geḳtarları bolğan babam babamnı beḳ 

beḳ süye͜ ĕdı ▄a▄ beḳ süyedĭler aru tabı̆̇yatı beġ͜ aru ḳuler yuźlí bĭrewnın ĭşĭn yardım 

stese er seferı yardım etedı nenem de onday beġ͜ aru süyışıp üylengenner beġ aru 

annaşa edĭler biŋ do▄uz yuz ▄ ırğ͜ uşın soŋĭnda noyembrida ▄ĭrımdan keldĭler bir üş 20 

yus ▄ ırımtatarı keldĭler ruslardan ▄aşıp almanlar şiden şı▄▄anda marebenı ▄aybetıp 

stalinġrattan sora bı̆̇ya▄a kelgende olar da ruslar keleyatır dep ▄orḫıp ▄aşhanlar 

bazĭları aylemen keleler em apa▄ayĺarı em balları nelerı bazıları bır͜ ozı̆̇ bır͜  özlerı 

aylelerın taşlap şonday͜ ĕtıp keldĭler men o zaman do▄ı̊z yaşında edım babamman şŏ 

ar▄adaşları seminar ar▄adaşları oların topladı zaten şi͜  edĭler onday bır͜ bırĭmen 25 

ḳorĭşe͜ ĕdĭler nete͜ ĕdĭler yardım etiyik dep bır ḳomite tatarcası bıĺmı̆̇men bır teşkiĺat 

▄urğannar yardım etmek ışün odesadan barıb aldı olarnı babam eḳĭ ar▄adaşıman tā 
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uş ḳışı bolıp oların ketırdı tǚrk mektebı dēn bır mektep bar edı biyerde bı̆̇zge ya▄ın 

onda epsĭlerı keldĭler ama tret tret bır͜  ḫaş tret keldĭler bө eşyalar kelgende sıptı 

ozenbaşlı to▄tor amet ozenbaşlı onĭn şisĭnde keldĭler bo uş yuz ḳışı olarnı şilerge 30 

ülerge yerleştırdĭler bu ḳomitet tatar tatar ülerıne sora bĭr ▄aş vaḫıtten sora bazĭları 

dedĭler bıs ayrı otrayĭ▄  ▄alabalı▄  bola rātsız etmiyıḳ ne de bır ▄aş aylenı bĭlemen 

onday şimen kiraman otırğanların ḳoylerge cĭberdıler bı̆̇zge azaplarğa da artist şiler 

ansambıĺsı kelgen edı o zaman da tanıdım şinı bө sithalil bĭlesın sora şı̄̇y resam 

resamıŋ yapa edı ө artist edı өnday sı̆̇thalı̆̇l ama ana oŋı atĭn bĭĺmimen onı atın şi͜  35 

ĕtermız anda bĭr kitabım bar mem onda ▄ararmıs onı apa▄ayı meŕyem aptiy o bar 

edı bө şiyın aylesí bar edı doḳtor smaiĺ amet ı̆̇smaiĺ onı apa▄ayı şiy edı men amcam 

apa▄ayıman şi edĭler ḳuzen edĭler doğmış ballarlı edĭler ▄ ızları bar edı olarıŋ bı̆̇zge 

ketırdı babam sora doḳtor amet ozenbaşlı ▄ocan... yaptı apa▄ayĭman ballarıman 

diĺavermen şı̄̇y meŕyem olar başḫa yerde ▄aldĭlar sora azaplarğa kelgen bu 40 

ansamblüda hatĭrımda rema diy͜ edıḳ bis remziye aptiy bĭlesındır ana bө remziye 

ba▄▄al o aylesı̆̇men azaplarda otırdĭlar sora sabriye aptiy recebova sabriye recebova 

meşur yırcı tā başḫaları da bar edı şını a▄ lıma kelmiy ruslar kelgen sora ruslar yırım 

üş ağustos ▄ ır▄ dortte keldĭler...olar sora ▄ırımnarnı şi͜  ĕtmeye başladılar awlamağa 

tutŭp ruśyā cĭbermek uşun ▌arıpler ▄orḫıp sa▄ landılar nettıler ama şa▄▄an ḳĭşĭler 45 

de boldı em oźlerınden em mında▄ ı ḳĭşĭlerden olğan bır ▄aş ḳışı şa▄▄annar ve 

ḳopĭsı өruśyaya cĭberdıler sa▄ lanıp ▄alğan soyĺarı bazĭlar romańya ı̆̇şerĭsĭne kettıler 

bazıları bı̆̇yaḫta ▄aldĭlar bu... ḳoyden bĭr ▄aş ay bĭr ḳoyde bĭr ▄aş ay bĭr ḳoyde 

babam şi ete͜ ĕdı şө oĺgeşik ar▄adaşlarĭna haber etedı sen alsa dep... sora babam sĭrası 

ta keldı neşin sa▄ ladıŋ neşin yardım ettıŋ ne dep onĭ tuttılar ▄urban bayram edı om͜ 50 

beş oḳtombriye bĭr afta soŋra olı̆̇sın berdĭler doḳtor ayt▄an ozín as▄an dep ozín 

as▄an ḳışı tılí şığa tā zaten mapĭske ḳırgende bo şiynı bel ḳuşağın bө ▄ondŭraların 

şı̄̇lerın şıḫaralar nemen asaca▄ genĕ͜ aru olı̆̇sın berdĭler o zaman ḳordıḳ başında cara 

er aĺde bө elektrik skembege salĭnğan başında şonday vücüdǚnde de ▄aş yerınde 

onday caŋ▌an caŋ▌an bır tǚrlı̆̇ şonday şı̄̇ bar edı ondan sora er aĺde babam bĭr͜ şi 55 

ayt▄anı yo▄ ▄ ırımların ▄ayda sa▄ lanalar ne dep sorağanlar өlar da bĭle bө 

seḳuritate diy edıḳ bı̆̇s siġurantsa bĭleler babamĭn epsın bĭĺgenĭn eş aytmaãŋ▌a 
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ḳotekmen bө elektrik skembesımen ottĭrdĭler men on dórt yaşında edım babam ▄ırğ͜ 

eki yaşında edı bır ▄ardaşım bar bora degen buḳreşte otra o şındı menden eḳı buşı▄  

yaş ḳışkene bı̆̇z oḳsız ▄aldı▄ babadan anamız ▄atımızda edı ama üş bŭşĭ▄ sene 60 

soŋra onı da kelíb aldĭlar bır sene mında seḳuritatede pĭtı̊n keşe ḳundı̊z ḳotek sorğu 

ḳoḳ şınallar o zaman bĭĺmiyim güner bĭledır ▄aş ḳışı alındı otız do▄ ız ḳışı bır ḳışı 

aru etıp şa▄▄an olarnı o ḳışı oların ı̆̇şı̆̇nde edı bө ḳomitenĭn ı̆̇şı̆̇nde edı er kezın bĭle 

edı ▄ayda yurgenın onı zayıf tut▄annar yaramay şi tuwul ama seḳuritate bĭlesın ne 

ya ḳagebe sı̆̇zın ḳagebe yo▄ ne yaramay şi yasayca▄ o zaman yasağ edı unŭt▄aman 65 

ondan ewel otızda aḫasıman abisımen mustecep uĺküsalman aci fazılman sora baş▄a 

bır ar▄adaşlarıman da o bır ḳışının eḳı ḳışının şisımen bomaycağ edı ar▄adaşların 

toplap o zaman amcam avoḳat şı̄̇de͜ ĕdı pazarşı▄ romańyada edı emelnı şığarmağa 

başladılar babam da em para yardımı em onda yazdı menzümeler neler yazdı güner 

bĭle epsı̆̇n sora nenemnı bĭr sene mında tut▄an sora şi͜  ettıler babaların ḳordıler 70 

babaların ḳorgende neneme seḳĭs sene seḳĭs sene berdĭler babam aptesĭne ablasına 

beş sene oŋĭ▄ ın sora eḳı senesın tǚşǚrdıler üş sene yattı o başḫalarına da on sene on 

beş sene yıġĭrım sene hayat boyı̊ üş ḳışıge hayat boyı bır davağa berdıḳ bır şi şı▄▄an 

edı şөnday a▄ ları bar dep men lisenıŋ soŋ▌ı senesınde edım pıtırdım şı̄̇ge ḳırdım bır 

vazife ı̆̇şte bır yerge ḳırdım ƶlendım bereket bө nuredin bĭr sene ewelsı tanĭşḫan edıḳ 75 

bız oman bır ar▄adaşım tanıştırğan edı soŋra ne bĭlı̄̇m bır ya▄laşuw boldı nettı 

ülendıḳ sora èḳı ulımız bar balaban soyı emiratte abudabide ө müyendis onda şíndí 

▄ızı da kettı ▄ ızı da şiy yasadı turistik eḳonomik bır fakülte yaptı ḳĭşkene ulım da 

tüḱanşığımız bar өnı ▄aray babam yo▄ nenem yo▄ o senesı tā son sene edı 

G..A.: emır bar edı ikı̊̇metın politik cezalĭların balları er bır mektepten bırıncı sınıftan 80 

bĭle atılsınnar hatta oların ḳoyı̆̇nde èŋ yaman tatar ḳomunistlerı bar edı menım 

tuğanıma ḳore ana o▄ulğa ketecek sabahattin bo lat o ḳoyın zenġınnerın balası ana 

o▄ŭlĭna alınmağan çünkü babası zenġın eken ne ğadar yamannı▄  bĭr͜  bĭrĭmızge 

yaptı▄  ele onun ihbarman o lisede eken romannar tutı̊p atmadılar onı şay͜ ĕtıp pıtırdı 

tek o ▄aldı ana ŏbĭrsĭlerımıs gece o▄ıdı▄ ḳundǚs çalıştı▄ bı̆̇s lisewın ḳundǚs soyına 85 

ḳırmege a▄▄ımız bĭle bolmadı onĭŋ ▄ardaşı bora men bo yaşta▄ ĭlar bek şektıḳ 
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S.M.: boranı şı̆̇ğardĭlar sora şı̄̇yge baş▄a ya▄a ketıp çalĭşayım dedı braşovha sora bís 

ep kele͜ ĕdĭler ḳım otra mında bís otırğan yerde şө ondan şı̆̇ḫarma▄ stiy͜ edĭler ep 

▄aray edĭler şө so▄a▄ta ḳore͜ edıḳ bөnday  

G.A.: ar▄amızda peşımızde er va▄ ıt bır polis boldı bı̆̇z ne etemız ḳımmen ▄onışamız 90 

do▄sanğaşı̆̇▄ bı̆̇z ya▄ın do▄sandan soŋra da bır bırımıznĭŋ ▄onışıp bolğanların 

annatmağa sa▄ ına edıḳ o ğadar ▄or▄ ı sındı cureġımızge 

S.M.: sora ellí üşte tǚşı̆̇ndik başha yaha ketiyı̆̇k ▄utlayığ olarıŋ şilerınden baḳu dēn 

bır ▄asabağa kettıḳ sora ▄ardaşımĭ da ketırdıḳ onda o da keldı ▄atımızda nenem 

şı▄▄aşı▄ onda otırdı▄ balaban ulım atta onda tudı nenem şı̆̇▄▄an sora bı̆̇yaha keldıḳ 95 

ne senesı keldıġ o zaman biz ellí altıda ama oğaşı̆̇▄ ta seḳız yaşında edım mında otra͜ 

edıḳ ḳoyde otırmay edıḳ şilerde tatillerde kete͜ ĕdıḳ ḳoyge onda üyı̆̇mız bar edı nenem 

şө şı̆̇▄▄an sora altmış ḫaşlarda bĭĺmı̆̇men üyimızın de ḳoyde üyı̆̇mızın azaplarda pek 

ġuzel üyı̆̇mız bar edı yoğ͜ ettĭler tolalarıŋ ḳrametlerıŋ er bır şı̄̇ devlet tuwul 

ḳomunistler ḳoyın ḳomunistlerı 100 

G.A.: ḳoydeḳı ḳomunist tatar edı bo kı̆̇şín taşı toprağı ▄almasın atı aytılmasın ▄ ırım 

aytılmasın onnar evın mıratıp ▄alawŭn mıratıp er şènı mustafa degen ḳoyge mektep 

yasaldı onda taşıdılar şındı curtta bĭr şi yo▄ bōş topra▄ oğa ▄adar kettı bı̆̇zı̆̇m 

duşmanlığımız men de a▄ ıl beremen şímdí necip aci fazılın ballarĭna o curtnı ▄urğan 

aci fazılın torŭnlarına dimen ө yerge bır telden anawu mıḫlı telden tartıştırıp ▄alaw 105 

yapıŋız da yazıŋız bө yerde bır curt bar edı bө curt neday edı ve ḳım cı▄ tı bo cŭrtnı 

dep çunki bo bı̆̇zı̆̇m tarihımız ı̆̇şte neşin necıbın ▄abātı ne ▄ ırım degen vatan degen 

ve üyı̆̇nde şiberekler aşat▄an ▄ ırımdan kelgen tatarlarğa bır bө ▄abat bunnarın 

ḳoyge şındı o ḳoyıŋ mektebı bı̆̇z өnda ketecekmız bĭĺmiymen cureklerı ḫatıp dayana 

o ḳoyde barmadĭlar ▄ ır▄ sene eş barmadĭlar ▄uwŭldı▄ zaten dobrucadan ▄uwŭldı▄  110 

bı̆̇z ▄al▄ arasından ▄uwuldı▄  

S.M.: ө beġ balaban milliyetçí ne deb͜ aytayım endı endı bĭlı̆̇ne tā aru bĭlı̆̇ne ya kitap 

yazdı dobruca ve türkler yazdı ▄ ırım tatarları düní buġŭnı yarını sora ata sózlerı 

kitabı sora bır kitabı tā şı▄tı hatĭralar sora өğa ekledı bo hatĭraların berlin hatĭraları 

edegemen edege ne o ▄ ırıman ya bĭlesıŋ onı ▄ ĭrımdan ama ө polońyada tuma 115 
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▄ırımtatarı gene bek milliyetçi edı o da ekewı barıp berlinde ▄aş ay turdĭlar seḳız ay 

turdĭlar ▄ ĭşta cafer bey seydamet oların cĭbere  

G.A.: türk ḳonsolosı bır de anḳarada▄ ı alman ambasadası imza bereler eḳısı ▄ ırımnı 

hitlerden ıstesınner tatarların memleketı dep  

S.M.: onday etıp şı̄̇ etmiyceġ ama ille mından da steklí asker tatarlarğa iĺan etkenner 120 

netkenner bek ḳop өnday caş tatarlar marebe etermís ▄ ırım üşǚn dep ▄ırımğa 

ketermís eger bı̆̇zge berĭĺse dep vādetkenner ama bōmadı o zaman zaten cenĭlĕyatır 

edı almanya 

G.A.: noyabıŕ ▄ ır▄ bırde kete o berlinge stalinġradın cenıĺmesinden soŋra annaşıla 

artı▄ rus ▄uvetlendı dep seḳız ay soŋra ▄aytıp kele çünkü hitlerın eş ḳoralmay 125 

ḳorınmiy hitler өlarğa ama onĭŋ ▄atĭnda for mendel degen bırısı şө cevapnı bere 

mŭstecep dı̄̇ sen o ğadar milletçísín turkiye de ar▄anda bar pan turçist politiḳası 

yapsan sen bı̆̇zge kerekmiysın çünki biz ozı̆̇mız almannar stimıs ▄ ırımnı ġotların 

zamanından o topra▄  bı̆̇zı̆̇mḳı o zaman gerı kele romańyadan son seper geşip 

sawlu▄man ▄al ala doğmŭşlarından aylesınden men ḳoralmadım men zaten bĭr 130 

yaşında bala edım o zaman kete turkiyege ve oĺgeşı▄ ▄ ırım ŭşı̊n çalışa bө kı̆̇şí ▄ ırım 

ŭşı̊̇n bır omır yetmış senesın ▄ırım uşın bağışladı bek balaban tatarımız men ozı̆̇m 

biŋ do▄uz yuz seksen eḳıde tanığanda o seksen yaşların geşken edı do▄san do▄ ızın 

balası tūwma bөnday ḳoŕdım alla dedım bөnday balaban tatar yetışken milletımde 

boġın işaret biz millet gibı ▄ayı̆̇p bolmamız çünki asırların arasĭna bөnday bır 135 

tatarşı▄ ḳoźlerı carı▄ bere edı ▄onŭşması insannı şaşıra edı men sade o ğadar soray 

edım mustecep aḫay dedım bır omır ▄ırım pǚtün hayatıŋ pǚtün çalışmaŋ pǚtün 

tı̆̇şünceŋ ▄ırım ŭşǚn boldı neşin aḫlısıŋ soŋra mağa dedı bır ▄aza geşırdım men 

ḳośtencĕmen buḳureşt arasında trenden ө ▄azadan oĺmeden ▄urtŭldım dedım alla 

mağa bo omırnı bağışladı men de vatanıma bağışlayım omırımı bo sebepten 140 

çalışaman ▄ ırım ŭşın 

S.M.: ama babama bosın abisĭne müstecep uĺkǚsalğa bosın memet niyazi bı̆̇zı̆̇n eŋ 

balaban mında şiyı̆̇mız şairımız o aşı̆̇lağan o profesor edı şide seminarda mejdiye 

seminarda amcam tǚrkiyede oḫıy edı ama marebe bolğan▌a ▄aytıp kelgen edı 
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romanyā sora ▄ayda barıp o▄ ısın mında▄ ı seminar ▄apalmān edı onda barıp o▄ ıdı 145 

şte bır sene sora ▄ ırımğa ▄aşıp kettı soŋradan bek keş eşĭttıḳ bis 

G.A.: altmışlarda eşı̆̇ttıḳ bíz bөnı belḳı atmıştan sora da tuydı̊ḫ 

S.M.: bır mektúp kelmiy edı bır şi etmiy edı bı̊z keş toḫsandan sora toḫsandan sora 

G.A.: ama sürġun bolğan tatarlar dep altmışlarda ep müsteceb͜ a▄aydan ▄aberler 

keldı ama ḳop şi bĭlínmedı iĺĺa şı̊ndı er şiynı bĭlemíz bı̆̇z ekewımız eḳı biŋ dortte 150 

▄ırımda aḳı afta meŕyem ozenbaşlınĭŋ ı̆̇yı̆̇nde otırdı▄ ḳoy ḳoyden cı̊rıp kı̆̇şı̆̇lermen 

▄onĭştı▄  bө surġunge dair ve soŋra mında kelı̆̇p kitap ta yazdı▄ romence 

S.M.: ▄aş kere ēbet pek süydım pek süydım sıptı barğanda yetmiş eḳıde şı̄̇men 

eşımmen kettıḳ bır vaporman bĭr aftalĭ▄ gezıntı edı ▄aradeŋızde bır ġun yaltada 

▄aldı▄  o zaman bır tatar yoğ edı tatar yoğ͜ edı bır tatar ḳormedıḳ ep bөnday etĭp 155 

▄arap yoğ beḳım ḳoylerde o zaman bөnday ciyın bosīn tiş müsür dı̄̇ tiş mŭsür 

▄almadı yapılmay endı bala sıptı bĭr tı̆̇şi şı̆̇▄▄anda bırıncı müsür diy edĭler bırıncı 

men balalığımda bar edı ciyın yapĭla edı onday müsür püsürler de sorā fındı▄ fıstığ 

onday şiler neler bonbonman nemen ḳop şilermen ▄arĭştırılıp aşay edĭler caşlar 

▄ızlar paşalanıp onday dĭrek tuwul ŏnday tawalarğa sınılerge salıp ketĭre edĭler o 160 

zaman milli şiler pı̆̇şirmiy өnday şüberek ḳobete cantı▄  ne onday şiler pı̆̇şirmiy ө 

boların sıca▄ sıcağ aşayca▄sıŋ tā o zaman tatlı şiler pı̆̇şirĭle ba▄lavalar neler türk 

ba▄lavası ŏnday ama son senelerı telefonman arap ▄ayırlı bosın 

G.A.: eŋ şalğannarımız on͜ eḳı ordek ▄alaşım şalaşım bostorğay ay anayĺar tǚrk 

durḳĭlerı de bar ▄anaŕyam bı̆̇zı̆̇nḳıler çı̆̇piyım ay ▄arılğaş aruşe ▄ ızman dost bolsaŋ 165 

S.M.: bır yaştan sora unŭtasıŋ bıĺmı̄̇sıŋ bө şora͜ batırman nemen şı̆̇▄tı kitaplar maya 

un su tus mayanı cĭbĭtkende tera▄ay şeker de salasın şi bosa mayan aru taze bosa tez 

şi͜  ete o sora şi͜  etesın şı̆̇playsın aru etıp salasın sıca▄▄a üstün aru etıp cawŭp netıp ө 

ose tera▄ay may da ▄uydım evet ebet men may da ▄uyaman sora o oseyatırğanda 

ośkeşik etnı azırlèyman tatılğan et soğan tatasın aşa tus buber nāne nane bı̆̇zde er bĭr 170 

şı̄̇ge salına tā şüberekke bosın cantı▄▄a bosın baş▄a şilerge de bĭr domatis şiy͜ 

etemen erendlimen naday etıp sora anawun tuzı şisı suwı dadı şı̆̇▄sın dep şíndí 

domatislerın bek dadı bolmay ama sera domatislerı bolğan▌a ne deb͜ aytayım 

mĭnawŭday etıp kesesın başta mınawŭday etıp uzun etĭb etesın sora mĭnaday etıp 
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kesesıŋ onların mĭnaday etıp mĭnaday etıp ezemen togereg͜ etemen sora cayaman 175 

o▄lawman sora oların ı̆̇şı̆̇ne bol bol etıp etĭn salaman mĭnaday etıp toplayman 

kenarların sora bĭr tawağa may ▄uyaman oğa batĭrıp tızemen sora tawağa bır on on͜ 

beş da▄▄a şө tā ▄abarsın dep tutaman şı̄̇ge salmazdan burun fĭrın▌a salmazdan 

burun sora ▄abara o ondan sora ā͜ şa on beş yıġĭrım da▄▄a turğan sora fırında iḳı 

cımırtaman ne ğadar ▄atıp ḳoźden ı̆̇şte etemen aru etıp şı̆̇rpıp ǚstǚne ▄uyaman sora 180 

tā da fırınğa salaman ne de bosa şı̆̇▄▄an sora sulı bır temız esḳı onday şı̄̇ etemen 

cımşasın dep sulı testımal salasın ө ▄aytara o şı̄̇sı ▄attı yerlerı yerlerı bolmay 

G.A.: bı̆̇zde anasın babasın üyı̆̇ne barsın pışken aş degen animizma rusçada bardır 

oğa inanğan millet anawŭ ot́meknı anasın babasın üyı̆̇ne cıberemız sora aşaymıs 

demek oĺay bır inanş́ bar millette 185 

S.M.: bı̆̇znı şo bala ikende stimıs tā tez tez men aşamağa o ▄o▄ı ▄atıp cantı▄ tan 

neden çekkende onıştan aytatır diy edım men anasına babasına ketıresın dep tatar aşı 

dı̄̇mıs bөnday tatar aşı şte taba▄ borek ḳobete ebet sar͜  burma maya salmaysın oğa 

sūman tuzman un ▄amır ezesıŋ yō▄ cımırta ▄atıra onıştan salınmay... basasın etĭn 

azırlı̄̇sıŋ bө cantı▄▄a azırlegendiy etıp soŋra tөgereg etıp cayasıŋ men cantı▄▄a da 190 

tā ḳop su salaman ama illem ayırla bek sulana ana onıştan şımdı az keldı ▄aĺba men 

de ozı̆̇m mĭnaday sulı bosa süyemen tā sı▄  pı̆̇şĭrıle tatar aşları sı▄ pı̆̇şĭrıledı ele ḳoyde 

üyde şındı sı̄̇rek yasaymız 

G.A.: ...rămetlı̆̇ler mektupleşe͜ edĭler arap elifbesınde tatarca yazıp hatta bır ġun 

nenem bı̆̇yaḫta edı bı̆̇z ibrailda otĭra edıḳ mektup keldı şalt şalt aştı▄ arapça yazılğan 195 

o▄ĭmā bıĺmiymıs onı̊ŋ nenesı menım neneme yaza mektup onnar onı bĭleler onı bĭle 

edĭler ya ▄atiyı̆̇▄ ne üyrendıḳ ne de ḳop şinı sanki olímsızlerde ▄aldı▄  zavalılarda 

bı̆̇zı̆̇nḳıler ▄apaldılar altı ḳunĭn ışınde olísı berıĺdı babasın oların▄ ı en balaban canı▄  

boldı ana dew͜ diy a▄ay ▄ırğ͜ eḳı yaşında a▄aynı o ğadar şektırgenner ăna bı̆̇zı̆̇m 

aşamızda edı ḳagebenĭn binası bır muallím ayt▄an ḳoylerden bırısı epmızge ḳotek 200 

urdı̊lar anket yap▄anda aman bө tatar͜ day tөrmadan ḳotekledıler turmadan turmadan 

şө bırı ala bırı taşlay insan dayanmaz ki o ğadar ḳotekke pek yaman ḳotekledı eş bır 

va▄ ıt aytamaymız onı cılamadan men meń өnı aytamayman cılamadan zawallĭlar 

şíndĭ do▄sandan sora onın ḳunın yapıp azaplarğa kettıḳ bır awtoḳar eḳı awtoğar anda 
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▄onĭşa edıḳ onı ḳŏp ḳışı bıĺmiy çünki yasa▄ boldı ▄ ır▄ yedı sene menım rametlí 205 

nenem cawun cawa yırmı eḳı oḳtombriyede bı̆̇z ketemız azaplarğa өf dı̄̇men cawŭn 

cawa şamır ḳoyın şamırı ▄aĺba ketamayca▄mız dimen ana nenem rametlí otra 

bı̆̇yerde men şeitin ḳunı aşılar dı̄̇ ḳuneş şığar şamır ▄urur endè onday bolaydı inansaŋ 

o şeit kettı onın ḳunı yasalır ep er sene onday bola onın ḳunı̊nde cawun to▄tadı ḳuneş 

şı▄tı mezarlı▄▄a bardığ ana şay etıp  210 
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7 

Konuşan: Abselam Adnan, 74 yaşında 

Derleme Yeri: Köstence(Mankaliye) 

apseĺam adnan meŋ atım adnan bız apseĺam ketemız adnán biŋ do▄uz yüz otĭz beş 

on do▄ ız deçembrı̆̇ye buyir yetmiş dört a▄baş ▄ĭrĭmdan kelgendır men ▄artbabamnı 

bıĺmiymen ḳımnıŋ onnar bek ḳopten ▄artbabamĭm ▄artpapası mında bıĺmiymen 

bı̆̇yağın babam biŋ do▄uz yüz onbırın balası adem babam atı ama oŋ babasın atı 

▄artbabam apseĺam onĭştan bı̆̇s ▄artbabam atında ketemı̆̇s tā baş▄a tā sorayca▄ o 5 

wa▄ ĭt bı̆̇zı̆̇ŋ zemanda pı▄arelig edı er kez ozí bĭle͜ ĕdı ana anda mında zenġınnerde  

şalışıp ya bır çuwal eġınge aman bır şilmek eġınge ḳoyde ana topra▄ bar edı ana 

şoŋa eġın egetanedı müsür egetanedı ana şonı şapalay şoman bı̆̇z beş doğmı̊ş edıḳ 

ekewı adiġı altı tane ekewı vefat boldı oĺdı dortewĭmız yaşaymız şındıġınde eḳı ▄ ıs 

▄ardaşım bar bĭr de ul ▄ardaşım bar mında epĭsı mında man▄alı̆̇yede acı̆̇likke elbet 10 

bek ġuzel ġuzel bek ġuzel oŋ asıl nesın aytmayca▄man mından man▄alı̆̇yeden men 

bır ozı̆̇m men awtoḳarman maşnaman beġ͜ aru kettıḳ beġ͜ aru keldıḳ beġ͜ aru yasadığ 

vazifemıznı her ciyeten beg yaman memnun bolıp keldım o anı beġ͜ aru edı ▄ızım bı̆̇z 

ana barğan er ġun erten mĭna turar edıḳ abdez alıp pı̆̇smiĺĺa dep nege keter edıḳ 

vazifemıznı ḳormege acı̆̇likte ana her ġun şө başta medinege bardığ onda turdı▄ bır 15 

afta ana ep camĭlerge barıp namaz ▄ ıldı▄  beş wa▄ ıtnı onday ı̆̇şte nemızge otelge 

kele edıḳ kene eḳındı a▄şam söz meseĺa yası namazların ▄ ı̊ldı▄ ḳordıḳ pıtın 

camılernı ḳırdıġ oŋ işı̆̇nde epsı̆̇ne barğan camıde eḳı reḱat namaz da ▄ ılındı sŏra nege 

mekkege kettıḳ mekkede daa onda turdı▄ dort ḳun beş ḳun ondan sŏra arafat▄a 

kettığ onda turdığ ebet ▄ol saldım bĭr ar▄adaşım acicadan eb a▄başlılı bala ĺatib͜ ací 20 

o tap yo▄arğa mında... turkiyege turkiyē dórt defa bardım dórt kere bardım 

ıstambılğa izmitke bo ğadar baş▄a anḳarağa nege ketmedıḳ meŋ mıńya▄ tan 

eşı̆̇tmedıŋ men өnıŋ kitabı da var enı̆̇ştem bar edı vefat boldı o alla ramet memet vani 

yurtsever ya oŋ ar▄adaşı aylesı meŋ tizem nenemmen doğmışlar omırşalı tā men 

ḳımıŋ tarafınnanman ar▄adaşın tarafınnan şo patma onday omırşalı memet vaniŋ 25 

yanĭnnan өlı bar edı ekim vefat boldı ▄ ızı ḳop keldı kele kene ozen tanısıŋ mı 

eşı̆̇tmekçe duydı̊ŋ bĭĺmiysımĭ oŋ ar▄adaşı da neli mejdiyeli erit romanı̆̇yelí tāp 
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mından balalı▄ tan kişkenelikten tanıma ▄ ızım o zawallı alla ramet eylesĭn yedı seḳıs 

sene mapis yattı ▄ ĭrĭm nesımen onnarman sa▄ lağan caşarğan curgen o▄uğan söz 

meseĺa men aru etıp aytmā bıĺmiycem er aĺde ▄ırım meselesımen өnday mapı̆̇ske 30 

atĭla on beş sene tı▄▄an edĭler ▄ ızım āna yedı bŭşŭ▄ senede mĭ seḳıs senede åtıldı 

mapise onnan keldı ana epı̆̇simis bardığ enı̆̇ştemız ḳoźayıŋ▌a ḳoşkeldıge sŏra netıp 

alla rametlí babamın annata edĕler men mında ▄alamayca▄man mem ballarım 

mında faḳuĺtatenı pıtırdı uludağ ▄ ızıda men turkiyē ketecekmèn dep turkiyē ḳoşı̆̇p 

kettı dört kere bardım men nemetıp co▄ lap oĺgen sŏra da bardı▄ duwasına bar ▄ır▄ 35 

beş ▄ır▄ dört ▄ırğ͜ eḳı èḳı ulımman bır ▄ ızım bar toy adetlerı evelḳı adetlerımıznı 

bĭlemız ewelí ana dört ḳun toy bolĭr edı şindıḳıy iḳı ġın toy bola ḳobete͜ toy ḫĭna͜ toy 

iken͜ toy ▄ına toynı ▄ ızlar sıraman otĭrĭr caşlar uza▄ta şinnar edĭler bırĭ bĭrĭsĭne 

▄aytarar edı ▄ ızlar şinnar ▄ ızlar to▄tar caşlar şinnar edı bırĭ bĭrĭsĭne ama bı̆̇z 

bıĺmiymız ana ewelí arabaman edı at toy alına şı̆̇ğar edıŋ toy eketır edıŋ atlarıŋ 40 

▄ulānda batiklerı cawlu▄ ları cen ▄amşığa brem cawlu▄ baylānnar edı caşlar to▄ ı̊z 

alır edı yā kiyew to▄ı̊zı bolır edı ḳıyew cıġıt oŋ tarafınnan bĭr caş bala tanıp oŋ 

to▄ızĭnı ar▄asına bayĺap kelèr edı nışan ana başta aḫrabalardan ana kete ana eweĺa 

adet өnday edı ▄onĭşır edĭler ana mem ulım seŋ ▄ ızıŋ toprağı bar ya aywanı bar 

zestrası bar epĭsı aytar edĭler barın yoğın bereceġın onnan sŏra ḳunı keser edĭler ana 45 

ḳun kesken sŏra ana pı̆̇smiĺa deb͜ ayıŋ söz meseĺa fı̆̇ĺande toy başlar dört ḳın toy bolır 

edı peġ͜ aru er kez ▄ızım baştan bayramda camĭge ya er kez caş bosın ▄art bosĭn 

bayramğa bayram namazı ▄ ılĭna onnan ▄abırstan er kez oziŋ  nesĭne bara oziŋ 

mewtasĭna anasĭna babasĭna doğmı̊şĭna söz meseĺa ana sŏra bĭr bĭrĭsĭne balabannarğa 

baramız ▄ol alıp bayram ▄urban bayram ▄ayırlap otramız aşaymız bır tatlı bır 50 

bombom bır sup tezekmen decekmen sağa er aĺde bĭr bĭrsĭmĭzge kelemız ketemız 

▄ızım sunet ciyinnarı ▄ ızım ewelí üyde bolır edı kelír edı sunetçi şındıḳı bĭr apta on 

ġın ya bĭr͜ ay söz meseĺa er kez ▄olăyĭna ▄aray barıp sunet ettĭreler suneçı̆̇ge sŏra bır 

aptadan mı eḳı aptadan mı bır aydan mı duwasın ettıre söz meseĺa ş́ağıra ▄art ▄uran 

bağĭşlana neter kene şo başlar başlağan͜ dày etıp dawulman ya dawulsız toy yasay bır 55 

ġın eḳı ġın cenaze kene͜ aru ▄ızım şındılík ana oĺse toplana buġuń ḳuńdiź vafat etse 
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eḳıncı ġune ▄ala ana ▄ısım a▄raba sayğan süygen tanığan bĭĺgen keleler baş 

sawlı̊▄▄a cenazege  
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8 

Konuşan: Kösep Necat, 74 yaşında  

Derleme Yeri: Köstence (Mankaliye) 

necat kösep kösēp necat babam atı pevat sarıġoĺ ḳoyıdır biŋ do▄ ız yı̆̇z otız beş eḳı 

noembriyede sarıġoĺ ḳoyıdır bin do▄ ız yı̆̇z otız beş eḳı noembriyede sarıġoĺ 

yāsàyman man▄alı̆̇yede ▄ırımdan kelgen edı ▄ ĭzım onı bĭĺamaymıs ki rametlí 

nenem biġ͜ aytatanedı ama bis caş edıḳ bĭraz unŭttı▄ bĭĺamaymıs bizge ▄ ırımnar ▄ ır 

dortte ḳop ▄ ırğ üşte ḳop keldı ama zawalĭlar ▄ ırğ üşte keldı onnar өrĭslar kelmez 5 

burŭn keldĭler olar col yasamā şiğaralar olarnı colların yasamağa bıŕden kele ▄aşalar 

bı̆̇ya▄a can ▄utarma▄ ͜ ıştan sŏra bĭr bır ulı̊ èŋ balaban ulı̊ memen yaşlı bĭrewı 

ḳışkene eḳı ulı var edı ▄aynanasıman bizde turdĭlar sŏra babam olarğa ı̊̇yrettı 

bulğariyeden colların babam alış verışlı̆̇k yasadı o ḳoylerde bŭlğariye ḳop yerlerde 

oğa col ı̊̇yrettı sen dedı sade tatar türk ḳoyınden onnan sora sora bө mınnan ketken 10 

sora rametlí yaşaydır ya turkiyede ▄aynanasıman nesĭmen kete bal▄an işı 

bulğariyede ▄aynanası rametlí bola babam altmışta turkiyeden bır metıp ▄ablettı bө 

o erıpten atĭn unŭttŭm ya bar edı ḱatlerın ca▄tım men ▄or▄ ıp ca▄tı▄  biś iyimızge 

sen bıĺmiysıŋ bızıŋ sıfat bĭras... bı̆̇zı̆̇n soyğa bı̆̇zı̆̇n soyğa ḳoptıḳ bar epsi tatar ama 

tatarlar epsi bır tuwūdır ḳomunis soyı da bar işte ḳopĭsı ḳomunis men şö babam 15 

▄oyĺarın ba▄tım bĭr͜  ▄aç sene ğadar azğana ▄alğan sora pĭrıncılı▄▄a topra▄mıznı 

ışledıḳ topra▄mıznı ışledıḳ pĭrıncılı▄ yasadı▄ doḫsan dörtte şi▄tım pensiyē yemeklí 

aru pensiyem keşı̆̇nemen rmetlí cinamesın bubasında men arapşa yı̊̇rendım bĭr sene 

o▄ı̊dım onnan sora mektep ▄apaldı bĭra▄madı ḳomunisler sŏra bır talay şındıḳıy 

▄onĭşa ki ne diy alem stemedı o▄ ımā diy stedı alem onı ama ▄arab͜ ettĭler cinabesı 20 

bıle bĭleseŋ ▄atıp şektı babam alla ramet o altın ıştan mınawŭ ş́aş́lerın cıl▄tılar ēy 

▄ızım ▄ ızım sŏra netĭle bu balḳan işke barğanda bulğariyede zawalĭlar ▄aynanası da 

var ana bır apta ora͜ zawalı fruḳtı aşay meyvelerden yo▄  aşama dı̄̇ rametlí bolğan bır͜  

ozi toplağan ▄aynanasın şuḫur ▄azıp bır͜  ozi bĭr aptadan sŏra apa▄ayı awura 

apa▄ayı da bır͜ ▄aş ḳın yaşay apa▄ayın da ḳome eḳı balanı bĭrewŭn taşlayip ayırma 25 

colğa kete kete kete kete alla▄tan başĭna kele eḳı bala berdım diy ayırdım diy ▄ayta 

ala balasın babama altmışta babam turkiyeden bır metǚp keldı bu rametlí şө emşı̆̇re 



130 

 

bır zenġındeş şofer yetı̆̇şken ana babam şereminde soraştırıp soraştırıp taba cilap 

cilap bır toy etıp ana babama ayta şөnday etıp apa▄ayımĭ ▄aybettım şөnday etıp 

yetı̆̇ştim ana ne de bosa babama rametlí ḳoyımızıŋ oca▄ayı aci opa▄ay edı metŭp 30 

yazdırmā misade bèrmedı men bĭras torasın aytayim buġın dünya yarın a▄ret bĭraz 

eḳı ya▄ lı olmamıştı babamalarğa ▄arşı kele͜ ĕdı sıs babamalarğa ayta͜ edı ▄apalmadı 

ya èki ya▄ lı edı şube bar èki ya▄ lı edı sŏra rametlí aci͜  op͜ a▄ay babamalarğa ayta 

babama ayta ınnerın diy sade zeŋġın ▄ ızları bar ŏman ı̊̇y boldı diy sebat bar da 

patron dı̄̇men de uĺa di bar ayt ozı̆̇ŋ di men ▄atıp aytayım dı̄̇ ber altınĭŋı aketıp ber 35 

diy ana zawalı onday şı̄̇de şalıştı yalan aytmayim pèwat babam op ı̆̇ya▄am refat 

a▄am onnan sŏra ziyne͜ a▄ay o nejib͜ a▄ay nejib͜ a▄ay ▄attı boray dēn tuzlada өlı 

bardır oca o bır col taptı turkiyē barıp keldı pĭtĭn altınnarın yuziġ͜ ettı oların pek 

almadılar sŏra ne de bosa olar sŏra bı̆̇ya▄ta amet a▄ayalarğa da bĭraz çerçetat ettĭler 

o da toprasar şefı̄̇▄tır om͜ beş senenĭ bıĺgen men teḳırġoĺde duwada patlayım dedem 40 

men repı̄̇▄man kettım muamermen kettım sŏra muamer bonı alıp cure sŏra men de 

ŏğa ayttım bĭlesıŋĭmı dedım bө ḳışı ḫattı ḳoynı dedım way dedı aytma necat bır şı̄̇ 

dedı men ozı̆̇me ▄ormayman ondan ama patlaycağ͜ edım ama nizamed͜ ām aytma bır 

şı̄̇ dedı nizamedinin anasıman men nenem doğmıştır toprāsar ▄ızları nenemıŋ tatası 

onda ▄ocası rametlí bola sarıġoĺge tı̆̇şe nenem de gezıp kele kĕne ola babayman on 45 

do▄ız yaşında ı̊̇y bolalar babam iḳın balası sarıġollí nenem ı̊̇şiŋ balası biŋ do▄ız on͜ 

altıda da on͜ ış yaşınna eken bek şekken eḳı a▄ası bŭlğariyede yesır ▄ala yesır ▄ala 

üş sene üş buşi▄ sene turalar bulğariyede aş ▄aldı▄ balam diy maşa▄ toplamā 

şı̆̇▄tı▄ diy yo▄ ana kele sarĭġoĺge babamalarda ▄oy aywan ḳob͜ eken iy bola 

babamman ana o wa▄ ıt er kes şo tarlası bar maşa▄ maşa▄ maşa▄nı toplay taşḫa 50 

salıp èze ▄ ızılşa zawalı nenem ayta maşa maşa▄ toplaymız diy ana maşa▄nı izemız 

ezemız ▄ ızĭlşa yasaymız diy şay͜ ĕtıp tartıp otmeg etıp aşadı▄ maşa▄ tırmen taş diy 

edıḳ meŋ ar▄adaşım da ▄ ırğ͜ ışın balası dúnyā kelgen babası marebede ole aslı tuma 

ośme ▄araġoy osḳul dēn bırları bar onı sŏra ▄artbabası ḳotere ala ajı̆̇larğa ana zeman 

kele ▄artbabasın ḳotereler ▄artbabasın ḳotergen sŏra bөlarnı ı̄̇den şı̆̇ğara yo▄ ajı̆̇larda 55 

ḳorè kep ▄uraylar ▄ ıralar sŏra bolar ▄ayda ketsın ▄aytaram anda mında otĭrıp cure 

ama perwelge iy bola perwelde de iy bolğan rametlí ▄aynatam... rametlí ḳob ayta edı 
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mağa ana sŏra onı aytatanedı balam şoḳay... er kez şalışḫanın a▄ ız bere edım diy 

yedı sene ḳondamnat ètkenner aş ḫaldığ necat diy calan aya▄ ketemen diy on͜ èḳı 

yaşında diy ḳımı iylede otmek aşayman diy bır cımırta diy teran marmalat diy ḳımın 60 

▄ızı bө ḳımın ▄ızı deb͜ aytalar diy men de ayrı aşayman diy ayrı aşān va▄ıte kelme͜ 

ĕşek kelmeşek deb͜ ayta di tatarlar iyge kelemen cılayman ne cılayman cılayman 

nenem de ana ona şay͜ etıp aytḫanın kelmeşek deb͜ aytalar mağa dep cılayman diy ana 

şөların şekkenĭ bek şekken ondan sora sŏra iḳı bır ▄artbabasına bır ḳoź bergen 

ekenner o mapı̆̇ste ekende olecatır ekĕn o zaman olar... mapisten ▄utılğan ▄utı̊ldı 65 

tarlasın ikümetke berdı sŏra bır ḳoź bergenner oŋa onnan tatarlar şı̆̇ğarıp at▄an ya 

vay anayım vay anda mında yaşatalar zor ama bır ınısı bar bır de bo ▄ ızı bır de şo 

▄ızıŋ ozí bır de bır ▄ ızı bar anda mında otralar ▄ayerde tapsa o yerde yaşay ▄ayerde 

ḳım ▄abletecek alla ḳośtermesın bonday ▄ ızım men sāã aytayim babalarımıs bo 

deŋızge kelı̆̇p ▄oy cuwar edı er kez cuwalmaz dedı bırlíkte edĭler col arabaman 70 

rusı̆̇yeden kelgen sŏra ▄ ır▄ beşte ▄ırğ altıda bır draġlin keldı... rametlı̆̇ge bĭraz 

ayttım men a▄ay dedĭm sen tarlaŋ bı̆̇zı̆̇n ▄atımızda aru cerde͜ ĕdı neşı̆̇n aldıŋ 

emursiyın a▄ayın cerın ▄ara soldan ▄ ıbla bayırda beḳım de sarıġolín bĭlesın ana 

ya▄ ın bosın dēndır tā ya▄ ın bosın dēndır beceramadılar yazĭ▄ yazı▄... anawŭ ekewı 

inciner beġ͜ aru yetı̆̇ştı̆̇ler bı̆̇z baratanedıḳ bı̆̇zden kelı̆̇p co▄ladĭlar ▄aynanam a▄ası 75 

aĺziya bө ḳameralarman bө... pĭr awlada ośken olar ▄artbabasın ḳotergen sŏra şı̆̇ğarıp 

at▄annar ▄artbabasın ḳotergen sora ▄ara men sā bı̆̇͜  şı̄̇ tā aytayım bө necıb acı 

rametlínıŋ pazıl dēn ulı barım yo▄sem babası pazıl edı mĭ o pazılın ulı bı̆̇zı̆̇n 

▄atĭmızda bır do▄toritsaman iy boldı men o yerge ḳoşecekmen ahran iyin ▄atĭna 

▄oŋşı ▄aza▄ doḳtoritsa bĭraz alşa▄ boyı torını mı yā ▄atıp ḳorı̆̇şemız ya ay alla 80 

▄oŋşımıs pek te aru uzlaşamız ya aru ḳışĭler babası direktor de şḳola edı peçĕnäġada 

sŏra kedı mında mında şḳolalarda profesor gibi şalıştı anası da profesor iḳı ulı bar 

▄aĺba şı̆̇ndıḳıy ǚşıncı balası bar yalan aytmayım doğırdı torının balası ya unŭttım ya 

way sunet ettı ballarnı er va▄ ıt o ▄ocası kelgen va▄ ĭtte ceŋgem gele ḫadım oḫı̊ta 

nenem ceŋgem ḫadım o▄ ıy anasĭna babasĭna babası oĺdı nenesı saw profesor saw 85 

men ▄oŋşı bolaca▄man babası oĺdı nenesı saw doḳtoritsanın alla ramet ilesıŋ 

▄aticek... necat sarĭġoĺ şepi͜  a▄ayman şepi▄ mennen bır yaş balaban şefi▄  ne de 
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bosa... ne de bosa aru kı̆̇şı̆̇ler edı ekrem a▄ayman zawalıman beġ annaşa edıḳ bis 

tarlamıs o ya▄ta bolğanda... ebet bı̆̇zge de şonday yıġĭrım do▄ız ektar yer berdı 

yıġĭrım do▄ ız ektar yerden sŏra on eḳı ektar yerge de para berecek yedí seḳĭs sene 90 

geşeyatır yalan ayta sağa aytayim on dört sene dawa ettım iyim mĭrattı... bı̆̇s topra▄nı 

▄aza▄tan aldı▄ ḳoź tıḳtıler mağa 
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9 

Konuşan: Rakiye İslam, 77 yaşında 

Derleme Yeri: Köstence (Merkez) 

raḳıye isĺam mem ozı̆̇m atım ra▄ıye isĺam isĺam isĺam biŋ do▄uz yuz otız eḳıde biŋ 

do▄uz yuz otız eḳı altmış to▄ta to▄ ta yanlış aytayatırma yetmış altını totırdım 

yetmiş yedĭge ketemen yetmiş yedí ana͜ şā a▄baş man▄aliye ▄asabasın ▄atında eş́ 

bĭĺmiymis eş́ bĭĺmiymız çünḳı bı̆̇źde bır adet bar nasıl annadım er tatar onday nini 

baba balağa bĭr şı̄̇ aytmay ne ḳım ekennerın ne ▄aydan kelgennerın ne şekkennerın 5 

ne bahtyarlı▄ ların aytmayĺar bı̆̇ź de soramağa bıĺmedıḳ bıĺmedıḳ bĭr şi aytmā bıĺmedı 

ninem tı̆̇şünemen sade şalışmağa bıŕdıler biźge ketirsınner urba aşayt ne o ğadar 

aman üyretmek bır şinı üretiyıḳ mına bı̆̇s tatarmız bızıŋ dedelerımız ▄ırımdan keldı 

aytmay bı̆̇z de soramā bıĺmedıḳ èŋ balaban dertım mem bĭr şi soramā bıĺmedıḳ 

ninimız oĺdı sora babamız oĺdı ḳımden soraycaŋ bĭrew bıĺmiy bır͜ şı̄̇ ▄aysı nasıl 10 

annadım sŏra meŋ ▄artbabamĭŋ babaları kelgenner ▄ırımdan demek dedelerimiz 

babām babası tuwū da babām ▄artbabası ne de bosa on seḳızıncı asırda aman ḳop 

tatarlar mında dobrucada bĭlesĭzĭm ne va▄ ıt kelgenner biŋ seḳız yüz ▄ ırımnı ruslar 

yeḳaterinā ▄aşan ellí do▄ıs a͜ şa ana o va▄ıt ḳōpısı tǚrkiyē ▄aşalar tǚrkiyeden mında 

da keleler bĭr talayı mında kele türk ükmetı bır talayın dobroca o waḫıt türklerın emrı͜  15 

astında edı mında ketreler ozı̆̇n memleketlerınnen aman ondan evel kelgen tatarlar da 

beḳ ḳop dı̄̇ tāp ḳumannar zamanĭnda ▄ ıpça▄ lar zamanında kelgenner ḳop tatar keldı 

sora biŋ seḳız yüz yetmiş yediden sora eksıĺmeye başlàyĺar mınawu ruslar romınnar 

turklernı cenneler ө vaḫıt ḳop tatarlar kene de gerı türkiyē ḳoşeler bır talayı ▄ala èş 

bıĺmiymen şektıler mı şekmedıler mı şeġıştıler mı romınnarman şeġışmedıler mı... on 20 

yedi yaşına yıġĭrım yaşĭnaşı yıġırım yaşĭnaşı yaşadım sora a▄başta mektep yasadım 

yedi seḳıs sene ondan sŏn ḳostencĕge keldım liçew yasadım tatarca ōndan sŏn 

evelden men kı̆̇şkene ekende romen mektebıne kete͜ ĕdıḳ ondan kelgen sŏn iylí olğan 

sŏn tatar mektebıne kete edıġ͜ aman türk kitapları o▄ıy edıḳ yedıncı bere edĭler 

kitapnı adamnar şipşilikmen oğraşa edĭler şipşilik demek çifçi topra▄ta şalışa edĭler 25 

ege edĭler ▄ızılşa müsür bostan ayvan ostĭre edĭler ▄oy tā ḳop sıyır at oġız az edı 

bızın ḳoyde eşşek ne beḳ yoğ edı degenım yaşayışimiz aru edı oź aramızdı çünḳu 
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a▄baş degen ḳoy üş ▄art yerı bar mıńyerde bıź otra edıḳ mıńyerde romenner otra 

edĭler mıńyerde baş▄a tatarlar otra edĭler baş▄a tatarlar ep bı̆̇ź͜ diy tatar aman ışte 

ḳoyın kenarında өĺaytıp mıńyerde èn başta annaşĭla mıńyerge en başke yerleşkenner 30 

mıńyerde topra▄ pıtken sŏn mıńya▄a kelmē başlayĺar bı̆̇yağı tǚzlik bı̆̇ya▄ı bĭraz 

bayır şayır ortası ▄alğan ortasına sŏra romenner kelmē başladĭlar romenner kelmege 

başladılar aramız aru edı neşin aru edı men şı̊ndı onday tüşünemen bı̆̇z paşnik 

ḳışĭlermız caba aytalar tatarlar bunday eken şunday eken annaysın mı paşnik ne 

degenĭn bĭlesıŋ mı paşnik demek bĭrewge zararıŋ tı̄̇miy bĭr şı̄̇ aytmā bıĺmiysıŋ 35 

zararsıs ā͜ şa zararsız demek ta▄ılğanı yo▄mız bĭrewge stegenĭmız ğadar yardımda 

bulunğanmız onı͜  şın timegenner bizge bunı aytalarsĭŋ mı aytamasıŋ mı yabancimis 

men em kı̆̇şkene edım epsı abilerım a▄alarım abilerım ablalarım ana bırĭsı sıdı▄ ıye 

ana bırĭsı oĺdı tamerıŋ nenesı ru▄ ıye abilerım sade bır tanesı yaşay buḳreşte͜ kerem 

şaip günerın babası oĺdı ekrem degen bır abiyım bar edı a▄başta o da oĺdı moterem 40 

degen abiyım bar edı o ḳopten oĺdı degenım men kı̆̇şkene ĕdım tā ḳop ı̊̇yde cure edım 

ne etēdım yardım etēdım şte ablalarıma ▄oy ▄aytaramān şipşelernı ▄araymān ne 

diyim sağa tawğa ketemēn ▄ ĭzılşĭ▄ cimağa ▄oradan soğan ketremēn ı̊̇y aldın 

sıpramān damlarnı temizlı̄̇mèn kı̆̇şkene bosam da èş ḳırlí yerlerge bek ▄ızatanedım 

▄uwetım bolmasa da yawaş yawaş ete edım temızliy edım damın temizliy edım 45 

mekteplerden kelgende ep onday ete edım damlarnı temızliy edım ı̊̇yıŋ aldın temızliy 

edım yā şaşıp ▄ala edım ablalarım ceŋgenelerım neşin ètmiy aman olar itmiy çünḳı 

şölge keteler bazĭda yemek pı̆̇şı̆̇reler bala ▄arayĺar tıgeler to▄ ıyĺar ışte ḳılim to▄ ıyĺar 

urbalı▄ yasayĺar oŕme oreler va▄ ıtları yo▄ etse de siyreg etēdĭler ama men͜ diy er 

ġun er ġun etmiy edĭler men a▄ ılımda anawŭ tawu▄ ların ▄ozlağan yerlerın şunı bĭle 50 

deŋıştĭre edım ilk başta miŋ kelgende cĭmırtalar temiz temız bola şığa edĭler belḳı 

baş▄a turlí ḳumes ḳumes nenelerımız de ḳumes diy edĭler tawu▄ lar şö▄ ımağa 

ço▄ĭmağa şö▄ ĭmağa başlay onday onday sora mektepke kettı̆̇m ḳolektivizare keldı 

men liçewın pıtırmiy edım tā ḳolektivizare keldı ḳolektivizarede er şı̄̇nı aketıp berdıŋ 

ne͜ èteceŋ ▄oy yo▄ sıyir yo▄ at yo▄ araba yo▄ er şinı aldılar nè èttım vaḳantsalarda 55 

üyde otra edım ne ete͜ edım ceŋgeme yardım ete edım üyin temızliy edım sı▄ağa 

edım soğa edım beş tane balası bar edı ēpĭsı bırlí artlı artından saman şı̄̇ bır bel 

pencere sürtesıŋ üyler ḳōp ḳoyde mıńyerge bır oda yasaysıŋ ańyerge baş▄a yasaysıŋ 
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anda tā da ne de bosa ḳob edı aman èŋ en eyecannı bır hatıram bar biŋ do▄ız yŭz 

▄ırğ èḳıde ▄ ırımtatarları kelgende do▄ ız yaşında edım men do▄ ız yaşında edım 60 

men sene sonĭnda tudım do▄ ız yaşında edım cure edım erkekler arasĭna ḳırıp 

sa▄ınmay edım bĭrewden artĭna ḳırıp otĭrıp bĭr kenarda sesliy edım beġ͜ annamasam 

da sesliy edım ōf bĭr muziḳant keldı edı̆̇ye ablāŋ efendísí balabān şalğıcı kemane şala 

edı awuzdan da bek ġuzel şala edı ōf ōf unŭttım sidalı̆̇ a▄ay bĭr durḳı şala edı do▄ ız 

yaşında ▄ ız ne bĭlecèk bĭr eḳış́tane söz a▄ lımda ▄aldı ▄ ĭrım ▄ ĭrım degenıŋ bır yeşı̆̇l 65 

ada onı şala baş▄aların şala bı̆̇r de bĭr durḳı şala edı ▄ayda barsaŋ tatar ▄al▄ ı şaşraw 

şaşraw bolğannar annadıŋ mı cayılğannar şaşrap ketkenner meseĺa alasıŋ tawu▄ larğa 

ya bır cem atasıŋ şaşray kete er ya▄a şaşraw şaşraw bolğannar bĭrew cılamay edı 

menden baş▄a cĭlay edım kelgemen o a▄ay abiyim mutemerıŋ babasĭna kelgemen 

kĭre edım men de eşı̆̇tiyim dep sora şığıp kete edım cılay edım demek ki do▄ız 70 

yaşında bosam da ḳım ekenım men bĭle edım tatar ekenım men bĭle edım canım 

awuriy edı cĭlay edım ▄omşılarımız da eşı̆̇tse mağa ḳule edĭler onışın men tatarlar 

onışın men pek ḳop ▄abāt taşlayman bı̆̇zı̆̇ŋ ▄al▄ ımızğa memleketlerın coytmağa 

oźlerı de yardım etken bĭrleşkenı yo▄ lar bĭrleşkenı yo▄ lar bır curtsüyer şi▄sa onı 

maytatlağa alğanar onı seslep oman ▄oŋĭşıp otırğanı yo▄ lar oğa ḳuĺmē başlàyĺar 75 

do▄ız yaşında balamā ne cĭlaysıŋ oğa dep ▄oŋĭşĭlarım mağa laf ete edĭler aŋnadıŋ 

balabān balaban opa▄ay elli altmış yaşlarında ne yazı▄ ki ne yazı▄  bĭrew bĭr şı̄̇ 

aytmağan ḳışı neşı̆̇n cılaysın dep aytmağan kişı̆̇ler sade babamman günerıŋ babası bır 

de ozı̆̇m abilerım aytmay edĭler onday şı̄̇ epı̆̇si milletçí edĭler aman baş▄aları 

bĭĺmiymen saŋkim tatar tuwū edĭler saŋkim tatarların duşmanı edĭler sislep otra 80 

edĭler seslep sidalí a▄ay sidalı̆̇ a▄aynı durḳı şalvan aman teran bĭr şı̄̇ sorasın bĭr şı̄̇ 

bıĺsın èş sora bır ▄abatımıs tā bar a▄ayĺarımıs apa▄ayĺarın etraf▄a şekkenner 

taşlağannar sade oźlerı ▄onış▄an ah apa▄ayıŋ ışı bala ośtırmek degenner bĭlesıŋ mı 

yemek yasasın ▄ocasın ▄arasın bala ośtırsın bı̆̇z ozı̆̇mız mı̆̇ya▄ta ▄onışayı▄ politiḳa 

ne apa▄ayĺarımız aru soyĺarı ta bar edı aman ḳormedıler ▄oşılmadĭlar ▄oşılmadılar 85 

çünḳı ▄oşmadılar mağa şasıp ▄ala edĭler bazı ḳışı̆̇ler sen yalmaysıŋ mı ▄ızsıŋ endı 

do▄ız yaşında nişliysıŋ erkekler arasında dep өnday şı̄̇ bolır mı mına men boğa bek 

▄ızam pek tǚşı̆̇nemen bır milletmıs menım aḫrannarım menden eslíler tā bek bĭleler 
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menden sŏra kelgenner de bar tatarca aru bĭĺgen aman sŏra mĭnawu ▄ ır▄  yaşındaları 

otĭz yaşındaları beġ͜ az bĭle illem sen bĭr͜  eḳı tatar apa▄ayıman ḳorı̆̇şmeŋ kerek ġuzēl 90 

▄onış▄an tatar apa▄ayĺarı bar meŋ meŋ bır tanışım bar aman buḳureşte ya o da eslí 

bır apa▄ay şındı men өnday aru etĭp ▄onĭşmayman... ḳōp tatarlar keldı ablam iyünde 

ańyerde bĭr ▄art bar da otra da ablam iyünde otırdı şı̄̇ anife ablaŋ doğmışı eḳı ulı bar 

edı refatman taĺat onday aru ḳışı̆̇ler edĭler onday aru ḳışıler ▄ ır▄ dörtte ruslar 

marebenı coyt▄anda ▄aştılar bĭr keşe keldĭler sawlu▄man ▄alğa ▄aştılar zawalĭlar 95 

èş bıĺmiymıs sora ▄ayda yetı̆̇ştiler sawlar mı eşittıḳ anawu bĭrden bĭrsın eḳı ulı bar 

edı anife ablaŋ da eḳı ulı bar edı memen aḫran edĭler bĭr ne diy men zeynalman 

diĺaver ballarım atı ▄ ırım balları ġuzzel ġuzel terbiyeli terbiyeli ballar olar a▄başta 

tumadılar ▄ ırımdan ▄aşı̆̇p keldıler bo zeynalman diĺaver nenesimen babası oĺgen 

colda mında keldıler otırdılar meŋ ablam üyinde güneralarda da otırdĭlar başḫa 100 

yerlerde de otırğannardır belḳı ne de bosa ▄aşıp kettıler ▄ ır▄ dórtte eşittim kè epsi 

oĺgen eken dep sade bırsı ▄alğan diĺaver ▄ ırğ͜ eḳıde mında keldĭler romańyağa 

dobrocağa ▄ ır▄ dörtte ▄aştılar cermannarman barabar ruslardan ▄or▄ ıp ruslar 

kelgende aldılar tā olarnı ▄ ırğ èḳıde keldıler ▄ ırğ èḳıde keldıler savaşında èḳı sene 

otrar otırmaz ruslar cenmege başladı eş kelmedı ▄ ırğ eḳı o bı̆̇zı̆̇ŋ dedelerımız 105 

mında▄ ı dedelerımız on seḳızıncı asırda kelgenner bır talayı ketmedĭler ketseler 

ruśyağa ▄ ırımğa ketmedıler ruslardan bek ▄or▄a edĭler yā onday mında bır ▄ ırımlı 

tatarı bar mına bu blıḳıŋ artında otra ▄art men onı bır gere ḳordım omrímde meŋ 

bloḳım aldından geşkende ▄aradım bĭr tatar apa▄ayı kelĕyatır ekserı bı̆̇s 

seĺamlaşmaymis e bө apa▄ayman seĺamlaştı▄ seĺamlaştı▄ ▄onıştı▄ bĭr on sene 110 

bolğandır men asıl ▄ ırımlıman atım saliya dedı mıńyerde otraman dedı şı̊ndı otra 

mına peŕyanıŋ onıŋ ▄ ızıman feryan pek dostlar men mınawu aşada otraman anawŭ 

parḳ bette otraman zeynal ulımman otraman kı̆̇şkene ulımman otraman... yıġırım 

seḳız yaşında ewlendım ama bala keş́ yasadım ı̊̇y yasayi▄ dedıḳ ı̊̇y etiyik dedıḳ pĭlan 

etiyik dedıḳ tö̆wen etiyik dedıḳ bĭras keş́ yasadım ama men zeynalnı bĭlesıŋ mĭ ▄aş́ 115 

yaşında ▄ ırğ͜ üş ▄ırğ͜ üş yaşında eş ḳośtermiy ya ya▄ ışı▄ lī bĭr bala edı ġuzzel bĭr 

bala edı bǚyük ulĭm çelebicihan çelebi ceĺan çelebi ceĺan büyük ulım atı inciner 

çernevodada muyendis kı̆̇şkene ulım matematiḳa yasadı matematiḳa ama pĭtramadı 
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ōf eş ▄almay edım bĭr toydan barıp ḳore edım èŋ bek tesirleŋgen menı bĭr toyda 

bĭlesĭzĭm ne͜ edı ḳış́kenemen şiğıp ▄aray edım at▄a mıne bır bala büttün cemātnı 120 

toyğa şa▄ ĭra edı a▄ay apa▄ay bala şağa atman ḳoy ortasından geşip ba▄ ıra edı 

toyğa toyğa şa▄ ĭraman memet a▄ay ▄ ı̊zın ya da ulı̊n ülendĭreyetır bütün büttün 

kı̆̇şı̆̇ler büyırsın ▄artlar caşlar a▄ayĺar apa▄ayĺar bө edı adet er kez bara edı epımız 

bara edıḳ nasıl keçe edı bı̆̇z masağa otırmay edıḳ beḳ ḳop bütün ḳoynı ▄atıp 

toydĭraca▄sın ama ▄art soyĺarı üylí soyĺarı epsi apa▄ayĺar ayrı a▄ayĺar olar bară 125 

edĭler olar aşay işe ▄ayta edĭler şı̄̇lerın ediyelerın de akete edĭler bı̆̇zler caşlarman 

▄ızlarman ĭşte geze edĭler otra edĭler şınnar şalĭna edı dawullar da oynay aysē  bar ne 

diyı̆̇m men sağa mına seĺam aliyḳım bı̆̇z de keldıḳ atımıŋ başın acımay cıbere berıp 

aliḳım seĺam ▄oşkeldıŋ sen ekēsıŋ baḫçelerde aşılğan ġuĺ ekēsıŋ ay bĭr ḳop bĭle edım 

ama unŭttŭm ya ay ▄atĭnda bĭr men şı̆̇ndı ▄aysı a▄ ılma kele onı aytam ay ▄atĭnda 130 

bır yıldız ay balası bay balası bolğan ay ▄atĭnda bĭr yıldız ayğa batı▄ bay balası 

bolğanda ḳımden atı▄ ay ▄atĭnda bĭr yıldız ay balası altın sudan su ışer bay balası dı̄̇ 

bĭr ▄ ız ay ▄atĭnda bır yıldız ay balası altın tastan su ışer bay balası sora oğa bır caş 

söz vere ŏnı begengende o kritı̆̇ḳat ete ay ▄atında bır yıldız ayğa batı▄ bay balası 

bolğanda ḳımden artı▄  annadıŋ mı ā͜ şa diy ana bө ekewı menı tesüyı̆̇rlendĭre edı 135 

kı̆̇şkenēdım a▄ i▄atten on͜ eḳı on bĭr on yaşından o bĭ͜  şı̄̇ bĭĺmisıŋ ama men kene curĭp 

netıp üyrene edım naytayim nışannar mı aha yā yā yā olarnı bek bıĺmiymen aman şı̄̇ 

oca▄ay kele edı ▄ ızğa eḳı͜  üş tane ▄artman ḳoyın ḳışı eḳuş tane ar▄adaşlarıman 

ḳoyın ▄artlarıman ▄ ıznı step ulğa ana oca sŏra ne deb stenĭle edı bĭĺmiymen ▄ ırımda 

▄atıp meseĺa amannı▄  ne sorağan sŏn aytasıŋ neşı̆̇n kelgenıŋ e mına şte bı̆̇zı̆̇ŋ ulı̊mız 140 

pĭĺan sı̆̇zı̆̇ŋ ▄ızıŋıznı begene eger steseŋız berıŋız allaŋ emirımen piğamberıŋ allaŋ 

emrımen piğamberıŋ ▄abŭlıman sı̆̇zı̆̇ŋ ▄ızıŋıznı bı̆̇zı̆̇m ulı̊mız fĭĺange step keldıḳ ne 

disız berersız mı berseler berermiz di şay͜ tıp başlamaydı onı èş eşı̆̇tmedım onı 

▄ırımda bar edı bu adet onday onday onday bı̆̇zde de bar edı bu adet aman bonı tā 

sıptı caşıŋ babası tūğannarı ya▄ ın tuğannarı ▄ ıznı kelíp ḳorseler o va▄ ıt ▄ ıs ḳorıp 145 

▄awesın tŭta eken olarğa ayttĭrıp kelgende ▄ ıs ḳorınmiy edı perde ▄atında perdeŋ 

artında otra͜ eken ▄ıs ne aru adet bo belḳı bı̆̇zde de bolğandır bo bır vaḫıtta bĭr vaḫıtta 

belḳı meŋ nenelerım balaban ablam tutḫandır bo adetlerĭn ama men tutamadım men 
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tutamadım nışan bı̆̇źde veriyeta berıĺmiy edı bĭr yüzı̆̇k ketĭrĭle edı bĭr yuzıḳ tek bır 

yuzı▄ ▄ ızğa abır şı̆̇bĭr kiyimnıḳ ketırĭle edı testĭmal papíş oŕme ne bĭlim onı para 150 

evelí bır vaḫıtta altın da bere ekĕnner onı paranı altınnı ▄ızğa ketĭreler vay vay satıb͜ 

alayatırmız dep tuwul bır yardım gibı demek bө bır yardım gibı ▄ ız belḳı para yo▄tır 

ḳop o ğadar eş́ya yasaması kerek bır yardım edı bө ▄ ızğa yardım gibı berĭle edı bo 

paranı nenı altınnı ▄ ırımda da ondaydır em de yardım gibı berĭle edı bo meŋ nĭşanım 

bı̆̇z modern edĭḳ men studente faḳuĺtate yasadım buḳureşte meŋ de nışannım ep 155 

student edı ep buḳŭreşte aynı yasta edıḳ bır ġun aramız āna ōf men nışannımdan 

ayırıldım ya sŏra ozı̆̇míz nışannandı▄ bө faḳuĺtate student nemen edı ozı̆̇mız 

nışannandı▄ toy yasayca▄ boldı▄ vaḳantsa marede ƶlengen balanı da tanıy edım 

ḳōpten oman ḳorı̆̇ştik bır şı̄̇de tāşladım nışannımı oğa bardım nışannım beg bır aru 

bala͜ ĕdı ya▄ışı▄ lı ne diyı̆̇m men sağa romanca aytmā bĭlecem tatarca ḳordıŋ ḳaydiy 160 

zor kele ya▄ ĭşı▄ lı insan▌a ya▄ ın pek bĭr aru bala soŋunnan bı̆̇ldım beġ͜ aru ekenĭn 

ḳomparatiye yasağanda ḳomparatiye bĭlesıŋ mĭnawŭ ı̊̇ylengen balam o da aru edı 

ġuzel edı o da bĭrsĭ nışannım esmerı ġuzel edı mınawu bèyaz ġuzel edı bèyaz edı 

ġuzel edı mınawu üylengen balam ne diyı̆̇m men sağa cesaretlí edı anăwu baş▄a turlí 

edı sora bĭr de meŋ nışannım ekewŭmız bır yaşta edıḳ aman faḳuĺtatege askerlíḳnı 165 

yasağan sŏn ḳırdı demek kè o tā üş sene ta faḳuĺtate yasaması kereg͜ edı mèŋ abiyı̆̇m 

▄arıştı beklep cureceksıŋ mı onı uş sene tā dedı ŭş senenĭŋ ışınde ne bolır ne bolmaz 

mĭnawu bala ondan tā aru dedı mĭnawu ▄ocamnı ışte ı̊̇ylengen balamnı turlendım 

şektım mĭnawuğa aru edı ama bĭras saruşlığı bar edı ▄ocam efendım beg darıldı beg 

yaman darıldı darıldı o ğadar darıldı nasıl annadım en balaban meŋ en balaban 170 

duşmanım boldı ama o da bo da aru tuwul men oğa duşmannığ etmedım meŋ 

efendım oĺdı ama anawŭ yaşay ḳostencede tuwū mejdiyede ewlendı apa▄ayı oĺdı 

baş▄a apa▄ay aldı iş ▄onışmaymıs èş seĺām bĭle bermiy ḳorse alen dā darğın ḳīm 

bıĺsın ne bĭlim onı bı̆̇zde bĭr adet bar da balabannarnı seslemiyceksıŋ er va▄ıt 

balabannarnı sesleseŋ onday bola͜ eken abiyı̆̇m ▄arşĭlağan bosa men anawŭman 175 

anawu bĭrĭncĭsımen ▄alacağ͜ edım ▄ısmetımde bo yazıldı ▄ ĭsmetımde bo yazıldı 

ama şegeceġım bar... gençler şıntı camıge bek baralar bek baralar gençler ▄artlar 

bara ḫaşanda gençler aman bek bara apa▄ayĺar da bek barmā başladı çünḳı camıler 

yasaldı apa▄ayĺarğa da bar yo▄arĭda salon duwalar nè diyı̆̇m toplaşasıŋ ḳorışesıŋ 
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teran annatasıŋ bĭraz duwa başlày bek ḳop o▄ ıla yasin tebarek amme bǚtün sureler 180 

o▄ıla ondan sŏn bağışlana olílerge aşlar da pı̆̇şı̆̇rı̆̇le şorba fasolemen et sarma bot▄a 

▄oşap malebe sütĺaş́ yada sütĺaş süt aşı sütĺaş sora cemiş salına meseĺa ▄ayse şige 

ḳore vaḫıt▄a ḳore yüzüm porta▄al banane er şiden neŋ bosa salasıŋ ▄ave bĭr talayı 

ba▄lava bĭle yasay mĭnaday uş́ ḳoşe etĭle eş́ yasamadım men eŋ ḳĭşkene bolğanıma 

ablalarım yasap yasap cı̆̇bere edĭler bayramlarda ā͜ şa ā͜ şa ŏnday eŋ başta cayasıŋ beş 185 

altı ince ince cayila işı̆̇ne cevez salasıŋ mı ne etesıŋ bĭĺmem ▄atıb etĭle ne de bosa 

duwaday duwaday ış ḳoşelí etıp pişiresıŋ may ▄uyasıŋ süyǚrap ▄ŭyasıŋ beġ͜ aru şiğa 

şeker ▄ ıyığı evelden de onday aytıla evelden de onday aytıla onı orayĺar cevezlerın 

sebeler oğa pa▄ lawa dı̄̇sız bı̆̇z ba▄lava bө bı̆̇zı̆̇ŋ bө şeker ▄ ıyı▄ tǚrklerın ba▄ lavası 

bı̆̇z olardan alğanmız bese bellí bı̆̇zı̆̇n bı̆̇zı̆̇ŋ dedelerımıs kelgenner bondan yüz eḳı yüz 190 

sene evel unŭtulğan balḳı tatarlar evelden bek yasamay edı bo paḳlavanı bĭlesın ne 

yasay edı tatarlar ▄atlama ▄artlama ▄ ıyğaşa өl▄um ▄ ıyğaşa өl▄umıŋ balaban 

togerek soyı ul▄um ḳış́kene ḳış́kene lo▄ım tuzlı tuwū teran tus ▄uyasıŋ yasağanda 

un may ne tatlı ne tuzlı bĭr ot́mek͜ tiy mayğa pı̆̇şı̆̇resıŋ onı nēken o şüberek bar sızde 

ya şüberek cantı▄  ḳırde ḳırrdeŋız bar mı ep cantı▄▄a ŏşay blaytıp yasağan sŏn 195 

▄amırın aşıtasıŋ ḳĭşkene ḳĭşkene etıp ▄oparıp teran şı̆̇͜  etesıŋ ▄ıymanı ǚstĭne salasıŋ 

sŏra mĭnaday etıp kenarların aru etıp taptaysıŋ tı̆̇zesıŋ tawağa o tawaŋ üstĭne sŏra 

olarıŋ üstĭne cımırtaman ▄atı▄ ya da ▄atığıŋ ▄aymağıŋ bı̆̇z oğa a▄baş bette ḳırde 

dimı̆̇s mıńya▄ta cantı▄ diler cantı▄man ḳırde nasıl annadım men ep aynı mesele 

aman dere boyı bı̆̇zmen a▄başlıman dere boyın ḳoyı dere boyında bır ḳoy bıźler o 200 

ya▄ta cantı▄ demiy edıḳ ḳırde diy edıḳ mıńya▄a keldım men mıńya▄taları cantı▄  

dı̄̇ler aynı mesele bı̆̇zde cı̆̇mşa▄ bola bı̆̇zde cimşa▄ bola ḳobetenı nenelarımız ▄atıp 

yasay edı ▄amırnı yasayĺar en başta ĭşte suman tuzman mayman uwalar bĭr o▄a un 

meseĺa unnı̊ ▄uyalar tekmege ǚstĭne may togeler onı sŏra ▄arıştĭrasıŋ aru etıp anu 

maynı ө mayman unnı ▄arıştĭrasıŋ aru etıp ondan sŏn suman tŭzlı sunı ▄uyasıŋ bĭr 205 

▄amır yasaysıŋ ā͜ şa ▄attıca o ▄amırnı bolesıŋ bĭrĭsı balaban bĭrĭsı ḳışkene parşası 

balaban betĭn cayasıŋ bĭr͜  parşa ▄alın etıp cayasıŋ tawağa salasıŋ oŋ ışı̆̇ne ▄ıyma etnı 

pırıjmen pişirip şonı salasın togesıŋ oŋ ŭstĭne cayasıŋ sora onu eḳıncı ▄amırnı da 

bĭraz ince şı̆̇ğa o ǚstĭne salasıŋ sora onday͜ ĕtıp burasıŋ ā͜ şa burasıŋ bĭr cımırtaŋ 
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sarısın cağasıŋ er yerĭne pırınğa atasıŋ ana o ḳobete bı̆̇zde endi yasaymis evelí 210 

yasalmay edı men a▄başta yasalmay edı ▄ırımda bin enteres sızde tā bı̆̇zde 

a▄ıllarında ne ▄alğan dedelerınden onı yasayĺar ▄ ırım tatarlarıman dobroca tatarları 

biŋ do▄uz yǚz ▄ ır▄ eḳıgeşı̄̇ bĭr liġaturaları bolmadı bağlantı èş́ bĭrew ketamay edı 

rusı̆̇ya edı tā epĭsı rusı̆̇ya sayıla edı bĭrew ketamay edı bĭrew kelmiy edı eş kelmiy 

edĭler turḳler túrkler de baş▄a turlí etıp yasayĺar turklermen aĺa▄ada edıḳ bı̆̇s bı̆̇zı̆̇ŋ 215 

ḳoy bĭraz dere boyında bolğan͜ ışun izoĺat edıḳ bı̆̇z yani izoĺat meseĺa men otĭz 

yaşınaşı̄̇ bır türk ḳormedım bı̆̇zı̆̇ŋ ḳoyde türk yoğ͜ edı eş ḳormedım sade eşitmekşe 

bĭlemen türklerın ḳormedım ama bek cı̆̇ladım turkiye͜ şı̆̇n beş yaşında edım kemaĺ 

atatürk oĺgende kemaĺ paşa oĺgende beş yaşında edım men abiyim günerıŋ babası 

keldı ġaĺataman babama ayttı kemaĺ ataturk oĺgen babay dep camıge kettıler men de 220 

olarıŋ artından olar cı̆̇lay cı̆̇lay kettı min de colaman barabar cı̆̇lay cı̆̇lay kettım o 

ğadar ar▄adaşlarım bar edı epı̆̇si kele edĭler bırsı cılamay edı neşı̆̇n... aḫ unŭttım men 

ḳışkene ikende bır dayım bar edı amcam bar edı beg aytatanedı babam meŋ amcam 

babam doğmışı o beg ayta edı bĭr өŋ ulı bar edı acel a▄amız o da beg ayta edı men 

beş altı yaşında edım sora ḳoş́tıler ḳımden eşı̆̇tiyim eşı̆̇tmedĭm ama o beg ayta edı 225 

▄ırım şöra͜ batırın nenı sade atları ▄aldı... üş yaşında uş́ buşı̆̇▄ yaşında torĭnım 

annataman annataman eḳı yaşĭnaşī torĭnım beg erte ▄onıştı eḳı yaşĭnaşī sade tatarca 

▄onĭşa edı ▄aydiy aru etıp ▄onışa edı par▄▄a şı̆̇▄mā başlağan sŏn ġradinitsā da 

ketmē başlağan sŏn unŭttı tatarcanı romanca ▄onışa şındı sade romanca ▄onışa men 

oğa tatarca ăytaman annay cewapnı romanca bere aytma romanca tatarca ayt ulĭm 230 

dimen bı̆̇s tatarmıs dimen oğlançı▄ bilgin bilgin aytmay aytmay şinı aytaman men 

өğa tatarca ăytaman on bĭr masalnı aytaman on bĭr degen bır masal bılemen men on 

bĭr bala bır zenġınge barıp şalışıp tā nenı aytaman toğa men oğa durḳı̊ şalaman ▄ırım 

▄ırım degenı bĭr yeşil ada... bır bĭr pĭ▄arē bar èkèn ḳoptēn bır pĭ▄are bır a▄ay bar 

eken on bĭr tane uwulları bar eken şalışalar aman yetı̆̇şmiy bır şi çüŋḳı topra▄ aynan 235 

yo▄ pı▄are ▄al▄ evelí toprağıŋ bolmasa pı▄are ▄ala edıŋ ne ğadar şalĭşsaŋ da 

ḳunıŋ bĭrsınde ballar teran ośkende nenesınden babasından musade step şalışmağa 

keteler evelí ḳoyler өnday sı▄ bolmay ta siyrek tabarmız bíz bĭr zenġınnı ketiyik 

▄arayĭ▄ dep keteler dorbalarĭna bĭrer parşa otmek alıp keteler keteler keteler bĭr 

şoĺge rast keleler müsür bostan eġıĺgen ot basḫan er yerın boların bĭrer de şapaman 240 
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keteler soramadan bıĺmeden ḳımıŋḳı eken şapalayĺar temizliyler a▄şam bolğanda şi 

kele dew dewıŋ eken dew ayuw gibı bĭr şi bĭr insan ĭşte insan aman monstır balaban 

yaramaz ebet ө kele nı̆̇şliysıs sıs mında diy mına anawu topra▄nı mında şalıştı▄ diy 

ḳordıḳ ot basḫan müsürnı bostannı da di ▄atı̄̇k şalışmağa şĭ▄tĭ▄ di mına anawŭn 

temı̆̇zledıḳ ettıḳ beġ aru saw bolıŋız diy aydıŋız meŋ iyüme diy meŋ topra▄ larım bo 245 

diy yemek beriyı̆̇m sı̆̇zge a▄▄ıŋıznı odiyı̆̇m di keteler āna şay aşayĺar ı̆̇şeler degen͜ diy 

su ı̆̇şeler işeler degende bı̆̇zde baş▄a şi de annaşıla dobrocada anu on bĭr doğmış on 

bĭr tane doğmış ekenner eŋ ḳışkenesı beġ͜ a▄ıllı eken beg tırı eken inanmay anū 

kı̆̇şı̆̇ge eş bo bek yaramaz bır dew diy seslep cüre ne ▄onĭş▄annarın eşte apa▄ayıman 

plan yasayĺar keşe men olarnı ottĭrermen epsın sora sı̆̇z eḳıncı ġunı friptura yasarsız 250 

ı̆̇şte yemek yasarsĭs ā͜ şa ottırermen sız ▄azannarnı asarsıs pişirersis friptura yasarsıs 

ḳışkene bala şımdı kele ▄aray ▄attiyı̆̇m ▄attiyı̆̇m abilerım ▄atĭp ▄urtŭlayı▄  bundan 

dı̄̇ epsın başında fes bar eken bө dewıŋ de on bĭr tane ▄ ızı bar eken on bĭr ▄ ızı baş▄a 

odada cata ekenner epsı batikmen on bır anu on bĭrĭncı bala keşe yawāş tŭra abilerın 

feslerın ala ▄ızlarıŋ batiklerın tartıp şı̆̇ğara başlarından fes kisete batiklernı abilerĭne 255 

bayĺay ozı̆̇ne de bayĺay cata dew kele keşeŋ bĭr mālinde ▄aray ēpsıŋ batiḳı bar alla 

diy meŋ ▄ ızlarım yannışıp diy mĭnawu odada cat▄annar anawŭ ŏdanı şige on͜ 

bırlerge bergenner dep epsın soyıp kete ▄ ızların soya aman sora ketıp cata on bĭrĭncı 

bediy ▄ulağıman şi͜  ete dınniy ▄aray eşı̆̇te nışlegenın abilerın dew ketken sŏn bĭr 

maĺden sŏn abilerın ı̊̇yata tez ▄aşayı▄ diy mına bunday bunday ettı dew diy ▄aşalar 260 

keteler ĭşte bĭr pōt bar su var èken suŋ ǚstĭnde bĭr pot var eken ḳopır ā͜ şa şŏnnan 

geşeler ańya▄a ḳopır ā͜ şa erten şı̄̇ dew tŭra alla diy bo ballar neşı̊̇n turmayĺar şo ne 

▄ızlarım tura ne ballar turalar diy ışke cı̆̇berecek ballarnı pı̆̇şı̆̇recekler ▄ızları da yardı 

etsın nenelerĭne barıp ▄arasa ne ▄arasın ozı̆̇n ▄ızların soyğān ▄ ızlarĭna fes kisetken 

on͜ bĭrler kete ḳopıŕge ▄aray ḳopıŕnı ḳoptēn geşkenner on͜ bırler ▄aytayatırlar ēy 265 

edepsizler mağa ettıŋız eteceġıŋıznı on bĭr tane ▄ ızım başĭna keldıŋız on bĭr tane 

▄ızım başın aşadıŋız diy tutsam sı̆̇znı aşşāca▄man epıŋıznı tĭrliy tĭrliy diy on bĭrler 

ḳışkenesı etkenımız āz eteceġımız ḳōp dew efendı diy ba▄ırlay o da ne ete͜ bĭlírsız sı̆̇s 

tā mağa diy men sı̆̇zı̆̇n diy epıŋıznı bırliy bırli aşarman di ana ondan sora bө on bır 

bala baş▄a bĭrewde şalışa bĭr zenġındē şalışa o da bĭr nevı̄̇ padĭşa mĭ͜  eken ne eken 270 
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bĭr padĭşağa barıp şalışalar pek şalışmalı bolğan ışün bonı etrafta şalış▄annar bolarnı 

ḳunnemē başlăylar padĭşağa barıp fitil tĭğalar bolar yaramaz bala bolar şundayĺar 

bolar bundayĺar dep aman ellerınden ḳop şi kele şalışmā da bĭleler yaramazlı▄ ın da 

bĭleler sen bolarnı dewge cĭber diy dewıŋ bĭr atı bar diy bĭrewde yo▄ onday at diy o 

atĭn alıp kelsınner sağa diy onı ▄atĭb͜ alaca▄lar dewden diy alarlar di epsı alamaz 275 

aman anu en kı̆̇şkenesı en tırı diy onı cĭberseŋ ө mıtla▄ atsıs kelmez diy em de өnday 

bola ya ▄ate ete atĭn ala kele ondan sŏn lambasın alıp kele penerlíġı bar eken dewıŋ 

bek ḳorınmegen bĭr penerlíḳ onı da alıp kele yor▄anı bar eken onı da alĭp kele tap 

sonda dewnı alıp kele onı da ▄atıp alıp kele çünḳı anū padĭşa şındı dewnı stiy 

ḳormek dewın stiy aman ▄atıp ḳorsın ḳım alıp kelsın onı ▄atıb͜ alalar bara on bĭrler 280 

tawğa terek keseler o da dewıŋ tawı èkèn ḳĭşkenesı de bĭr balabān sandı▄ yasay 

baş▄a abilerımen dew kele nışliysı̆̇s sı̆̇s mıńyerde mına diy mına diy anu on bırler 

epsı ketmiy on bĭr ▄aş tanesı kete tawğa on bĭrler diy oĺdı diy şolarğa balabān bĭr 

tabıt yasayatırmız diy ḳomecekmiz diy mezarlı▄▄a ketecekmiz diy anū şalış▄an on 

bĭrĭncı balaman bĭr ▄aş tane abisı sōra dew ▄uwana ▄attĭler olar mağa diy ▄ ızım 285 

başın aşadılar penerlíġım ▄ ırsladĭlar yorğanım aldılar atım ▄ ırsladılar ne de bosa ḳop 

şiler ayta kene aru oĺgenner diy men de yardım etiyı̆̇m diy yardım ete olarğa yasayĺar 

balabān etıp şındı anu ḳışkene balaşığ ayta dew efendı di sen buğa ḳır de ▄ara diy 

▄ayday siyaca▄ mĭ ekenner diy olar da on bĭr tane bala ḳōpler diy epı̆̇si bĭr yerge 

sendiy bolaca▄ lar diy matü dew ḳĭre ı̆̇şke ḳırgemen ▄apay sandı▄nı mu▄ lay mına 290 

on bĭr menmen diy on bĭrĭncı bala on bĭr tane doğmıştan menmen diy anā şay ĕtıp 

dewmen pĭte dewnı akete padĭşağa akete bere şulaytıp ▄ala annaysıŋ mı dı̄̇men 

annayman diy begene sora sora ▄ ırımnı şalaman ▄ ırım ▄ ırım degen bĭr yeşil ada bĭr 

de ġıĺsım totay aruşe ▄ ız annay çünḳı televizorda türklerge salaman men ekserı şı̊ndı 

ēmen ba▄ ıra kelgende annı̄̇y tez kel tez kel türkler tez kel anniy türkler bar 295 

televizorda diy demek ki aytaca▄sıŋ balağa üyreteceŋ üyretmeden bĭĺmiy annadıŋ mı 

aytaca▄sıŋ mĭna seŋ ballarıŋ mĭna diner oĺgen balaŋ beg merağ edı onday şige o 

onday şige beg merağ edı ra▄ ī tiziy annatsa mağa pĭĺan ▄ ırımnı annatsa mağa mende 

va▄ ıt bek bolmay ama kene bĭĺgenım ayta edım ama bĭr şi o▄ ımağan sŏn bĭr şi 

bĭĺmegen sŏn annatuwıŋ da onday balam onday balam ne de bosa dertsiz baş yarasız 300 
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terek bolmay ekèn aceba real bĭr şi mı bu aceba onday mı dimen er kezın dertı bar mı 

men dimen ki dertsız ḳĭşĭ de bar yarasız terek te bar soŋından belḳı yaralı epımızıŋ 

bar aman illem yarağa bağlı dertke bağlı ya  
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Konuşan: İdris Smail, 76 yaşında 

Derleme Yeri: Köstence (Kobadin) 

men neşın diceġım ki asıl tatarlarĭn memleketı ▄azahstan ondan o ▄aza▄lar demek 

söz meseĺa men o meselenı demek bo asıl bı̆̇zı̆̇ŋ memleket asıl ḳazaḫı̆̇stan asĭl 

tatarların memleketı biŋ sene ewelsī smaiĺ ı̆̇dris idris smaiĺ demek baştan anlatayım 

meselenı ḳım men mı otĭz dört yetmış altı ▄ubadĭn ▄өbadĭn ▄obadĭn men ▄ulām 

sū▄ lattım mĭnawu cevez topladım da sū▄ ladım olar ▄ ırımdan kelgenner ḳoşı̆̇p 5 

mında iḳĭ yüz seksen sene evelsı olar ayttĭlar dedı bĭr ▄ ırımda bĭr ḳoy bar eken ▄ ĭr▄ 

tanek aşlaw bar eken anawu nede bĭr nesınde şeş́menĭ ▄atĭnda ondan ḳoşip kelgenner 

aman men de o ḳoyde ▄ ır▄ tanek... bar eken şeş́menı ▄atĭnda onnan ḳoşı̆̇p kelgenner 

yüs seksen sene bar evelsı onnar ▄ ĭrĭmdan ▄aşı̆̇p kelgende demek onnarĭn 

boĺşevikler netkenner demek olarnı sorăğannar sŏn olar vapırğa mınıp kelgenner 10 

mı̆̇ya▄a kelgende men dedelerım kelgende bĭr doğmışı bar eken altĭn bar eken 

mı̆̇yerde bĭlesīm o ▄arağanda tǚşken demek deŋızge ▄ara deŋızge tǚşken sŏn bĭr 

taraw ḳımnerge ayt▄annar ne soŋ atı anawŭ vapır aydağan kı̆̇şı̆̇ ayt▄annar meŋ 

abiyı̆̇m tǚştı mında diy eken bĭle altĭnı bar yapamaymıs bĭr şi dedı ana ba▄ ĭra ba▄ ĭra 

oĺgen demek suda onday son mında dēceġım ▄ ır▄ dörtte ▄ırğ͜ uşte mında keldĭler 15 

eḳı dane ▄ ĭrım balası yaş... sŏn mında keldı mında ciyı̆̇n bola bı̆̇z balamıs on yaşında 

balamız ciyı̆̇n demek bĭlesĭn mĭ ne ▄ız a▄raba toplaşa men pencerĕden ▄arayman 

bular gitara ş́alalar bunday bunday türlı̆̇ tǚrlı̆̇ şi sabayman sabadin son bĭr tā bı̆̇zge de 

kelı̆̇p cata edĭler bedri͜  a▄ayın üyı̆̇ne ketıp cata edı... epsı er a▄şam bĭrer yemek 

berĭrler olarğa son ta͜ da bergen sŏn mında bĭr dáne  ḳodoş bar edı erecep ḳodoş bek 20 

yaramaz mŭsŭĺman duşmanı erecep bĭr de ābip degen aptĭraman mı̆̇ya▄ta abip olar 

ularnı şeḳamay edĭler demeg olarnı tutturdĭlar orĭslarğa demek bo orĭslar mında tuttu 

da yedĭ seḳıs sene turdĭlar mında orĭslar demek olarıŋ orĭsḫa tuttırdĭlar şöle 

tuttırğanda bolar demek eḳı ǚş ḳun evelsı olarnı bĭra▄tĭlar amediy͜ a▄ay rametlí o 

profesor edı olarğa bülitin yasayca͜ èdı demek ki roman insanı dep demek bo 25 

sabayman sabadinge ġuzzel ballar edĭler şındıġı kelgende vāy diy edı bo bo demek 

bo iḳı ▄ırımdaki men nenem rametlí ayta edı bonday bonday atmış yaşında edı o 
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zaman sı̆̇zlerın neşı̆̇n ▄aşı̆̇p keldıŋıs sı̆̇s ▄ırımdan diy edı bo ēy diy edı bı̆̇zler diy edı 

memleket yasayca▄mıs bı̆̇z adol hitler nelermen ▄onĭştı▄ diy edı demek ▄ ĭrımnı 

alayı̆̇▄ alı̆̇yans bolayı̆̇▄ olarman barabar demek boĺşoviklerın tuttŭrayı̆̇▄ annaysı mĭ 30 

sen şındıġı şındıġı bolar men ө yerde seslimen demek şındıġı bı̆̇znı bolşoviklerın 

tuttŭraca▄mız dedı bı̆̇z ḳop ḳışĭlernı dedı tuttŭrdu▄ dedı ḳomunislernı demek olar 

lemseler urdĭlar oların dedĭ annaysın mĭ awu ballar sen şındıġı bı̆̇znı apketecekler 

onda dedı onda yerĭmızge dedı apketıp oların balları bar dedı bı̆̇zlerĭ de onda 

uraca▄ lar dedı demek bo eḳĭ balanı demek olar tuttŭrğanar ḳop orıslarĭn tuttŭrğanar 35 

demek fena yasağan sөyĺarı patrı̆̇otik demek ki memleket ŭşǚn şalĭşḫan bө eḳĭ bala 

onnaysım sen şın bolar tuttŭrıp dep bolar bı̆̇zi de uraca▄lar dedı soŋ bır ta da rametlí 

men portada bız bı̆̇yerde turamız ▄onışıp neniy diy mına ▄aradı▄ eḳı dane boĺşovik 

caş balalayḳa bar ▄ollarında mınawŭday kettĭler way dedı denem ayttı bө balların 

tutaca▄ bөlar dedı o balar aya▄▄a ▄aş tamek attılar patır patır attĭlar awtomat 40 

balalayḳa bar edı өlarda son bĭr ta da bĭr yarım sat geşmedı arası kettı artĭnnan sabay 

bĭr orıs balalayḳaman artından da sabay seĺatin kettı bөnday sabayman seĺatin anniy 

dedı razı bolıŋız bonlar bı̆̇znı ottırecekler dedı barıp ө yere anawŭ orıs bĭr de 

balalayḳaman urdı anawŭğa demek anawŭ sabayğa... cerge ceğıldı anawŭ bala bĭr de 

tĕpme urdı anawŭ orıs demek bĭlesıŋ orıs yaptı... alla bĭle ne ayt▄anĭn orĭsşa 45 

bĭĺmı̄̇men anawu zawalı ḳoźlerın yaşları tut alıp ketĭler bĭĺmimen ne boldı mına 

mınawo pezemek tuttŭrdı o da ne şŏ atı erecep pǚtǚn ballar yaramay şı̆̇▄tı demek delí 

boldı ana bĭrsı de türen ▄a▄tı ana өlar tuttŭrdı o eḳı balanı tuttŭrmağan bosa erecep 

tā ballar bar mı̆̇yerde bĭr de anawŭ abip suliman degen abip degen ana olar aptıraman 

o ya▄ta ana olar tuttŭrdı olar tuttŭrmağan bosa bonı bө ballar mında bolacağ edĭler 50 

demek şeḳamadı... tatarlar peġ͜ a▄ıllı onĭştan bı̆̇zı̆̇ŋ tatarlar söz meseĺa men tatarlarıŋ 

istorı̆̇yasını anlatayım men sı̆̇zge... men seḳıs o▄ ıdım seḳıs ḳlasa o▄ ıdım beş te arab 

arab o▄ıdım demek bo asıl ▄ ĭrımnarın memleketı ḳazahstan nazarbay onda tā 

preşidin nazarbay ana demek bө demek ▄ ĭrımlar recion recion demek bĭr recion 

bı̆̇zde nasıl dobroca demek recion recion bo tatarlar onda ḳazahstanda bĭr bŏnday bĭr 55 

balaban neler bar èken demek... bo ḳazahstannar ne diler uĺa bo tatarlar nè o ğadar 

a▄ıllı ay ▄olay ▄uladĭlar memleketten ▄ ĭrımlarnı olarnı ▄uwalağannar biŋ biŋ ekı̆̇͜  

yüz biŋ üş yüz sene ewelsı ▄ ĭrımlarnı ondan ▄uwalağannar ▄azaḫstanlar... 
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kelgenner rusı̆̇yağa rusı̆̇yağa kelgenner bo adanı ḳoŕgenler ▄ ĭrımnı bĭr ada o bĭlesıŋ 

ana şo adanı ḳorgenler ө adanı ḳorgende mında adada o orĭslar siyrek bar èken anda 60 

mında onda ▄alğannar ▄ ĭrımlar epsĭlerı demek son söz meseĺa ondan son tsaris kele 

ep onda da ▄ ırımlar bĭraz deştep bolğan sŏn memeleket ▄arayĺar ta şĭndı 

memleketten ▄uwasın memleket ▄arayĺar şındıġı ▄arağanda bonda bo tsaris diy 

bolarğa ne bar mında diy ▄ŭwalăyĭ▄ mından degen bo ▄ ĭrĭm orĭs memleketı degen 

mından ▄uwalăyĭ▄ buların bular baş ḳotere awtonomiya stiy degen ana bı̆̇zde 65 

romańyada bĭlesı mĭ awtonomiy stiler uyġurlar arbálda aman o roman memleketı 

nasıl bĭr va▄ ıt bolmaz awtonomı̆̇ya roman memleketı awtonomı̆̇ya... sŏn 

▄ŭwalağannar o zaman bı̆̇zı̆̇ŋ dedelerımıs ▄aşḫannar demek yüs͜ seksen sene anawu 

tsaŕşı▄ ları mında kelgenner şımdıġı bı̆̇zler bĭlem olarıŋ lafları bar bı̆̇zde demek ... 

berseler bo nenı demek bo adanı berseler ▄ ĭrımlarğa ▄ ĭrım bolsa tā aru men de 70 

▄ŭwanaman memleketĭmıs bolaca▄  aŋnaysın mĭ sen aman orıs yaramaz millet o 

demek o basarabı̆̇ya bar bonı bermiler tamam yedı seḳız ay memleket bar edı orĭs 

azerbaycan uzbekistan turḳmenistan çeçeniya ▄atĭp marebe ĕteler bermiy yaramaz 

millet demek ▄ain demek söz meseĺa şındıġı bo ▄ırımnı meselesín sı̆̇zden 

parlamentten deputatıŋıs kettı türkiyege türkiyē kettı keçen afta kettı türkiyege 75 

▄onıştı ▄ ĭrım meselesın demek nevyorḳta onu da ▄onĭşaca▄ ▄ ırım meselesın 

▄onŭşaca▄ demek ki bo ▄ ırımnı salaca▄ o▄ ĭtmağa demek ▄ ĭrımnı meselesın 

demek annataca▄ demek ▄ ırımnı meselesın demek nasıl bolaca▄  bo sı̆̇zĭn 

deputatıŋıs kettı ▄ ĭrımdan eḳı deputatıŋız bar eken sı̆̇zĭŋ parlamentte āna olar 

anḳarğa kettĭler onda ▄onĭştılar demek ki bo ▄ ĭrım meselesı neday ▄alaca▄  demek 80 

ki bĭlesı mı bo şındıġı sı̆̇zler ▄ırımnar demek olarnı nesı yo▄ memleketı bolmān sŏn 

demek ki sözlerı ketmiy onuda onda eḳı yüz elli memleket ▄onŭşa onda bĭlesı mı 

demek ▄ırımnı memleketı bolmān son ▄onŭşmağa a▄▄ıŋ yo▄ şındıġı bonda demek 

türkler ▄unışaca▄ türkler ▄onışaca▄ ▄ırım meselesı̆̇ ışǚn onuda o zamán ne 

bolaca▄ onı belġısız demek awtonomiya bolaca▄ mı bolmayca▄ mı onı o yerın 85 

esapın onda ḳorecekler neyorḳta ana onday mesele ▄ırımlar deşteptır onĭştan beg 

a▄ıllĭlar aman ana ı̆̇şte memleketın memleket asıl bı̆̇zı̆̇ŋ memleket ḳazahistan onda 

aman alar olar da ▄ain ▄uwalağannar bı̆̇zı̆̇n mınawu stalin ▄attı stalin ▄ain cınıs o 
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bek ▄ain o stalin demek men ayt▄anday sı̆̇zge demek bo bө tatarlar ▄aydan kĕldı 

mında ḳazahistandan ketĭŋız ▄azahı̆̇stanğa dedı ▄ır▄ dörtte өya▄▄a ▄uwaladĭlar 90 

epsın uya▄a ana sebĕŕyağa da cı̆̇beredĭler o sibeŕyağa cı̆̇bergennerın sağa aytayım 

ana demek sana ayttım ya bunnarın demek sabayman sabadin bar edı de ya eḳı bala 

ollar demek lemselermen bĭrlík bolğannar memleket lemseler de yalan ayt▄annar sı̆̇z 

marebe etıŋız bı̆̇zlerı tuttuŋız ▄ası ḳomunist ▄ası sekretar de partit bonday bŏnday 

oların urayĭ▄  sı̆̇zı̆̇n memleket sı̆̇zı̆̇ŋ bolaca▄ dep sŏn bular ta caş ḳośtergenner o 95 

sürġunnuḳnı̊ oya▄a itegennernı olarĭn babaları dedelerı ana boĺşoviklerın tuttŭrğan 

ḳışılernı sürġun ettĭler sibeŕyağa annadıŋım sen şındı meselenı demek olar ▄ası fena 

yasadı demek ө ya▄a şĭndı söz meseĺa men sağă bĭr şi aytăyĭm men mında 

romıńyede bereket bersın beḳ aru yaşayma şĭndĭ o ğadar aru yaşaymıs turkiyeden tā 

aru yaşaymıs demek şı̊ndıġı men mında kelsem ḳotıŕsem anawu ▄aza▄nı ottırsem 100 

mınawun ottırsem men memleket işlimen desĕm menı de ▄aparlar mapı̆̇ske bereket 

bosın romannar o ğadar sayalar bı̆̇znı belḳı oźlerden tā ḳop sayalar ana men 

prımariyē baraman ▄ayda barsam mejdiyege o ğadar sayalar menı müsŭĺmannarnı 

bek sayalar ama men bĭr͜  eḳı ▄aza▄ ottĭrsem yadaysem ya türk bayraı ḳotĕrsèm ya 

tatar bayrā ḳotersem onda biyür tatar bolayĭ▄ o benı mapıske ▄apamazlar mı 105 

▄aparlar em pensiyem keserler em mapı̆̇ske oláy tuwul mı efendım olar ▄ĭrımnar 

bĭlesı mĭ söz meseĺa lemselerın lafĭna ▄aramasaydĭler olar lemseler bĭraz demèk ki 

nefıs olar ḳaptor etmeye ▄ărădı pŭtŭn duńyanı demek bĭr cınıs ▄alsın demek olar 

ġuzel ḳĭşĭler ▄alsın bөnday awurğan mawurğan kı̆̇şı̆̇nı ottĭre͜ ĕdĭler sŏn dèceġım olar 

▄ĭrımnı ottĭracay edĭler demek anawŭnı mınawŭnı tuttŭrmaycay edĭler o zaman 110 

demek ki bĭr şi bolmaycay edı ▄ ĭrımdan ne súrġunnı̊ḳ bolacağ edı annadıŋım sen bĭr 

şi bolmaycağ edı ama sen tuttur anawŭnı mınawŭnı ottıŕ sen onday şi bolır mı ne 

disıŋ efendım söz meseĺa menı tatar bolaca▄  bı̆̇yerde tatarlı▄ bolaca▄  dep ketıp 

ottı̆̇riyim bĭr͜  eḳı ▄aza▄ ottır anawŭ mınawŭnı ottıŕseŋ... ya ottıŕ ya súrġun... ana 

mesele onday alla bersın memleketlerı bolsın bı̆̇zler de belḳı ▄ ĭrım adam a▄ ılda 115 

tüzelse memleket bolsa belḳı de zamanı zaman kelír belḳı bı̆̇zler de өya▄a ketkendiy 

bolırmıs... bĭzıŋ dedelerımız onda netken aman mında da aru yaşaymıs ålla bĭle 

өya▄ta neday yaşaycağın bĭĺmimıs şındı sı̆̇z bĭlesı̆̇z onı ayttĭlar mağa ket dep ama 
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ketmedım men nişı̆̇n diceġım men bĭraz aya▄larım awurdı demek tratament yasadım 

onış́tan... bar torınnarımız aysē annataman өlar bĭleler epsın olarğa duwa üyretemen 120 

aytaman bı̆̇zı̆̇n dedelerımiz kelgen ▄ĭrımdan dı̄̇mız bonday bonday bo ▄ĭrımlar 

▄ĭrımlarnı demek sözi bĭr va▄ ıt oĺmez oĺmez neşin pŭtŭn dünyada ▄ ĭrımlar var 

ameriḳada bĭlen bar ▄ ĭrım awstraliyada japoniyada pŭtŭn yerde ▄ ĭrım bar neşün bĭr 

va▄ ıt ▄ĭrımlarnı sözí oĺmez sözi söz bĭr lap bar tatarda oĺsem oliyı̆̇m sözim oĺmesın 

dı̄̇ de tatarların demek ozı̆̇m oĺsem oliyı̆̇m sözim oĺmesın... destan arū ama bĭr ya▄tan 125 

yalan da aytalar aŋladıŋ mı aman ġuna yalan da aytalar ġuna bĭr va▄ıt bĭr kı̆̇şı yalan 

ayttı mı ne bo dúnyada ne bolır ne oĺgende de demek söz meseĺa ḳop ḳĭşı yalan ayta 

men seslep turaman ayt▄anda bĭr melēıŋ oŋ bette bĭr olar yazūlı bĭr tām ḳĭşĭler kele 

mında camĭge tatarlar bar ē dı̄̇ men ġunamı togecekmen dı̄̇ sen steseŋ de men ayttım 

keşşe ḳundúz camıge kel senıŋ ġunaŋ yazuwlı ө onı şekeceksıŋ sen azabın sen steseŋ 130 

biŋ kere kel camıge sen bĭr ḳĭşı ottırdıŋ mı men camıge kelíp ġunam toġıĺsın dep bĭr 

vaḫıt bolmas 
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11 

Konuşan: İdris Medine 66 yaşında + İdris Smail 

Derleme Yeri: Köstence (Kobadin ) 

İ.M.: dōma ▄ ır▄  dórtte şındı altmış altı yaşındaman asanşıda evelı̄̇ ciyinnarda 

toylarda evelí va▄tında şıŋnay edĭler şıŋnay edı onday͜ ĕtıp eslí soyĺarı şıŋnay edĭler 

▄arşı ▄arşığa şı̆̇ğıp bı̆̇ya▄ta bĭr ġrup ańya▄ ta bĭr ġrup bĭraz bı̆̇z de tuttŭğ onnarnı 

şatıp şıŋnáytanedĭler evelden bı̆̇z de eşitetanedığ ▄artlardan onday şi 

İ.S.: bĭr türḳĭsı aytayĭm men sağa bo sabadinğa ayĭttĭlar pereḳop şöllerınde ▄amĭşım 5 

▄aldı ▄ayrılı çol annayĺar oḳsiz ▄aldı ewĺadıntan ayrılıp taw demi taş demi atlap 

atlab geşemız yuregimiz sudan yandı a▄▄an ▄andan ışemız şo ▄ ırımda annem ▄aldı 

şө... şo annem bergen al yawlı▄nı doldırdımgözı̆̇m yaşına sŏn bı̆̇yerde onı ayta edĭler 

endıġı bı̆̇zı̆̇n yol başımız adoĺ hitler bolaca▄ ama şındıġı aytĭlmay...  

İ.M.: nĭşan demek bĭr ▄ ıznı üylendĭrecekte bĭr ▄ızın üylendĭrecekte ul ya▄ ▄ız ya▄ 10 

azırleneler ▄ız ya▄ta ketĭre ul tarafĭna anasın babasın saya kiyewnı saya ▄ ıznı saya 

o ya▄tan ne salalar өrba bonday aya▄ap maya▄ap salalar ▄aynanağa ▄aynatağa 

kelı̆̇nge kiyewge ▄ız tarafı da ep onday͜ ĕtĭp salalar bala tarafına caş tarafına ep 

onday kiyewnı baştan aya▄ ḳıyındĭreler kiyewge ep şinı sora toyĺarda bı̆̇zde toyĺarda 

ep peşembı ġŭnı başlana aman yasamayĺar ▄ ĭna toyı evelḳĭsı͜  diy peşembı a▄şamnan 15 

ḳoten ḳobetesı yasay edĭler evelí şımdı bolmay o demek caş ▄ ızlar toplana dawul 

zurnay tutalar sorā o zaman ḳobete yasayĺar ▄ızlarğa caşlarğa şi͜  eteler da▌ıtalar 

soğı̊m soyıla peşembı ġunı toy soğımnı ▄oy ondan şilerınden yetınden to▄seġınden 

nesınden ḳoten ḳobete oğa ḳoten ḳobete diy edĭler ө demek basasın evel şı̊ndı 

drojdĕn yasaymız eı̊velí basa edıŋ mayman uwa edıŋ tuzman suman basasın ▄amırnı 20 

cayıp tawaŋa ḳore pırıjimen etın ▄aştĭrıp pı̆̇şı̆̇resıŋ ışı̆̇ne salıp kenarın bŭrıp pı̆̇şı̆̇resıŋ 

sora er kezge portiye portiye kesıp kesıp bere edĭler ▄ ızlarğa caşlarğa evelden evel 

zamanda edı dosı bolğannarda ▄ ızlar doslarına bĭr parşa alıp ▄alatanedĭler dosı 

kelgende beretanedı ar▄adaşı demek dosı dep beḳım de annamassın ama annadıŋ mı 

āna dosına bĭr parşa şı̄̇ menı a▄ayım dosım edı oğa men bĭr parşa şi ozím isemden 25 

bere edım oğa da alıp ▄ala edım ▄ ız bolmasa caş▄a berse caş ▄ızğa bere͜ edı onday͜ 

ĕtıp berĭle edı bı̆̇z tuttı▄ bonnarnı men elli ḳoyĭne ▄ız ekende bĭr toyğa bardım menı 
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bāamnı ▄ardaşı ciyini sayadı mağa sŏn paket paket yasadĭlar ḳobete yasān sŏn 

anawu caşın atın yazalar anawŭğa sora o caşın atın yazğan sora sen o ḳobeteden bĭr 

parşa anawu caş▄a beresıŋ ellí ḳoyınde bo aslı tatarlı▄ onda edı disvitsat boldı o ḳoy 30 

sora o caş▄a sen o bĭr parşa şiden ▄aldĭrĭp ḱatke orap beresıŋ o caş sŏn sağa dos bola 

sana oş͜ ata evelí zaman onday edı 

İ.S.: bo ḳoyler bar da tatar ḳoylerı bında şı̊ndıġı boramalar awuştĭrdĭlar demek beş͜ ol 

beş͜ ol ▄araba▄ ı ▄ubadın kertıpınar bayramdede toprasar epsı ▄ ĭrım ḳoylerı demek 

olar ▄ırımdan ḳoşkenner demek ḳoyĭn ▄ ırımdan atlarĭn salğannar ḳoyĺarın atların 35 

demek ne şө atı kertĭpınar bolsın... borağan bolsın epsı ▄ ırım ḳoylerĭn toprasar sŏn 

bĭr de ▄obadın ▄obadınnı ep ▄ ırım adı demek ewelí şındĭ bolar ḳop ▄adın degenner 

demek ki ▄ĭrımda bĭr ḳoy bar eken ḳop ▄adĭn demek sŏn mĭnawŭlar kete kete 

ḳobadĭn degenner... tatarlar ḳob͜ ekenner mında ▄aza▄ lar az siyrek ekenner demek 

İ.M.: dayımıznı apa▄ayı ▄ ırımdan edı bı̆̇znı dayımızın apa▄ayı ḳoyın bĭĺmimen men 40 

mında tǚşkende bĭr ▄aş kere keldı ▄ ırımdan dayımızın apa▄ayı mında yaşadı mında 

oĺdı dayımızın apa▄ayı ▄ ırımdan ama ▄aysı ḳoyden ekenĭn bĭĺmimen o zaman bı̆̇zde 

bayā turdı onnar bı̆̇zde ▄aynanam saw edı o zaman o beġ͜ annata edı bı̆̇zge vay ne aru 

yaşaysız vay bı̆̇zge bek şektĭreler sora men oğa bonday ḳobete pı̆̇şı̆̇rdım өnday 

▄atlaşı▄ ḳobete mĭnaday pasıp evelġı ḳobetenı yasadım sora bolar aşadı dayım da 45 

bar ramet boldĭlar epı̆̇sı sora dedı vay kelı̆̇n dedı mā͜ ayttı ne etĭnden yasadıŋ vay dayı 

dedım ceŋgi dedım ne etĭnnen bolaca▄ ▄uş etĭnnen ▄uş etlerı o zaman azbarda 

yasaymız şı̊mdı de asraymıs ▄uş etınnen yasadım ceŋgiy dedım bı̆̇zde dedı şöş́▄a 

etınden yasaymıs dedı dayımman apa▄ayı bı̆̇zge dedı zorlay edĭler aşaŋız dep dedı 

vay bĭr ontı▄ ya kelín diy edĭler mağa dayımman apa▄ayı sŏra ▄ ızların alĭp kettı 50 

duńyağa dört tane bala ketırdı mında romanı̆̇yede sora alĭp kettĭler onda barğanda 

▄astalanıp keldı ballar onan olarğa da forsa tidı dĕmeg onı anası babası ▄ ırımda ama 

▄aysı ḳoy ekenın eş bĭĺmimen ▄aysı ḳoyden ekenın bı̆̇zde bek ḳop turdı onnar 

▄asabada bĭr ▄ ĭsımında turdı bĭraz pĭ▄are edĭler sora ▄aynanama bek ya▄ ın ▄ ısım 

edı bı̆̇zde bek ḳop turdĭlar bĭr on on͜ beş ḳun turdılar bı̆̇zde o zaman zawalĭlar 55 

şübereknı yasadım bĭlesıŋ ya şüberek ne ekenın şüberek yasadı▄  bı̆̇z onnarğa 

şübereknı ▄amır basıp etın soğanman nemen yasap ĭşĭne piper ▄o▄ı salamız kiġot 
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naday asıl kiġot bola şüberekte onı salıp mayğa ▄ ızartamız şübereknı o asıl şüberek 

zawalĭlar aşap toyamay edĭler ḳorseŋ ▄aytaca▄ta paket yasap cı̆̇berdım... a▄şam 

ḳośterdı de televizorda ▄ ırımnana ḳoş́kenı şübereknı bı̆̇zdiy etıp yasayĺar televizorda 60 

ḳordım ▄ara asıl ▄ ırımnımız dedĭler ana şo türkiyenĭn bĭr yerĭne ḳoş́ken mınawŭğa 

ayttım ▄ara dedım sŏn ḳobetenı ▄atıp kenarın burğanı netkenı ışın ▄atıp pı̆̇şı̆̇rgenı 

men pek ▄arayman oğa dedım ▄ara tıp▄ı bı̆̇zdiy yasay ekèn sora bu ayta onda sade 

musŭĺmannı▄ tatarlı▄ bar diy anawu bı̆̇z bo sı̆̇z bolmaymız diy anawu şi şorbası bı̆̇z 

baldarğa ▄aşı▄  borek şorbası yalamız aytmağa onda da onday diler men soradan 65 

aytayım sağa men baldarĭma yala şi͜  etkende ne o nini bo diler ▄aşı▄ borek şorbası 

dimıs ▄ara neday türkler ▄alay ayta er şinı bonday tığalar bı̆̇z ▄aşı▄ borek şorbası 

taba▄ borek ırımşı▄ borek oġız borek epsı onday şi ama asıl tatarların aşı bo tatar aşı 

süzmesı menı balaban ulımman bĭr bala keldı mında kelgen bĭr ta▄ ım ballar alğannar 

onı turkiyeden eḳı delí▄annı kelgen turis gibi gezmeye sora men balaban ulım... ĭşliy 70 

edı bĭrsın bĭraz sıyırğannar anawŭ balanı paranı nesın ▄ ırslağannar sora o bonı bek 

begengen menı ulımnı ulımman keldı men de bĭr ay turdı anawu bala şımdı men 

dedım ▄ara keşı̆̇kmeŋız dime cantı▄ yasaca▄ma şüberek yasaca▄ma dime ana kele 

onnar sĭpra salaman... ballarğa men de aytamayma mınawŭn a▄ayı soŋ atın dedı 

ḳunduḳ şorbası salsaŋız dedı ḳunduḳ şorbası salamız dime sora o͜ ġunnerı yasadım tā 75 

ḳunduḳ ana ġobeġı oğa oşay eken tamam oğa oşay ya yasağanda burğanda anawŭ 

etın salıp oğa oşay diy oğa ḳunduḳ şorbası... men tüşkende rametlí ▄aynanam mağa 

ket kelín spanı̆̇yeden onı bonı ketır diy men spaniye ne ekenın bĭĺmimen aylanaman 

dolanaman ne ekenın bĭĺmimen spaniye sora men tapmàyman ne şo anniy dedĭm 

mĭna mĭnawu spaniye bı̆̇z aşhana dı̄̇mıs olar spaniye diy ekenler... bĭr de naday 80 

mınder evelġı ▄artlar mınder yasap mınderde otŭra edĭler mınderde otĭra edĭler kelín 

ketırse anawŭ postakiynı diy ålla ne͜ ĕke bo postakiy üyge ḳĭremen üyde diy al da kel 

postakinı aylanaman ı̊̇yerlemen postakiy ne͜ eken bĭĺmimen anniy ne ayttıŋız şu sen 

maã ketır dep dedım boğa ayttım e postakiynı ne o dedım men ayttım kelíp ḳośterdı 

mĭna mnawŭğa postakiy deb͜ aytamız alla bı̆̇z bөğa mınder deb aytamıs dedım bı̆̇z 85 

mınder bı̆̇zı̆̇ŋ ḳoyde tatar bek ḳop edı asanşı asıl musŭĺmannı▄  tatarlığ͜ edı ama 

şımdıġı mında pek yoğ edı musŭĺman onday ▄obadĭnde bı̆̇zde asanşĭda şı̊ndı mına 

men ballarım tatarca pek ▄onışamay asanşĭların ḳor epsı tatarca ▄onışa menı a▄amı 
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balları sendiy mendiy tatarca men ballarım ▄onışamay tatarca ▄onışamay tatarca 

nişın bı̊zı̊ŋ ḳoyde men ballarım şaşalar a▄am balları kegende nini di onnar calpa▄ça 90 

tatarca ▄onışa diy e balam sı̆̇z de ▄onışıŋız ▄onışa onnar ama e bisin ▄onışamayĺar 

bı̆̇zdiy etıp... ▄ ĭrımda da ep onday toyĺarın aru tatarca yasayĺar mı kiyew canı nesı 

yasayĺar mı kiyew canı bı̆̇zde bolamy endı kiyew canı evelá ▄ırımda da kiyew canı 

bola ike mağa dayım annata edı üylengende demek toy yasağanda şo ġını kelínı iyı̆̇n 

cayğanda netkende sora sabaã demek bĭr damğa evelí dam diy edĭler o damğa sade 95 

erkekler ▄ ıs▄aya▄ lı eş balaban eḳı tane sınıge ▄atlamalar ul▄umnar şeret epĭsın 

salıp urşu▄ baş ▄urabı̆̇yeler salıp demek ondan ḳım bĭr tane ▄ ırslasa o şiden onı sŏn 

sala edĭler ketmē ▄ ırslamaã bĭr tau▄  bĭrewden ona o sen demek sen şı̊mdı bĭr 

▄urabı̆̇ye aldıŋ sen... ket ▄oŋşıdan bĭr tau▄ ▄ ĭrslap ketır disıŋ o ḳışı ketıp bĭr tau▄ 

▄ırslap ketrıp ▄aynanağa şige ▄ısım a▄rabağa berıp ▄ızartıp aşay ekenler kiyew 100 

canı o edı evelí sora sabağa ▄arşı ▄ıs tarafınnan kelı̆̇p iyü cayğan sora ḳıyewnı deli 

▄annar üylí a▄ayĺar da bola aman ḳopĭsı üylí a▄ay bola edı onday bĭle edım nışün 

a▄ama yasadılar onday͜ ĕtıp ondan bĭlem sora ḳıyewnı sabaã ▄arşı saat dört 

▄ararlarında ḳıyewnı ketreler ▄apayĺar kelínĭn ▄atĭna kelínĭn ▄atında da uş tane eḳı 

bosa eḳı tane tŭra uş tane bosa uş tane tŭra ceŋgelerı kelínĭn ceŋgelerı toy gecesı olıy 105 

bo sora ondan dawa eteler o͜ ya▄ ▄ıs tarafı şüerek pı̆̇şı̆̇rıp ketıreler o caş üylí a▄ayĺar 

o şübereḳın almayĭnca bĭr ta▄ ım ḳĭşĭ p ı̆̇şı̆̇rmiyler şektıreler onĭn tobesın cayğan ḳoşe 

yasayĺar cawlı▄man nemen tobe cayalar yasayĺar neteler kelín odasın şüberek 

bermeseler bĭza edĭler anawŭnı tobesın bĭza edĭler ya ḳoşē yasay edĭler bŏnday ep 

mendıĺden neden ḳoşe yasay edĭler onı bĭza edĭler ḳĭrıp caşlar şüberek bermese tāp 110 

sonda anawu kiyew tarafı pı̆̇şı̆̇rıp beretanedĭler bө kiyew canda a▄ayĺarğa şübereknı 

ama şındı bĭrden adet ▄almadı 

İ.S.: bo tatarlarda toy bolğanda tatarlarda toy bolğanda ▄an çı▄mayınca ğadar o toy 

bolmay edı ▄aza▄ lar aytalar uĺa sı̆̇z toyĺar bola dı̄̇ edı ḳotekleşmeyince ğadar bĭr ▄an 

çı▄mayınca ğadar o toy bolmaydı tatarlarda demek tatarlar pĕk yaramaz ekenner ana 115 

işte keleler toy bola meŋ awanı şal diy anawu şalmasa kele pışa▄man dawulnı teşe 

anawu erıp şığa ne şө atı toycı erıp şığa uĺa ne͜ ettĭŋ anawuğa barıp pat etĭp uralar 

anawŭnı ḳoteklı̄̇ler bara bara ḳotekleşe 



153 

 

İ.M.: evelı̄̇ evelí a▄ayĺar onday edı demek şı̊ndı bĭr a▄ay ḳormessıŋız bı̆̇z ▄ız ekende 

on seḳız yaşında ekende toylarğa barar edıḳ a▄ayĺar evelḳı zamanday başlarına 120 

feslerın ḳıyıp bellerĭne nay sar▄ ım sarar edı mĭnaday şalvar pantalån kiyer edĭler 

▄ollarında despilerı edı demek bĭrĭsı sen kelíp şektırseŋ toyğa olar şu yerde onnarın 

to▄tatatanedı a▄ayĺar onday edı şımdı bĭr a▄ay ḳormiysıŋ baş▄a türlí boldı toyĺar 

evelí ottırıŋ bola edı olím bola edı ▄an şığa edı... toyda ḳıyew kelı̆̇n kelecekte at 

arabaman şığatanedĭler at arabaman şığatanedĭler aldĭna başta kiyewıŋ atı ketetanedı 125 

aldĭnda artınnan sŏn arabaman mĭnaday ı̊̇ylü caş caw▄ı caŋ ı̊̇lengen soyĺarı kiyew 

to▄ızın bala ala edı kiyew taraftan bĭr bala ala edı o balanı kiyew to▄ızı ayırà͜ edı 

ḳış́kene ar▄asında ayırı edı mĭnawu balabannarı▄ ı do▄ ız parşa bolmasa şi atların 

tedbirlerın nelerın alatanedĭler 

İ.S.: bĭr de o to▄ ıznı tegerşı̆̇kke bayĺay edĭler 130 

İ.M.: sora o to▄ ıznı ala edĭler anda kelínnı... kenarğa ▄ayerge kelíp to▄taca▄ lar ө 

yerge anawŭ to▄ ıznı begenmeseler arabanĭŋ tegerşıġıne bayĺay edı anawu 

tegerşıḳman kelíp sŏn mında kiyew tarafına kelíp blaşı▄ ar▄asĭna salıp 

oyńaytanedĭler demek mas▄ara ete͜ edĭler kelín tarafın ḳı ḳomplektat tuwı̊ anawu 

to▄ız tekmıĺ tuwı̊... to▄ız bĭr keten ḳolek keten ḳoleḳın͜ ŭstıne do▄ız parşa şi şerıḳ 135 

salasın şewre salasın ḳoĺmek salasın şorap salasın mendıĺ salasın batıġın asretten cebı 

bola orüwlí ortada oğa tütünmen evelí tütǚn bola edı tütünmen ciġaranĭn ḱatın bĭr de 

sernıġın salatanedĭler o bolmasa to▄ ıznı parşa parşa ete edĭler bĭr de ḳotekleşuw bola 

edı to▄ ızğa onday edı evelí o caş to▄ ızı kiyew to▄ ızı bola o kiyewın bĭr torınna ▄ala 

edı o başta oşığa edı kelínĭn aldına evelí zaman onday edı şımdı ▄almadı onday şiler 140 

İ.S.: men ▄ ır▄ altıda tatamĭm toyı boldı şındıġı ne de ne şoŋ atı ḳośtencĕde o boldı 

bolğanda ana men ▄uran tutĭp ketemen tā ▄uran da tutĭla edı ▄anĭş▄urğa ▄anış▄ur 

olar ep tatar ḳoy ▄aramerın ▄atĭnda o ḳoy son bĭr tā ▄uran tutĭp alĭp kettım uĺan 

şı▄tĭlar aldĭna erkek tarafı pota ḳut pota ḳut enı̆̇ştemnı ḳotekliler ḳıyewnı pota ḳut 

pota ḳut ḳotekliler anawu ▄an şığa ▄an ▄usa bĭra▄ şonı dedĭm men ayttım... 145 

arabadan atlap tǚştım men bayā yaşındaman bĭr on beş yaşınnaman tüştım anawŭ 

ḳotekleşuw... tüf 
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İ.M.: evelí ▄ ıs tarafınnan bır doğmışı bĭr torını ▄өrannı ▄oltığĭna ▄ ısıp kelín 

arabasında otırĭr edı a▄ayĺar kelíp bĭr ▄uranı bar der edĭler o yèrde ▄uranĭn ba▌ ışlar 

edı a▄ayĺar toplap oca ne toplap üstĭne yoğ onday şiler evelí onday eter edı ▄ ıs 150 

tarafınnan ▄uranman kelı̆̇nır edı bağışlar edĭler ө yerde o▄ ır edĭler ▄ŭrannı ocalar 

a▄ayĺar o▄ıp bağışlap ▄aynananı ▄aynatanı ▄olın alıp sŏn iyge tığatanedĭler aldĭna 

şi cayatanedĭler evelí to▄ ıma şiler cayatanedĭler kelínnı geşsın o yerden dep to▄ ıma 

şımdıġı caymayĺar endı bı̆̇zde ḳıyew evelden bı̆̇zı̆̇ŋ ▄artlarımızdan ▄alğan bĭr ▄ ıznı 

ayttırıp kegende o ▄ ız ul tarafınnan ▄ ızın iyüne kelgende o kiyew balağa evelden 155 

zamandan onday eke aya▄▄abın alıp sa▄ lar edĭler şımdı kine onday etemıs sora 

ḳıyew kelı̆̇nnı alıp ketecekte kelín kiyewın aldĭnă maşinasına şığalar cı̆̇bermiyler 

topra▄ bastı neḱā ▄uyğanda ▄apını basamıs ondayım sı̆̇zde de neḱa kelı̆̇n alaca▄ta 

bĭra▄maymıs para bermèyince... menı silistriyada dayım nesı ole bı̆̇z bardı▄ seksen 

bĭrde onda silistrağa sora dayım ana ış ḳore tā ḳop yerın gezdı... musǚlmannı▄ bek 160 

musǚlmannı▄  bar o yerde silistrada sora barğanda bo ayttı vay dedı sı̆̇z de bek kele 

onnar kele edı bı̆̇zge oĺdı ramet boldĭlar sı̆̇zde bekliy ber ta... dedı menı nenem oĺdı 

dedı nenemnı ḳomdĭrmedĭler dedı şimen dedı demek bı̆̇z ocaman bĭr de tenèşe 

ta▄taman bı̆̇z yeşil şinı salamız ya üsne tabıtın bōlarğa ḳoşük yasatıp eġzaḳ 

▄aza▄ larday ḳıyındırıp anawu tellí tellí etıp alĭp ketkenner nenesın mezarlı▄▄a 165 

▄atına kepınnıġın salğannar astĭna urbasın ı̊̇yde yasağannar keskenner netkenner 

astĭna sağannar sora anda barğanda şige barğanda mezarlı▄▄a barğanda taşlağan şiy͜ 

etken taşlandırğannar ustĭnde urbasın yawaş ḳırgen ulıman ekewı mezarlı▄ ın ışĭne 

▄abırın ışĭne ḳırgenner taşlandırıp kepınnıġın kisetıp başına bayĺap şattırıp 

ḳomgenner urbaların da mĭnaday bı̆̇zdiy etıp ta▄ta sala ekenner salamıs tā mĭnaday 170 

ĕtĭp... o ı̆̇yın ▄atĭna saldı▄ urbaların dedı ta▄tasın da dedı şay na oteber tuttırıp 

mı▄ ların dedı şı̆̇ğarıp şı̆̇ğarıp dedı ▄atına saldı▄  anawu şinı bı̆̇z tenèşe ta▄ta dimıs 

onnar ḳoşşük diyur ḳoşşükların ta▄tasın bĭrden şığartmağannar şatıp ḳomdı̊k dedı 

ana yedı tebarek yasaymız olí oĺgen sөra degen yedı tebarek te degen nışlisız dep 

kelgenner bolarğa nışliyı̆̇k degenner bı̆̇z oź aramız toplanıp bonday etĭrıp o▄ıymıs 175 

ozı̆̇mız degen masal aytamız bonday şi aytamız yedı tebareġın bĭrden yasat▄anĭ 

yo▄ lar yedı tebareġın bĭrden yasatmaz dep dayım annat▄an edı bı̆̇zge seksen bĭrde 
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barğan edım silistrağa pazarşı▄▄a kettım şige rusı̆̇yege kettım... ḳop yerlerge 

gezderdı rametlı bı̆̇znı o zaman  
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12 

Konuşan: Mollaç Repik, 80 yaşında 

Derleme Yeri: Köstence (Bayramdede) 

molaç mollaç rep ı̄̇▄ otız seksen mında bayramdedede oların ▄ ĭrımnan kelgenın 

bĭlemız yá ▄onışma▄şa amana bı̆̇zler bĭĺmimız oların kelgenın ▄ayerden ▄aysı 

senede kelgenın bĭĺmimız... bı̆̇zler mında şı̆̇pşı̆̇lı̆̇kmen bı̆̇zler tarlaman topra▄man 

aywanman işte olamız ▄olay tuwul zor... zor bolğanı ▄aticesıŋ oŋ artınnan 

keşı̆̇nemıs topra▄tan keşı̆̇nemız aywannan keşı̆̇nemız yā topra▄tan eġın alamız 5 

▄ızılşa egemız arpa egemız musur egemız ▄oy asraymız sıyir asraymız ballar 

kettĭler ▄asabağa sızdiy student boldılar ▄asabadalar şındı ḳośtencı̆̇lí torınnar... esḳı 

adetlerden evel ciyın bolır edı ▄ ızlar bĭr yere toplaşır edĭler sora caşlar da pencerege 

kelír edĭler pencereden ▄arap otĭrar edĭler toy bolır toy bolğan va▄tında ▄ ızlar bĭr 

ya▄ ta epı̆̇sı otĭrar edĭler... aŋnaysın mı otra onday etıp sora oların ▄arşĭlarında caşlar 10 

otı̊rar edı deli▄anlar bĭr bĭrı üsne ya▄ ın kelmez edıler bĭr bĭrsĭne şı̆̇n aytar edĭler 

bĭlesıŋım şı̆̇n ne ekenın ay hay a▄lımda tursam... nışannar ana anası babası ya ḳore 

ya ḳoŕmiy cı̆̇bere mĭna bo canı cı̆̇bere sözde seĺam oğa menĭm ▄ĭzım ayttĭrĭp kele ana 

bola ▄ızman caş bĭr bĭrĭsın ya ḳore ya ḳormiy yā... evelí arabağa salır edĭler araba 

▄apalı... salır ĕdĭler ▄ ıznı alĭp keter ĕdĭler caş▄a caş▄a alıp ketken sora caş zaten 15 

tanımay ▄ ıznı ḳım ekenın toyda ne pı̆̇şı̆̇rĭler ya şı̊ndıġı bot▄a pı̆̇şı̆̇rrĭle et pı̆̇şı̆̇rĭle 

ba▄la pı̆̇şı̆̇rĭle tatar aşı pı̆̇şı̆̇rĭle sarma pı̆̇şı̆̇rĭler ewelde şalğılar dawul bar edı dawulman 

borazayman edı zŭrnayman toy bolğan va▄tında ḳureşır edıler ḳureş bĭr bĭrsımen 

ḳureşe cığışalar deli▄anlılar bayra▄ salır edĭler anawŭ bayra▄▄a ǚş ḳolmek salır edı 

anter salır edı batik salır edı ana şoğa oğraşa edĭler deli▄annar bĭr͜ bĭrsımen ḳureşıp 20 

men ḳureştım ceŋgen va▄tım da boldı cığılğan va▄tım da boldı ne bere edĭler ana 

bayra▄tan bĭr batik bere edĭler ▄oşḫar da bar edı ▄oşḫarnı ▄aysı bĭrıncı̆̇lik ala oğa 

berer edĭler ▄aysı ▄uwatlı oğa bere͜ edĭler ▄oş▄arnı alamadım alamadım... başta 

aytayĭm bĭr ▄ ısa▄ay bĭr şı̆̇kiler aytayım tı̊ĺḳı bĭr ġun aşı̆̇▄▄an diy taŭ▄ ▄ ıdırmağa 

çı▄▄an diy dere aç▄an taw aç▄an ḳōp bĭr yerler dolaş▄an diy bĭr ḳoynı sırt betĭnde 25 

bĭr ▄orağaŋ şetĭnde tawŭ▄ mĭna ▄ ıstırğan ▄orazçı▄ ın pı̆̇ştırğan diy annadıŋım 
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aytayım aytayım... bır a▄aynıŋ bĭr balası bar eken şı̊ndı bo balasın bŭzaw ba▄mağa 

cı̆̇bere bızaw bĭlesıŋ ya bŭzaw ne ekenın bĭzaw ba▄mağa cibere oman barabar bĭr 

ta▄ ım ballar da kete ar▄adaş olarda da bızaw bar toplaşalar keteler şölge bĭzaw 

ba▄mağa bĭr ġun kete beş ġun kete on ġun kete bolar bo bala di ki ē ar▄adaşlar diy 30 

bu bunday bolmas bı̆̇zge zaten bĭr baş kerek mında bĭrĭŋız baş... bolacaŋız baş 

bolacamız ē ḳım bolaca▄ ḳım bolaca▄ ḳım bolmaca▄ baş bolğan kı̆̇şi bızawıŋ soyıp 

aş berecek diy soyăca▄  bızawıŋ ozı̆̇ŋ bızawın soyaca▄ yèmek pı̆̇şı̆̇rıp ar▄adaşlarĭna 

aşataca▄ şay degen sora epsı ▄aşalar bĭrsı stemiy baş bolmağa bızaw soyĭlacağ bo 

bala tuta soya ozı̆̇ŋ bızawın asa ▄azannı pı̆̇şire etnı aşata toydıra baş bola otĭra şındı 35 

baş bolıb otĭra ama bĭr ġun kete beş ġŭn kete yoldan geşken colşılar keteler sora 

mından ▄asabaã keteler ḳośtencĕge dawa ḳormege dawa ḳormē ketken va▄tında tuta 

anawunun atın başından arabasının başından ▄aya▄a keteyatısıŋ ▄aya▄a ketiyik 

mınawu a▄ayman dawamız bar ▄asabā ketemız diy cı̆̇bermiy dawaŋı bı̆̇s kesecekmız 

diy... ne dawaŋız bar ne bolaca▄ diy ḳoy boyında diy deŋız boyıŋda diy otĭra͜ eken 40 

va▄tındı diy bĭrĭŋızın balaŋız suğa kettı diy ana bĭrĭsınde de bar bala anawu meŋ 

balam diy mınawu meŋ balam diy balağa talaşalar şımdıḳıy bolır edı bolmaz edı bo 

şımdıḳıy diy ki berıŋ mağa balanı diy ala anawu apa▄ayĺarın ▄olında balanı bĭr bala 

▄aldı eḳı apa▄ayda bĭr bala ▄aldı bĭrĭsı kettı suğa ▄uşa▄ la bala balaŋ ▄olını eḳı 

apa▄ayğa tuttŭra balanı eḳĭ ▄olından bĭrĭsı ańya▄tan bĭrĭsı mı̆̇ya▄tan tuta ▄olĭnı ala 45 

pışa▄nı ▄ılış́nı balanı eḳıge bolecek bola mılaytıp ana balası bılğan soyı cı̆̇bere bere 

anawu balanı balanı ottırecek bola di mınawŭŋ▄ ı dèy seŋḳı tuwı di sen cı̆̇bermedıŋ 

balanı sen balaŋı ottırıĺmessıŋ anawuların davasın cı̆̇bere kese cı̆̇bere ▄aytalar bala 

anawıŋ▄ ı diy ē ket zaman kel zaman bĭr͜ eḳı şiŋgene kele geşèp... manda arabasıma 

manda ne ekenĭn bĭlesın mı sıyirğa ŏşağan bĭr şĭḳıy bĭr aywan arabağa ceġıle manda 50 

mandalarman bolar ketıp yatırlar eḳı araba artlarınnan ▄aya▄a keteyatırsĭs dawağa 

ketemı̆̇z ▄ayda ▄asabağa e nışün bĭrĭmızıŋ mandamızıŋ balası dey suğa kettı diy 

mĭnawu şındı meŋḳı diy ana mandaŋ balasın mĭnawu meŋḳı diy ēy ketmenız diy 

to▄taŋız men kesecem sızıŋ dawaŋıznı diy to▄tata to▄tat▄an sora ala mandaŋ 

balasın şı̊mdıḳıy su bar ańya▄ta deŋız bar ▄uşa▄ lab͜ ala mandaŋ balasın ▄aşa... kete 55 

deŋızge ▄arşı cuwurı̊p ana balası bolğan manda kele balasın atından mandaŋ balası 
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di mınawuŋ▄ ı diy ana bĭrsı eş́ ▄aramaycay eken oŋ dawasına kesıp cı̆̇bere bө kel 

zaman ket zaman padĭşağa eşı̆̇tĭle padışa ne ekenın bĭlesıŋ mı şonday şonday dèy col 

boyında dawa kesken bar eken diy anda ▄aŋ▌a barmay anda dawağa barğan kı̆̇şı 

yo▄  mĭnawu kesıp cı̆̇bēr dalğanı ketĭre şoŋı mında diy ḳorik ana aketeler ▄aŋ▌a o 60 

zaman va▄tĭna ▄aŋl▄ bar ▄an şımdıḳıy şa▄ ıra bonı şağırğan va▄tında dey ki bolır 

edı bolmaz edı balamı alıp ▄àla onda er ġŭn erten barğan va▄tında ▄an▌a seĺām 

alı̆̇kim ▄an baba diy annaysım saba ḫayır ayta alikim seĺam ▄oş keldıŋ balam diy 

mĭnaytıp otırğan yerınen ḳoterıle bĭr ġun beş ġun bĭr apta on ġun bonı degen kı̆̇şı̆̇ler 

bar padĭşaŋ vezırlerı bar bala ketken sora ▄aŋ▌a aytalar ē ▄an baba diy sen diy bo 65 

bala sağa saba ▄ayır ayt▄an wa▄tĭnda diy otırğan yerınnen diy ḳoterılesıŋ mınaytıp 

diy nışün etesıŋ diy ▄an şındıḳıy yapmayman diy bolar ▄an▌a tüydırmadan ▄anĭŋ 

astında mınder bar mınder ne ki bĭlesıŋım yastı▄ ▄aba mınder üstĭnde otra ▄an ana 

vezırlerı şındı̊ḳıy anawŭn pantolanĭŋ ḳıyeler awŭ mınderge tüydırmadan aley 

ḳunduġı̊na bo ğadar gele seĺam alikim ▄artbaba diy alekim seĺam ▄oşkeldıŋ balam 70 

diy ḳotergen altĭna mınder ḳoterĭle de çığa ozı̆̇men barabar ānā bonı eşı̆̇te şındı tüya 

ozı şındı netkenı sēn diy baladan ▄or▄asın diy ▄anğa ayta olır edı olmaz edı şımdıḳı 

bĭr cambay degen soyı da bar ı̆̇şlerınnen bĭr vezirlerın āna kele eḳıncı ġunı tā ana kele 

balanı tutaca▄ lar balanı asaca▄ lar balanı balanı ottırecekler seĺam alekim ▄an baba 

anawu aleḳım seĺam diy şımdı̊ḳıy cambay diy ki edege diy bonu ▄alay atı diy bala şo 75 

yerde moment tuta şı̆̇ğıp ▄aşa şı̆̇ğıp ▄aş▄an va▄tında şo kötümen bala ketē atın ala 

mıne atĭna kete tuta da bo şındı tuta şındı cambanı tuta sen ettıŋ diy sen ▄aşırdıŋ 

balanı diy yo▄ ▄an baba diy men ▄aşırmadım diy men o nè bolğanı aytam onı 

▄anadı onı ayttım diy ketır diy balanı ketır tawup diy şındı bala bĭr şayır işı̆̇ne atĭna 

mınıp kete anawu bayırdan da cambay ▄arap tura şındı̊ḳıy balağa ▄aşı bo cambay 80 

ayta ańya▄tan da anawŭlar seslèp tura ▄an baba ▄açsana edegem ▄açsana ▄açsana 

▄an babaŋa ▄ani sözǚn aytsana diy eteġınden calnızın at bere mınsene ▄uyruğundan 

calnuzun at bere de mınsene ay mınsene diy şınduḳıy edege dèy ki boğa ▄aşı 

▄aytmamdı cambay ▄aytmamdı āy ▄aytmamdı ▄an babama ▄ani sözı̆̇m aytmamdı 

eteġınden cen uzun ton bezı de ḳıymendı ▄uyruğı̊ndan calnuzun at... mınmem dıy āy 85 

mınmem diy şay dey kete cambay şı̊ndı ▄an▌a dey ki ḳordıŋ bĭĺgeşıḳnı diy ▄abat 
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ĕtmē de tuwū diy ▄aytmay diy ana şo ketı̆̇şmen kete kete kete kete kete ketken 

va▄tında bĭr ▄alaw boyında bĭr ta▄ ım ▄artlar otĭra͜ ekĕn bı̆̇zdiy etıb annatıb otra bĭr 

▄alawıŋ boyında çekken ne  oraŋı atına mıngen kete ketken va▄tında bө ▄ayday ḳĭşı 

bu diy ▄artlar ayta soray şonı ▄ayda kete eken diy bĭr ▄ ız şığa da su yerden to▄taŋız 90 

soramaŋız diy men sorarman diy bĭr ▄ ızşı▄ cetken bĭr ▄ızşı▄  şı̆̇ğa boŋ aldına ḳoḳ 

şepkengen oraŋ▌an āy oraŋ▌an manlayıŋda ot saŋ▌an diy oyren de ▄ayda barasaŋ 

āy varasaŋ diy şındı bala dey ki ḳore tuwūl ▄araman āy ▄araman men de ▄azaŋ▌a 

baraman diy men ▄azaŋ▌a barğaşıŋ ▄an bolmağa barmayman bèy bolmağa 

barmayman ▄azanıŋ ▄apısıŋ temır ğapı bolmağa da barmaŋ āy baraman diy ana 95 

bolar şındı annayĺar oŋ ▄ayda kitkenıŋ ▄ ĭrımğa kètı̆̇yatır bo şındı ▄azaŋ▌a ▄azaŋ▌a 

şoman bo pıttı... bĭr ocaŋ bĭr ulı bar diy ocanĭn... oca ▄astalana ▄astalanğan sora 

apa▄ayına vesiyet ete bĭr kişkene balası ḫalğan bo bala osecek diy ośken va▄tına 

meŋ kitaplarımman diy bonı mektepke beresıŋ o▄ ıtmağa diy ēy oca ḳın ola bĭr ḳun 

ole o ginen sora a▄ ḳopĭrtıp cuwalar a▄ kepıŋge saralar tekmeler ketĭrıp ḳomeler anā 100 

▄artın yerleştĭrıp keleler bala ose ośken sora ēy bålam dıy babaŋ vesiyet ettı dıy sen 

ośken va▄tĭna senı mektepke o▄ ımā berecekmen diy babaŋ kitapların alıp dıy 

bergende de o tuwū munday etken ḳoy ı̆̇şı̆̇nde ı̆̇ya▄ta ▄asabada başḫa memleketke 

bere anā bere balanı mehtepke bergen va▄tında bala yedı̆̇ sene o▄ıy yedı̆̇sı 

mektepten ▄aytıp kele ▄a balam diy ne üyrendıŋ diy balasına kitapların bere yedi 105 

sene ı̆̇şı̆̇nde bala elı̆̇p demege bĭĺmiy o▄ŭğanı yo▄ endı ▄atèyı̆̇k balada yo▄ bule 

leptor ē balam diy sen diy boŋda yapağanı yo▄sıŋ dıy senı men doramacı tutar sŏn 

men şiberı̄̇m diy doramacı ne͜ ekenĭn bĭlesın mı pencere yasağan doramacı ānā 

doramacıŋ ▄aberı yedı̆̇ sene de onda o▄ıy yedı̆̇ sene o▄ıp kele kelgen sora ▄a balam 

ne üyrendıŋ diy anası bĭr şöp conmağa bĭĺmiy diy bĭr şüp... conmağa bĭĺmiy  diy yedí 110 

sene ı̆̇şı̆̇nde ēy kel zaman ket zaman balam diy sen bĭr͜  şi yapamayca▄sıŋ diy mĭnawu 

▄oŋışı ballar tawğa ketıp diy ağaç kesıp diy arabalarıman diy ▄asaba ı̆̇şı̆̇ne ketıp 

satalar diy ağaş́nı diy ană şoman keşı̆̇neler diy sağa da bĭr at araba alayı▄ diy sen de 

şolarğa ▄oşıl da ket diy ana alalar bĭr araba ar▄adaşlarĭna ▄oşĭlıp kete anā bĭr ġun 

beş ḳun kete ağaç kètĭrĭp satalar ▄asabağa bĭr ġun tawda cawun tuta cawun tut▄an 115 

va▄tĭna bĭr balabān tereknı astına varalar ▄uytŭlı̊b otralar cawunda ana ar▄adaşlar 
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ēpsı cata çölde yu▄ lacaları yo▄ onda bĭr şaḳsı bar eken şaḳıs ne ekenın bĭlesıŋım 

pışağı bĭr pĭşağı bar iken pĭşa▄man ө yerın türte türte türte türte bĭr taş taba taşnı 

▄aray tōgerek kenarĭna tüm tümala▄ bĭr taş anawu taşın togerek kenarın aşa aşḫan 

sora bĭr wa▄ ıtta tā ar▄adaşları yana yaŋ▌anı wa▄tında ▄ayta ar▄adaşlarına 120 

▄arayĺar ana bĭr ▄apa▄ mı taş tajın ḳoterıb alalar alsa ne alsınnar bĭr ▄uyı̊ ▄uyıŋ 

ı̆̇şı̆̇nde de bal tolı diy şı̆̇bın balı ▄uwan balı bĭlesıŋ mı ▄uwan balı ne ekenın ana şı̆̇bın 

anawŭŋ ı̆̇şı̆̇ne bal yağan bal yasāan ▄uyı balğa tolğan endı ▄atıyığ ar▄adaşlar 

▄atiyik ana ▄aytalar ḳoyge ḳoyge ▄ayt▄an sŏn epsı arabalarĭna metiy sawup keleler 

metiy ▄uyĭdan metiynı totıra totıra totıra totıra metiylerĭmen keteler ▄asaba ı̆̇şı̆̇ne 125 

endı satalar ▄ŭwan balı bĭr ġun beş ḳun on ġun taşı̄̇ĺar ▄uyŭnı tap soŋĭnda ▄uyın tubı 

▄ala bal alalar alalar a͜ mĭna ▄uyın tubı yetı̆̇ştı ē ar▄adaş diy atı da camisab͜ eken şө 

▄uyĭnı tap▄an balaŋ atı camisab͜ eken bө ▄uyĭğa sen tüş diy anawu... ziyanbet bolsın 

dı̄̇ toplap... balın epĭsın topla da bĭr ▄op▄aã totır ▄op▄anı cı̆̇ber sŏra senı tartıp 

alırmız üstŭne diy şímdí bu ▄uyĭğa tǚşe tǚşken va▄tĭna... togerek kenarın toplay 130 

▄ıra ▄op▄a totıra cı̆̇bere ar▄adaşlar tartıb͜ ala alğan sora boldı endıġı diy boldı degen 

boyıman anawu togerek ▄apa▄ ͜ taş bar edı ya taşın cerıne ▄apa▄diy salalār camisap  

▄ala ▄uyıŋ ı̆̇şı̆̇nde ar▄adaşları arabalarĭna metiylerın alır keterler ▄asabağa satmā 

şímdı di ki bolar bonı diy şı̆̇ğarmayı▄ diy şı̆̇ğarsa▄ diy balnı men taptım dep diy bu 

bı̆̇zden pazla ster diy paranı ḳop ster diy camisap ▄aldı ▄uyıŋ ı̆̇şı̆̇nde ar▄adaşlar 135 

mı̆̇ya▄ta ı̆̇şı̆̇n yasadı bĭr ta▄ımı üyler yasağan bĭr ta▄ ımı bĭĺmem ne satıb͜ alğan 

bĭĺmem ne ḳopten ḳop bal sat▄an olar adam bolğan epĭsı bı̆̇zı̆̇m camisap ▄aldı ▄uyı 

ı̆̇şı̆̇nde ▄uyıŋ ı̆̇şı̆̇nde ▄alğan va▄ tında duwarda bĭr teşı̆̇k taba ▄uyıŋ ı̆̇şı̆̇ndeḳı duwarda 

bĭr teşı̆̇k taba bĭr şı̆̇bın teşı̄̇ eken bĭr teşı̆̇k pĭşā bar edı ya oŋ pĭşa▄man anawunĭŋ 

kenarĭnı oya oya oya oya ▄aza ▄aza ▄aza ▄aza ▄uyĭdan bĭr carı▄▄a şı̆̇ğa bĭr 140 

aydınnı▄▄a şı̆̇ğa şı̆̇ğa şı̆̇▄▄an va▄tında deş temır tawıŋ ı̆̇şı̆̇ne ḳıre tawıŋ ı̆̇şine ḳıre 

tawıŋ ı̆̇şı̆̇ne ḳırgen va▄tında bĭr ta▄ım ı̆̇şliler şı̄̇ şı̄̇ şı̄̇ şı̄̇ ba▄ĭrşalar aya▄ üstĭne 

turğannar yeşı̆̇l yeşı̆̇l bålaban bålaban cĭlannar şiyıldaşalar bĭr wa▄ıttan sora bĭr altın 

▄awe taba▄ın üstĭne bĭr sarı kı̆̇şkenekiy bĭr sarı cĭlannı salğan bĭrĭsı başın töbesı̆̇ne 

salıb͜ alĭp kele anawŭ sarı cĭlannı ānā cılan kelĕyata epĭsı to▄taşalar şímdı mĭnawŭ 145 

oğlan ▄aldı cĭlannarın ı̆̇şı̆̇nde ▄aldı camisap ānā sora cĭlan tǚşe şiden altın ▄awe 
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taba▄ üstĭnden başlay bo cĭġĭtmen ▄onışmağa ▄ayeren ayt colşı neday cŭrış nişlep 

curesıŋ bı̆̇zı̆̇ŋ memlekette bı̆̇ya▄ta ana annata o da başlay cılamağa menı di ozı̆̇m 

memleketıme şı̆̇ğarıŋĭz ▄aydan ▄atan şı̆̇ğarsaŋız bĭra▄ sen diy sen diy bı̆̇zı̆̇ŋ 

aramızda yaşarsıŋ mında diy ana alĭp keteler da onı da alĭp ketseler ketsınler bĭr ḳoḳ 150 

kör ağ aç▄an bĭr sarayın ı̆̇şı̆̇ne aketıp tığalar aşaca▄ ışecek epsı bar anda cılannar 

▄arayĺar bonı símdı bo camisap cılay vira ēy şímdı bĭr nevi ketse bĭr padĭşa 

▄astalana ▄astalanğan wa▄tında vezırlerın bĭrsı di ki sen aru bolaca▄sıŋ amana diy 

ĺazım diy ş́amıran cĭlanĭn sūŋ ▄aynatıb işeceksın diy yà onı ▄aydan tabaca▄mız ana 

paĺanşe... aytalar annatalar boğa seneler geşe bө tabalmayĺar ḳın ola bĭr ġun 155 

camisapnı şı̆̇ğaralar memleketĭne cĭlay camisap er ġun cılay menı şı̆̇ğarıŋız menı 

şı̆̇ğarıŋız bız senı tā şı̆̇ğaraca▄mız ama diy sen meŋ başıma bĭr beĺa aşarsıŋ diy anawŭ 

cılan ayta anawu kı̆̇şkene cılan bar͜ edı ya ▄awe taba▄ ın ǚstınde eş bĭr beĺa aşmam 

sağa men diy menı sen sade şı̆̇ğar diy memleketĭme diy yuzum a▄▄a şı̆̇▄sın menĭn 

de diy ana padĭşa ▄astalana ▄astalanğan sora eb o kı̆̇şı̆̇nı ▄aydan tabarmız diy padĭşa 160 

ăyta o şíndı cureler ▄arayĺar taw ı̆̇şı̆̇nde cureler taw ı̆̇şı̆̇nde er bĭr terekler ▄onışmaã 

başlăyĺar meŋ sūm ışken ḳışı diy paĺanşe ▄astalı▄▄a diy meŋ yaprām ışken ḳışı 

bora▄ayşe ▄astalı▄▄a diy... bĭrsı di ki meŋ sūm ışken kı̆̇şı̆̇ diy ayta epsı bolğan 

şilernı ayta terekler bĭr dā awu vezırler di ki bo şamĭran cılannı ḳөrgen kı̆̇şını 

tabaca▄mız diy ḳımı tabaca▄sın ▄aydan tabaca▄sın ▄atĭp tabaca▄sıŋ diy 165 

memleketın ı̆̇şı̆̇ne bolğan yer keznın diy er keznı diy şi͜  etecesıŋ diy mayanı 

yasayca▄sıŋ demek ▄arāca▄sıŋ do▄tordan geşı̆̇receksıŋ o şamĭran cı̊lannı ḳorgen 

ḳışınĭŋ bedenı benek benek bola diy er kezın soyındĭralar soyındĭrĭp do▄tordan geşe 

geşen yo▄... er kez geşe geşe geşe geşe geşe bı̆̇zı̆̇n camisap eŋ soŋĭnda ▄ala amana 

camisap geşken va▄tĭna camisap▄a tuta şo camisapnı şamĭran cılannı sen ḳorgesıŋ 170 

diy ḳormedım palan peşman diy amana cı̆̇bermiyler ḳordĭm ama anawŭ meŋ onı bĭr 

teşı̆̇kten ḳordım diy bĭr şı̆̇bıŋ teşı̆̇ġınden ḳordım diy ana ө yerge aketken āketeler 

aketken sora endı ▄tĭp tutăca▄ lar şamĭran cılannı ocalarnı papazlarnı ketĭreler ▄uyın 

ı̆̇şı̆̇ne tǚşǚreler ▄uyın ı̆̇şı̆̇nde awu popazlar başlaylar şíndı poporozlanmağa ocalar 

o▄ĭmağa ana bĭr balabān bĭr yeşíl jı̆̇lan altın ▄awe etĭp taba▄ ın ǚstı̆̇ne salıp samĭran 175 

cılannı ketre ▄uyın teşiġıne ketĭre ketırgen va▄tında camisap ta ▄uyın ı̆̇şı̆̇nde ketĭrıp 
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altın ▄awe taba▄man bergen va▄tında camisap▄a āh camisap yaptıŋ yapacān men 

sağa ayttım ya diy camisap başlay şíndı cılamağa men sterekten yapmadım diy menı 

diy doḳtorlar taptĭlar tuttŭlar diy ona ne de bosa camisap alıb kete bonı alĭp kete de 

▄abğa şíndı bo şı̆̇nı o zaman şamĭran cılan ayta camisap▄a menım diy baş suwum 180 

işen kı̆̇şı diy başın ▄aynatmíş͜ iken kı̆̇şı baş bolaca▄ diy ▄uyru▄ betım ▄aynatmíşken 

kı̆̇şı olecek diy pı̆̇yel suwum ı̆̇şken kı̆̇şı de diy ▄astalığına derman bulaca▄ diy ▄ara 

diy sağa diy üş tane ▄azan bererler diy cılan bĭle onĭn ne ı̆̇şliyceġın mĭnawu ▄azanğa 

baş suun as mĭnawu ▄azanğa da bel suun as anawu ▄azanğa da ▄uyru▄ suun as deb 

aytarlar sağa diy sen diy baş suun as degen soyına ▄uyru▄ suun as ▄uyru▄ suun as 185 

degen soyına baş suun as diy ana oŋ ayt▄anday etıb͜ ayta ▄aynata sūnı ḳım ▄aynata 

o camisap ▄ayńata onı pı̆̇şı̆̇re aketıp bө ▄anğa bereler sūnı bel sūn ▄an ▄astalığı 

tǚzele aru bola anawularğa da şímdí ▄uyru▄ sūn bere olar baş sūn as diy edĭler ya 

▄azanğa ▄uyru▄ sūn bere anawu do▄torlarğa doḳtorlar epı̆̇sı oleler ole de anawu 

baş sūn ı̆̇şe şo yerın cerĭne baş bolıp ▄ala şoman aḫret aḫretĭne ▄awuşalar cerlí 190 

cerıne baralar ana masal bө... men bĭr ▄artbabam bar edı a▄şam boldı mı ot́meġ͜ 

aşağan boyman gitermız bĭr ▄araltı ı̆̇şı̆̇ndedı masalnı beġ͜ aytar edı otmeġ͜ aşağan 

boyman iyden şı̆̇ğıp ▄aşar edım men rametlí babamalar ▄ ızatanedĭler er ġun er ġun 

er ġun er ġun er ġun er ġun bolır mı bөnday şi ana barğan boyman ▄artbabamızğa 

masal ayt masal ayt der edıḳ masal aytar edı masal aytar edı bı̆̇z oŋ masalın seslep 195 

yu▄ŭmız kelı̆̇p ivge ▄aytıp catar edıḳ... bĭr padĭşa bar eken diy o padĭşanĭn da bĭr 

padĭşanĭn da on͜ eḳĭ͜  tane vezırı bar eken diy on͜ eḳı tane şo padĭşanın canĭndan şımdı 

bu on eḳı tane vezırnı cı̆̇bere mağa diy epĭŋız keteceksıŋız diy ▄aydan tapsaŋız da 

bek ya▄şı atlardan da tapĭp keleceksız diy at ne͜ eken bĭlesıŋ awaşa at bĭlesıŋ araba 

cegemız da epĭŋız ya▄şı atlardan bı̆̇zge diy bĭrer tane at alĭp keleceksız diy ana ep ı̆̇sı 200 

keteler ketken va▄tında epĭsı bĭrer at alĭp keteler ya▄şı ya▄şı atlardan at alıp keteler 

ı̆̇şlerınden bĭrĭsı bĭr åtı bĭr at tawı alıp kele kı̆̇şkenekiy bĭr͜  şı̆̇kiy taw alıp kele anawu 

vezırlerı padĭşağa di ki paĺanş́e vezĭrıŋ diy senı diy alayğa alğanday etıp diy ▄ara ne 

alĭp keleyatır diy yolda kèyat▄anday ḳośtereler bĭr kı̆̇şkenekiy bĭr cıġriy bĭr tay alĭp 

kele o da barğan bĭr zenġınĭn ▄arasına barğan damĭna ḳırgen ḳırgen va▄tında ya▄şı 205 

ya▄şı atları bar diy ana atların ▄uyruğınnan tuta da ▄apıdan tı̆̇şarı şı̆̇ğa şaptıra diy 
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▄uyrūnnan tuta şı̆̇ğarıp ▄apıdan şaptıra diy atların ya▄şı ya▄şı atların bu ġıçıḳlı 

tayğa veli kelgen va▄tĭna bon nèsın▄arayım tā diy taşlap kete ▄a şonĭ da ▄arayım 

diy tuta tåyın ▄uyruğı̊nnan bo tarta ġıcıḳlı tay tarta bo tarta ġıcıḳlı tay tarta taynı 

atamāy tayın şaptıramay tayın alıp ▄ayta alĭp ▄ayt▄ăn va▄tında colda vezırlerı 210 

padĭşağa ▄aber vere kel diy onı ketırmeŋız mında diy ketĭŋız diy ḳoyın kenarına diy 

▄asabanĭn kenarına diy bĭr ▄artөles yasaŋız da diy şo tolege aketĭp ▄apaŋız diy eḳı 

ḳozın de şı̆̇ğarınız diy mınmèn eḳı ḳozın de şı̆̇ğarıŋız diy ana alalar a▄aynı anawŭ 

vezırler aketıp bĭr... yasayĺar aketıp şonda ▄apayĺar ya eḳı ḳozın de mınmen şı̆̇ğarıp 

alalar şı̆̇mdí bө bĭr de balası bar eken balasın da aketıp canĭna bereler ana az mı ḳop 215 

mı şo törede yaşay taynı ġuzēl ▄aray bala ozı̆̇ so▄ır taynı ▄aray a▄ay barıp ▄aray 

tåynı başındān sipalap ▄aray ▄uyruğına ▄uyruğınnan sipalap ▄aray balam di tay 

bolğan amana diy itebere degen ḳun ura diy şo͜ iyı̆̇n ▄apa diy bĭr ▄aş va▄ ĭt tā ▄ara 

diy ana bala ▄aray damĭn töbesın ▄aray adam͜ a▄lı ▄aray taynı adam a▄ lı ▄arağan 

sora ▄art... ▄aray atın başından sipalay ▄uyruğına ▄uyruğunan sipalay başĭna balam 220 

ne tay bolğan bolğan amana diy padĭşanın da sarayın aldında balabān bĭr bata▄ lı▄  

bar diy o bata▄ lı▄ tan da bı̆̇rew geşamay bata▄nı mınawu ḳoyın kenarı ğadar yerden 

ayĺanıp baralar padĭşağa baracağ olsalar şímdí ▄ara diy toradan tora ba▄ tın ı̆̇şı̆̇n ayıra 

diy olar senı tutaca▄ bolırlır amana sen diy sade atın başınnan tuttırma diy ana bala 

atḫa mıne tayın oynata oynata oynata oynata padĭşanĭn sarayın aldĭna bara tan 225 

va▄tında ḳoreler bөŋ keleyat▄anĭn aytalar padĭşağa paĺanşenĭn balası kelĕyatır diy 

kör diler anawŭğa şındĭḳıy babası kör boldı ya körnıŋ balası kelĕyatır diy atman diy 

bata▄nĭn ı̆̇şı̆̇ne ḳĭreyatır diy bala ḳırme oyle batarsın diler bala şımdıḳıy atḫa ayağın 

sığıp cı̆̇bere eḳı ayağın atın ǚstĭne ayağın sıt▄an va▄tında ya ayān sı▄▄an va▄tında 

at tuwul bata▄ lı▄ tap bata▄ lĭ▄ ĭn altında tozın dumanın şaŋğuttura padĭşanĭn sarayın 230 

aldından geşı̆̇p ketē endı ▄atiyig endı ▄atiyı̆̇k bonı ▄atĭp tutayı▄  bo tā kelı̆̇r diler ana 

bĭr ▄aş ḳun edı mĭ tā da akete ketken va▄tında şı̆̇▄tı di körnın balası diy padĭşağa  

yasŋız balabān awlı yasaŋız ▄aşmasın diy ana balaban yuksekten yuksek awlı 

yasayĺar bara padĭşanın ▄ara͜ ăwlĭsĭn ı̆̇şı̆̇ne bara awu batra▄nĭn ı̆̇şı̆̇ne barğan va▄tında 

taynı oynata bala tozın dumanın şaŋ▌ ıttıra tutuŋız diy atın dı̄̇ ▄aşmağa yer yoğ onda 235 

awul yasadılar di ayĺana aylana bala oynata oynata taynı padĭşanĭn ḳozı̆̇n aldında 
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ayaãn taya sığıp cı̆̇bere anaw yasağan awulın ǚstǚne atlay şığa cŭrebere körnıŋ 

balası... anawu on͜ eḳı tane ya▄şı at aketırgen anawŭlar anawŭlar da atlarına mıne bu 

da ▄aşa keteler bara babasınĭ da ala at▄a artĭna ala babanı artında da anawu on͜ eḳı 

tane at kele kelgen va▄tında bolar ▄aşa anawŭlar ▄uwalay babay diycekyatırlar 240 

▄aydiy at kele diy bĭr torı bĭr at kele diy onĭn diy ayağın artı diy cı▄adır diy ▄ayalı▄  

▄ayda diy taşlı▄ ▄ayda diy taşlı▄ ▄ayday bola ana o at şöze taş bata ayağına yığıla 

▄ala arttan tā keleyatır baş▄ası ▄ayday kele diy bĭr şalap keleyatır diy şallı▄ ▄ayda 

diy şallı▄▄a onĭn terısı cığadır diy ana o da kele artından şallı▄▄a o da ḳıre o da 

cĭğılıp ▄ala şo yerde endı ayta on͜ eḳĭ tane atın şaytıp cıl▄ ıp taşlaycağ o da ēy kete 245 

bөlar keteler ketkendăy ketsınler a▄şam bola bĭr derege ḳıreler bĭr şayır ı̆̇şı̆̇ne ḳırgen 

va▄tında a▄şam bola bolar şө yerge keşelı̆̇k şo yerge catıp ▄alaca▄ lar ş́ayı̆̇r ı̆̇şı̆̇nde 

catalar ▄asırın masırın cayalar... catalar cat▄an wa▄tında bala keşenĭn bĭr mālı̆̇nde 

tura tursa ne tursın bĭr yerde bĭr carı▄ ḳorĭne carı▄ ḳorĭne amana ▄a şө carı▄▄a 

barayım diy barsa ne barsın ḳoḳ ḳor ağaştan bĭr sarayğa bara sarayğa barsa ne barsın 250 

▄ır▄ tane ▄ı̊rsız ▄ır▄ tane ▄ ırsız altın bolüşe ekenler anda şímdı bө da ▄apını 

▄a▄tı şala ḳıre ḳırgen va▄tında seĺam alikim alikim seĺam ▄oşkeldıŋ ▄ayırım ▄ayır 

diy men sıznĭn esabıŋızın ḳormē keldım diy cur büyir ba▄alım büyiracam ama diy 

altından mağa da bereceksız mağa da bĭr işe çı̆̇ğaraca▄sıŋ diy bolır bolır diler ana 

salalar altınnı bĭr kenarğa onday tuwul diy altınĭn yarĭsını mağa bereceksız diy 255 

berermız berermız diy anăwŭ ▄or▄alar anawŭ ▄ ırsızlar şay degen sora bala di ki 

altınnar da meŋḳı diy sız de meŋḳısız diy ▄ ır▄ tane ▄ırsız bolır bolır diy ▄ırsĭzlar 

▄or▄alar bolır amana diy paĺanşe ş́ayı̆̇r ı̆̇şı̆̇nde diy menĭn bĭr babam bar diy catıp 

▄aldı yu▄ lap diy şonı diy yu▄ ĭsınnan yatmadan diy ḳoterıb͜ alĭp keleceksız 

yu▄ ĭsĭnnan yatmadan ḳoterıb͜ alĭp kelecesız diy anā ▄ ır▄ tane ▄ ırsız keteler ▄artın 260 

tabalar ş́ayir ı̆̇şı̆̇nde ▄artın cerınnen ḳoterĭb͜ alayăt▄an va▄tında ▄art yana yana ▄art 

aman diy ▄art▄a ▄ırsĭzlar şímdı şonday bĭr yaman balaŋ bar eken diy bı̆̇zge şay dep 

cı̆̇berdı diy canım diy şonda barğan va▄tĭna sen sade yu▄ lap ḳır diy yā yā diy onday 

diy bek yaman... balam diy anā ▄artnı ḳoterıb͜ alıp ḳĭreler sarayın ı̆̇şı̆̇ne ḳırgen 

va▄tında ▄art yu▄ lağan bola ▄art cata ne catsa da soray ı̆̇şı̆̇ne bĭr apta cata bĭr 265 

va▄ ıttan sŏn ▄art yanā yanıp tŭra  ey balam diy bĭr ḳop cu▄lağaman diy mĭnawu 
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ş́ayir ı̆̇şı̆̇nde diy yo▄sá tatlım nasıl ı̆̇şte diy bek ḳop yu▄ lap ▄alğaman diy ēy babay 

diy ▄ara sen diy ▄ayerde catırsın diy sen ş́ayir ı̆̇şı̆̇nde catırsıŋım diy altınnarın aldĭlar 

▄ır▄ tane ġraninza aldı zenġınneştı şímdı ana oların ı̆̇şı̆̇nde yaşap kelelēr şoman da 

masal pıte bı̆̇z de ▄aytamız 270 
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13 

Konuşan: Necla Ablakim, 85 yaşında 

Derleme Yeri: Köstence (Azaplar) 

nejĺa abĺakim biŋ do▄uz yuz yırım dörtte seksen beşke ḳırecekmen şíndí deçembriye 

yırım bırınde mında azplarda yā nenem engelli eken babam azaplarlı nenem 

lo▄sadan kettı on eki yaşında edım nenem oĺgende ya ēŋ k ı̆̇şkene ul ▄ardaşım üş 

yaşında edı doğıralmadı o zaman do▄tor mo▄tor yo▄ yā babamız ne iş yapaca▄ 

babam nenem oĺgen sora ▄awe aştı mında sōra eḳı atman bĭr arabamız bar edı 5 

zenġınnerge şi taşıy edı kera eġın akete edĭler ▄asabā satmā o zaman mında ne 

maşina bar ne bĭr şi bar bĭr͜ şi yo▄ o zaman arabaman iş ḳore edĭler yā on eḳı yaşında 

edım bıĺmiyme onı o zaman olar kelgende men barma mĭ yo▄ma mĭ bıĺmime 

bıĺmime bıĺmime... ēvelí evelí azaplar aru edı şíndı moldov́yannar keldı mında 

▄aydày boldı ▄ ırslaylār eġın egesıŋ müsür egesıŋ müsürıŋ de ▄ırslaylar şiyin de 10 

şalıb alĭp keteler yā zor beġ͜ aru edı beg yaman aru edı evelde sōra ḳomunis kelgen 

sora ▄alabalı▄ zenġınner bar edı ḳōp edıler epsı o zaman bek yaman aru edıḳ şíndı... 

ya ana ▄ ırımdan ḳoşı̆̇p kelgenĭn aytatanedıler ana dedelerımız ▄ırımdan şay͜͜ ĕtıp 

ḳoşip kelgen dep ama ▄ırımdan da kelgen edıler mında zenġınnerde şalĭşıp curdıler 

taş͜ bolat bar edı bora bar edı asan bar edı ḳōb͜ edıler mında zenġınnerde şalĭştılar olar 15 

sora ana ne ğadar şalıştılar ne ğadar sora aldılar olarnı şige ▄ĭrımğa yā şındī yo▄ bĭr 

şi yaramay moldov́yanlar toldı yā ▄onĭştırmaylar tatarlarnı zaten altmış beş ▄ane mĭ 

ne bar dos bar er kez ▄almadı kè ▄artlar ▄artlardan ▄almadı zaten bĭr menmen 

bı̆̇yerde ▄art baş▄a yo▄ ▄art bar ama mennen tā şiler kişkeneler barlar bar yō▄ 

mında bar ama o apa▄ay oca o▄ ıy mejdiyede ▄ızı bar ▄ocası oĺdı onda ketĭp tura 20 

▄ızı şalışa ketıp yabancı ya▄a ondan sora ara ara kele sora ḳoyge tuwa ne bolğanda 

kele ▄aber bereler... aru o zaman toy er kez şi esḳıden toyĺar nasıl yapılaca▄ ḳobete 

a▄şam bolır edı ḳobete pı̆̇şı̆̇rır edĭler sora ▄ĭna salır edĭler ▄ ına toy ▄ ĭna ana caşlar 

keleler sora pencerede olarğa ▄ ĭna sala edıler sora dostları bolğan soyına cawlu▄  

bayĺay edĭler өnday edı evelí nışannar bola edı şi nışan toy ne yasay edıler şiyine 25 

epı̆̇sı ana kelı̆̇nıḳ anawu sen bı̆̇ya▄tan salası olar ul ya▄tan erkek yanĭndan olar sala 

ya onday edı bo▄şağa ana uyine anasına babasına ĭş ḳoĺmek entarlıḳ batik şŭnday 
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şiler salına edı ayse ḳolek ştan epĭsı salar edĭler marama bola edı evelí onnarın sala 

edĭler ya ḳop pı̆̇şı̆̇re şorbā ba▄la pı̆̇şı̆̇re edĭler etmen sōra bot▄a pı̆̇şı̆̇rĭrler sarma 

sararlar sutĺaş yasay edĭler malebe yasay edĭler ḳrijiten ġrıj sütnı asasıŋ ḳrij de 30 

▄uyasın anawu ▄arĭştırıp sora ▄oyĺaşḫan sŏn taba▄ larğa ▄uyasın... ▄awe ı̆̇şesıŋ mĭ 

▄ızım ış́ ış́ steseŋ sút ▄uyıb ış́ steseŋ bunday men ı̆̇şe edım ama inemam bar meŋ 

sora meŋ kelı̆̇nım roman ▄ızım ulı ḳonaradan aldı farmaçist o maã dedı ki ı̆̇şme endı 

sutmen şiyı̆̇ŋ tenseonemı ▄aradı bĭlesınım tonsenem şi yuḳselmiy dedı tuşe dedı er 

ġun bĭr pıĺcan ▄ara ▄awe ış́ dedı olay dedı mağa ana şındı ▄ara ▄awe ı̆̇şı̆̇re kelı̆̇n 35 

pı̆̇şı̆̇re ertenmen ı̆̇şemız sora ŭşewŭmız ya ▄ ĭzım bar men dayıĺarım bar babam 

doğmuşları polatlıda otralar ketken edım ē baya oldı ▄aş sene on͜ eḳı on beş sene 

boldı stambılğa ketkenım stambılğa vardıh onda var obır ▄ ızım bar ▄asabada otra o 

aslı seksen altıda mī bĭr kere awtobuzman kettıḳ ozı̆̇mız ozı̆̇mız bardı▄ adresası var 

ceberdı ▄ ızımman kettım ▄asabada ▄ ızımman kettım tŭrkiyede bĭr on beş ḳun 40 

▄aldı▄ ayttılār bayram bolacağ edı bayramğa eḳı ġun bar edı ḫalıŋız dayım ayttı ▄al 

▄al ▄ ızım dedı ▄almadı ▄ ızım sōra ▄ayt▄anda ḳontroĺ şı▄ tı bı̆̇zge neşı̆̇n bĭĺmimen 

mejdiyeler de bar edı şilerĭmızın aldı bĭr tamam bayā bĭr beş altı parşa şiyı̆̇m aldı ana 

ne bĭlim onı neşı̊̇n alğannarın o mejdiyelerın şay͜ ĕttĭler sora bĭr dā menı tawuldıydıḳ 

bıĺmimen neşı̆̇n soradan şı̆̇▄tı o şi ama ▄aş sene tā bĭr ▄aş sene boldı o ḱatnı o zaman 45 

▄aydan bĭlim men ḱatĭn... sora o kı̆̇şı̆̇ler ketıb alğannar şilerın bĭĺmimen onı ama 

bĭleceksın bıleceksın men bıĺmēn sora o zaman ulım da ne edı pek cesaretsız 

dicekmen tā yā onday boldı nenem oĺdı bı̆̇z ǚş ▄ız ▄aldı▄ bĭr de ul erkek atları 

neriban balaban soyı ▄asabada soyı bĭrĭsı muaziz bĭrĭsı de gülbeyaz atı ulım da atı 

keten... mında yo▄ lar mecdiyeye ḳoş́tı̆̇ler ▄asabā ḳoş́tı̆̇ler onda bar ▄asabada 50 

mejdiyede varlar... olarnı ▄atacamız demek doğmış ballarlarmız men nenemmen 

onların babaları kerım dayım doğmışlar. .. aru genş́lı̆̇ġım men kı̆̇şkene netken sora bo 

өlar aldılar menı ▄artbabam dimen de nenemmen babam veḳıĺ anasıman veḳıĺ babası 

bolğan sora ōŋ balları kı̆̇şkene edı bĭrer yaş araman tuğanım ne etken men ▄asabada 

turdı̊m o zaman olarnı ▄aradım sora olar ośtıler nettıler sora keldım ḳoyge nenem 55 

oġıy edı nenem oĺgen son babam üylendı oġıy edı nenem sora bo ▄artbabamalarda 

ḳızım nenemmen babam eḳı de anası onda nettım... şalıştım ḳolektipte ḳolektip bar 
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edı o zaman ḳolektipke kete edıḳ ḳoyde neler ana şölge şapağa kettıḳ müsür aldı▄  

ozı̆̇mız ciydı▄ o zamanı ayrı şay͜ ĕtıp ḳolektif sora ḳomunistın şi bolğan sora ▄ayda 

ketiyik mında yazın ġunı tutar edı ▄artbabamalar mında ırğatları bar edı aywannarı 60 

tarlaları ▄oyĺarı moyĺarı bar edĭler sora ▄ ışta keçer edı▄  ▄asabağa onda turar edıḳ 

ı̊̇ylerı bar edı onda ▄asabada onda turdım sora üy bolğan son ḳoyde... ayttım da ǚş 

▄ızım ı̆̇ş ▄ızım bĭr bu olım bar mejdiyede toğannarımız bar doğmış alamĭm ▄ ızları 

alam ulları bar olar mejdiyege ḳoş́tı̆̇ler ḳoyde evelḳısındiy tuwū şímdí eveĺa bayram 

azırlèy edım pı̆̇şı̆̇re şímdĭ de pı̆̇şı̆̇resın tǚşüresın yapasın ama evelḳısındiy tuwī bek 65 

yaman aru edı ▄urban soya edĭler fı▄arelerge dağıtır edĭler ▄artbabam soyar edı em 

apa▄ayına demek awuŋ yarĭsın ozıŋḳın yarĭsın o zaman bu alaġaz malaġaz yoğ edı 

ot▄a asar edıler balabān şoyın ▄azanman balaban balaban parşa sora bayram 

▄ayırlap keletanedĭler ▄artaydı tā sora sıprağa salar edıler olarnı buyır eter edĭler 

sıprağa sora anawu yarĭsın ozıŋḳın yarĭsın apa▄ayıŋ▄ ın yarĭsın fı▄arelerge dağıtır 70 

edı şındı ḳımge ana şiden uńyuneden neden ketĭreler şiy paket bereler māy şeker pırıj 

onday şiler mĭnaday urba bĭr talay urbalar murbalar pıḫarelerge yapasın ana şi etesın 

tawu▄ ların ▄araysın şı̆̇pşe salasın yazıŋ ġunı ostıresın ▄atisın ḳoyde otırğan sora yā 

başḫa ne yapayı▄ ekesın tıgesın bolmay cawun cawmay bolsa da para etmiy yā zor 

zor aĺdemız eweli aru edıḳ men ketemen bazĭda ▄asabaã ▄ ızım alıp kete menı onnan 75 

sora men buğaman ozım üyime kelemen ta aru ozım üyim me dimen torın bĭr torınım 

bar o üylendı eḳı dane bĭr ▄ ızıman bĭr ulı bar ı̊ş bĭr de nawu dórt eḳı bĭr ulımman bĭr 

▄ıs ulım şide torĭnım bĭrsı o▄ ıy a▄şam ▄ayttı şige ▄ ızımda tura şide marinada o▄ ıy 

bo sene soŋ▌ ı senesı bo da seḳızıncını o▄ ıy endı sene keteceg o da bıĺmimen ▄ayda 

berecek aysē aytama ayttıralar bazıda aytama ana aytaman bılgenım dimen ▄ ızĭma 80 

masal ana evelḳı ne bolğan ne geşken aytatanedĭler tā ▄artlar ana şolarnı ayta edıḳ 

şonday bolğan bunday bөlğan unŭttım men olarnı endıḳıy unŭtaman men endı a▄ıl 

kete bo yaşta seksen bı̄̇eş yaş bolaca▄ şíndı deçembriyeŋ yırım bĭrınde ya yırım 

dortıŋ balası biŋ do▄uz yuz yırım dort seneler geşe... yapam cayasın mĭnawŭday͜ ĕtıp 

▄amurnı basasın suman ne ▄oyaman bĭr şi ▄oymaysın etnı suman basasın tuz un 85 

sora basasın ▄amır yasāsın sora kı̆̇şkene mına buĺay etıp şi tөmala▄ lap cayasın bĭr 

▄arar mĭnawu ğadar sora ǚstı̆̇ne et salıp şay͜ ĕtıp pı̆̇şı̆̇resın ▄ırımda pı̆̇şı̆̇re edĭlerım 
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pı̆̇şı̆̇reler... aysē ▄ayda hay hay endı ▄artlı▄  duwalarğa muwalarğa ketamayma endı 

ayağımdan yapĭla uza▄ta bosa ketamayman yewelí kete edım ▄almay edım ama 

ya▄ ında bosa ketersın ama ketmiymen endıḳıy ▄artayğan sora zor ▄artlı▄ zor eken... 90 

o meŋ odam mında cataman mında turaman torĭnĭman torınıman sıznı ketırdı de tā ne 

annatayım balam ketedım nenem bala ekende ketetanedıḳ nenem oĺgen sora ana sora 

varlarım oĺgen sora olar bĭraz ▄art nettıler olarğa duwağa mejdiyē ne kete edım 

▄obadĭnde bar alamĭm balları ana mında nenem babam tatar bolğan sŏn ana 

meŋḳılerı bĭle edĭler şındı epĭsı ▄azaḫşa ▄onĭşalar ▄onışma ▄azaḫşa tatarca ▄onış 95 

ya ▄onĭşalar men ▄onışmayman nenesı de ayta babası da ayta ama alışḫannar 

▄aza▄şa ete tatarca ▄onĭşaman men olarman ▄aza▄şa ▄onışmayman yā zeman 

türlendı yā ▄aticeŋ... kelı̆̇n yapa èdı o yapa epsın ot́meḳın de... necı̆̇b͜ a▄ay way ayse 

miyerde ▄oŋşı o bora ulı̊ bar bo şimen otĭra ▄ızım ballarĭman kettıler oy iyüme ya 

beġ͜ aru edı on yaşında edı o babası ōĺgende ottırdĭler babasın ▄ĭrım şisın ▄uwa 100 

edĭler sora ne ğadar abisı bar edı musecep o da ep oĺay amdi a▄ay bar edı bĭr tane 

gene olar ▄ ırım şisın nete edĭler ▄uwa edĭler mĭnawu musecep a▄ayın bĭlemen 

▄asabada aşada bĭr sop sol bar edı onda şi basa edĭler ana nē basalar ne basmayĺar o 

ğadarlığın bıĺmiymen yā necip͜ a▄ay zawalı alla ramet ilesın... üylerı bar edı azbarları 

onda şi otra mĭnawu miyerde ▄oŋşım ▄adriye dēn apa▄ay o yerge üy saldılar onda 105 

otralar olar şındı sōra doğmuşları nesı ▄ ĭsım a▄rabaların üylerı de bar arıb͜ a▄ay bar 

edı umer a▄ay bar edı oĺdıler epsı olarıŋ ullağa bar edı maniyettaylar bar edıler ḳop 

kı̆̇şı̆̇ bar edı ya... seve edı pĭ▄arelerge yardım ete edı şi tarla ı̆̇şliy edı tarlaları bar edı 

ya... bora ulı ▄artayğan dicekmen tā şaşı biyaz ama bıĺmimen ▄aş yaşında ama 

babası netkende babasın ottırgende on yaşında edı bala yā necı̆̇b͜ a▄ayın rametlí 110 

nenelerın de bılemen babaların da bılemen epsın epsın macübettay bo nenesın de 

bılemen atın bıĺmimen ama bĭr ḳorgen edım men onı ▄asabada ▄aş sen boldı bө o 

zaman ḳışkene edı ▄ ızıman baralar edı macübettay rametlí doğmuşı bar edı musret o 

da oĺdı o ▄asabā ḳoş́ken edı demek dayısı nenesıne şay macübetteyğa ŏşay ▄ızı 

sƶmge bır keldıler olar mında sı̊̇yümner o zaman o anawu oŋ verişorası diyce doğmuş 115 

balları babaları doğmuş ▄artbabaları doğmuşlar edı sora men ayttım oğa süyümnı 

ḳorer edım dedım sora ḳośterdı maã siyümnı o zaman bora da bar edı o zaman ayse 
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biyerde ośtıḳ bı̆̇z balalı▄ miyerde ya▄ ın curtları o o oĺgen sora mezarlı▄ tan ot canıp 

şo cuğan yerıne kelip kete ĕken gece yā ▄alabalĭ▄ edı o zaman e men bayā seŋ 

▄adar dā sen ▄aş yaşındasın men on beş yaşında on dórt yaşında edım o zaman 120 

mında ketırdĭler üyı̆̇ne mında cuwdılar mından mezarlı▄▄a akettıler son onnan 

baş▄a ▄asabada otĭra edı olar   
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14 

Konuşan: Mamuriye Mengazi, 75 yaşında 

Derleme Yeri: Köstence (Merkez) 

menım adım menġazi mamuriye oġretmen vazipesín görewın ḳordım şındı 

emeklimen yıġĭrım seneden bertli emeklimen yetmiş beş yaşındaman biŋ do▄ ız yüz 

otız dortte yetmiş beş a▄baş ḳoyinde a▄baş aĺbeşt romencesi güner a▄mollaman bĭr 

ḳoydenmız bı̆̇z menım dedem ▄artanam ayta edı a▄meşit ḳoyinden bese belli 

a▄meşit ḫasabası şíndı ▄asaba ḳoy eken onnarın kelgen zamanından onnar beg erte 5 

kelgenner ḫapı şekmetĭp kelgenner ot bastĭrıp çunḳu staj cı̆̇bermicek bolğannar ▄aşı̆̇p 

kelgenner men bıĺmimen eşitmedım bır seper ▄artanamadan çunḳı ▄onışmay edı 

onday ḳop ▄an ḳorgen de ḳop balları ḳop oĺgen bır toy boldı güner a▄mollanıŋ 

▄ısımın toyı boldı menım de yeniyim o ө wa▄ ıt ayttı senıŋ ▄artbabaŋ dede 

▄op▄aman atın ketırgen dedı menım ▄artbabam mŭstafa ▄artbabam eḳı seper 10 

stambŭlğa ketken ama bĭr kelı̆̇nı ǚş ḳun kemerıne altın tızgen altınnı şay͜ ĕtıp şı̆̇ğara 

ekenner üy satıb͜ alğan begengenı yo▄ ▄aytıp kelgen dobrocağa biŋ seḳız yüz iş 

bıĺmiymen menım ḫartbabam kelgende nalbat degen bĭr ḳoyde turğannar turğan ebet 

dobrocada nalbat degen ḳoy bı̆̇zı̆̇m a▄baş ḳoyine ya▄ ın illimen su alğan eḳı siper su 

alğan bĭr de eḳı seper de ▄ ı̊rsızlar kelgen ▄ursızlar da ayta ekenner aytıŋız mustafa 15 

ependıge kelecekmız dep onnar da ana bĭr ▄aç seper kelıb alğan onnarıŋ altınnarın 

zenġın bĭr ayle eken bı̆̇zı̆̇ŋ azbarımız balaban edı balaban balaban azbar edı men bala 

edım ana sora marebeden menım ḫartbabam ballarına bır hastalı▄ tiye beş altı balası 

ole ḫartanam da bĭr şi ḳozĭne ḳorınmiy ḫayda ▄arasalar mezarlı▄▄a varıp balların 

üstĭne catıp cılay eken bır ayşe alam bar eken o on seḳız yaşında ole rabime alam 20 

onnan balaban o da on seḳız on do▄ız yaşında ole inci hastalı▄ bolalar inci hastalı▄  

şi diler bı̆̇zde ḳoḳrek ne diler oğa romencesin tatarcasın şi annadıŋ sen onı cigerden 

cigerden ciger ▄astalığından ▄astalana balları şilerı bolğan sŏn oleler ▄artanamŋı 

bĭlemen hartbabamnı bıĺmiymen babamnı da bıraz bır parça bek az bĭlemen babamnı 

da men de babamnı şı̆̇ bır sanatorğa kettı ondan domız etı bereler dep ḫaytıp keldı 25 

turmadan ▄ ır▄ bĭr senesınde oĺdı nenem bej balaman bı̆̇zmen ▄aldı ḫardaşım bır 

yaşında edı ablam da on yaşında derzıllík ı̆̇şler bı̆̇znı keşindırdı eḳı lamba cağar edı 
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bek şalışhan bır anım edı mınawu өrĭs tarts onnarğa ziyet etken sora ▄or▄▄annar 

orus tarts ziyet etken tā onnar ▄or▄▄annar ▄aşíp şay͜ ĕtıp ▄ırımnı boşat▄annar 

zaten bө ▄ırım ḫırım ▄ ırım rus marebesınde sora olar ḳoş́kenner ḳopısı dobrocağa 30 

bēk erteden ḳoş́kenner bin biŋ èḳı͜  yüz seneden dobrocağa ḳoş́kenner biŋ eḳı͜  yüz tā 

ertesıne anawu kitapta men şi ketırdım mĭ sağa bĭr kitap mınawŭda bunda yaza 

turḳçe sen annarsın neolitik men bundan aldım bu osman a▄ço▄ra▄lı bonĭn 

kitabında yaza romanı̆̇yenı ▄aşan netkennernı sen bonı ▄arağanĭ yo▄sın va▄tıŋ 

bolmay bolmaycağ zaten de sen ksörıḳ yap sen өnı sora mı̆̇yaḫta da mına mı̆̇yerde 35 

bonı bonı yasa sen mına mı̆̇yerde yaza bı̆̇zı̆̇ŋ ḳlüj tāp şi ġlitlerden sumellerden ewelí 

tatarlar bar eken mınawu tableter tabılğan mınawu tepede morvis nehrin yanínda 

tataŕya tepesinde bo ḳuĺviza biyerde bızıŋ memlekette onı astĭna şı▄▄an bu modeller 

bө şeḳıller şölmeklerde romannarda da bar demek bızıŋḳıler bonnar on dort 

metodman türk yaza bonı ▄ ırımca turḳşe yaza on dort metodman ▄arağannar çünḳı 40 

bızıŋ tatarların mında ▄ı̊rım da ya▄ın bolğan sora bөnar ▄ ırımdan kelgenner bĭr 

parşa da ewelí aytatanedĭler de tatarlar şı̄̇y ▄ırslay ekenner yağma ete ekenner anışı̆̇n 

tatarlardan ḳorḫalar rus sız ånda kelgende de ▄or▄ ızğannar mağa doḳtoritsa ayttı vay 

bek ▄or▄a edĭler bızden dep barbar dep barbar dep bında o▄ ırsın sen yaza çünḳu bır 

rus nesi yaza mıńyerde ▄ayerde edı o a çobanzadede biyerde yaza biyerde bө yazasıŋ 45 

tatarlarıŋ diy er bĭr şisın aldılar diy ▄ayĭb ettıler diy ḳuĺturın şınduḳıy diy bĭr de 

entiḳlopedisın oruslar diy utanmadan diy ozı̆̇mden utanaman diy rus yazarı ozı̆̇mden 

utanaman diy tatarlarğa bı̆̇r şi bermegen diy bĭr de barbar tatarlar dep aytalar dep 

barbar demek bĭr şige netmiy yerı yerı yerı tutĭb ala ĭşınden bĭlesıŋ mı aru iş tuwul bu 

şi amdi gèray bek ġuzel menzümesı bo bonı o▄ ıyım sen al anawuğa aşĭ▄  mı 50 

altanlarğa bı̆̇zmı̆̇z a▄i▄at arslanı ceŋgiz timur ulları dawul şalğan togerekke tanrınıŋ 

ġur ▄ulları buzlı tawlar deren canlar cılğalarnı atlatıp cebe şalğan ḳobөḳ ▄ ısḫan 

cüyrüklernı patlatıp can ▄ ıstı̊rğan tar dünyanıŋ şöllerıne cayıldı▄ nesli şürı̊p 

batırlarnıŋ biz tanrısı sayıdı̊▄ tali ▄ayttı tarttı uzūn cılan başın tı̊ḳledı caş caw▄ànıŋ 

ḫayalları bellerın dórt buḳledı ḳop ▄ ıynalsa cĭlasa da bı̆̇zı̆̇m ▄ara bahtımız ▄orlansa 55 

da ▄arap ▄almaz taş temellí tahtımız ▄ ıyametten bırın bizni cehennemge salmanız 

▄olıŋızda şürük ▄uşman bizge aya▄ salmanız miliyonlarca cıl gişsè de ḳunlü cıġıt 

soyımız eş cırtılmaz torarı geş mınler cırlar toyımız buhar bolıp ḳokke şığar burşa▄ 
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tayın cawarmız ḳın tuwuşlap tāp batığa derya dayın awarmız ēy at tayınıŋ tazelengen 

solmağan al ġullerı uza▄ lardan bĭr bĭrıne cırlağan bıĺbıĺlerı yo▄  mı bı̆̇zde eş til awız 60 

dertleşmege aytmağa cüyrüklernı ayĺandırıp ▄art dewirge ▄aytmağa canğırtay ▄art 

duńyanı destan bolsın tıllerde ne a▄sızlı▄ ne ▄or▄ĭlı▄  bo bı̆̇zniŋ yesir illerde 

soyımıznı yarat▄anda küşnı bergen taŋrımız caw aldında yardım ▄olın bizge kergen 

taŋrımız ep͜ bĭr yat emır turanlılar ▄urultaynı ciyayi▄ curtımıznı basḫan selge tüpten 

tırna▄  tı̊yayı▄ hamdi giraybay bek ġuzel menzümesí bĭrew de oḫımay bĭrew de er 65 

kez ayağ astĭne bastı şığarmaylar mĭnaday şilerde şidintsealarda men bonı on͜ ış́ 

tatarlarnıŋ ḳınĭnde o▄ ıyca▄man on͜ ış́ aralı▄ deçembriyede tatarlarıŋ ḳunı bar 

tatarlarıŋ tatarlarıŋ ḳunı bar parlament͜  tepotat boldı annaşıldı mı bı̆̇zı̆̇ŋ ḳŭnımız ө 

va▄ ĭt toplaşḫanda o▄ ıyca▄mız ille͜ me o▄ıyman desem bөnnar o▄ ıtmaylar çünḳı 

stemiyler ḳorınmege ḫa sesliyim de teran ne diy bөŋa aşa bılı̆̇rsınım bonı tera▄ay ... 70 

barbar eḳıncı cıltı ne bar bĭlesım onda eḳıńcı cıldında tèatru bar bo em yazğan em 

menzüme yazğan bonı ozı̆̇n yasḫan eserlerı ozı̆̇n ḫayatı diy zaten de annatırman 

annatırman bө turkiyede oĺdı zaten türkiyede vefat ettı ḫara ne ġuzel edı menım 

dayım bo menım profesoramda edı bonı ▄ ızı turkiyede yaşay bөnıŋ bız ḳunın 

▄utladı▄  üşıncı kitabı da şı̆̇ğacağ amana basuwlı diyil bĭrew bıĺmiy sora men o 75 

ġunnerı şedintsada anawŭ duwā apkettım ya şedintsadan bĭr ▄ ıznı ḳordım apa▄aynı 

amdi gerayıŋ nesı el͜ yazısı ▄ayda dedım buḳreşte dedı çünḳu televizorda ḳordım 

romenner şĭğarıp elyazıları sattılar bĭr ta▄ ımların başḫa şilerın e bı̆̇z de ḳorsettik 

elyazısı satayı▄ bĭr ▄ ıllanayı▄ şa ya men ca▄▄annardır dedım bĭlesınĭm ca▄mağan 

èkenner ille me anawŭ kı̆̇şı̆̇ berġısı kelmiy diy... diy onı şay dedı şay dedı mağa men 80 

de bunnarğa aytaca▄man men amdi gerayıŋ yaşağanda şınduḳıy amdi gerayıŋ stimen 

yazısı midanğa şı̆̇▄sın ta anawŭ kı̆̇şı̆̇nı aketsınner ḫranğa besın midanğa bĭr͜  şi bosın o 

da bĭr yerde ya nege salayı▄  arḫivağa arşivağa bo stambılda o▄ ığan leteratura 

o▄ığan edebı̆̇yat o▄ığan amdi geray sora stambılda o▄ığanda bĭĺgen bı̆̇zı̆̇ŋ şiyiŋ 

timurlènḳın tariḫın çünḳı biŋ do▄ŭz yüz yıġırım eḳıde bĭr aşlı▄ bolğan ▄ ırımda biŋ 85 

do▄ız yüz yıġĭrım eḳıde balaban bĭr aşlı▄ bolğan dórt tane tatar oĺgende eḳı rus 

oĺgen şay diy onĭŋ nesinde çünḳı bo şı̄̇ amdi geray da ḳoylerge ketken ▄ ızılşa 

dağıtmağa aşayĭt dağıtmağa ▄ ızılşa arpa ne bosa da u wa▄ ıt işitken o o▄randan onıŋ 
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kitabın ▄arağan sora arḫivada şide şalışḫan stambılda arşivada şalışa tamam ḳırıp 

ḫaraca▄ta teşkerecekte tā başḫa şilernı oŋ ▄ı̊rım atına bĭleler ya cı̆̇bermiyler oĺgende 90 

de men diy tatar tatar milletım amesın aḫtarıb oĺdım dep onı ▄ŭrşınğa tutalar ruslar 

amdi geraynı en balaban şi şair amdi geraydır dimen men bĭr de nuzet şi memet nuzet 

o bek ġuzel yazğan onĭ da bo memet niyazi bı̆̇zı̆̇mḳısı bo memet nuzet ḫırımda 

▄ırımda sora en balaban ▄ ı̊rımda ▄ırımda amdi geraynĭŋ mında tanışlarıḳop süyƶm 

çobanzadenı linin cı̆̇bergen şige budapistke oḫımağa o çobanzade piḫare ĕken onı͜  şı̆̇n 95 

çoban şobanlı▄ yaşay èken oŋ ▄artbabası sora ▄arasubazarında ▄al▄ lar oğa yardım 

etıp mektepke cı̆̇bereler ▄ırım ı̆̇şı̆̇ne sora budapestke anawŭ bı̆̇zge bĭr tarihşımız bar 

ya o͜ ğadar o yaza amdi geray da şi çobanzade de onnarınḳı diy çünḳı lenin tatar lenin 

tatar stalin de tatar ama men leninıŋ bĭr ta▄ ım kitapların o▄ ıdım eş eş tıran bolmay 

ozı̆̇n ḳorsetmiy ya da men onı kitabın nede ḳordım ilmial hilmihalda artĭnda balaban 100 

tam ilmialıŋ bar mı senıŋ artında artında lege ba▄ ▄ara sen leninge ▄ara bĭr de 

stalıŋge stalinıŋ atı cuwaş veliy yuzuf cuwaş veliy visaŕyonoviç çuwaş veliy amana 

bek sert bĭr kı̆̇şı̆̇ eken belḳım onıŋ da bĭr nesı opkesi bardır dimen bĭĺmimen ḳım 

bıĺmimen bonıŋ neşı̆̇n etkenın ▄ırımdan ḳoşı̆̇rgenı bo şi͜  etken ama lenin de toḫtatḫanı 

yoḫ ya onı ondan evel eken lenin onı tǚşǚrecek bolğan amana bo ozı̆̇n skembesın bek 105 

▄awilegen şay dep yaza tarihta altmíş milyon kı̆̇şı̆̇ ottırgen diy o ğadar ottırgenı 

yo▄ tır ya altmiş milyon kı̆̇şi bĭlesın sen bĭlesıŋım şı̄̇nı ottırgen çobanzadenıŋ şisinde 

ı̊ş tanek ne bar olı̆̇ bĭr yerde ottı̆̇rgen diy bĭr yerde trenmen ▄ırslağan diy men 

trenmen ▄ ırslağandır diymen çünkü çobanzade bĭr balaban kı̆̇şı̆̇ edı onı 

ḫırslağannardır onı aşşerı ottı̆̇rmezler ḫırımnar bon͜ ı̊şün dawa da yasalğan diy onda 110 

▄ırımda ya çobanzade íşün men oŋ eŋkelı̆̇n ḳordım ▄arasubazarında eykelí eŋkelí 

bar өŋ ḳordım men onı çobanzade balaban b ĭr profesor o da yazğan amana en ḳop bo 

milletıne acıp ▄ara ne dep yaza ḳoresıŋım bı̆̇zmı̆̇z a▄i▄at tatar nelerı diy onday ya 

şínduḳıy türklermen ruslar asıl tatarlar yoğ eken dep tatarlarnı şey͜ etmege turkiyede 

ermenneler pĭĺanşeler tatarlar demiy tatarlarnı tŭrkler ozı̆̇lerı̆̇ne ḫarĭştırıp turuġ 115 

etḳılerı kele etḳılerı kele yoğ etḳılerı kele şөnı ne netemı̆̇z asimile bı̆̇zı̆̇mkı̆̇ler asimile 

boldı diy ozı̆̇lerı de sora tŭrkiyede tatarlar tatar deyilmiz tatar diyilmiz diyler 

annadıŋĭm gençler annamayĺar tarih o▄ı̊màyĺar şi oḫĭmàyĺar ana men bo kitapnı 

mına bo sözlı̆̇knı ḳorıb olecekmen şínduḳıy bĭr sözlı̆̇k şige de ayttım eden beyge de 
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eden bey dedım bĭr sözlı̆̇k ▄aşan şığacaḫ dedım yaşay èkende şığacah şığacah dedı 120 

bonı bıĺmiy edı bese bellí sen palı deseŋ bonı sağa bĭraz romanca soyı bar bŭnnar bĭr 

tatarca bĭr sözlı̆̇k şı̆̇ğarsalar annadıŋım menceleyin bo kitap ya kitap deb yazar edım 

sora mı̆̇yaḫa nada pĭĺanşe pĭĺanşe der edım tatarca ana bөnday da deb atıla bunday da 

deb aytıla bunday da deb aytıla deb bı̆̇zı̆̇ŋ tı̆̇lı̆̇mı̆̇zde bır lap▄a mına tıĺ ustalığında 

ḳorèrsın men yetmiş tane dedım ama bı̆̇zı̆̇mḳılermen yüz dane yüzden pazla men 125 

anăwu neden ġazatadan alğanda yetmiş tane saydım şı̆̇ğardım bek yaman ḳop bek 

zenġın tı̆̇lı̆̇mı̆̇z var bı̆̇zı̆̇ŋ bır lap▄a a▄lıma kelmiy şínduḳıy üş tanek üş tanek dort 

tanek beş tanek altı tanek mĭnawŭğa adı turlí aytasın annadıŋ mı sade boğa 

aytmaysıŋ demek televizor dep boğa aytama başḫa şige de aytama başḫa şige 

aytaman annadıŋ mı bek zenġın tı̆̇lı̆̇miz bar bonı annatalğanı yo▄ bo kı̆̇şı̆̇ amana 130 

şíndulı̆̇k sıptulı̆̇k yeter bo kitap yetı̆̇şecek bonı men anda ı̊̇yrendım ezberden bĭlemen 

gem ı̆̇ge mıngende aytḫanda aytacaḫman menzüme çoḳ yaḫşı... tǚrk malimı mı bo 

senı̆̇ŋ şilernı oḫıtḫan tatar mı tǚrk e onar malimler onar bitaraflar ańyaḫa mıńyaḫa 

tutmaz unnar ya tatarğa türklere. .. mına şige dep yazdım ama tı̆̇l ustalığına tuwŭ 

anawŭ ŏbĭrsĭne ḳop şı̄̇ bır yerge yazdım men bĭlesıŋ mı menzümelernı a▄ lım 135 

netkende yoğın bolğanda yazıp taşlàyman çünḳı millet te o▄ ĭsın millet o▄ ĭmay 

millette kitap yo▄ millet zaten kitap o▄ ımaã süymiy mına belḳım yazdım ▄awğa 

ġŭzel a▄ la▄lı bıĺmem bi͜  şi dep belḳım diymen mera▄ lanıp o▄ ırlar onışı̆̇n... ay 

a▄ıyar vay a▄ ıyar turma da menım de ▄arşımda binlerce cihan toplaş▄an seyit͜  

yayanıŋ da başına oĺdıŋ de kettiŋ de men ḳoyde ▄atıp ▄aytarman senıŋ ▄ara 140 

▄abèrıŋnı anaŋa ▄atıp te aytarman...  

 

  



176 

 

15 

Konuşan: İbraim Orhan, 70 yaşında  

Derleme Yeri: Köstence (Merkez) 

ibraim orhan bin do▄uz͜ yüz ▄ ırta men bulġariye dodım sılistrede şımdī yetmişke 

kírdík altmış do▄ ĭzın totırdım altmış do▄ ızın totırdım yetmişke ḳırdım ama evelí o 

boĺgesi romanı̆̇ya edı biŋ do▄ız͜ yı̆̇z ▄ır▄ ta romanı̆̇ya edı o boĺgesi sora u boĺge 

bulġaristanğa geşti bız mazir bolıp ḳośtencĕye yerleştıḳ men babam men babam asıl 

mejdilelí mejdiyede tudı nenem de ḳośtencededır ▄artbabamlar ▄ırımdan tudılar 5 

bahçesaray boĺgesinden biŋ seḳız͜ yı̆̇z altmíş biŋ seḳız yı̆̇z elli o senelerten bĭlem ama 

bө problemler tā uza▄ lar çünḳı ne mesele bar nenem yaŋılam ḫartbabam zeŋġın edı 

olar bek zeŋġın edĭler sora bĭr gece o ḳoynı ŏrıslar basalar ruslar basălar bū 

▄artbabam on dort on beş yaşında eken bĭr cevezge mınıp sa▄ lana o uruslar ▄ ĭlıştan 

geşe epsın keseler urı̊slar ketken sora bĭr cevez astĭnna altınnarı bar eken ana bĭr 10 

torba altın alıp turkiyē ▄aşı̆̇p kete anda o▄ıy nete bır yırım beş yaşın totırğan sora 

gene kele ḳoyı̆̇ne tā ▄alğan altınnarı onnarın ala sorā mında kele gemı̆̇cı̆̇lı̆̇k yasay 

gemĭcĭlĭḳ sora mında ḳośtencede en zeŋġın ı̆̇ş adamı bola alış͜ veriş ete sora hotel 

yasay ḫan yasay ḳop şiler yasay demek bı̆̇zı̆̇n en ḳośtencĕde zeŋġın kı̆̇şı̆̇ bola ama biŋ 

do▄uz͜ yŭz on͜ eḳıde bır marebe bola bal▄an marebesinde o zaman urŭmlar kele 15 

onnarnı ▄aberine ḳĭrib onı ottı̆̇reler oŋ yerı sora olar ala onĭ da ottı̆̇reler sora nenem 

oḳsı̆̇s ▄ala eḳı ▄ ız ▄aldı balaban ablası kete turkiyē üylene şı̄̇de yerleşe kütaya 

nenem onda ketıb otra onda o▄ ıy sora mında kegende on͜ altı yaşında on͜ altı on͜ yedı̆̇ 

yaşında babamman üylene bө demek biŋ do▄ı̊z͜ yŭz on͜ yedı senelerĭne on͜ yedı 

senelerınde biŋ do▄ı̊z͜ yŭz on sekı̆̇zde gene bırıncı marebe duńya marebesi o zaman 20 

meŋ babamnı laġarḫa akete basarabı̆̇ya degen moldowa betke ne͜ şı̊̇n çünḳı milleçı̆̇lı̆̇k 

ete bulğaristanın bө boĺgesı bo dobroca bolgesı romanı̆̇yā geşsin dep sora bөların o 

artınnan cüre͜ ĕken ama olarnı tutmağ uşǚn partizan gibi өnday sorā nenem amèlè 

▄ala biŋ do▄ız͜ yı̆̇z on do▄ızda bırıncı abim tuwa o rametlí boldı şíndí do▄san 

yaşında bıs seḳız tane ▄ardaş edıḳ en balabanı inciner eḳıncĭmız do▄tor epsı 25 

o▄ı̊dılar irfan en balabanı irfan ridvan eḳıńcısı adnan üşı̆̇ncısı isa o rametlí boldı 

student edı tortıŋcı sene tıp faḳuĺtate mediçina do▄tor bolacağ͜ ĕdı ana uşittı ө seneler 
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biŋ do▄uz yǚz ellíde aşlığ edı zorlı̊▄lar şektıḳ o zaman uşittı oĺdı o zaman cı̆̇ger 

hastalığĭ sora üş tane ablam bar cevriye leman ikwan men de orhan men adım orhan 

en kı̆̇şı̆̇kene menmen şı̆̇mdı̆̇ annatayım bo meselenı ▄atıp bō derneknı ▄urğanımıznı 30 

demek biŋ do▄ ız yüz do▄sanda bĭr telefone kele maã tı̆̇atru salonunda ... diler o 

salonnarda toplantı bola o toplantıda ḳomitet ayrıla on dort tane ḳışi o on dort tane 

kı̆̇şı̆̇nĭŋ arasĭna menı de ayıralar ayırğanda soray sen ḳımsıŋ ana ne baba ne nēttı ne 

yasadı dep өnday etıp ayıralar sora biŋ do▄uz͜ yŭz do▄sandan berı mĭna devam bo 

dernekte şalıştı▄ ḳośteńcĕ şubesı ▄urdı▄ sora balaban derneknı ḳurdı̊ḳ o zamandan 35 

to▄ta mambet sora keldı melibı̊ay ekrem bar edı ramazan midat avoḳat o onı başḫan 

ayırdı▄ men gene... bĭrıncı başḫan ḳośteńcĕ şubesı̆̇nı̆̇ŋ başḫanı sora men de gene şo... 

şalıştı▄ sora o zamanda para yoğ edı para ikümet parası yo▄  milletten para toplap 

toplap onday pütün folı̆̇yetlerın yasay edıḳ sōrā gene onday bır dayı̆̇re aldı▄ deŋız 

boyında ▄ral camisi ▄atında onı aldığ onda şeŋgene onı ḳoteklep netıp şı̆̇ğardı▄ 40 

onda merkez binasın yasadı▄ ḳośtencĕ şübesi sora gene biŋ do▄uz yŭz do▄sanda bız 

başta romanı̆̇ya turḳ demoḳrat bırlíġı bolıp kettıḳ sora turḳler siz tatarsıŋız dedı neşı̊̇n 

turḳ dep dernek yasaldı dedı o zaman mayis ayında haziran günü mĭ şo haziran 

ayında ayĭrıldı▄ onnardan sora bızım tatar derneġın ▄urdı▄  romanı̆̇ya musuĺman 

tatar turḳlerı dernek ▄urdı▄ haziran ayında o zaman bırıńcı başhan tahsin cemilede 45 

sora bawbek şuḳrina ayırdı▄ bayğa ḳośtence şubesın başḫanı bay ekrem edı onnan 

sorā memed͜ emin yaşar boldı o da rametlı̆̇ boldı memedemin yaşarın yerı̆̇ne men men 

ḳırdım biŋ do▄uz͜ yŭz do▄san beşte ḳośtencĕ şubesine bey mambet unal bĭrlíġın 

başḫanı edı men onĭn bırıncı başhan yardımcı̆̇sı boldım ona on en zor senĕler biŋ 

do▄ĭz͜ yĭz do▄san biŋ do▄ız͜ yĭz do▄san beşte ana beş sene o zaman putun falı̆̇yetlerı 50 

cepten paraman mambet unal bır araba ▄azası boldı... men menĭm vazĭfem de bar ĕdı 

men şalışa edım fermam bar edı ḳoyden kele edım ahşam altıda kele ĕdım 

do▄ızğaşı▄ faliyetlerın azırliy edıḳ bĭr proġram yasay edıḫ plan ete edıḳ onday ĕtıp 

şalĭştı▄... sora para toplap pĭ▄are ballarına sunet yasadı bĭr ▄aş ballarnı sunet 

toyĺarın ettıḳ nettıḳ ana onday ḳop faliyetler ettıḳ ebet bızdèn bızı̆̇m ar▄adaşlar 55 

do▄sannan berı devăm ▄ ı̊rı̊mğa kettıler devam devam kettıler o zaman ▄ırımğa 

yardım para toplay edıḳ er sene eḳı biŋ dolar eḳı biŋ dolar devvam men de ep dēvam 

yuz dolar berdım devam şımdı de yardım etem abilerım de bere͜ ĕdı devamen sene 
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eḳı biŋ dolar abduĺcemil ▄ ırımnan toplantı yasay͜ ĕdı ḳorışme yaptıḫ ana doḫsan 

beşte bergende bө paralarĭna ıĺac alaca▄mız dedı bı̆̇z ballarğa yardım ı̆̇şı̆̇n dep 60 

bonday ĕtıp bergen edıḳ ḱat berdı bı̆̇zge ḳvitansa berdı nettı sorā simpozı̆̇yomnar da 

yasadı bĭrĭncı simpozı̆̇yom yasadı tatarların geçmişi buġunḳı ve keleceġı dep bır ▄aş 

simpozı̆̇yom yaptı▄ ḳośtencĕde sorā üşinci toplantĭsını abduĺcemil ▄ ırımoğlı da 

kelgen edı riza fazıl keldı turkiyeden isan sabrı ▄ ırımnı celal işten devam keldı celal 

işten er va▄ ĭt kele edı bo stambolın tatar derneğın başḫanı celal işten er vaḫıt kele edı 65 

o ana ı̄̇san ▄ırımlı keldı evet çıḫtı kitaplar ▄azan ▄azandan da kegendı profesor bĭr 

tatar profesor adların bĭĺmı̆̇men unuttum şımdı şı̆̇▄▄an şı̆̇▄an şı̆̇▄an bĭlemen 

bĭĺmimen bar ana biblioteḳada bar şi▄tı şi▄tı kitaplar şi▄ tı eḳı tanē... şı̆̇ḫan ĕkenĭn 

bĭlemen ama bonnar doḫsan beş doḫsan altı doḫsan yedí zamanında o kitaplar mende 

bar ama romence yazılğan epı̆̇si romence yaza o kitaplar sorā biŋ do▄ı̊z yüz 70 

do▄sanda bırıncı festivaĺ yasadı▄  şı̊mdı er sene bo festivaĺ yasaymız tatarların 

uluslararası festivalı ▄ ıyafet şar▄ı vē oyın bo sene bar ĕdı festival bo sene rifat 

çubarov da keldı tā başhaları keldı onnarman şı̊ndī ana onday ĕtıp bo derneknı aldı▄ 

sora bĭr dernek yasadı▄  romanı̆̇yanĭn şübesın baş... buḳreşte edı buḳreşten 

ḳośtencege geşirdı▄ biŋ do▄uz yüz doḫsannan ▄aradeŋız ġazetăsı şı̆̇ğardığ onĭn 75 

merkezı buḳreşte edı gene onda ḳośtence ketırdıḳ mında ḳośtence çentru boldı soŋra 

pŭtun romanı̆̇ya tatarları merkezı yırım do▄ ıs tane şübemız bar şımdı dernek üş 

şübemen başladı▄ bırıncı şube buḳreşte ▄urŭldı eḳıncı̆̇si ḳośtencede uşıncı̆̇si 

mejdiyede dortıncı̆̇si ▄ara͜ muratta ketıp men şübe yasadım men üş şübe 

yasağamandır ḳośtence şubesin ▄urdım ▄ara͜ murat şubesin ▄urdım bĭr de ▄anara 80 

şubesin ▄urdım soŋra braşovğa da ketıp bĭr şube yasadım demek onday etıp men... 

ḳomitetke er ḳomitetke bĭr haş şúbe bolı̆̇ştıḳ men ketıp yardım etem bo şúbelerge 

şı̊ndı  ya▄ ın yırım do▄ ĭs tane şubemız bar bĭr ona altı tane... tatar oyınnarı işlĕtken 

ta▄ ımlarımız bar caşlar şübesi ▄urdı̊▄ ▄adınlar şübesi boldı şındı üş tane 

ġası̆̇tásímíz bar ▄aradeŋız caş ve ▄adınlar sayfası mejdiyede bĭr ▄aş tane şübe satıb 85 

aldığ mejdiyede şübe satıb aldığ asanşıda canı şübe yasadıḫ satıb aldı▄  omırşada var 

tā murfatlarda var murfatlarda var şübe өnlarda şübe var satıb aldı▄ ▄ara͜ murat▄a 

da şübe satıb aldı▄ ana bır apartament dort oda aná kiraman tuĺçanĭŋ şübesi kiraman 
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ana ḳostencĕden ḳonara da alaca▄mıs ana üş sene şalĭştı▄ bo sene pıtırdıḳ merkez 

balaban bĭr ne şübe biŋ dort yüz merte ḳare arsası bar o şübenĭ yasadım balaban bina 90 

a şı̆̇ndı aşada toplantı salonu bar eḳı üş ḳĭşı̆̇ ı̆̇şün toplantı salonı başḫan biroğı bĭr de 

sekreter sorā bırıncı ▄atta ▄aradeŋız şubesın odası bar caşlar odası bar ▄adınlar sora 

▄adınlar teşkiĺatı ne odaları bar bır oda da tatar odasın yeriştırdıḳ sora bır oda da 

ḳomisı̆̇yàlar şalĭşa bır de muasebecı̆̇ler ana onday etıp bonnan da yasadığ ışınde 

mekteplerde bız onday mektep aşmadığ aslında iḳı ders bergen o▄ulda ▄ ĭrĭmtatarca 95 

ama beġ az o▄ıldı şímdı mejdı̆̇yede bar bĭr sınıf tatarca o▄uğanı sade tatar tili dersler 

romence kitaplar basıldı bĭr ḫaş kitap yasaldı bırıńcı eḳıńcı üşı̆̇ncı dortıncı sınıf 

kitapları bır dort kitaplar basıldı sende bar mı ө kitap ḳośter o kitapnı bastırdı bızım 

mualimler toplaşıp bĭr ḳomisı̆̇yon yasadĭlar bır dort sınıf ı̊̇şün yasadı o kitaplar bar 

ama zor zor bek zor fikirler bar çünḳu mında univèrsite bar edı evelí ḫırımtatar 100 

sektsası bar edı ▄apandı bar bĭr on eḳı on üş tane on dort tane studentlerımız bar edı 

ḫapandı çünḳı ana ▄azan tatarcăsı men tatar mektebĭne o▄ıdım bĭrıńcı̆̇den yedıncı 

sınıfhaşı̆̇▄ o zaman dortıncí ▄azannan kegen edı ▄azantatar kitapları ama annamay 

bek annamay zorlaştı▄ onnarman bek zorlaştı▄  er çirı̆̇lı̆̇k alfabesımen çirı̆̇lı̆̇k o▄ĭmaã 

bĭlemen ruşşa o▄ ıdım men sekı̆̇s senĕ o▄ĭdım ruşşa ama az da annay edıḳ çünḳu o 105 

fonetik meselesı fonetik meselesı ruş çirı̆̇lı̆̇k alfabetĭmen üyülmay şı̆̇mdı bízím falı̆̇yĕtı 

tatar ḳureşı̆̇ yasaymız tatar ḳureşi ▄uşa▄ ḳureşi sora caşlar toplantılar yasay baramda 

yasay toplantılar ya bĭr ayda toplaşıp өnnay toplantı yasaylar sora baş▄a falı̆̇yetler 

mĭnawu simpozèyum yasayca▄mız şı̊ndı memet niyazi simpozèyumı yasaldı yazar 

ismail ġaspralı simpozĕyŭm yasayca▄ lar tanışıŋ ya ismail ġaspralĭnı eşittiŋ ya dilde 110 

işte fikirde birlik tanĭtılğan kı̆̇şi... on͜ uş aralı▄ta mında romanı̆̇yada tatar azınlığın 

ḳunı bar onī bayramğa ḫatıp şō diler toren yasaymız demek on úş aralı▄ ta o zaman 

oŋ bustın da şi͜  ĕtĕcekmız asaca▄mız celebician bustın bĭr fuaye bar ona salaca▄ lar 

yere salaca▄ lar çünḳı uş tane bola eḳĭ͜  tane bosın sora çelebician bustın fuayege 

salaca▄mız bĭr mermer salŏn bar onda salaca▄mız... men aru ḳorem ө mesele ama 115 

en balaban problem ana alfabet latin alfabetı bosa tā ▄olaylaşĭlaca▄ bo çünḳı bı̆̇zı̆̇m 

caşlar bo çirilik alfabetın bek tanımayĺar ĺatince bosa o zaman problem bolmaz 

tamam tamam şımdı bu bızım bār hocalarımız filolociye pĭtırgen romen romen 

o▄uğanı em tatarca bĭler amā onĭn mettodiḳasın yasama▄ kerek talimatın alma▄ 
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kerek bır paşa problem mektebımen zor eŋ balaban problem mekteb aşması çünḳı 120 

beklep tura bız tatar tılí o▄ ĭyca▄mız üyrĕnecekmız ballarım bo tıĺnı üyrense ▄ayda 

şalĭşacağ bo tı̆̇l oḫıp bo mesele bar bı̆̇zge bo tıĺ asıl ƶden üyrenmek kerek neneden 

babadan üyrense tā faydalı bola ama ḳobĭsi üyde romańce ne ▄onĭşalar onışǚn ballar 

da romence üyrene sora zor kele bo tatarcanı ▄onĭşmağ uşün ▄artlar ▄onĭşalar 

bĭlelĕr ana men de... tatarca bĭleler ama caşlar bek bıĺmiy bō tatarcanı onı̊şün 125 

problem bek bĭr problem ana... onı mesele bĭrıncí ballarnı toplama▄ kerek bĭr sınıfḫa 

toplama▄ kerek 
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16 

Konuşan: Seytomer Sapfet, 86 yaşında + Ünal Mambet, 67 yaşında  

Derleme Yeri: Köstence (Osmanşı) 

Ü.M.: bĭzıŋḳĭler  meŋ suĺalem ▄ ĭrımdan turkiyè ḳoşeler bandırma bètten bĭr ḳoydiy 

sı̆̇zden çığalar to▄ta dedım bı̆̇zı̆̇m bır tizemız bar dedım yo▄ ana sen ḳop şi ağnat 

tı̆̇şı̆̇ndan da ağnat neden esḳılerden genşlı̆̇kten 

S.S.: seytomer sapfet sapfet 

Ü.M.: safet aman asĭlında devlet 5 

SS.: asĭlında o tuwma dewlet biŋ do▄ĭz yŭz yĭrım dörtte bek ḳop boldı̊ o seksen 

beşı̆̇nı totırdım seksen altĭnĭn ı̆̇şindeme seksen beş buşı̆̇▄man tamam seksen altı deseŋ 

olur 

ÜM.: asĭlında osmanşı ḳoyinde osmanşı devletlerden dewlet babasın adı mecit 

mecitĭn ▄artbabaŋ atı nēdı yo▄ demek ▄artbabasın atı devlet yaz devlet bar ya to▄ta 10 

to▄ta aytarman bonlar kezlewden ebet kezlewden men bĭlemen ondan kelmeler ya 

onda evet evet şiden kezlewden kelme ▄artbabası sŏra babasın atı mecit babasın atı 

babasın atı mecit men sā aytarman unı bı̆̇zge yazuwlı anawŭ bar mende şı̊ndı yo▄ 

yo▄ yo▄  ellı̆̇den sŏra ellı̆̇ altıdan sora ▄arayım da men aşaã yө▄arı men sā anawŭ 

bı̆̇zde şi bar genealojik bar onnarĭ ḫarap men aytarman devletler de yazuvlı onı̊şı̆̇n... 15 

bonlar menadil kete edı şı̊ndı mambet ▄ız adı menadil üylengen sөra mambet boldı 

bı̆̇zı̆̇m atımız asıl seyit seyitlerdenmı̆̇z bı̆̇z şiden ▄ırımdan şı̄̇den arğı̊ndan men mı 

▄ırğ͜ eḳı men atım unal ridvan bĭlesıŋ yā babam atı nuri nūman ana ▄ ırğ eḳı bosa 

altmış yedi kete yā eb osmanşi onlar eḳıge bolı̆̇ne bĭr te▄ ımnarı mında ▄ala bĭr 

ta▄ ımnarı ▄ ırımda turkiye ḳoşeler turkiyede orhaniye ḳoyı̆̇ne yerleşeler 20 

▄artbabamaların şisı bĭr de bu... yā ▄artbabamaların babası şiden şō arğından 

arğınnan sөra ḳoşeler anawŭ geneolojinı̆̇ ḳośtergen sөra men sa epsın aytarman 

bөnday ĕtıp aman şındulük aytayim ondan ḳoşeler ▄artbabam ▄alı̆̇bı bĭr͜  eḳı yaşında 

mı turkiye ḳoşeler onda ḳoşken sөra mektebın nesın o▄ ıy pŭtŭn suĺalesı 

▄artbabamnı ▄ardaşları şilerı өnışün epsı ▄artbabam da bĭr ▄ardaşı yoğ edı epsı 25 

turkiyede... ondan sora o o▄ ıy bursanĭn medresesın pĭtre bursada bır yeşil camı bar 

bĭr medrese var ondan sora mında man▄aliyĕge tayin eteler onı şo osmanı 
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imperatorı̊ğın zamanında bı͜  şilerde kele aşığ eken bo şiler onda oca bola şide 

man▄alı̆̇yede man▄alı̆̇yede oca bola man▄aliyeden sora bĭrıncı apa▄ayı faḫri 

efendınıaların tatasın ala onda dort tane bala bola ekewı de ekewı ▄ala şabedinmen 30 

sabredin bonlar oseler şi͜  ĕteler ana bĭr zamanda bulğar marebesinde bĭrsín bulğarlar 

alĭp kete ▄ayĭp bola eḳıncı̆̇si de şe͜ na ole bulğarlar biŋ do▄ŭz yŭz balḳan marebesi 

bola on üşte ōndan sөra şisı bo apa▄ayı ole eḳıńcí apa▄ayı şilı omırşalı babamaların 

nenesí ayşe eḳıncí apa▄ayın ala ondan sөra dort tane bala bola dortım beşim bola 

aman dort tane yaşay bĭrsí oŕgen bĭrsí şi͜  edı turkiyede abdulafis babam nuri bĭr de 35 

fewzi kel zaman kel zaman bo apa▄ay da rametlı̆̇ bola üşı̆̇ncı̆̇ apa▄ayın ala ondan da 

sŏra dort bala tā bola asılında pĭtın şilerın yaşağan bosa pŭtŭn balları yıġĭrım eḳı mı 

yıġĭrım dort tane bala bolacay ĕken aman bonlar ▄alalar eveli bıraz ▄astalı▄ lar da 

ḳob èkèn ne bosa da bonday ĕtıp sөra bı̆̇z mında suĺale bolamıs bĭrıncı̆̇ ▄ol yegen 

bı̆̇zde ellí altı dane bar edı nenem yağınnan babam yağınnan eŋ az epsın üşer dorter 40 

balların sayğanda seḳız dane sı̆̇z seḳız dane ĕdıŋız ana do▄ ız dane ana ăna yā on èḳı 

bala ĕkenner... men aŋlatayĭm neday ḳoy edı diy to▄ta to▄ta onday tuwı ortasında 

bĭr şi bar èdı su bar edı eḳı ▄a▄ èdı ş́ayir dort tane malle tatar mallelerı bar edı 

▄ocay▌ıl samaw mare cawğaş bı̆̇z cawğaş cawğaş́lar mında ▄ırımdan keleler şı̊ndı 

men aytăyım şı̊ndı doğırsın yo▄ yo▄ men annatırım... sөra bo asılında tatarlar bar 45 

èken osmanşı ḳoyı esḳı ḳoy ba▄ ağnatayım da ağnatmaã men osmanşı ḳoyınĭŋ 

tariḫın bĭraz... osmanşı ḳoyı bĭr esḳı ḳoy neşin deseŋ altı kilometru arasında on èḳı on 

üş tane mezarlı▄ bar demek ki edıĺ ḳoyınden edıĺ ḳoyı bar bonlar volġadan volġanı 

atı edıĺ edıĺ ḳoyı üya▄ lardan tatarlardan da kelme bө edıĺ ḳoyı̆̇ne zamanda ondan 

şöban eŋseşik altı kilometru altı yedı kilometruda on eḳı on üş tane mezarlı▄  men 50 

bĭlemen mĭna şı̊ndı aytayim bĭrsí sı̆̇zı̆̇ŋ üyıŋız bette eḳıncı̆̇sı anawu mituwaların iyün 

▄atında edı osmanşığa kitkende bĭr ḳoygennıḳ bar edı göze dēn mezarlı▄  üş bola mı 

ta ne ▄ocamılda bar edım bĭr dane esḳı dort bola mı balaban mezarlı▄ beş bola mı 

şide bē ▄ ıblada to▄ta be mında osmanşın aldında balaban soyı altı bola anawu taw 

bolğan yerınde bar edĭ bır tane tā bar yedí cawğaşta bar edı bır tane bar etĭ te solda 55 

cawğaşta mezarlı▄ seḳız bola mĭ sora şide azemlerde mĭnawu bette do▄ ıs ḳoyın 

ı̆̇şı̆̇nde bĭr tane tā bar on ḳoyın ı̆̇şı̆̇nde yo▄arĭda ġara bette bo ayrı edı azemlermen 
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şoban èŋse ayrı edı eveli sөra ▄өbadin betke ketkende solda bır tane tā bar da 

balaban soyı be ▄ubadı̆̇nge çobănitsadan şı̆̇▄▄anda ġaradan atlağanda sol bette boldı 

mı ombır tө▄ta to▄ta sөra balaban bĭr ḳoy bar eken bo şöban eŋsenĭŋ ḳoyı pek 60 

balaban medreseler neler var eken bo çobonitsa aman o eḳı ḳoy edı bĭrsı acemler 

bĭrsı şöban eŋse anawŭlar büya▄ta kerışler tură edı kerçten kelgenner kerış diler 

mında sora nā bette şöban eŋse bar edı şı̊mdı kelik osmanşığa osmanşı esḳı bĭr ḳoy 

èkèn o ḳoyde bĭr ta▄ ım ▄uyular bar şu ▄uyuları balaban atlarman şı̆̇ğarılır edı 

bunday balaban balaban şilermen sөra mağazın ▄atında bĭr ▄uyu tā bar da taştan 65 

▄azma yesırler ▄azğannar da ▄artbabamalar bĕtte yo▄arĭsı... şura...to▄ta be to▄ta tā 

pĭtmedı osmanşı èŋ esḳı ḳoylerden bĭrsı onda balaban balaban ▄uyular bar üş tane 

balaban ▄uyu atlarman şı̆̇ğarılır edı bөnday etıp şıncırlarman metilermen su şı̆̇ğarılır 

edı èŋ aru sular onda bar edı bĭrsı cawğaşta edı bĭrsı marede bĭrsı de şidedı ▄ayda şo 

to▄ta ep şo şide prımariyen ▄atında cawğaş bө ḳoylernı yo▄ bө ḳoylerın bө 70 

mallelerın atı ▄ ırımdan ▄ap▄an yerlerden ḳoylerden kelme sabaw samovḳadan kele 

cawğaş́ bıĺmem cawış bĭr şiden... sөra ebet ebet... cawğaştan dayı̆̇r ne bılesıŋ cawğaş 

sen anawu şilerden adawi ▄artiden neden bĭr şiler ▄almad mĭ a▄ ılıŋda o adawi ▄arti 

▄ĭrımdan kelme adawi ▄arti sawçiler bar iken oŋ ı̆̇şı̆̇nde yo▄ yo▄  onı sen araştır 

▄ırımdan yo▄ ▄ ırımda sen esḳı ḫarita yoğım sende pŭtĭn ḳoylermen esḳı ḳoylermen 75 

ēsḳı tatar ḳoylerımen şı̊mduḳı ▄ ırımda bolğan ḳoyler üş kere tā ḳop èkèn üş kere dort 

kere tā ḳob o ḫarĭtalar bo esḳı tatar atlarıman sı̆̇zde barım yo▄ yo▄ yo▄ orijinal 

bosın yesḳı atlarman yŏ▄ sözlǚk bar aman onların ▄ayerde ĕkennerın sız bĭleceksız 

ebet şimdı men onı̊şı̊̇n aytaman men ▄artbabamalardan bıle ▄ ĭrawlı arğın di èken 

onlarğa ▄ ĭrawlı arğun men onda bardım o ḳoyge o ḳoy menĭ şiyı̆̇me ġore teran tā 80 

esḳı bĭraz tā yo▄arĭda ı̆̇kĕn ▄ırımda şı̊nduġı arğun ḳoyine şi etkende bĭr aru bĭr yir u 

arğun şı̆̇ndı arğınlardan arğın şĭndı ne bar bĭlesıŋ sen tatarlar suĺale suĺale giraylar 

şirinler arğınlar barınlar mansurlar māsurlar tā ḳōb onnar... men bĭraz zor bo şilerın 

sen şi͜  etmek işün... sөra osmanşı ḳoyı esḳı ḳoy èken turkler de bar èken èŋ soŋ▌ ı şi 

etkende... ▄a ḳoriyı̆̇m nasredin ocaman arabi yo▄ım sende be o kitabın berdım bĭr 85 

pezemeġın balasına şoman da yo▄ boldı bosın tā mèn natural orijinal arğun ▄aydan 

kèle bo tatarların şı̆̇▄▄an asıl tatarlar arğun degen bĭr şi bar bĭr su şide tap kerulem 
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orḫon yürlerde arğun suwu bar bo arğunlar üya▄ lardan kelmeler suĺale o arğunlar 

mĭna borasa bı̆̇z bı̆̇z arğunlardanmı̆̇z bө teran bı̆̇yaz sumalı ▄arşı▄  şı̄̇ mına bunlar bı̆̇z 

bĭr başḫa suĺalemız bında bu şide bө kinesisi tuwı̊ osiyatik onlar noğay asıl tatar 90 

bөnlar annatabĭĺdım mĭ şímdı men bĭr şiyı̆̇n doğırsın aytarman bo şilerde ne stèseŋ 

yo▄ asılında tatarlar sөra bonlar bө yo▄ yo▄ yo▄ noğay meselesi başḫa turlí 

tipolojik onlar ı̆̇şliyler ası̆̇yatik şı̊ndı ne bola şı̊ndı nawu meselenı atlatıp ańya▄a 

baramız ya şíndı bө ciŋgiz ḫannı nenesi şisí apa▄ayı tatar edı bөnı ozı noğay eken 

noğay tuwı̊ şo ası̆̇yatik bo cene tatarlarnı asĭlında tatarlar tatarlar tatar da atı bar èken 95 

ama bĭraz bulğarlarman ▄arĭşĭ▄mız bı̆̇z bo pĭtĭn rusı̆̇ya pĭtĭn şilerden èŋ ḳop bo 

şilerdir esḳı bulğur şisı bı̆̇z tatarmız dep sade ozı̆̇mızın şı̆̇ğarmayı̆̇▄ mesele tuwu 

mesele bөnday balabān pŭtŭn ası̆̇yanı şi͜  etken bo bulğarlar èken bulğar bo tatarlar 

soŋunnan şı̆̇ğa kelime tatar anawŭ orḫon abidelerınnen şı̆̇ğa yedı̆̇ncı̆̇ asırda şı̆̇ğa bө ḳuĺ 

tekinnı nesı otuz tatar ▄ ır▄  tatar dep ü͜ yürden başlay bĭrıncı isḳı neşı̆̇n etem bө şiler 100 

çinner anawu duwarĭn yasay da onuşı̊̇n yasay bonlar uşı̊̇n uşǚn bo a▄ıntılar uşǚn 

bolar aru orġanize asker şilerı bar èken boların kelı̆̇p cene ekenner pıtın şilerın ala 

ĕkenner şü yerden başlay şı̊ndı orḫon kerulen sen bĭlesıŋ şı̊ndı bü yerlerde arğun 

bonnan kele arğun suwu bar өnda şı̄̇ bөnlar da sora boy boy bola tatarlarda boy boy 

kelgen sora bĭr yèrde bırleşı̆̇p bөnday ĕtıp keleler biya▄a şı̆̇ğalar mında romaniye 105 

şisĭne uḳrayna yetı̆̇ştı̆̇ler biŋ eḳı yuz otız altıda yetı̆̇şeler onlar biŋ do▄ız yŭz ▄ ırğ 

eḳıde mında ḳıreler toḫta be sөra ▄ırğ͜ èḳıde to▄ta be tā şige yetı̆̇şeler tāp şige 

adriyatiḳā yetı̆̇şeler tāp lemselerge yetı̆̇şeler bo çehiya slovakı̆̇ya yetı̆̇şeler ǚ͜ yürden 

sөra bo avotay ole de sora artĭna ▄aytıp şige ▄urultayğa baralar onnan başḫa tā şı̄̇ge 

atlantik şisĭne sı▄  baracağ͜ èkènner demek kè balaban tarih bar bo şide şı̊ndı kelı̄̇k 110 

osmanşığa osmanşıda bonlar malle malle keleler ▄ ĭrımdan yerleşèler ne bola 

▄ırımda bo ŏrŭsların bas▄ ısı başlày biŋ yedi yüzden sora yeḳaterinadan sora başlay 

şi etmē bı̆̇zı̆̇ŋḳĭler musuĺman èkenner өlan diy bı̆̇s ▄aya▄a ketiyı̆̇k ▄aya▄a ketiyı̆̇k ēp 

şı̄̇ge ▄ ıblağa ▄ ıbla bĭleler şı̄̇ge musuĺman memleketlerĭne dep şı̆̇ğalar bĭr ta▄ımları 

gemılermen gèşèler turkiyē gèşèler turkiyē geşkenner bө bı̆̇ya▄larda yerleşeler 115 

bĭlesıŋ sen şímdı bı̆̇ya▄larda ḳōp tatar bar şı̄̇de bĭr ta▄ ımları cayaw alalar bı̆̇ya▄tan 

ya da arabalarman alălar arabalărınman alğan sөra bı̊̇ya▄larğa esḳı tatarların tabalar 

mında noğayların tabalar noğaylar var èkènner biŋ eki yüz ▄ ırğ eḳıden ▄alma 
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bөnday ordu ordu ▄alğan ekènner mında noğaylar ▄ala noğaylar ▄ala noğay atı o 

zaman çı̆̇ğa bĭr generalları var èkèn noğay onı çetesı̆̇ ĕkĕn bonlar çetesi çete bĭlesın 120 

ne ĕkenĭn çete çete bөnlar göçebe ekenner aywannarman şilermen ḳoşe ĕkĕnner 

ańya▄a mĭńya▄a cure ĕkĕnner bөnlar onuşı̆̇n da өnların başlarında ep şөnday şi bar 

ḳoş́mek dobrucada nede onuşı̆̇n o üylerı nesı onday edı onların bek aru üy yasamaz 

edĭler bı̆̇ya▄a a▄maã başlàylar bo rusların bas▄ ĭsıman sora büyürlerde topra▄ larnı 

aru ḳoreler şi eteler büyürlerge yerleşeler tıp▄ ı ameriḳan anawu şisı vestĭne keteler 125 

de anawŭ atlarman cuwŭrŭşıp bөnday etıp keleler bĭr ta▄ ımnarı toprasarğa yerleşeler 

bĭr ta▄ ımnarı osmanşığa yerleşeler osmanşığa yerleşkende barğanda devletler 

soŋınan kele devletler ▄artbabaŋız bek yaramaz èken men aytayim saã men ḳop şi 

bĭlemen sura sora bunlar nawu marede otırğanları bĭraz supe èkènner şiler yo▄ 

bonlar dı̄̇ ańya▄a yerleştĭrı̄̇k dı̄̇ler cawğaş▄a ana ana yaramaz eken ▄artbabası 130 

ḳoresıŋ sөra bo şide kegende bonların yerleştireler cawğaş▄a bı̆̇zı̆̇n sūdan sora anawŭ 

betke ▄ağın geşken sөra bı̆̇zde ▄a▄ bĭlesın ne ĕkenĭn yo▄ yo▄ to▄ta be bĭr şi ı̆̇şte 

bata▄ lı▄ toplantı sū bo cawunnardan toplanğan su a▄ ıntı bĭr yèrden şı̆̇ğıp bөnday 

ĕtıp toplanmay bo bazĭda bazĭda ▄urıy bazĭda bazĭda bola bonday şige bı̆̇z 

cawunnarda balaban cawunnarda ▄ala şay͜ na ▄a▄ ▄a▄ derler uğa balaban eḳı dane 135 

şi bar edı өndày balabān bĭr su bı̆̇yerlerden tāp tunanı şisı kele ĕken tā azemlergeşı̆̇k 

onı̊şün portu çobınitsa diler o zamanna su kelè ĕken bu şi betten negres megres 

onĭşün su tura edı sora bu bo şiler tola ḳoresı bo şayırlar tola bĭlesı sen neday edı 

anwu bayırlar osmanşıda şíndı toldı ana osmanşığa kelı̆̇k sora bu ▄al▄ lar bında 

yerleşeler ▄ırımdan zeŋġın zeŋġınner şı̆̇ğa altınman nemen şı̆̇ğalar altınman bөnnan 140 

sөra satıbı̆̇ alalar bĭr súrı topra▄lar zeŋġın edı bunlar zeŋġın pomaşı̆̇k bĭlesıŋ ne 

èkenın pomeşı̆̇k pomaşı̆̇k bĭlesıŋ ne demek asılında mına bө portmonew өrusşa 

pomaşı̆̇k derler pomesnik zeŋġın zeŋġınnerge pomestik demek ▄ayerden ▄ayerge 

kele anata͜ bıĺdım şíndı demek kè zeŋġın ekenner mında kelgenden topra▄lar alalar 

şiler alalar şiden de toprasarda da bĭr şı̆̇ŋ men rasladım babam ayta edı bĭr abdĭraman 145 

degen a▄ay bar edı bı̆̇yaz bı̆̇yas pantolan ḳıyıp cure edı anawu şilerden ketennerden 

ana o o kı̆̇şi eŋ soŋ▌ı kelgen ▄ ırımnardan orijı̆̇naĺ bar edı өnda bĭr de aġave ▄artı̄̇ ana 

o ▄ĭrımdan tūwma senı şiyı̆̇ŋ de ▄ĭrımda tuwma anawu ḱatlerde ḳoresıŋ de ▄ ĭrım 
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dep yaza... ya bonday ĕtıp bө osmanşı ḳoyinde turḳler de bar èken evelí turḳler 

keteler tatarlar ▄aãlar mında dobrocada ḳobĭsı tatar edı mında bĭr şiler var 150 

doḳumentler var şiler mında bĭr roman yoğ edı yüz sene ańyanĭnda bĭr tane roman 

yoğ edı epĭsí şi edı ḳobısí tatar turḳ şi babada▄▄a bardıŋım babadaġ üş yüz dort yüz 

sene ańyanında şi edı ġarnizoanà anawu şi bar da sızde tiraspoĺda ne bet nesı̆̇n asker 

şisı bar da ana onday bĭr şi èken ġarnizoanà yā otuz bĭĺmĕm ▄aş tane o▄ul bar èken 

babada▄ta şı̊mdı mında kegende osmanşığa kegende bo şi acemlermen şı̄̇ arasında bō 155 

ne şō acemlermen şöban eŋse acemler şiden kele acem bĭlesıŋ ne ĕkenın acem ne 

yŏ▄ men saã aytayım şímdı acem yŏ▄ yŏ▄ acem persannarğa aytalar persan 

iranı̆̇yan iran şı̊ndı farslardan acem acem asılında turḳler acemdır bo şilerge 

persannarğa şilerge farslarğa mında bar èken şo persannar da bar èken acemĭler 

acemı acemı la bөnnan kele turḳşe bıĺmēn kı̆̇şı̆̇lerge mınawu acemı derler sı̆̇zde de 160 

▄ullanıla mĭ o mĭnawu ḳĭşı neday acemı dersın acemden kele yŏ▄ bır şi bıĺmiy 

şonday ĕtıp manası bar şímdı ana ba▄ unda turḳşe bıĺmēn kı̆̇şı̆̇lerge acem mĭnawu 

acemı acemı kı̆̇şi derler acemı amana asılında persan eken onlar sora mında ▄araba▄ 

bar bĭr ḳoy bar ▄araba▄ ḳoyı tā şiden bĭr ta▄ ımnarı bar èkenner ▄araba▄ ı da 

naġornu ▄araba▄ bar da ana ǚya▄ lardan kelme bĭr ta▄ ım kı̆̇şı̆̇ler mında dobrocada 165 

araplar da bar ĕdı bĭr ▄aş tane ▄arĭşı▄  arap orijinasından aman tatar bolalar epı̆̇si 

mında sŏra şiler de bar dobrocada ne diler şo to▄supa to▄supuğa nege tat tatlar tatlar 

da bĭr ta▄ ım tatar aman asılında orijinal tatar tuwul ŏnar onlar bĭraz azerı kele 

onlarğa ▄ızıl͜  baş diy edĭler... daŋ▌ala▄larğa ne dı̄̇sız be lap bĭlesıŋ ▄aydan bo lap 

▄ara nedáy bola tatarlar biŋ dort͜  yüzde ne de yerleşèler biŋ üş͜ yüz bĭĺmĕm ▄aşta 170 

▄ırımğa asĭlında yerleşkende şide nede bō esḳı ▄ ĭrımda nede yerleşeler bo grekler 

itaĺyannar sora bonlar ortodoḳs ĕken mĭnaday daŋ daŋ daŋġ etıp şilerı şaŋ şala͜ 

ĕkenner ortodoḳslarda anawŭday şi bar ya şaŋ ▄ağıla sөra onnar mında da bar onlar 

mında ortodoḳs bonlar daŋ daŋ ete onların ḳoylerı ayrı ĕken anawu daŋ▌ala▄lar 

keleyatır èken diy eken sora bı̆̇zde daŋ▌ala▄ başḫa manası bar enai ne diyı̆̇m men 175 

saã enai bĭlesıŋ turḳşe enai teran a▄ ĭlı ▄olay enai daŋ▌ala▄ larğa ană ana enai yŏ▄ 

asılında ▄aba▄baş o başḫa o eşek ▄aba▄baş o başḫa ▄atır ▄atır bĭlesıŋ ne ĕkenĭn 

ana bo bonlar daŋ▌ala▄ lar başḫa şisımen kele osmanşı dort ya▄tan şi kele mında 
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tatar kele osmanşığa onışün bo dort malle bola bar bar bar aman ne bar şíndı noğay 

yoğ edı onda şı̆̇ndī noğay da boldı şíndı onlar beş turlí şi bar onda o interesan bır ḳoy 180 

o bonlar bıĺmiyler mında senı ańyaḫa mı̆̇yaḫa aketeler bonlar epı̆̇si kelmeşek bonlar 

bı̆̇ya▄larda kı̆̇şı̆̇ler ḳobĭlerı kelmeşek bılesıŋ kelmeşek asılında şiler bo malşuwada  

esḳı ḳoyler azemler bosın osmanşı bosın ▄ubadín bosın bөnlar esḳı ḳoyler 

toprasarlar yā ama bo atların saldĭlar şı̆̇ndı aman ewelden başḫa èdı bĭr de ne adet bar 

edı osmanşıda bo esḳı ḳoy bөlğan sөra balaban ḳoy üş yüz bĭĺmem ▄aş ▄ane üş tane 185 

camı bar edı èbet ebet ya üş tane bar üş tane ▄ocaŋ▌ ıldası şı̊̇ndı marede ▄aldı şide 

mĭnawu şiyalar oturğan yèrde şayı̆̇b a▄ay anawŭ aḫtem a▄ayın ▄atĭnda edı o artında 

ya camı bar edı yo▄ yo▄ yo▄ zaten şímdı ru▄ ıy tura sura balaban ḳoy bo edı 

medresesi nesı̆̇ var èken bo şide çoban eŋsede bo şilerde medrese o▄ullar var èken bo 

ekı̆̇ yüz senenĭn ańyanĭnda ekı̆̇ yüz üş yüz sene şisınde medreseler ne steseŋ bĭr 190 

ta▄ ım mermer taşların şilerı bar onda balaban ḳoy ebet men ağnatayım ya şíndı 

to▄ta kel zaman kel zaman bөnday etıp bo şiler bo ḳoylerde er ḳoyde mĭsapır odası 

bolır edı... osmanşıda balaban üylerı bar edı to▄ta to▄tasa bē ağnatayĭ▄ ta aru ètıp 

sındırma ne ekenĭn bĭlesıŋ sındırmalı üy mında dobrocada ḳōb üylerı bar romannar 

bĭle bıĺmiyler onı sındırmalı üyler sındırma üyin kenarında yo▄ türkler şarda▄ di 195 

ama bı̆̇z tatarlar sındırma sındırmalı üyler bөnday etıp bө bo patrat bosa bo üy 

bonday bonı aldĭna bĭr de kenarlarına ya ekı̆̇ yağına salına ya aldına mĭnaday ettırıp 

dĭrek sora cawunda nede onda tura bı̆̇lı̆̇rsiŋ ḳoridorday bĭr şi aman ▄apalı tuwı yo▄ 

ḳośtermek kerek esḳı bĭr ta▄ ım romannarda bar anawu ḳoylerde nede bı̆̇z bette bar o 

▄ĭrımdan ornek keldı bu yŏ▄ başḫa mında ḳoylerde ḳormedĭ men sındırmalı üyler 200 

yo▄ bar edı samawda bar edı samawda anawu bĭlesıŋ ḳım proyĕktor mroyĕktor 

yasağan èdı onday üyler sındırmalı üyler sabri be sabri ḳroyeḳtor bar edĭ de can 

temırlerde bar edı bĭraz sındırmalı yasağan edı o ana ne bosa da yo▄  osmanşıda bĭr 

sı̆̇zı̆̇ŋ üy bar edı e artta sөra balabān dağlar bar edı ana şı̄̇den ▄artbabaŋız kegende 

salınğan onlar paraman keleler atlarman keleler men bĭraz doḳumentat boldım 205 

SS.: osmanşıdır ḳoyımiz ḳoḳ sıyırlalı üyimiz aci oca soyımız ḳotıŋız bosa tiyıŋız e 

ḳōb o mende ama şıŋnap şıŋşı tuwulman şıŋnasam yalmam şıŋşılarnı artından inşalla 

▄almam ḳōb ө... ▄ ĭrrım ▄ ĭrrım degenıŋ bır yeşil ada a▄meşit menı oź ḳoyım üyüm 

onda diy mende bek ḳob edı o ama 
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ÜM.: ana yawaş yawaş etĕceksın safet tizem bek tıĺbaz edı ewelí şímdı unŭttı bĭraz 210 

tıĺbaz bılseŋ ne avoḳatlar tek bılı̆̇r edı er kezge de şü yürde de şisı̆̇n cevabın berĭr  

edı... tatarların başınnan ḳop şiler keldı ekı̆̇ yüz sene arasında biŋ yedı̆̇͜  yüz seksen 

üşten sөra ēp ḳoşeler sora bĭr lap ta bar edı bıĺmem bĭr şi zeŋġınden tā aru şige dep 

şı̆̇ğalarım ne bĭr ta▄ımnarı da onda da şektĭre èkenner bĭr ta▄ ım şoḳaylar şoḳay 

bĭlesıŋ ne èkenın çoḳoy zeŋġın ne diyı̆̇m men saã şímdı tatarcası şo  ḳay dersın ama 215 

bı̆̇z şoḳay şisin ▄ullanamız çoḳoy 
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Konuşan: Ziyadin Şayzer, 72 yaşında + Nurcan Kurtasan, 52 yaşında 

Derleme Yeri: Köstence (Tatılcak) 

Z.Ş.: ziyadin şayzer şay ya biŋ do▄ ız yǚz otız yedıde men yetmiş eḳı yaşınmadaman 

peçeńaġa tatarca ▄azaḫşa tatarcası kelı̆̇nşek kelı̆̇n gelincek kelı̆̇nşek şay şo ḳoyde 

tudım bıĺmimemız ▄aydan bĭlı̄̇k bı̆̇z onu bıĺmimen ḫaydan bılik bı̆̇z ▄aysı seneden 

kelgenın ▄ ĭrım a▄ında bĭr şı̆̇kiy ağnatmadı aman men ne bĭlemen ozím ▄ĭrım 

a▄ında ne bĭlemen bo ▄ ĭrımnarnı deportat etkende ketĭrgende men on yaşında edım 5 

bı̆̇ya▄a sürgün etĭp ketırgende ▄ ĭrımnarnı bı̆̇z kelinşekte yaşay edıḳ o zaman men 

gündeştimen bĭr tabi on yaşında edım o zaman onnarnı sora bı̆̇zı̆̇ŋ ḳoylerĭmíz aldılar 

yardım berdıler onnarğa ▄ayda turdĭlar üy bĭr camıŋ bĭr şiyinde mektebınde otırttılar 

onnarnı üyi bolğan üyı̆̇nde otırttı өnday etıp sora men a▄ ĭlımda halğan balaman o 

zaman meŋ bĭr aham askerge kettı şo zaman bek bĭr şi yasağan edĭler annem babam 10 

şa▄ĭrıp o ▄ ĭrımnarnı şı̄̇ onnar bĭr arkestraları bar edı onnarın  şa▄ĭrıp bĭr şo şeŋlı̆̇k 

yasadĭlar şө a▄ ılımda ḫalğan o ğadar bĭlemen doğrısı ▄ ĭrımnarnı ya bĭr de menım bır 

amcam bar edı bo ▄ ĭrımnar sebebı mapı̆̇ske tı▄tĭlar ḳomunistler ibram sadıḳ onıŋ 

a▄ında ne aŋnatayım o muftu edı muftu edı babası nenesí babası nenesí tatlıca▄ 

ḳoyındeler bө ḳoyden ǚş dort kilometru anā bĕtte ḳışkene tatılca▄ degen yerde edı bo 15 

biyük tatılca▄ sŏn ondan onı şi͜  ettıler politiyeler ▄uwaladılar o andan mında men 

annemıŋ ▄ ĭsımı ya▄ ın ▄ ĭsımı edı bı̆̇zge kelı̆̇p bır on ġun turğanĭn bĭlemen şı̄̇de otırdı 

zawalı caş tawanımızda otırdı men balaman o zaman annem aytatanedı senı denemes 

bĭrew sḳara salatanedı naday etıp merdwen salatanedı men mĭniyim oynayman o 

yerde desınner oyse men yemeg aketeme yemeg akete edım onda oman otra edım 20 

▄onĭşıp men balaman o zăman a▄ĭlım ne eken bek cetmiy esım eken tı̆̇şı̆̇m eken ana 

şo a▄ lımda on yaşında edım ana ▄ ĭr▄ ta ta ▄ ĭr▄ ▄ĭrḫ dortte men otĭz yedı̆̇de tuma 

ana şө yerlerde yedí seḳız do▄ ız on bı̆̇zden kettı alĭp kettıler boşha ya▄a azaplar 

degen bĭr ḳoyge alĭp͜ kettĭler ole sora bardıŋızım ana o ḳoyge alĭp kettıler onda da bar 

edı bĭr tuğanı onda da otırdı zawalı ondan tutıb alĭp͜ kettıler zawalĭnı tutıb alĭp͜ kettıler 25 

sora ▄aş sene mapıs bergenner mapı̆̇ste oĺdı oĺdırdıler tap soŋı̊nda oĺdırdıler neler 

ḳorgenner sora ḳop sene men ana o▄ ıdım nettım şide prımariyede belediyede 
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çalıştım memur ola▄ bında şalıştım sora bĭr ġun bĭr insan keldı onda ende bĭr͜ ozımen 

yazın ġunı bĭr ḳĭşı ▄alatanedı prımariyede ana keldı bo maŋa aŋnata aŋnata men dedı 

prımarman ĭşım bar dedı ▄ayerlı̆̇sın dedım men nışlèp curèsıŋ ne oysem ḳoyde 30 

amvatsator edı bı̆̇zı̆̇ŋ ḳoyde mualim èken şo zawalı o da mapıs yasağan mapıs 

yasağan sora menım musuĺman ekenım ḳordı dedı sen ḳımnerden bolasıŋ dedı mā 

ayttı men ayttım mına meŋ babamĭ şonday dedım frizervo ḳoyde dedım şondaydı ēy 

dedı mağa men bĭr musuĺmanman turdım ama şide dedı mapı̆̇ste dedı onday cĭlağan 

erkek ḳormedım dedı bĭrewnı aytmasa da sade anam ▄art anamman babam dep 35 

cĭladı dedı ḳoźlerı ḳormedı so▄ ır boldı dedı ayta edıḳ bı̆̇z oğa cilay berme eteber 

so▄ır boldı dedı mağa aŋnattı anawŭnı aytḫaman men a▄ ĭlıma ketırdım annem maŋa 

▄onĭş▄annarı men de a▄ĭlıma bo sadı▄  abiyı̆̇mız eken sora bөğa ayttım men şi dedı 

men aytım bөŋ atı onday tuwu mı dedım dā dedı sen kı̆̇şkene ekesıŋ ama bĭlesıŋ ө 

menım amcam dedı dedım menım anem ya▄▄ın ▄ ısımı dedım onday şonday 40 

oĺdırdıler onı oĺdırdıler dedı ḳozlerı soḫır boldı zawalıŋ dedı... anneme ayt▄an edım 

şonday şonday bĭr kı̆̇şı̆̇nı ḳordım mağa aŋnattı şaytıp ēy balam onnar bıĺgenner 

eşı̆̇tken ekenner oĺgenĭn ḳımden ḳımden eşı̆̇tıĺgen bĭr de mında prĭmariye belediyede 

nazlate bar edı tā o bar edı romen oĺdı o da oĺdı ▄arĭp o da sora o o ayt▄an oğa 

kelgen ḱat oĺdı dep sora o recistrat etken ne data da ne de oĺgen o o da ayt▄an edı 45 

mağa sadı▄ şonday şonday ḳuńde oĺdı dep yā o ▄adar u ▄adar ▄ĭrımnarnı şonday 

bĭlemen bĭr de ▄ ĭrımnar turdı̊lar bayā bı̆̇zı̆̇ŋ ḳoyımızde bĭr ▄aş va▄ ıt turdılar sŏn bĭr 

ḳun keşe aldı kettıler onnarın ▄ayda alĭp kettıler ▄ayda alĭp ketmedıler onı bĭlemen 

àna er kez sora ana ▄ĭrımlarnı alĭp͜ kettıler ▄ĭrım bı̆̇z de a▄ĭlımda şo ğadar ▄alğan 

ańyağın bıĺmiymen doğrısı yetmişte ayırıldım kelı̆̇nşekten o zaman otıs ▄aş 50 

yaşındamandır e bār aysē evelden bĭr balabān bĭr ḳoy edı bĭr musuĺman bar edı bĭr 

yetmış ▄aynatam oca edı imam edı ө ḳoyde ▄aytıp mında keldı yetmişte ḳorĭşıp 

mında da yasadı oca▄ ana onda bı̆̇z ▄ır▄▄a ğadar üyrendıḳ ▄uran muran şo ▄urannı 

sade arıflerın üyrenıp ▄aldı▄ sora ḳomunist keldı etmedıḳ o üyrenemadı▄ bĭr şekiy 

onnan sŏn nawu revolütiye kelgen sŏn ▄urannı sora üyrendıḳ mında yemeklı̆̇ bolıp 55 

yemeklı̆̇ emeklı̆̇ bolğan sŏn televizorda türklerden üyrendıḳ türklerıŋ postların tuta 

edıḳ ḳanal de samanyolu şow ateve ө͜ ya▄tan sŏn kitaplar kele başladı ya ana alfabetı 

bar mına mĭnawudan ḳobısı mınawŭdan üyrendım men bıĺmegen şilerını ▄uran 
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elippası bө ep turḳıyeden kelme ya sora bereket besın ana ▄artlardan eşı̆̇te eşı̆̇te eşı̆̇te 

eşı̆̇te ya cemiyetlerge barğanda bo kitaplarĭmıznı alıp barar edıḳ bı̆̇z de şay͜ ĕte şay͜ ĕte 60 

üyrendıḳ ana o▄ ĭmağa da üyrendıḳ şı̄̇ge de üyrendıḳ ▄atèceksın ana endı 

ihtiyarlandı▄ nişliyik baş▄a ĭşĭmız yo▄ ende oĺmekke tǚşǚnemız anawu dünyağa 

tǚşǚnemız balam bo dөńyada ĭşımız pıttı ya ne yabaca▄sın balam ē tābi bar edı e ana 

bı̆̇zı̆̇m adetlerı epı̆̇sıne yasay edıḳ ana ▄artlardan analarımız babalarımız ana 

bayramda ballar cürer edıler üy üyden bayram ▄ayırlap ondan aytmay ĕdıler bayram 65 

hayırlağanda onnar sora ▄artlar para berer edĭler cemíş berer edĭler onnarğa bonbon 

çoḳolata onday şiler berer edĭler bı̆̇zge sora men ozı̆̇m balalığım aytayım sı̆̇zge neday 

ekenın ya son mĭnaday toyĺarda şilerde nı̆̇şannarda bek şiler bolar edı onday adetler 

nı̆̇şannar ana eḳı caş bĭrı bĭrın süyı̆̇şse anaları babasına da aytalar bĭrı bĭrıne kelı̆̇şıp 

tanĭşıp sırdaşıp degendiy şay͜ ĕtıp şi ete edĭler şeŋlı̆̇k yasay edĭler onnar kele edı 70 

▄atlamaman şı̄̇men bombonnarman nemen onday şilermen sora mı̄̇ya▄tan ▄ ız 

ya▄tan da turlí şiler ediyeler azırler edĭler ya өnday bolar edı şímdí bĭle bola 

bo▄şalar neler yasar edĭler o bo▄şa bĭr bo▄şa demek onı anasına babasına bĭr boḫşa 

doğmíşlarĭna ḳıyewge bĭr boḫşa veḳıĺ anneye bĭr boḫşa onnan bĭr ḳolek ondāy ı̆̇ş 

ḳoĺmek ne bĭlim şorap bolır ne bolır onı ne diyı̆̇m ḳolek ı̆̇şke ḳıygen bĭrĭncı mayew ı̆̇ş 75 

ḳoĺmek ya▄alı tüymeli aldı aşı▄ pijama өnnardan nelerden salır edĭler erkeklerge 

▄ĭs▄aya▄ lığa bĭr batik bĭr başortı bĭr şı̄̇ batik romańce papış terlı̆̇k yā nāwrez nawrez 

de bola nawrez bĭr terekke ballar ul ballar erkek ballar bĭr terekke o bĭrĭncı a▄barda▄ 

degen şeşekten toplar edĭler şı̄̇ge terekke baylarlar өnı sŏn üy üyden aytatanedĭler 

nawrez keldı ḳorıŋız ḳorınıġın berıŋız neday edı şu peŕyan isabısı өnnarğa bĭrer 80 

cemış bersın batik beresın ne steseŋ şewre bĭr şekiyler terekke baylaysıŋ sora ballar 

onı bolı̆̇şeler para beresıŋ para ne steseŋ unĭ beresın toyĺarda sora toyĺarda gene 

adetler onday 

N.K.: men mejdiyede doğumluman babam osmanba▄a nenem ▄өbadĭn mında 

yaşaymız ne deb aytayı̆̇m sağa men kelı̆̇n bolıp tǚşkenden do▄san seksen eḳıde kelı̆̇n 85 

bolıp tüştım bo ḳoyge o zamanlı arabalar bө colda gezgen arabalar to▄talğan edı 

ḳomunistın donemĭnde ana gene aptada bĭr ▄atıb etıp col teptım ḳoyge ı̊̇yümız yoğ o 

zamanı ı̊̇yǚmız ▄aynanamın ı̊̇yi ḳosterĭrmen men sağa ı̊̇yı̆̇mız sora sora ▄astanede 

çalĭşḫan yerınde çunḳı eşı̆̇m inşāt muendizi oŋ ▄olında yoğ anahtar meŋ ▄olımda 
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anahtar men ▄awğacı bĭraz millí barıp daire aldım üylèngèndèn berli ḳoyge kèlemen 90 

aptada bĭr kèlemen suwuğ awada yazın ġunı altĭ dăne ḳun kelı̆̇b otraman yazlığım bar 

bek zenġınmen bө ḳoyde èbet yazıŋ yazıŋ tatĭlca▄ dep yaz şoğa tǚşı̆̇nemen bĭr arăda 

dimen anăwŭ kı̆̇şı̆̇ke tatĭca▄▄a anawu seksen yaşında acı̆̇lı̆̇ke kettı ө apa▄ayğa da 

barsağ oŋĭ da bĭr de şeriyenĭŋ nenesı barım èken mında ketırm edı mĭ tā ▄ ĭştan ḳĭ 
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Konuşan: Peryan Abdulla, 68 yaşında 

Derleme Yeri: Köstence (Tatılcak) 

adı peŕyan abdula peŕyan ana a▄ayım adına geştım ya şı̆̇ndı şı̆̇ndí tuwul ▄ĭr▄ bĭrde 

altmıs seḳıs totırdım do▄ ızğa ḳırdım pervelde bı̆̇yerde pervel tatarcası pervel 

▄azaḫşası morşnel ▄azaḫşası mane bĭlemen ḳōp mane bĭleme ama masalnı ▄aydan 

bĭlim mane tolı a▄ ĭlımda tolı tolı tolı a▄ılımda maneler caş ekende nĕ͜ ăytayim masal 

bīr bĭr a▄aynı uş tane ▄ ızı bar ike anası ole ya ole sŏra odınnarı yo▄ pĭ▄arelı̆̇k ve 5 

▄ızlarım diy sız otĭrıŋız ewde āru itıp men kĕtıp odın toplap keliyı̆̇m diy tawdan kete 

ketkende ▄apını ḳırtlep aşmaŋĭz bĭrewge ▄apını diy aşmaăz ▄apĭlarnı bĭrewge men 

kelgeşıḳ āna sŏra kele bĭr bālaban ana masal tuwul mu u bĭr ayuw kele ▄apığa ula 

sütledim bitlerim aç ḳızım aç ḳızım ḳapıyı diy aşamay ▄ ızlar ▄or▄a bĭrewsĭ üş ▄ ĭz 

bĭresı masa anawu şiyı̆̇ŋ astına ḳıre bĭrewsı pat astĭna ḳıre bĭrewsı bĭr͜ yerge caşrana 10 

sөra aşmayĺar ▄or▄alar kele babaları odın ar▄asına cŭḳlegen ne yapiyorsın burda 

diy nişliysıŋ diy ayuw cat▄an ө yerde nişliyim diy etmeġım yo▄ susım yo▄ tondım 

diy mağa diy bĭr tĭlı̆̇m otmek berseŋ diy adi ḳır işerı diy ḳĭre otır mı̆̇yerde diy bĭr 

sḳawun bere naday otra peşnotu taşĭtıra ketırgen odın skembe mĭnaday bere өğa 

pener bere bĭr tĭlı̆̇m otmek bere aşay oh diy ne cıllı diy mı̆̇yeri diy şındıġı anawu 15 

ballar ▄or▄a şı̆̇▄mā ayudan hey ▄ızlarım şı̆̇ğĭŋız diy ayunı ḳorıŋız diy mĭna bu 

ba▄ırğan sizge berĭŋız mā ötmek dep diy āy şı̆̇▄mayĺar to▄ta diy me onı masal tuwul 

mı sā to▄ta diy men o ayuwğa a▄ ıl ▄oyayı̆̇m diy anawu şiy iyı̆̇ŋ sabısı ala yawaş 

yawaş yawaş yawaş anawu peşke tı▄▄an tobanı nenı tı▄▄an şinı artĭnan itiy ayuwnı 

peşı̆̇nı cağa sala ▄apağın alayttırıp ēy diy ▄ ızlarım endĕ çı▄ ıŋız tĭşarı diy ġata kettı o 20 

caŋdı endıġı̊ diy ānā şay͜ ĕttırıp aydı endıġı salayı̆̇▄ sĭpranı ekmeg aşayı̆̇▄ otrăyı̆̇▄ ayu 

da candı endıġı ġata pĭte masal ana şomen balalığımda şímdı torĭnıma annatama 

torĭnıma bĭrĭncı̆̇ ḳlasa torĭnım bĭr torĭnım tā bar altıncĭ sınıf eforiye sutta ө ulım 

anlatmàyma bıĺmiyme zaten de bıĺmiyme teran bĭlemen ama unŭt▄ama unĭt▄ama 

unĭt▄ama nasredin oca bek aldatuwcı bĭr şiy eken sŏra bĭr a▄ayĺar ayta āmān diy şō 25 

nasredin ocağa diy inana beresíz diy nasĭl inanmayim diy o diy menı aldatamaz diy 

eppıŋıznı aldattı ya diy menı diy bĭrewsı ăyta bĭr a▄ay menı eş aldatamas o diy 
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aldatmaz mı ▄ara ▄atıb aldatır o senı dı̆̇ler bĭr ġŭn cumā ġunı camĭge baralar app 

a▄ayĺar ănda nasredı̆̇n oca şı̆̇ğa bĭr a▄àyğa ayta şө a▄ăyğa ayta anawu aldatmay 

degen ey diy atı ne bosa da lan ▄ara diy taşlar mı̆̇yerge mırağan diy sen mı̆̇yerge 30 

tŭrŭp tursa ulım bĺaytıp tutŭp díy mırağan mĭnawŭn meŋ yĕrı̆̇me tut tatŭr men şindıġı 

kelı̆̇rmen diy bĭr alĭp kelı̄̇m de tĭrep tŭtmağa bĭrewlernı ŭstalarnı diy anawunı ▄alasın 

diy năwu taşlarnı diy bu a▄ay turra bekliy a▄şam bola yo▄  nasredı̆̇n oca yo▄ bonı 

aldatıp ketmis sŏra aytalar anawu ar▄adaşları ḳordıŋ mı ▄ā ne deb aytă edıŋ 

ma▄tana edıŋ men eş aldanmam ană nasred ı̆̇n oca menı aldatamaz ḳordıŋ mı 35 

a▄şamğaşĭğ otırdıŋ blaytıp tutŭp diy ▄ā nasredı̆̇n oca keldı mı kelmedı ana otırdıŋ tƶ 

diy menı aldattı nawu nasredı̆̇n oca na өlaytıb aldata o er keznı ana şondayilarnı 

bĭlemen teran tutaman men de şĭŋ bılemen şıŋ şĭŋ aytayım mı mane mı mane wāy 

nezı̆̇re tatayıŋ bĭr türḳĭsı var edı ey nezı̆̇re tatayıŋ bĭr durḳısı şınnar mānēler mı 

maneler way ḳōp ne deb aytăyĭm ▄aysın aytayĭm menım māne bĭlemen bonday 40 

gençler dugünde oynaymız aytıp netıp şondăy maneler toyĺarda oynaymız unŭttım da 

aydı başḫasın aytam çiçeg ektim çimene çimenin çiçegine yüpek te olup sarılsam şo 

ıncecik beliŋe yüpek te olup sarılsam şo incecik beliŋe yüfsin çimen kenarı kestim 

üstüne narı ben askere yolladım candan süygen şө yarı ana onday caş èkènde bĭleme 

onday altın taba▄ ustunde pıĺcanımsın sen menım aydan ḳunden ▄ ızğanğan bĭr 45 

danemsıŋ sen menım aydan ḳŭnden ▄ ızğanğan bĭr danemsıŋ sen menım ḳōp bĭlemen 

ama işte ḳaranfil oylüm oylüm geliyor selbi boylüm selbi boylüm geldikçe şeŋ olur 

benim göŋlüm selbi boylüm geldikçe şeŋ olur benim göŋlüm unŭtama ▄arĭştĭrama ne 

deb aytayı̆̇m tā ▄ızım... menı a▄ayım aşı̆̇lardan edı kelı̆̇nşek ▄atında onda tǚştım 

men kelı̆̇n bolıb yedi sene otırdım ebımıznı bızdı▄ bo mĭna bo eviŋden ▄orasın aldı▄  50 

bөnda ev saldı▄ etmişte biŋ do▄uz yŭz yetmişte şı̆̇ndıġı ya▄ın ▄ ırḫ sene otŭz to▄ ız 

sene men mında kelgenım mında otırdım onda yedı sene mında altmış ǚşte toy 

yasadım altmış üşte nĭşannandım toy yasadım altmış üşte tap yā yıġĭrım eḳı sene 

perwelde otırdım ▄ ız bolıp yıġĭrım eḳı senede iy boldım yıġĭrım eki yaşında edım 

ı̆̇şte mında ḳop yasadı▄ mında otırdı▄ servişke kettıḳ ĭş́ke yazdan yaz kettım sade 55 

▄ĭşın ġunı ı̊̇yde yazdan yaz ĭşlĕp peŋsı̆̇yedemız balam yemeklı̆̇sız ǚş yŭz elli biŋ 

pranġ alama a▄ay do▄ ız on eḳı milyon alamız şındıġı on eḳı alamız ekewĭmız 

arŭmız yaşayışımız şındıġı ana aru a▄ay ▄asta boldı operat boldı dort kere dort kere 
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ya bĭr pĭşĭ▄  sene boldı bolğanı şındıġı kene aru amelı̆̇yat boldı acı̆̇lı̆̇kke barğanı eḳı 

eḳĭ bĭşĭ▄  sene boldı acı̆̇lı̆̇kke anawu apa▄ăyman kettı keldĭler merağ edı kettı keldı 60 

ană duwalarğa barā o▄ īy ayse aru aru āru āru men de baraman o▄ ıyman men de 

ĺatinceden o▄ĭb͜ ürendım arapşa bĭĺmiymen ▄ĭzım bı̆̇zı̆̇n mektebız yoğ edı ama nawu 

türkı̆̇yeden nawu ĺatinceler bar da ḳośterdĭ de o ĺatincelerden kitaplardan o▄ ıyma 

yasin tebareg amme amentu duwalar aşerler bĭleme epsın o▄ ıyma ana bĭleler 

o▄ıyman bĭlemen ezberden bĭleme yasinnı ezberden tebareḳın de yasinnĭ de bĭr nesiz 65 

o▄ıyman ezberden o▄ ıy o▄ ıy o▄ ıy o▄ ıy... ramazannı▄ ta bĭr ay oruç tutamız a▄ay 

da men de em şalĭşaman yazın ġunı ḳoyden ḳoy kenarĭna aketıp domatisnı aketıp 

satamız bı̆̇yerge şı̄̇ onnan keş́ keleme yemeg aşān sөra ana temeşte turğannan sŏn 

men bĭr dā yu▄ lamayma pĭtĭn o▄ ıyma ramazannı▄ta aysē men ▄ŭlmayma a▄ayım 

▄ula namaz ▄ulmayma tā başlamayma ama başlaycam men de endı men de ehteyare 70 

boldım endı namaz namaz bek ayta namaznı yā oruş tut tŭtma namazıŋnı ▄aldırma 

diy cenabı allamdan o▄ ıyma bĭleme men ama yapamayman tā torınım ossın akete 

ĕdım mektepke ketĭre edı şındıġı bĭrĭncĭ ḳlasa nenesi faḳuĺtate yasay ana farmaçista 

bōp şı̆̇ğaca▄ ı̊̇y bolğandan sŏn maã keldı ama bo sene pĭtrecek şı̊̇mdıġı anawu ▄ıznı 

akete o annesi bazĭda ama üylede barıb alğanda ĺazım men barıb alacam ketremēn 75 

onı yemēk beremēn yǚ▄latamān tŭrsatamān bala şı̄̇ sorā bө bala ossın ew de sala bө 

өlı̊m meŋ balaban evı̊m ala o bĭr satıb aldı bĭr ülı̆̇k cer ev de sala pĭtĭn ǚy ǚstın cattı 

pencerelerın saldı... ı̆̇şı̆̇n pĭtĭrdı tawanı tā tura tı̆̇şarĭdan pĭtırdı apa▄ay paḳuĺtate 

pĭtrecek tè ı̆̇y yasarman men onà endı aşı▄may o evım bar menı ana ulım şisi bar 

bloġı̊ bar onı dort ḳameralı bloġı bar amā men bo ▄ız ossın teran inşalla bĭr sene eḳı 80 

sene sөra başlacam temeḳı namazım ▄ ılmā a▄ayı̆̇m acı̆̇lı̆̇kke barĭp keldi ya o ▄ula 

ehēy sabayĺan tŭra o ḳĭseŋden tı̆̇şı̆̇rseŋ onı bĺayttĭrıp tegen anawu ocalar bĺayttĭrıp 

tı̆̇şı̆̇rdıŋ mī acı̆̇lı̆̇ŋ bittī tı̆̇şı̆̇rmeŋız kı̆̇selerınızden o kı̆̇seden tı̆̇şmek blesem ne anā 

ı̄̇bādetıŋ anadıŋ taş attıŋ mı onda bı̆̇yerge şaytannarıŋ taşların sabırlı bolacaŋ o 

şeytannarıŋ ozıŋ şaytannarıŋ nelerıŋ atasan tewbe diy razım tewbe tutacam yapacam 85 

allağa ▄arşı bĭr musuĺmannı▄ ibadetı yasacaŋ menı a▄ayım tuta namazlı▄ şi ete 

nadāy nedır şō terawige barğanda ▄arasa sen mazınnıġ ete oca o▄ ıy men a▄ayım 

mazınnıġ ete oğa artĭnnan namaz ▄ulalar ı̆̇yaliy o▄ĭy o▄ ıy ө da ĺatinceden o▄ ıy ama 

mera▄ onı babası o▄ ıy... az va▄ ĭt ala az va▄ ıt ışün aythanıŋ şaşa abdes alama oḫĭmā 
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başlănda abdessız o▄uw yo▄  abdes almasaŋ caba barasan şı̄̇ge o▄īsaŋ ġuna bĭr aşer 90 

o▄ŭmā a▄ ıŋ yo▄ aşer abdessız bola mı men abdessız aşer ▄ŭran kerimnı ama aşer 

de o▄umā yo▄ diler ya aşernı o▄ ıca▄saŋ mı mejdiyede bĭr apa▄ay menĭm 

verişoram mayye ō▄ īdı da arapşa ǚyrendı torĭnĭma barabar mejdiyede o ayttı oca 

ăyt▄an diy olarğa aşernı abdessız aşer o▄ ıma▄ yō▄ yō▄ masanı ura ĕken bĺaytıp 

şay dedĭ men de onı̊ştan aşernı meŋ anawu torĭnım torĭnım bar ya bĭrrıńcı aşer bĭle 95 

ayetel ḳursını bĭle temız bolacaŋ bomay yā năday duwalarnī torĭnım bĭlē şındı naday 

reliciye tatar o▄ ĭmā başladĭlar eḳı apta kele bĭr ▄ ıs o▄ ıta musuĺman ana ▄asabadan 

kele na gündeş te o▄ ıy na gündeş ḳordīŋ yā tuwı batiklerımıznı ŭlaytıp bayĺaca▄mız 

onı er va▄ ıt o▄ığanda naday ĕtıp kele bĭr taımnarı şaşı bo şaş ḳorĭnmecek bola uzun 

bolaca▄ mĭnawuday etıp baylaca▄san ▄aş kı̆̇şı̆̇ge ayttım apa▄ayĺar kene kele nasıl 100 

bayĺaca▄saŋ namaz ▄abıl tuwĭ namazda ana naday duwalarda cazıŋ ġunı naday 

naday etıp keleler mĭnaday tuwī naday keleler duwağa apa▄ayĺar kele kele de şındĭ 

keleler neşı̆̇n aytayĭm yalanı men bar bĭr ▄aş elbise entarım uzun namazıŋ bĭzĭlaymiş 

olarnı bek bĭleme men meŋ babam bek o▄ ĭmış edı aytaman... a▄ ız dedım kelesın 

camıge ama dedım bolarnı ▄apasā ▄apā dedım ḳuĺdı beg aru ḳır ē başḫa bĭr 105 

duwalarda aytıldı mına şı̆̇ndĭ nas sadet tata ı̆̇şı̆̇nde sen bar edıŋ ya o zaman da ana 

nurciyanıŋ nenesi bar ĕdı ▄apaŋız blaytĭp dedı ana men aytama bo ḳoyıŋ ı̆̇yalı̄̇ne 

ayttım dedım mĭna şay͜ na apa▄aynıŋ blay epsı sŏra tarttĭlar ē bedriye ceŋsız kelgen 

edı yā ▄atıb ayttı nurciyan nenesi bĺaytıp kelmeŋız ceŋsĭz dep güna ġuna be ▄apalı 

ḳıyceŋ bı̆̇z ▄artaydığ ihtiyarladığ duwā barğanda bĭr ▄aş elbiseŋ bosın uzun bluzaŋ 110 

uzun melekler kele sağa ḳorrınmiy sağa ama olar tŭra ḳırmiy ḳordıŋ mı onday balam 

onday musuĺman bı̆̇zı̆̇ŋ şartlarĭmız bik inceden musuĺman bolacaḫıs ama adam a▄ ĭlĭ 

musŭĺman yalan aytmacaŋ yete mĭ o o bolmay o yetmiy o başĭŋa sa lma erkeklerge 

mŭĺḳun diy o bĭr ta▄ ĭm ocalar bar calanbaş ta cǚreler tŭrklerde nede ḳĭre diy ө 

calanbaş ama ama acılıkke yo▄ acĭlıḳte meŋ a▄ayım ḳorgenĭ yo▄ onda onday şiler 115 

onda yer kes ▄apanı▄ balam anda ac ı̆̇lı̆̇kke ketkende ondày şi yo▄ er͜  kezıŋ başında 

naday şi bar ▄ĭssıŋ mı sen ▄ ıs evlísıŋ mı tuwusın ▄ ĭs yani ▄aş yaşındasıŋ ▄ayırlí 

yaşlar caşsıŋ tā caş ekesıŋ bı̆̇z televizordan ƶrenemiz bo tŭrklerın turḳşenı men zatıl 

bĭĺmiy edım... way torĭnım menı menı kelı̆̇nĭm turḳ tŭrḳ tŭrḳ kelı̆̇nım ama ▄onĭşa 
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ama meŋ kelı̆̇nım bĭr ġŭn tŭrḳşe ▄onĭşmay iyde ▄azaḫşa ▄onĭşa vĭdır vĭdır ▄azaḫşa 120 

ēy dedım turḳşe ▄onış ▄ ızım dedım ama ▄ ızzım anawŭ tŭrḳlerden ǚyrene nawu 

televizordan ürene menĭ ▄ ĭzım turḳçe nenesi ▄oŋĭşmay onĭŋ turḳşe... men өnı ăna 

ayama sala edım bĺayttĭrĭb salaman ayağıma anawŭ ŏbĭr torĭnım ostırdım şay͜ ĕtıp 

ĺaytıp salğanda aynani şala edım oğa me ayya ayya ayyasī ▄aşan tıyer paydası 

menım ▄ ızım osecēk ▄artisın kelip ḳorecek ▄artisın ı̊yı̆̇ne kelgende ▄artisın ülerın 125 

sıpracah ▄art inıŋ ş́aş́lerın cuwaca▄ orecĕk 
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19 

Konuşan: Erakay Apipe, 77 yaşında 

Derleme Yeri: Köstence (Murfatlar) 

eraḳay apı̄̇pe buyĭr otĭz eḳĭŋ balasıman amăn ▄aysın senede tuğanım bĭĺmimèn balam 

yetmiş yedı̆̇nı totĭrĭp yetmiş seḳızge ḳırdım otĭz eḳıŋ balasıman ama ▄aş sènede 

bulitinde bellı̆̇dır o buyĭr bayramdedede bulitin bulitini şı̆̇ğaracağ o sā şı̆̇ndı dese ama 

bonda bĭlesıŋım o▄ ĭmaã viĺdan aytmasa onda bellı̆̇dı mèŋ ▄aşı̆̇ncı sene ekenĭm annı̄̇ 

anni dese o▄umadım ▄ ĭzım bĭĺmimen bek o▄ ĭmadım şḳolada anam asta èdı 5 

kitamadım ▄ ızım küşı̆̇kten ▄aldım ama ana gene bılemen ozı̆̇me kereġın ▄azaḫşa da 

bĭlemen poştacı ne kese ▄onŭşaman bĭlemen ày ▄ ĭzīm mèn nè bĭlim onı 

bayramdededen men malşuwağa tǚştı̆̇m toyım bolıp yıġĭrım eḳı yaşında toyım boldı 

bılemen ama küçƶk şı̊mdı şımdı musŭĺman ḳop ▄almadı ▄ ızım ēpsı ḳoş́tıler... ama 

onda yoğ edı mĭ apa▄ayĺar camĭde sadĕ a▄ayĺarman apperım ▄ ızıma ḳoresıŋĭm 10 

sapet olarĭn ocası ya şө yoḫsam o tuwu mı bıĺmı̄̇men caŋı ośkennerın bıĺmı̄̇men 

balam caştır өŋ ulı sapetın apa▄ayı oĺdı nedı ▄ ıymet èdı apa▄ayın atı oĺdı necı̆̇b͜ 

a▄ayıŋ ▄ızı amdı keray da necı̆̇b͜ a▄ayıŋ ulı... doğmuşıŋ bĭr tane barım senmen 

a▄ran mı balaban ā kǚşük tapmaşanĭn tabı yo▄ ▄aşığın sabı yo▄ ne ө sen bĭlesíŋ ē 

bĭĺmisıŋ tap ettı taba▄ tǚştı... pındı pındı pındıġ͜ èttı ▄araldığa sündıġ͜ ettı şı̆̇ndı kelı̆̇r 15 

ḳorersĭŋ ḳule ḳule olersıŋ tap üş táne áyttım ēy men aythan sŏra bĭleceksĭŋız yă... 

åyttım da pındı pındı pındıġ ètti ▄araldĭğa sündıġ ettı şı̊̇ndı kelı̆̇r ḳorersıŋ ḳule ḳule 

olersıŋ şi͜  ĕttı way iç ḳıŕpı ḳıŕpı barım sı̆̇zde ▄aytan tanĭştıŋ dimèn vildan sı̆̇zge ▄arşı 

otrayım ḫĭzım ▄arab otrayım sı̆̇zge ababası mĕn a▄ayım nede otra èdı sora 

kelı̆̇nnerım bar ullarım mı̆̇yere sĭraman tı̆̇zı̆̇şı̆̇le ĕdı ▄arşımda otırsınnar diy ĕdı şonday 20 

yerge men de mı̆̇yerde otĭrıp ḳoriyim sı̆̇znı ▄ızım peşḳamĭ da ▄arayım sönĭp 

▄alğandır aytaman da başpĭnarğa bardıŋ mı başpĭnarğa bayramdedeŋ ańyanĭnda 

başfunar bar türk tŭrḳler var onda sade way senı alĭp ▄ ılar edı ular balam tŭrḳler 

yaramas alĭp ▄alır edĭlèr senı ▄ ızım ne güzel ▄ ız dep alĭp ▄alayĕdĭler senı ▄ ızım 

ayĺanayım ▄ ızımdan... toyım boldı meŋ ey men de suslenıp keldım mirasa bolıp... on 25 

üş tane arabaman kèttıḳ o zaman maşna yoğ edı balam sade araba bar edı ḳımge 

aytsaŋ ceġıp keldı arabasın arabalarman apa▄ayĺarman tüzı̆̇lı̆̇p kèttıḳ onn üş tane 
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arabaman tamam endıġı şı̄̇ge barayatĭrğanda malşuwağa jƶw etıp bĭr tǚpeg atĭldı 

ottı̆̇m patladı mĭnay ▄altĭradım oysĕm ▄orĭcı tā ańya▄ tan sŏra ababaŋ şı̆̇▄tı 

ababaŋman ḳorĭştıḳ sөra ama men betım aşmadĭlar men betım cabıḫ bĭr gere ĕttırıp 30 

▄aradım bĭr dā ▄aramadım... neneŋalàrğa mektub yazasıŋĭm yaz yaz bĭra▄ma anaŋĭ 

bubaŋĭ eş ▄ar etmeŋız aru cüremen aru yerdemen dep ayt ▄ ı̊zım... bĭr dā ▄ĭdırsaŋ 

mum cağıp ▄ ĭdırsaŋ yo▄ ▄ı̊zı̊m caşlı▄ başḫa bĭr gère kele caşlı▄ başḫa bĭr keldı eḳı 

kelmes bĭĺgen bĭler ▄adĭrın bĭĺmegen bĭĺmes ana meŋ ▄ ĭzım cap caş üylendı 

beyhannan ▄aldı aldı otırdı arū toyı boldı miryasa boldı ülerınde resım bar ḳorsettıŋ 35 

mĭ anı̊̇yiŋ åyse caşlar şığalar caşlarğa tağàlar sora oyńayĺar oyńayĺar caşlar ▄ăra bo 

şilerın ḳım bĭle oların sı̆̇zde de ola mı onday... ▄ĭzım apperım ▄ ĭzıma namazın ▄ula 

beş wa▄ ĭtın bĭr tām ▄ ĭlasıŋ ne ▄ ĭrım ne turkiye men bĭr yèrge barmadım anawu 

ḳŭreşke bĭle barmadım ana ▄asaba bĭr bĭĺgenĭmıs ▄asaba ḳıyewı̊m kettı alla ramèt 

ilesın babası kèttı turḳıyege āytatanedı amana unŭtḫaman balam ayttım barğan 40 

yerlerın ne yapayim aşan ▄ŭlamayman bĭrer şı̄̇m ▄adĭm o▄ ıyman bereket bersın ana 

өnı üyrendım onı o▄ ıyman balam ▄ ĭr▄ bĭr yasin şı̆̇ğaman onday neneŋ ▄uran bĭle 

mĭ maşalla balam ▄artiyĭŋ neneŋ nenesi mı̆̇ saw mı babaŋḫı da sa▄ ın neneŋĭ babaŋĭ 

bĭra▄ma ▄ ĭzım yazaber mektı̊p bĭra▄ma ▄ ĭzım bo ya▄ta aldanma sa▄ ın bĭrewlerge 

ăy ▄ ĭzım etme şay ĕtıp aydı gel ▄ ĭzım özledĭġ senı diyim anneŋ özledıḳ senı ▄ ĭzım 45 

kel dı̄̇ mı şay͜ ĕtıp tǚrkşe ▄onĭşalarım meŋ şala ĕdĭler ḳorsèŋ mĭnawuĺay üş parmāŋ 

ǚstĭne oyńay edı darelerı ▄ ĭrımnan kelı̆̇p şalğan edĭler üş tane a▄ay meŋ toyımda 

erzurumda bĭr ▄uyı bar içinde tatlı suyı var dep way ne uzŭn ayta èdĭler o şilernı ayta 

èdĭler ăytmayca▄man sā şímdı gide gide gitme solup bis ▄ ĭrımdan çı̆̇▄ar èkèn 

şı̆̇ğara▄lar tütiy ▄aldı ▄azan ▄azan dolu aş ▄aldı dep bĭr ayta ĕdı manelerın ḳorseŋ 50 

cı̆̇lay edĭler cemātler cı̆̇lay men toyımda şı̆̇mdı o bĭr muziḳa bĭr şalğı babam neşı̆̇n 

töwesin dep tı̆̇zı̆̇lı̆̇şip ▄ĭrımnan kelı̆̇p çalğan edĭler ▄ ĭrımnan kèlı̆̇p turdĭlar bı̆̇zde 

▄atice bar edı bĭrĭsın atı ne şo oĺmedı ▄atice өmer ne diy ▄ayda toyımda ḳımner yoğ 

edı balam men toyımda mĭ pǚtün cèmāt bala şağa ▄aza▄  tatar iynıŋ aldı tōllı ama 

bı̆̇zde өnday ĕtıp şi ĕtmiy ĕdĭler men bĭr kelı̆̇b otra ĕdım sora sĭra sĭra ▄ĭzlar naday 55 

otra ĕdĭler genşler mı̆̇ya▄ bètte şı̆̇ŋnay edĭler şı̆̇ndı o bĭr dans ▄ŭşa▄ laşuw babbaŋ 

senĭ saba▄taşım ▄ayip ta yo▄ ĭm ĕken ḳorgen way sawap▄a ▄alaca▄ ta op bergen 
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diy edı saba▄taşıŋ ▄arşıŋda ḳormiy mı ḳozı̆̇ŋ yo▄sam alem işı̆̇nde geşmiy mı sözı̆̇ŋ 

ehey ana ▄aytarıp ▄aytarıb ăytalar olar apa▄ayĺar bı̆̇zı̆̇n ▄atĭmızda otra a▄ayĺar 

üyrete bı̆̇zge apa▄ayĺar bı̆̇z de batiknı cawlı▄ın tutıp awzımızğa şı̆̇ŋnaymıs ayse 60 

ohōw ▄ı̊zlar sĭraman şı̆̇ŋnayĺar way ▄ĭzım men unŭtḫaman balam ▄artaydım endı 

unŭtḫaman balam mında mĭ men bayramdedelı̆̇me bayramdedede bar edı serwiye 

bardĭr onda maçide bardĭr ḳorgen bosaŋ apa▄ay ḳormedıŋım ı̆̇şı̆̇nde muḫablege 

baraman aysē ayse baramān ▄ ĭzım ▄oŋşı ▄oŋşĭlar şa▄ ırsa baraman şı̆̇mdı ▄artaydım 

ketalmayman ▄ ĭzım duwağa bĭrem şı̆̇ğamaymă èminenĭ cı̆̇beremen nenesın o şi͜  ete 65 

duwağa cenazege mĭnawu yaḫın mı̆̇yerde ▄udaşa mem ḳĭyewım doğmíşí ĕdı onĭşı̆̇n 

bardım balam onnan băşḫa ketamàyman tren colın men atlayamayman mĭna 

aya▄ larım mı̆̇yerı̆̇mden awura ▄ ĭzım bĭr yere cĭğıldım canım balam sŏra ańya▄ta... 

▄ap▄ăra şoŋ ▄ocası bĭr cĭğılmağ cĭğĭldım tren ańya▄ tan kelı̆̇yatır èken tam mı̆̇ya▄ 

bètten ▄aradım men geşı̆̇yatırma way mĭnaday ĕtıp cĭğıldım tren geşı̆̇p kettı...keldı 70 

mağa... turdım ayağ usne ▄olımnan tuttı ▄aytıp keldım iyge... keldıġ iyge bĭr ▄op▄a 

unım bar edı berdım cı̆̇berdım ▄op▄aman barabar neşun şay͜ ĕtesı̆̇ŋ niniy diy neneŋ 

mağa berecekmen dedım men dedım cannemnen ▄urtŭldum dedım өleceg èdım 

balam dedım tren basaca▄ edı menı bereket bersın anawu ḱafır tursattı menı 

▄olımnan ama ▄aza▄ ḳoresın ḱafır dersın ya balam sı̆̇zde barım yawur bardır yawur 75 

ya... mı̆̇nyère camımĭz var mı̆̇yahta bi sèriḳa bar āyse muḫablege bĭr ḳun ḫalmaymàn 

balam muḫable ya▄ın mı̆̇yerde camı kètèmen yawaş yawaş ḳūńde bĭr ayğaşı̆̇ ḫadar 

bĭr ġun ḫalmay kettım mĭna mĭnawu menĭ o▄uğan şilerım ne yaza bĭlesĭŋĭm ▄azaḫşa 

mĭna mı̆̇yerlerınde yaza ▄ĭzım mĭna yası̄̇n dep yaza ▄ĭr▄ bĭr yasin mĭna mı̆̇yerde 

mı̄̇yerde gene yaza mı̆̇nyerde gene ▄ĭr▄ bı̆̇ĭr yasin eḳı üş dórt beş altı yedı̆̇ncı̆̇sı̆̇nĭ 80 

başladım şı̆̇ğaman ḫatiyım balam keşe yu▄ŭdan yanaman yu▄ layalmayman ▄ ĭzım 

tura alaman ebdesimnı o▄ īman sora bĭrmiyme ana ▄udaşam oĺgennen sŏra 

emmetem way men de olermen bĭr ġun diymen bĭrozím cataman üyde ēy bolsaŋĭz 

sen ▄aydan bĭleceksın menı ▄apĭnı ḳırtlep yataman awu pencerenı parlap ḳırmeseŋız 

nenen şay diy ma ḳırtleme ḫapını diy bĭr di ḳırıp ǚstǚme bırı soyıp ketse dimen 85 

militsan ḳuyewum alla razı bosın balam darĭsı sağa bosın tā aru sōyĭna sa▄ ın mında 

aldanma be ▄ ĭzım neneŋ babaŋdan ızınsız bolma sa▄ ın ▄ ĭzım onnardan ızın ı̆̇ste 
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balam... ▄ayırlı bosın iyġılı̆̇g cumnenızge darısı ▄alğan ▄ ızlarğa zew▄ ı̊ bı̆̇zge diymız 

ana ▄ ĭzlar şı̆̇nnaysın tā anawu ▄ĭzlar ayta caşlarğa caşlar ayta ▄ızlarğa ▄ayırlı bosın 

iyġılı̆̇g cumneŋızge darısı ▄alğan ▄ ızlarğa zew▄ı bı̆̇zge diy zew▄ta sefa iyde ota ▄ ız 90 

èkende deŕyanıŋ suwı tatlı bolır ▄ ız èkènde diy aytalar şay͜ ĕtıp ana oğa ġore 

▄aytaralar olar da sөra èḳı ▄aşıŋ èḳı altın ortası meḱan senıŋ turğan turŭşŭŋ ▄ŭruwlı 

tı̄̇ḱan ayse şıŋ sen bo yerde şay diysıŋ sөn unŭtasın ḳozı̆̇ŋe ▄arap ḳuĺgennı dos tutasıŋ 

diy caşlar dost dep mende dost ta yo▄ epsi duşman men anamnıŋ ı̊̇yinde ▄apeste 

▄ŭşman diy way ne şı̆̇nnay edıḳ allayım cat▄an yerımde a▄ ılma kele can balam 95 

tēwbe ya rabbim tēwbe estoğfira... cewabıŋa cewabım sözı̆̇ŋe sözı̆̇m ana şay deb 

aytsana çidale ḳozı̆̇m dı̄̇ olar big aru ayta idı̆̇ wāy ne ḳulı̆̇şe edĭler allayım şíndı yo▄ 

balam bĭr ▄ŭşa▄ laşuw bar şíndı danġı dinġa danġa danġa babbam senı sen namaz 

▄ulasĭnĭm dans oyńaysınĭm oyńama ▄ ĭzım nē aytarman ya ▄ ĭzıma ya ▄ ĭzım namaz 

▄ulğan sŏn ĺazım oyńamacaḫ balam yā ▄ ĭzım aysē ama caşlı▄ ta sefanı sürmeseŋ 100 

üylengennen sŏra ana viĺdan şı̊ndı ▄ayda stese onda ketedır ▄ocasıman... aliḳım 

seĺam ▄oşkeldıŋ sen ekesıŋ ḳoyıŋ cepke salğanday ▄ ız ekesıŋ oŋlayım ikèn annay 

mı mı̆̇sapırge ▄oşkeldı şekerlı̆̇ ▄awe ḳoteriyim ġoŋlı̆̇n ayĺanawe şı̆̇ŋ bĭr ḫawe de 

pı̆̇şı̆̇rmedım sı̆̇zge ya saw bolĭŋız saw bolıŋız ▄ĭzım uğa ▄uymadıŋ da balam  bu da 

telefon mı ▄ ĭzım allayım yaratḫan allam bı̆̇zge mektüp yollarsın de ▄ĭzım ama 105 

mında ▄alacaŋĭm ▄al ▄al ▄ ĭzım mında kelı̆̇r olar senı co▄lap ▄ ĭrımnan bı̆̇yaḫa yol 

var mı ▄ ĭzım menĭm ete bălam mĕn ètalmayman men onı ▄azalmayman yerĭnı ewelı̆̇ 

▄azatanedım bayramdedede bålabăn ▄oram bar edı malşuwa da gene şөnday sora bĭr 

da vazgeş́tım oda alamı men ḫonĭşḫanım ▄ayirge sıya ө şiberek cantı▄ tataraşı 

▄aşı̆̇▄ berek şөnday şiler sarburma pıde caya ḫamırnı ı̆̇şne aman bĭrınza aman et 110 

salıp burŭp burŭp tüwereklep pener ana erendĕlep sa ldım canĭm bălam bĭr kesek 

seŋki penerıŋ bar edı bĭr senek meŋḳı anawŭnı erendĕledım aru etıp tawa▄▄a totırıp 

saldım şay na da turdı bıĺmiymen ▄attı ▄atmedı èmine mı̆̇şı̆̇▄larğa berdımmı 

beyhanğa şı̄̇ pilizge berdı mı bĭĺmimen kı̆̇şkine kı̆̇şkine ḫamır bĭr yana etın salıp yo▄ 

bĭr şi ▄ŭrŭdan ▄ŭru suman yağ ▄atĭ▄man su başḫa şi salmaymıs su tus ana şoman 115 

ḫamır basasın cı̆̇mşāğ ĕtıp basa èmine men cayaman o pı̆̇şı̆̇re soğan ne salamız 

▄arabı̆̇ber tōz deliḳat nane aşı̆̇le aşı̆̇le etıp pa▄lawanĭ beg yasay emine ▄ ĭzım ep 
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şonday mĭnaday kı̆̇şkene kı̆̇şkene sөra mĭnaday ĕtıp ḫatlay ettĭre aman eḳı dane aman 

üş tane ḫamırdan buġlep yasay sora mayın ewelí ı̆̇şı̆̇ne ▄uya ĕdĭler şĭnı ▄uymayĺar 

yasap tı̆̇zı̆̇p sala sora maynı ▄uya tĭğa ḳuptorğa oź başĭna pı̆̇şe way ne aru bolĭp pı̆̇şe 120 

şíndī ewelí may ▄uyatan şı̆̇r▄ıldap ▄alatanedı ama temı̆̇z soyın onday blaşı▄ tuwul 

ana otırmaycaḫsĭzĭm ▄al buġın aḫşam mende catıŋız ▄ ĭzım ana annattım da  
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20 

Konuşan: Canbolat Kadriye, 75 yaşında 

Derleme Yeri: Köstence (Bülbül) 

bo kı̆̇şkene bıĺbıĺ anabĭrsı biyı̆̇k bıĺbıĺ ḳışkene bıĺbıĺ derler mında çoḳırliya miḳa 

romence tatarca ḳışkene bıĺbıĺ menım adım babamı adımman yosam ▄ocam şındĭġı 

canbŏlat ḳadriye biŋ do▄ŭz yüz otız dörtte annaysınĭm ▄azaḫşa annamaysın yırım 

èḳı dortıńcı ayda ana otız dört yetmiş beşke ḳırdım ende▄ ▄ara▄uysında onda doma 

onnar bĭĺmem ▄ayerden ḳoş́me ekenĭn bĭĺmiymen ama ▄artnenem ▄artbabam 5 

bosńadan ondan boş́naḳ ketedı ▄artbabam babamı babası bosńadan bo ondan onı adı 

boşnaḳ kete ĕdı bı̆̇z familı̆̇ya boşnaḳ aylemiz babam ḫayır benım babamı aylesi 

boşnaḳ ▄ ĭrımdan kelgen bar ▄artnenem ▄ ĭrımdan kelgen kelgen waḫıtĭnda altmış 

tane mandaman kelgen ▄artnenem ▄ ĭrımdan kelgen altmış tane mandaman өnday 

onnar bı̆̇zge annat▄annarı o ya▄ta ana ▄artnenem rametlí caş eḳın deyendiy onda 10 

onnarın ozı̆̇lerın ▄ışlaları bar iken annaysın ▄ı̊şla ne āna şa oźlerın ▄ı̊şlaları bar iken 

ana onŭman keşı̆̇nmek şeyinde kete ĕkenner onda mĭnda kelgende üy bolğan o endek 

▄ara▄ŭyŭsŭna kelgende üy bolğan ▄artbabămman ondan şı̆̇▄▄an wa▄tında caş eḳın 

tā ▄artnenem... mejdı̆̇yeden cürdıŋız mı sı̆̇z iş cürmedĭŋız mı bundan ▄ayt▄an 

wa▄tĭna eger͜ tı̄̇m ama şösse bĭzĭ▄ bĭĺmem keterler mĭ ketmez mı efendı o şeyden 15 

mejdı̆̇yeden şı̆̇▄▄aman bĭrĭńcı endek ▄ara▄uyĭsıdır өnda da tatar ḳop barmadĭŋĭzĭm 

onda ŏnda tatar ḳop menım ḳoyım tuma ḳoyım onda zaten şosse boyinda ı̊̇yı̆̇mız 

bardır çentruda statsiye miḳrobus statiyesinde iyümız menım babamı üyi men mı 

yırĭm èḳı yırĭm üşke ḳırgende ḳoyımde yaşadım sŏn bında ı̊̇y boldım ay ayse āru ḳoy 

ḳoyĭmıs bĭlemen şı̊ndıġı̊ genşlernı tanımayman ondan ewelġı ▄artlar camı bar o camı 20 

ep bar men ḳoyde ĕḳın wa▄ ĭtında mınara yoğ ĕdı camıde men ketken sora bı̆̇ya▄a ı̊̇y 

bolğan sŏra mınare salındı camıge o ep o camı o camĭde o▄ ıdım men em dēndiy 

endek ▄ara▄uysın camĭsínde o camı ep camı ondan bı̆̇ya▄a ▄aş sene eweli men 

mında kelgenım ellı̆̇ eḳı sene üy bolğanım ellı̆̇ eḳı sene ep romanca tartăman canı 

mĭnare yasadĭlar azbarına üy yasadılar azbarına üy yasadılar camın millet toplaşıp 25 

▄al▄ toplaşıp camın azbarĭna oca oturma▄ íşün üy yasadılar balaban üy yasadılar 

onda tā neden soraca▄sız yo▄ yo▄ bayır yo▄  bı̆̇zı̆̇m ḳoyde endek ▄ara▄uysında 
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bayır yo▄  tüzennı̆̇k şan ortasĭnnan keşkende ḳorersın eger ketken wa▄ ĭtında tüzenlı̆̇k 

tüzlı̆̇k bĭr ḳoy yo▄ ḳoĺ yo▄ taw yo▄ tüzenlı̆̇k şay na ana sen menĭŋ azbarımda bar 

ağaşlar şey cemiş tereklerı falanday ı̆̇şler bar başḫa onday şi yoğ edı bı̆̇z men ▄ız 30 

edım on altı yaşından ḳolektiv boldı bı̆̇zı̆̇m ḳoyde ḳolektiw bĭlesınĭz anladın şĭnĭ 

ḳolektiw ne ĕkenĭn ānā ḳolektiw boldı ana onda ketıp şalışmā başladım men dort 

sınıf o▄ ĭdım sade dort sınıf o▄ ĭdım mēm a▄am profesor de coġrafiya ama şın 

pensionar ▄art donnu alèdin tanır onı boşnaḳlardan profesor de coġrafiye o o▄ ĭdı 

seminar o▄ ıdı faḳuĺtate o▄ıdı ēpsı̆̇ne dēdiy şi͜  ettı profesor de coġrafiye ḳoyde tŭrdı 35 

▄aş wa▄ ıt direktor şḳoley bolıp ondan sŏn mejdiyē ḳoş́tĭler aylesimen ondalar şímdí 

a▄am bo rejim kelgen sora dort sĭnĭfman bĭr şḳola şı̆̇▄tı şḳola diymız ya ĕndĭ mektep 

şı̆̇▄tı altay o▄ ıycaŋ ana o▄ul balları annaysıŋ tĭmı ana onnarda o▄ŭtmā a▄am ▄ulā 

şı̆̇nnasın babama ăyttı babay dedı bo ▄ıznı da dedı men ozı̆̇m o▄ĭdım dedı bo ▄ ıznı 

da dedı altay o▄ ısın... wa▄ ıtta bu rejim kelgen wa▄ tĭnda bı̆̇zge ḳadre yoğ͜ edı 40 

balların ana o▄ŭlların balların o▄ŭtmā yoğ èdı bek az edı yo▄ yer yer tuwī yo▄ 

ḳadru yoğ edı balların o▄ ĭtmā kı̆̇şı̆̇ yoğ edı şalĭşmā yer āma men oḫığan bosam altay 

kı̆̇şkene anawŭ bĭr tā şḳolağa o▄ula ketmès senè ewelí o▄ulğa ketmès sene ewelí 

ġrıdinitsa diymis bı̆̇s ḳĭşkene ballar beş yaşından dört yaşından kelgen ballar ana 

o▄ŭlı denĭle ne disĭŋız oğa balalar āna onda ana ondayğa kı̆̇şı̆̇ yoğ edı u wa▄ıtta bek 45 

oḫĭmay edı alemler annadıŋ mı millet bek o▄ ĭmaydı ▄ ızlar emmetten sŏn babama 

ayttı babam dedı bu dedı bek ḳoź aşı▄  dedı bonı bı̆̇z dedı men aketim onı dedı altay 

altay sade o▄ ısın dedı anawu ḳışkene ballartğa şey üretmē oyın falan ders onday 

üretmē babam rametlı̆̇ ayttı balam dedı ▄ız bala oḫŭğan annaysıŋ bonı ▄ ız bala 

oḫuğan popåz bolacaḫım ŏnday edı ayıp edı ▄ ızlar bek oḫŭmas edı popåz bolacaḫım 50 

babam dedı şı̆̇ndı er kez o▄ıy aysè ondaydır tā babam rametlí menı taşlamadı men de 

ketmedım ama sөn men üy bolıp ▄ızlarım bar balalı▄ tan süydım o▄ ıtmā zaten bĭr 

▄ĭzım bar faḳuĺtate beş sene faḳuĺtate yasadı faḳuĺtate bĭlesın universı̆̇tat ā͜ şa yaşta 

ecnebi memleketınde yasadı mera▄  edı ozı̆̇m o▄ımadım o▄ ĭmanĭma peş́man da 

▄aldım yaşta yasadı faḳuĺtatenı ▄ ızım romanı̆̇yenĭn ı̆̇şı̆̇nde yaş roman şeir romanya 55 

roman ı̆̇şı̆̇nde ańya▄ta onda beş sene faḳuĺtate yasadı mendis şı̆̇▄tı kimiye uzā▄ uza▄ 

cı̆̇berdım ▄atiyim men ozı̆̇m o▄ĭmaãŋ▌a ē ▄arete edıḳ men ozı̆̇m o▄ĭmaãŋ▌a pèk 
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mera▄ edı o▄ ĭğana pek de bında ḳoyde de o▄ ıdı mında seḳĭs sĭnıf▄aşek mında 

o▄ıdı sora lise o▄ ıdı ḳośtencĕde lise bĭlesın lise annaysın ḳośtencĕde dort ḳlasa lise 

o▄ıdı sŏn kettı beş sene yaşta faḳuĺtate yāsadı faḳuĺtate de kimiye demek kimis 60 

annaysıŋ şĭn kimı̆̇ya annaysın āna inciner kimi şı̆̇▄tı ondan keldı o ya▄ta otırdı 

kimı̆̇ya muendisi mèndisı boldı onnan keldı mejdiyede mendis balaban mendistı 

pŭtŭn alay ı̆̇şi yasağan tĭġış aya▄▄ap şèy onda mendistı ▄ ız bu rejim keldı 

çauçesḳunnarı recimı keldı demoḳratsiye boldı kètmiy èdı bo mendislik annaysın 

tuwı̊ aytḫanım bĭraz şalt aytaman ya ketmiy edı tut ettı başḫadan faḳuĺtate yasap 65 

şímdí üyretmen oldı liselerde üretmen çernavodada bŭğaz ḳoyinde onda bar tǚrkler 

ḳop onda bardıŋız mı bărmadıŋız mı ▄arumer teḳırgöli başḫa teḳırgölı̆̇nde teḳırgölí 

römeńcada tatarcada teḳırġolí ama anawu ▄arөmer ө ya▄▄a ▄ara mı̊ratta da ḳoptır 

tatarlar tā menım ozı̆̇m anam aslı ▄ara muratlı mem ozı̆̇m anam men babam 

rametlı̆̇nĭn oĺgen bĭrıńcı alğan apă▄ayı oĺgen eḳıńcı menĭ anam onnan ▄ara 70 

muratlarda otram başḫa tā ne sorıŋ bar aytĭŋız ▄atıp tanıştı▄  şíndĭġısı̆̇ndiy tuwı aydı 

men palenmen dos boldım bo delı̆̇▄annıman dos boldım şíndı onday canbolat tөfi▄  

ana şa menım anam onıŋ anasıman annaysıŋ ana degende demek onıŋ nenesı ana 

disıŋız menım anam onıŋ anasıma ar▄adaş èkènner ▄ız èkènde sora onnar ewwel 

unday bolă͜ ĕken şíndĭ ▄ayda onday tuwı etek cırtĭşḫannar bĭr bĭrlerın eteklerın 75 

cırtḫannar bı̆̇z ▄udağıy bolırmı̊z dep sende ul bar mende ▄ız bar dep men tā 

ḳĭşkenemen ŭ wa▄ ĭtta tā ḳĭşkene èḳınde ǚş dort yaşında o ▄ararlarda ama etek 

cĭrtĭşḫan ana balaban boldıḫ yetı̆̇ştıḳ menĭ bar başḫa dostlarım da bar amana şındıġı 

demoḳratsiye blay erkez annatırman o yağın da anà başlay bunnar etek cı̆̇rtĭşḫan edıḳ 

bı̆̇s falanşemen onıŋ ▄ĭzın alaca▄man bo maã ▄aber etedı babaların etek 80 

cĭrtĭşḫandan ▄aber bar edı razısı bek netıĺmiy tā ĕdı men stemiytanedım bunda bu 

ḳoyge kelmē stemiy edım başḫa yerden doslarım bar edı delı̆̇▄annı ▄ ız èkènde 

şonday boladĭ tā sora ana ètıḳ cĭrtĭşḫan ayttĭrıp keldı ayttĭrıp dimis bı̆̇z bĭĺmem stek 

steyerek keldı ana boldı boğa boldım ana şı̊̇ḳur biŋ bereket ellı̆̇͜  eḳı sene menı mında... 

başta stemedım ḳoplı̆̇k edı bө mem ▄ocamĭ doḫıs ▄ardaşları vāy dedım men o 85 

ğaddar ▄atıb өnnarğa ө wa▄ ıt er kez bĭr yerde ĕdı do▄ ız dort ul üş te ▄ ız bunnar 

meŋ ▄ocamman do▄ ız dane men o ▄adar ▄alabalı▄ yerge dort ul üysiz edĭler tā 

▄ayınnerım ▄ayın disízím sı̆̇z de ▄ayın dimiz ▄ocamĭ ▄ardeşlerı ▄ayın diy edĭḳ bı̆̇s 
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eḳı de ġorıncem bar edı ▄ ıs ġorĭmce ▄ocamnıŋ ▄ ıs ▄ardeşlerı dort tane ul ▄ardeş 

üysız delı̆̇▄anı edı bunnar eḳı de ▄ıs üysiz ána bĭr artlĭ artınnan can cĕrtme şay na 90 

caş caş onday edĭler barmayman ▄alabalı▄ barmayman ▄alabalı▄  dep şay͜ ĕtıp 

otırdım men ama tā son ▄ ĭsmetım gene ekèn yĭrım eḳĭ yaşında üy boldım anā 

mĭnawu odada mı̆̇yerde odada men ▄ocamman edım sөn aya▄  dimı̆̇z bı̆̇z ortada 

başḫa bĭr oda bar edı ana bĭr odada ▄aynattamman ▄aynanam saw өnnar da artta 

başḫà odamız bar edı onda ġorımce ө dört tane delı̆̇▄annı onlar edı onday otırdı▄  bĭr 95 

sene bĭr bŭşı̆̇▄ sene otırdım men onnarman bĭr yerde ama cı̆̇laytanedım yă ▄alabalı▄  

▄ızmet ḳōp aşşayt epı̆̇sı̆̇ne men ▄aynanam rametlí ḳıt şamaşı cuw sıyirlar sıyir ebēt 

▄ızları bar edı yasamay tā bı̆̇zde onday ġorımce bolğannar bek ▄ĭzmet etmes ană 

onday onday edı otralar ep ḳolektive kete edı onnarda sŏn şalışmağa başḫa yo▄ 

şisĭnde bĭr ▄aynım bar edı terzı dikiş terzı annaysın bĭr ▄aynım bar edı frizer belber 100 

traş etḳın o ▄aynım onnar da ı̆̇ş başĭnda edı o eḳĭsı ana ondan sora... bĭr ▄aynım o da 

ep traş etmek şisin üyrendı eŋ ḳĭşkene ▄aynım o ülenġın sөn kettı ▄asabā tā ḳĭşkene 

edı men tǚşkende tā caş bala yedı ana onday gidişatlar ө wa▄ ıtta onday edı bĭr yerde 

sөn üy sallı▄  bı̆̇z ayrı şı̆̇▄tı▄ a▄ayman ayrı balam boldı menım de sora bĭr ▄ ĭzım 

boldı başta ŏnnan sora eḳıńcí ▄ ĭzım boldı sөn ulım boldı ulımman da şíndı bĭr yerde 105 

otraman yĭrım eḳı sene bĭr yerde barabar aşaymız barabar kelı̆̇n selvişke mĭnawu 

kelı̆̇nım menım selvişke kete mında deyı̆̇l deyı̆̇l menmen keldĭ dĕ şíndı bĭr tā anawu 

menım kelı̆̇nım men onman bĭr yerdemen eḳı ▄ĭsşı̆̇ğı bar balabanı yĭrım yaşın totırdı 

bĭr͜  ay önce faḳuĺtatede universı̆̇tatede köstencede eḳıńcí sınıf eḳıńcí ▄ ızı bar o 

seḳĭzıńcı̆̇ sınıf seḳızıńcı̆̇ sınıf obĭrsı o ḳoyde tā ketmedı şige lisege neye ketmedı tā 110 

bı̆̇z bĭr yerdemız bĭr yerde aşaymız ayırşmadı▄ şay na da otràmız ayrı üy saldı▄  

bı̆̇ya▄a saldı▄  ayrı üy bı̆̇ya▄a sattığ üynı men dēymen ballarnı ośtırdım 

▄aynanamdan şı̆̇▄▄anda bala yoğ èdı mĕnde sora bala boldı bĭr ozı̆̇m üş bala 

ośtırdım zor bola edı bĭr yaḫa ketmem bar uza▄ ta edım ▄aynanamalarğa zor bola 

ĕdı dedım men kelı̆̇n alaca▄mıs şíndı ayrışĭrıp ne bar mèn şeltım ballarman bĭr͜ özı̆̇m 115 

ośtırıp ▄ayda ket bĭr ya▄a kı̆̇tĕcèk bosam taşlamaã ḳĭşı yoğ edı ballarĭna annaysın ā 

şa āna onday sөn bu da zorlı̊▄ şekmesin kelı̆̇nım de o sebepten bĭr yerdemis şínde ep 

yĭrım eḳı sene boldı onday edı e mĭna torĭnım bar ar▄adaşı delı̆̇▄annı ar▄adaşı bar 
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men dı̄̇dı ona barmam bĭr tane bĭr ozı̆̇ keldı bı̆̇zge ar▄adaşı delı̆̇▄annı keledı otradı 

ketedı onday şı̊ndı onday boldı ewel onday şı̄̇ yoğ͜ èdı ayı̄̇p edı ayip ▄āyda onday şiler 120 

menım babamalar yene men onday yer ḳordım onday͜ edıḳ er kĕz onday bolmay edı 

babămala beş ▄ardaş bĭr azbar ı̆̇şı̆̇nde otırdĭlar babamalar alla ramet ilesın beş ▄ardaş 

menım nenem rametlı̆̇ ozı̆̇m annem annem rametlı̆̇ sade otmek salır edı ırğat bar edı 

ırğat bĭlesın şı̆̇ra▄ ırğat şı̆̇ra▄ aywannarnı ▄arağan kı̆̇şı̆̇ ▄oy ḳob edı babamalarda 

dört yǚz ▄oyĺarı bar edı өnda üş tane şöban annaysın dı̄̇mı şöban onnarda epı̆̇sı̆̇ne 125 

mem annem sade otmek salır edı otmek aşĭtıp ḳuńde yedı̆̇ seḳız otmek atıp 

fĭşḫĭratanedı peşke pĭrımğa tı̆̇şarda өnday sorağı yeŋġanam yeŋgĕ͜ ana bĭlesın eĺtı 

annemın eĺtĭsi o sade yemekmen mĭnawŭday balabbān ▄azan bar edı bı̆̇zde tumala▄ 

onıman şorba yasar edı eĺtı anam bĭr de cayı▄ mĭnadāy cayı▄ ▄ăzan bar edı 

▄azannar da annaysıŋ ne ĕkĕnın onıman da eḳıncí turlı̆̇ yemeknı yasay edı anawu 130 

eĺtĭsı ana sora u yerde dort beş tane eĺtĭler epı̆̇si beş eltı beş te ▄ardeş balları bı̆̇z bar 

edıḳ eḳĭser üşer bala epmız şөnda aşaytanedĭḳ onday edı bı̆̇zı̆̇m gidı̆̇şatĭmız 

▄artnenem rametlí pek bĭr ne kı̆̇şı̆̇ èḳı mĭnawu tarta mı ▄artnenem rametlí kelı̆̇nnerge 

bek şektırgen kelı̆̇n anaysıŋ kelı̆̇n o şamaşırın başta onı şamaşĭrın tĭğĭp cuwaca͜ 

èḳınner ▄artnenem ondan başḫa ālıp eyer başta oŋ▄ ın tı▄may mĭna genş balları 135 

a▄ılı amcalarım eḳsı de şiy edı üyretmen eḳĭsı de oca şı̆̇▄tĭlar eḳĭsı de seminar o▄ĭp 

oca şı̆̇▄▄an mēm babam rametlí saban şölde tarlaman o ĕkĕn baş annaysıŋ şíndı 

ondan anabĭr yemek yasaytān eĺtısı ▄ocası ▄oyĺar da şobannarman penerın neni o 

yasay eken ana şı̊ndı ana onday ekĕn anawu eḳĭsı eḳı doğmışı bĭrewı ekĕwŭ de oca 

şı̆̇▄tĭlar ama bө recim kelgen sөra ocalı▄nı bazgeştĭler epı̆̇si profesor boldı şı̆̇▄tı 140 

profesor annaysıŋ ƶretmen bŏldı ocalı▄nı bazgeştĭler ḳı oca men māşı az edı onday 

şíndı er kez bĭr ḳolektiv zemanĭnda er kez bĭrdı şı̊̇ndı bu demoḳratsiy bolğannan 

sebep sende bar zanġınsın ep zenġınnisin mende yo▄ men pĭ▄aremen bĭraz onday 

ciyı̆̇nnarğa baratanedıḳ ama neday ciyı̆̇nnarğa ▄ayda bınday şı̄̇ler ▄ayda cerge 

topra▄ edı ĭslanatanedı ▄oca dam damnı bĭlesın ne ekĕnın aywanar tı▄mağa yer ana 145 

aran ı̆̇şte dam aran aranda nawŭ ğadar ĕtıp yügseg etıp toban da üyetanedĭler onı 

ǚstı̊̇nde ana aru ḳıygen anterlerı anter disı̆̇ŋız diyil mı elbise mı anter onnarman 

anawŭn ı̆̇şı̆̇nde otramız ańyerge balaban dam o ańyerge balabān ▄alın ağaş saladĭlar 

▄ızlar bı̆̇ya▄ta caşlar ańya▄ ta bı̆̇ya▄a ḳırmek yo▄ ▄ ızlarğa ▄arşı caşlar delı̆̇▄anlar 
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unnar uya▄ta otradı sөn eḳı ▄ ız şınnaydı al men kelgen mısapır ▄atetım cayıp 150 

▄aysıŋızğa ▄onayım men kelgen bĭr mısapır ana şīŋ men bĭr kelgen mısapır uza▄ 

coldan ▄aysıŋızğa ▄onayım ▄anetım cayip men uza▄tan keldım eḳı delı̆̇▄annı o 

ya▄ta şınnay men bĭr kelgen mısapır uza▄tan keldım ▄aysınızğa ▄onayım ▄anetım 

cayip demek şíndı eḳı ▄ ız ▄oşĭladı ańyerde ana eḳı ▄ ız mı̆̇yerde mĭna eḳı ▄ ız 

mı̆̇yerde eḳı ▄ ız disĭŋız ya onnar ekser ekser ana ana eḳı caş▄a ḳım stiy cewap 155 

bermege dos bosın onıma beresın oŋ ▄arşĭlığın tamam tamam bermiydı o sora başḫa 

▄ızğa şınnay tā ańya▄tan ana bĭr ▄ ız bekleb otra anawŭlar өnı begenmedı ya na bĭr 

begenmedĭ ya na͜ bĭr ▄ızlar aliḳım seĺam ḳoşkeldıŋ sen ekensın baḫçelerde açılğan 

gül ekesıŋ annadıŋ ▄ ızlar tamam boğa onnarğa cewap bere o yerde şınman şay͜ na 

şınnap şınnap şınnap yo▄ men dēn diy yetmı̆̇ş beş yaşında berekĕt bersın şüḳur 160 

arumíz biŋ berekĕt bersın a▄ ıldan tammız a▄şam erten a▄şam cat▄anda allā 

calbaraman allahım dimen uzun omırler annaysıŋ ı̊̇yġı ḳunner a▄ ıl tamamlığı ḳoź 

carı▄ lığı iman baylığı dep stek stimen allahtan er wa▄ ıt āmin ya rabbı̆̇m er kezge de 

darĭsı olsın şınnar... şınnaytanedım men de şınnay edım demek saba▄ taş dimız bı̆̇z 

ana delı̆̇▄annar saba▄taş demek demek mağa ▄arşĭlı▄  delı̆̇▄annar ı̆̇şte saba▄taş 165 

onday denĭletanedı wāy ana bŭnnar mağa şı̆̇nnayatır yā aliḳım seĺam ḳoşkeldıŋ sen 

ekesın bahçelerde aşılğan gül ekesın diymen men bı̆̇ya▄tan stesem anawŭ 

delı̆̇▄annarğa ana o sora başlaysın aytmağa beġ͜ aru bola a şíndı er kez yo▄ utanma▄ 

netmek yo▄  ille kelēdı ille keledı men nışannandım bĭr͜ ay dēnde keldı maã nĭşannım 

arḫadaş bolğanım kelgende de nemen kelēdı u wa▄ ıtta bĭr jeŋge ceŋge bĭlesın ne 170 

ceŋge demek menım a▄amın ▄ ĭs▄aya▄ lĭsı o mem ▄atımda otradı mende buġun 

aḫşam ḳıyew kelecek ḳıyew demek ana mağa kelecek oḫo cemı̆̇ş boḫşanĭŋ ı̆̇şı̆̇nde 

şíndĭġı... neler yo▄ өnday şiler boḫşağa bĭr batik mĭnaday bĭr baş͜ ortıyı salıp şay na 

alĭp kelı̆̇p ceŋgege bere edı åna o ceŋgege ana sөra men anlataman ar▄adaşıma otradı 

ana sora ▄aytadı өnday edı büyır üy bolğandā to▄ ız to▄ ız ḳolek ewelí men ozı̆̇m 175 

to▄ĭdım tejya to▄ ĭdım ozı̆̇m ḳolek te to▄ ıdım bayirbaş derler bayirbaş ta to▄ ıdım 

testĭmal da... tabılmay edı onday şiler cı̆̇pten tezyada to▄ıdım ḳoleḳın ǚstĭne do▄ ıs 

parşa şı̄̇ bolaca▄ ḳıyew to▄ ĭzında do▄ıs parşa şı̄̇ caşlar to▄ızı baş▄a ḳı̊yew to▄ızı 

baş▄a ḳolek bĭr ḳolek salasın bĭrr ḳoĺmekse salasın bĭr şorap salasın şorap bĭlesın ā͜ 
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şa bĭr mendıĺ ▄ol mendĭlí salasın ḳıse bar edı onday ḳĭselerım menım pullı neli 180 

ḳıselerım bar edı naday satinge naday şiyı̆̇n ǚstı̆̇ne naday ı̆̇şlewlí onday ḳĭselerım bar 

edı menım bĭr ▄ ĭzım buğaz ḳoyinde üyretmen bo lise pĭtĭrgen faḳuĺtate pĭtırgen 

▄ĭzım bırĭsı türkiyē kettı ▄ocağa onda ө alĭp kèttı anawu ḳĭselernı pek ġuzel yaḫşı 

ḳĭseler edı... şı̆̇ndı anawu şeyde ḳĭseler edı turlí turlí ▄ ırmızı yeşil mavı onday ḳĭseler 

edı ▄ ĭzım alĭp kettı onday onda ketēdı ▄ ĭzım tŭrkiye kettı ama stambılda tuwı aśya 185 

nesí bodrum tarafı şey tŭristik uyağı u ya▄ bĭlesın āna o ya▄ta ▄ ĭzım ondan bĭr ▄ ızı 

bar ▄ ız da üylendı torınım torĭnımdan da torın boldı men saw bolĭŋız bayramda 

bŭnda edı torĭnımman torĭnım ▄ ıs torĭnım balaşığman uĺşığman bı̆̇zde edı mende edı 

narçis ulın adı da poyraz ço▄ ġuzel şı̄̇ler taşladı bı̆̇zge o balaşı▄ ḳorecek bolsan 

oynay edı torınnar ana ḳaĺḳuĺatorın sala anwŭ da ḳaĺḳuĺator dı̄̇mız bı̆̇z oğa sı̆̇z ne 190 

disı̆̇ŋız bilgisayar bı̆̇lgisayar tamam anawŭ da ḳore edı saldı▄  torınnar oynamağa 

oynay ettĭrıp ettĭrıp aya▄ ların atıp bĭr de tŭrḳıyeler diy bı̆̇zde onday bek yo▄ diy 

poposunı ar▄ağa göre dep oyńay edı bı̆̇zge pek şiler taşladı bı̆̇zge özledıḳ sala ▄ ıs 

torınnarım bō faḳuĺtate dēm ya èḳıńcí sınıf o saladı anniy anni kel ḳor poyraznı ▄ara 

▄ara oynayatır dep kǚşük torınnarım yo▄ üydesı seḳızıńcí sınıf turkiyede barğan 195 

▄ĭzımdan bar bĭr ul torĭnım o onış yaşında wa▄ ĭt yo▄ ki onnar bı̆̇zden masal 

üyrenmege caş ḳunımde eşı̆̇ttıḳ alam bar edı o bı̆̇zge men ▄ız edım catmā baràtanem 

onda annaysın ya ayt▄anım o masal annatatanedı arızmen ▄amber ana onĭn masalını 

annatır edı sөra yüsüp yüsni dilber bo neday eḳın bo ▄ ız bek bĭr ġuzel ▄ ız ekĕn 

eḳıńcí masal bek bĭr ġuzel ▄ ız èkĕn bө sora ewelġı zeman padışa şeylerı padoşa ▄ız 200 

eken padışa annaysın nenesi babası ketecekler bĭĺmem ▄aya▄a padĭşılı▄▄a ▄ ıznı 

ocağa taşlap kete ḳoyın ocasına yu▄arĭda åya▄ ▄atta ▄ıs idı er ġun diydı sepet cı̆̇ber 

cerge diydı yo▄ardan sepet zembıĺ cı̆̇berır cerge diydı өğa diydı ana ot́mek şonı bonı 

salıp cı̆̇bērsın sen diydı ama aytmaydı ▄ĭzım taşladım dep ana şay na beş ḳun on ġun 

masal na sora anawŭ oca aytadı men diydı aḳılemen diydı ḳormiyim men bө ḳĭşını 205 

▄aydiy èkènĭn ḳımge beremen men yo▄arğa otmek diydı cı̆̇beredı ▄ız ot́meknı 

tartadı ot́mek salmaydı oca ḳoyın ocası tā da cı̆̇bere edı gene salmaydı ▄ız 

pencerĕden ḳım şo şayte͜ bergen diydı salmaydı maã sepetımè şiynı diydı ▄ ız ana oca 

anawŭnı tera▄ay ḳore ▄ ız da dilber mı dilber diydı onday dilber masal bo bonı mağa 
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alam rametlı̆̇ annatatanedı onıŋ ▄ocasın saplap düşmannar kestĭler oĺdı ▄orḫatanedı 210 

catmā bı̆̇z catmā baratanek onda o waḫıtta oca tera▄ay yüzı̆̇n ḳore ĕdı anawŭnĭnŋ oca 

şay na ozı̆̇líġınden anawu ▄ĭzğa ăşı▄ boladı ▄ara dilimen āna iweli cadı ▄ut▄a diler 

ḳob èḳın onday şiler cadı ▄urt▄a annadıŋ ā͜ şa ană bĭr cadı ▄urt▄a tabadı didı blay 

blay didı bĭr ▄ ıs ḳordım ama diydı ĺale şēşşek diydı tera▄ay ḳoreğaldım aşı▄ boldım 

diydı ▄atıp tǚşǚrermız bı̆̇z bonı aşağa āna cadı ▄ŭrt▄a keledı o men diy yaparım 215 

onĭn şaresın diy tǚşǚrĭrım cerge diydı keledı ▄ ızīm ▄ ızım aş ▄apını ana men 

keleyetırman babaŋalar kelĕyatır diydı şèyden vezırlı̆̇kten diydı padĭşalı▄tan 

kelèyatır diydı aş ▄apını ▄ ız aşmay diy ses bermiydı ana bo tā bĭr ne tā keldı tā da 

gene ḳım şo dep ▄apıdan aşadı aşşa ojaman cadı ▄urt▄a ḳĭredı şíndı ▄ ızğa teslı̆̇m 

bol diydı annaysıŋ teslı̆̇m bol ▄ızğa şataca▄ bo şíndı oca bolamam diydı ▄ ıs iş 220 

bolamam diydı āna masal ı̆̇şte ▄ara diydı men saã teslı̆̇m bolırman diydı ne gibı diydı 

amam bar edı ewelí bar edı amamlı▄ mĭnaday ḳoşededı amamlı▄ lar peş cağatanedĭḳ 

onnan cĭlĭnatanedı aman ışi amamlı▄▄a ḳır sen diydı senı arrū etıp cuwundĭrayım 

men annaysıŋ cuwŭndırğan nedır men senı aru etıp cuwundĭrayım diydı ▄ıs bēġ͜ aru 

oca sade ▄ıznı ḳorsın ▄ ız cursın oynasın ▄ ızman āna amamlı▄▄a tığadı ezıp 225 

azırliydı cam şişe ufā▄ ıtıp ezedı anawu da oca yaramaz oca oca ama yaman 

▄alı̆̇pmen ▄ızğa annaysın şını yaman ▄alı̆̇pmen ▄ızman oynasın aşı▄  boğan ▄ ızğa 

aşı▄tan da annaysın dil mı anlaysın ā͜ şa ▄ız ı̆̇stemiydı o ewlenmē anası babası 

kelmeden o bĭr padĭşa ▄ ızzı stemiy onıman ocaman stemiy camnı aru etıp ezedı 

saladı anawu... suŋgen tamam on͜ ışı̆̇ne totĭradı ocağa diydı aru otır diydı men senĭ 230 

diydı bōnday etıp cuwmadan sana teslı̆̇m bolmam diydı oca da o▄alap o▄alab anawŭ 

cam şilerĭmen o▄alab o▄alab arĭ etıb cuwadı ocadan ▄an pĭş▄ ĭradı ala yerınden ▄an 

şı̆̇▄▄an sөra oca bayıladı masaĺ ya bo oca bayıladı şindı ▄ ız şı̆̇ğıp ▄aşadı өndan şı̆̇ğıp 

▄aşadı bu ketedı bĭr üş tane şöban ḳoredı şöbandan da annaysıŋ üş tane şöban ḳoredı 

ḳoredĭler ana ▄ ıznı şínĭ şobannar talaşalar ▄ızğa men alaman sen alasın men annayın 235 

şöbannarğa aytadı sı̆̇z diydı ǚşı̆̇ŋız de şeşı̆̇nıŋız diydı dubıdüz şeşı̆̇nıŋız sı̆̇z diydı 

urbalarıŋıznı ǚstıŋızden şeş annaysın deyil mı ayt▄anda şı̆̇ḫar er o orbaların şı̆̇ḫarın 

ǚstınnen diydı o palan yerde tı̄̇ palan yerge ĕşek diydı cuwurıŋız sı̆̇z ǚşı̆̇ŋız de diydı 

▄aysıŋız aŋġıŋız annaysın aŋġıŋız aldında yetĭşseŋız men oğa  bararman diydı aŋġĭsı 
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aldında o yerge yetı̆̇şecek o oğa baraca▄ ana өlar talaşa şobannar ġuzzel ▄ ız ana 240 

bunnar taşlanadılar ▄ ız bĭrewsın ovaların kiyedı mınaday ▄abal da bar èḳın ▄abal 

nawu ▄amıştan zurna ▄awal ondan bĭrsın tayān aladı bĭrsın ▄abalın aladı anawŭn 

urbaların ḳıyedı betın boyalaydı ▄ ız ▄aşadı ketdı bĭr ḳoyge raskeledı ө ḳoy de ep 

onĭŋ ozı̆̇n ḳoyı èḳın ama bĭĺmiy paşaŋı ▄ ızı èş cerge tǚşmiydı bĭrewĭ de tanımaydı 

bĭrewĭ dĕ ḳormegen ▄ ız baradı ana onda da er kez zu şü annaysıŋ zu şü ne ekenĭn 245 

▄onĭşma▄ er kes şiler kelı̆̇yatır padĭşalar kelı̆̇yatır dep eşı̆̇tı̆̇ledı ▄ız eşı̆̇tedı bonı 

padĭşalar didı mıtla▄a menım anam babam da keleyătır didı annadıŋ ▄onışma etıp 

▄onışḫannar sŏn ḳĭredı bĭr padışağa o padışa da mınnarın babaları kelgen anası 

babası padĭşalı▄tan o padışa onnarnı ▄arşĭlap ala ▄arşılağannı da aŋnaysın ▄arşĭlap 

ala sapırleycek şíndı bĭr apta oḫō çeşın türı yemeklermen mĭsapır etĕcek bonı da 250 

aŋnaysın ā͜ şa ana āl ne aladı ▄ızdı sora ana er kĕz şalalar mĭnaday ĕtıp şın şınnayĺar 

neteler sŏra padĭşa ayta da menım de didı bĭrr şobanım bar didı boyle ▄avaldan didı 

çalıyor diydı annaysın çalıyor diydı sora diydı odaca ama ▄onĭşmay didı yo▄ 

▄onışma▄ dili yo▄ ▄onĭşmağa didı annaysın şınĭ ne aytḫanım ana masal ya bu 

▄onĭşmaydı ama didı da ▄abaldan didı ḳop şiler şaladı diydı sөn ana akeliy o da 255 

şalsın didı ama sora padışa aytadı vazgeş́ be şöban ne şaldĭracaḫmız mı mında diydı 

begenmiy anawunı ▄ ız da ăma bıĺmiyler ▄ ız ekenın ana yine en sonda bona 

akeledĭler ▄ ıznı ▄ ız ▄abaldan bo ▄ ız dă ocağa taşlağanın geşken şèsın annatıp ▄ ız 

şaladı ana ocağa taşlağanĭn oca şay͜ ĕtıp cı̆̇bergende oğa yemeġın salmağanın bĭr 

ḳŭşeleġı bar èḳın ḳuşelek şı̆̇ğadı èkĕn ▄awup başĭna o ḳuşelek şı̆̇ğadı ▄awup diydı 260 

ḳuşelek ne eḳının annaysın ā͜ şa ona annatıp netıp epsin şaladı oca da bar didı o 

mı̆̇sapırlı̆̇kte ḳoyin ocası way şíndı oca ▄ĭznıŋ şalğanın anlaydı ḳı şi͜  ĕtıp 

şalĭyatırğanın anlaydı onı aytıp şalĭyatırğannı annaydı oca aytadı dedı a ḳaḳam bar... 

▄azaḫşa ytı̆̇yatırman affidersınız ā͜ şa masal ya bu ḳaḳam bar ḳaḳam bar bı̆̇r kimse 

şĭ▄maycaḫ diydı anawu şō mı̆̇sapırlegen kı̆̇şı̆̇lerın bĭr kimse şĭ▄macaḫ tĭşarı bĭrĕw 265 

şĭ▄macaḫ mından bu odadan bĭrew şĭ▄maca▄ diydı ama oca ā ḳaḳam bı̆̇ar ḳaḳam 

bar ḳaḳam bar dèb aytati oca annay da meselenı annadıŋ ana şay͜ ĕttırıp şonday 

ḳunner bolğan u wa▄ ıtlarda annatatanedı menım alam annadılar ā͜ şa ocanı sora 

annaydĭlar ne ekenın ▄ ız betın su ketĭrıŋız didı betın cuwadı şaşlerın şı̆̇ğarıp şaşler de 
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altınday diydı mĭnaday ĕtıp şi ĕtkende ḳoynıŋ ocasına sĭmarlağan ▄ ız mĭna menmen 270 

diydı ▄ ız o yerden şíndı padışa ne disın boğa ne gerek diydı bu ocağa ▄ ĭr▄ ▄ ısra▄ 

annaysınım şındı ▄ ĭr▄ ▄ısra▄ ne eḳının ▄ ĭr▄ ▄ ĭsra▄ kerek boğa diydı ketre edĭler 

▄ır▄ tane at ▄oca balaban atlar ocanı bayĺayĺar ana atın ▄uyrŭğŭna atlar da tırkep 

bĭre bĭrewĭne şay͜ na ocanı şíndı bıĺgendiy taş topaş sƶrettırıp ańyaḫa mĭńyaḫa ana 

ocağa onı yaptĭlar yā onı da aytadı o cadı ▄urt▄a tā onı da cağadĭlar cadı ▄urt▄a ta 275 

cağadĭlar ocanı şay͜ ĕttırıp yoğ etedĭler ▄ız da sora şöbannar ▄aladĭlar talaşıp yo▄ 

aşan urbaların kı̆̇yı̆̇p ketken bĭrewsı şı̆̇falı▄ ▄ılğan onı yo▄ şöbannar ▄ ıznı 

tapmaydĭlar kelgende padışa ▄ ızı ondan sora babası nenesi ana ḳımge baraman diydı 

▄ız oğa ▄ ĭr▄ ḳun ▄ ĭr▄ gece o şeyler yemekler şeşin tǚrlí yemekler ▄ ĭr▄ ḳŭn ḳĭrḳ 

gece toy yasap ▄ızın bere edĭler ḳımge canı ĭster edı ▄ ıs ana onday masalĭmıs 280 

arŭzmen ▄amber de bar ama bō ḳop bo bo arŭzmen ▄ambernıŋ masalı bonĭ mende 

kitabı da bar bĭĺmiymen ▄aydalarda ▄aldı bu arŭzmen ▄amber bĭr insandın balları 

bolmaydı ĕḳın annaysın diyil mı sora bĭr ulları boladı ө ulların da bĭr de tayşı̆̇▄ları 

boladı at annaysın onı da sora bunnar bĭr ulımız bar ya diydı bĭr ▄ ız aladĭlar büyitme 

annadıŋ şíndı āna ▄ ız aladĭlar bo ▄ ısḫadan kesim ḳı uzun bө ē ḳĭşĭler belḳım bardır 285 

tā şını ana bunnar bĭr ▄ ız da aladı şíndı ▄ ızman bala ekı̆̇si bĭr yaştalar o▄ulğa keteler 

o▄ul disıŋız diyil mı mektepke mektepke kete edĭler bunnar èkı̆̇sı̆̇ bĭr bĭrĭne aşı▄ bola 

aşı▄ ne ĕkenın annaysın ulnı oźlerı doğırdı ▄ ıznı aldĭlar büyitmege sŏn bŭnnar eḳĭsı 

bĭr bĭrĭne aşı▄ bola aşı▄ ta annaysın ne ekenĭn sewda bola ānā ekĕwı bĭrĭ bĭrĭne 

başlaylar bunnar eḳĭsı bĭr bĭrĭne şın şın aytıp annaşalar şay͜ na sөn bĭr cadı ▄urt▄a 290 

kele gene way didı senıŋ ▄ ızıŋman ulı bĭrĭ bĭrĭne diydı aşı▄  boğannar diydı onday şi 

bolır mı diydı eḳıŋızın balaŋıs bo didı aşı▄  bolıp eḳıwu diydı ayırtaca▄ boladı sora 

ayırtaca▄ boladı bŭnnar ayırtaca▄ bolğanda anawu balanĭŋ bĭr tayşı̆̇ğı da bolğan 

eḳen ana tayşı̆̇▄ alla▄tan ▄onışma keledı ▄ara didı arızmen ▄amber arız ▄ ızın atı 

▄amber balanĭ atı ayırtaca▄ boladĭlar didı sa▄ ın didı şe͜ etme didı anawu tayşı̆̇ğ 295 

aytadı allaḫtan şi keledı ana şíndı bunnar netsınner ayıramayĺar eḳĭsın nenesi cadı 

▄urt▄a aytadı  ▄ara net net sen diydı ▄amırnı cay incetıp ▄amır disıŋım caymağa 

▄amır ▄amır disıŋız cay diydı sal patnıŋ ǚstı̆̇ne didı pat disıŋız diyi mı yo▄... bonĭ 

ǚstı̆̇ne ǚstı̆̇ne de şarşap cay didı onı ǚstı̆̇ne de cat onı ǚstı̆̇nde diydı anawu ▄urğan sora 
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anawu ▄amır ▄urĭğan sora ańya▄a ayĺan anawu şı̆̇tır şı̆̇tır eter diydı ▄amır cazūlı 300 

▄amır way way way ▄abırğalarīm way ▄abırğalarım sĭnĭyatır dep wayılda sen diydı 

cadı ▄urt▄a mıńya▄▄a ayĺan diydı yène şay͜ ĕttırıp diydı şi͜  et way way way way 

▄abırğalarım sĭnĭyatır e ne kerek bөğa ne kerek diy anawu taynı soysa anası aru 

bolaca▄ mŭnnarın ▄ ızman bala da ayırlaca▄ aḳıwı ana apa▄ay ulay ètedı ama yene 

bĭr şı̆̇ḳıy yapmay anawu epsı̆̇n aytadı tay onnarğa taynı da soymaydĭlar epsĭn aytadı 305 

sŏn şını bar onĭŋ ▄ ız bala ben çeşmeye var dedım elime yüzünü ▄adedım mermer 

taşın üstüne belezegem ḳoy dedim dey ▄ ız balağa şınnay annadıŋım şını bunı ā͜ şa 

sora bala şınnaydı ben çeşmeye varmadım elime yüzüme ▄amadım mermer taşın 

üstünden ben belezik bulmadım dep bala şıŋnaydı ana onday bunnar ḳōb o sora 

masal ▄atıp pıte bө ▄ ızman balanı ayıraca▄ bolalar ayıraca▄ bolalar ayıraca▄ 310 

bolalar ayıramayĺār sөn bunnar ekewı ▄atıb ayırılır bo diydı aket falan ya▄a bonı 

ott́ır mĭnawutta ott́ır diydı epsin cadı ▄urt▄a etedı ana aḳetedĭler oĺtĭrecekler şíndı 

▄ızman castı ekewın de oĺtĭrecekler ama ayĭrĭlsın onıştan oĺtĭrecekler annadıŋ 

ayırma▄ ͜ ıştan oĺtĭrecekler u yerge de yetı̆̇şedı cadı ▄ut▄a āna onda netken wa▄ ĭtında 

cadı ▄ut▄a yenĕ yetı̆̇şedı şöbanĭn bĭrĭsi kelip te cadı ▄urt▄aã bir taya▄ uradı uradı 315 

ekewı mĭnaday şeyde bar diydı bo ▄ayerde bar bonıŋ şeysi eḳewı mĭnaday etıp eḳı 

gül aşıp mĭnaday etıp ▄awuşaca▄ bolĭp kelı̆̇yatırğanda şoḳır tegenek bĭlesın mĭnaday 

tegenek tegenek tegenek ne diysĭŋız tegenekke... tamam ineli ana şoban anawu cadı 

▄urt▄ā bir tane uradı anawŭ cadı ▄urt▄adan eḳewın ortasına tegenek şı̆̇ğadı 

anawŭdan yene eḳıwı ▄awuşamaydı tiken ā tiken ı̆̇şte ana iḳıwı ▄awuşamay 320 

mĭnaday etīp kele güller anawŭ tiken ortadan şı̆̇ğar iḳın onı ▄awuştırmaydı bo bitkisi 

ama ḳōp ▄awuşmayĺar o yerde de bonıŋ şeysı bĭr yerde bar diydı bo arŭzmen 

▄ambırnıŋ ▄awuşmama▄  ortadan tiken şı̆̇▄tığı bo bĭr yèrlerde bar dedĭler ama 

bĭĺmem ▄ayda bar onday aşan anawŭnı ▄awuştırma▄  ı̆̇stemiyler yō▄ cewamı bar 

onı amana ḳōp bo masalın şisi ḳop bөnıŋ yō o ğadar balanı cı̆̇berecek boladĭlar başḫa 325 

ya▄a ▄ambĕr balanı atı ▄amber başḫa memleketke cı̆̇berēdĭler tayman ket palen 

yerden do▄tor akelecek nenesı̆̇ne aru etmeġı ketedı oğaşek bunnar arıznı ▄ ıznı başḫa 

bĭr delı̆̇▄annığa emmen netıb nĭşannap nĭşan bĭlesın ne ekenĭn nışannap berecekler 

toy bolăyatır o ġın aḫşam toy bolăyatır ▄ambĭr ▄amber bĭledı ▄ ĭzın toyı 
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bolăyatırğanı başḫa şige ānı şíndı ▄ ĭna͜ toy diyler ▄ĭna͜ toy bĭlesın āna ▄ĭna͜ toy ▄ĭna 330 

saldĭraca▄ ▄ız bala keledı atman tayman men kelmeytura diydı iş kimsege teslı̆̇m 

olma teslı̆̇m teslı̆̇m demek bĭr ḳımsege dep şın şınnaydı yene bala ▄ ĭz tera▄ay sesin 

eşı̆̇tedı ama bilmiydı balanı tera▄ay sesin eşı̆̇tedı āna ▄ız teslı̆̇m bolmaydı 

berdırmiydı ozı̆̇n şey toy bomayca▄ ▄ĭna salınmaca▄  tamam o͜ ġŭn aḫşam kelı̆̇p bala 

atın ǚstı̆̇ne saladı ▄ıznı alıp ▄aşadı ▄amber alıp ▄aşadı ▄ ız arıznı arız arıznı alıp 335 

▄aşadı ▄amber ana onday ĕtıp ▄awuşayım dēnde de gene ep mĭnaday iḳı gül şeşek 

mĭnaday keleyatḫanda gene tegenek ▄awuşmayĺar anawŭ tegenek oĺgende bĭle aşan 

▄abırde eḳı ▄abırınden eḳı şeşek mĭnaday keleyatırğanda mĭnawu tegenek şı̆̇ğa 

mı̆̇yerden ▄awuşmayĺar yo▄ cadı ▄ut▄anı kelı̆̇p şoban taya▄man uradı sen diydı 

baştan berlı̆̇ bunnarman ŭraştıŋ ▄awuştırmağ ı̆̇stemedıŋ tā bı̆̇yerde ne ▄araysıŋ diydı 340 

unnarın mewta olğan yerınde oĺdıġı yerınde aŋnaysın diyil mı ne ğaraysın dep şoban 

taya▄man urğanda bĭr ▄anı bĭr damna ▄anı şàşĭraydı eḳĭsın ortasĭna annadıŋ ozı̆̇ 

şı̆̇▄▄an allaḫtan şeşekler de allaḫtan keledı ana masal ya bo da bo şay͜ na pĭtedı ama 

o ▄an arızmen ▄ambernıŋ şeylerı de ḳop şınnarı bek ġuzel şınnarı bar yōğ endı 

atıran bĭr dedım ya annemdın anamdın eĺtĭsı yemek pı̆̇şı̆̇retanedı u aytatanedı bı̆̇zge 345 

a▄şamdan ertengeşek seslep otĭratane āma sesmen şay͜ na pǚtǚn şınnarın artlı 

artından aytıp aytıp aytıp cı̆̇laytanedıḳ bı̆̇s caş can cekmedıḳ cı̆̇laytanedĭḳ onday bĭr 

masallar edı u͜ waḫıtta  
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21 

Konuşan: Boşnak Meliha, 72 yaşında 

Derleme Yeri: Köstence (Mecdiye)  

boşna▄ boşńak dèb yazalar ya meliḫa mel ı̆̇ya deyler o ḱatım ḱatte meliha amana aha 

biŋ do▄ ĭz yǚz otız yedı yetmīş eḳı yaşındaman biŋ do▄ŭz yüz otız yedi tūmasıman 

aha bawbek efendı onday mı oğa da o zaman ană men otız yedı otız yedı tuması 

bĭĺmiyme yaya o otĭz yedı men de otız yedı yayaman bĭr sınıpta edıḳ evet evet men 

tatılca▄ ḳoyinde tuma ama kelı̆̇nşekte büyüdım peçeńaġa ḳoyinde büyǚdıḳ babam 5 

mem babam imam hatip edı kelı̆̇nşek ḳoyinde ē iş otırmadım tatılca▄ ta kı̆̇şkene bĭr 

yaşında bĭre yoğ ekemen tatılca▄ ta kelı̆̇nşekte ehē otırdığ ana tuğandan biŋ do▄ŭz 

yüz altmış üşte ülengeşí onda otırdım nercis tanĭmayman tanımayman muzafermen 

bız ▄ardaş ballarımız ziyadin şayzer de men aḫamı eşi kelı̆̇nşeklı̆̇ èvèt aha aman 

nercis ḳım èkèn bu newcis ē newcis tatılca▄ lı tuwı newcistır tā lutpı̆̇yĕttayın newcizı 10 

ağa odır o bıĺmiymen onı ▄aş elli yaşında kelı̆̇nşek ḳoyı aḫında neler bayırlı ş́ayırlı 

tuwul tüzenlı̆̇k tüz ḳoy tөpra▄ ları arū onda ḫĭrıstiyan ḳoy edı ḳobısı ama esḳıden tǚrk 

ḳoyı eken esḳıden türkler bar eken onda türkler sora bĺayna toplımca tŭrḳıyege 

taşınğannar ama cemal ▄aysı senede taşındı şo tǚrkler şeyden ēy ▄ara na cemal 

ḫaysı senede ḳōp tǚrkler türḳıyē taşındılar da turḳler ḳoşı̆̇p kètkenner sora az ▄alğan 15 

azlı▄ ▄alğan tǚrk ḳoyi èken onı ayayatırman ana o zaman da tatarlar da ḳoşkenner 

ondan az ▄alğan ama bar edı kene bĭr az edı bĭzıŋ ḳoyde ▄aş diyım saã bĭr eḳı͜  yüs 

▄anedır tā bolsa o ğadarı edı ama toplı ḳoyın ortasında sadē tatarlar bar edı menĭ 

babam onda imam ▄atip bolĭp turdı şıy emeklí bolğaşe sora balaban tatılca▄▄a 

ḳoştıler mem a▄am onda wazipe alğan sөn onda ḳoştıler bĭrr şíysı bar edı mem 20 

babamĭ aytatan peyit diytanedı oğa peyit tatarca bı̆̇zge annatatanedı illem epsin 

bĭĺmiymen baş aḫılımda başı baş bĭr parşa başı ▄alğan o ğadar soraştĭraman 

▄artlarımdan ozı̆̇m üyretmenımden cewat man▄aliyē bardıŋız mı bardı cewat 

efendĭmen ḳorıştıŋızım cewat efendı bĭrıńcí sınıf e▄ ıńcí sınıfnı cewat efendĭde 

o▄ĭdım men o bı̆̇znı ▄ŭranğa tǚşı̆̇rgen edı ▄uran o▄ ıttı annaysın tatarca ya ▄urabğa 25 

o tǚşǚrdı bı̆̇znı cewat efendı ziyadin cewattır oŋ atı şā bı̆̇zı̆̇ŋ atımız da ziyadin edı ama 

aḫrabalığımız yo▄ cewat efendĭmen ilem cewat efendı bı̆̇zı̆̇n iyümizde turdı başta oca 
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oca bolıp kegende sora başḫa bĭr şiyde de turdı bĭnday şiyde bir ▄artın üyı̆̇nde otırdı 

o de ▄uran oḫıtḫan edı ana babamĭ ayt▄an peyı̆̇tın aytayatır endĭ sağa baynıŋ ulı 

batır cĭġıt çerkez ozden ▄ ız ▄ ıdra şı̆̇▄▄an edım men ozı̆̇m aseletten dĕp başlay edı 30 

▄ıdırdım ▄ ırdan ▄ ĭrımdan aletten şamdan tabılmadı asılda ozı̆̇me yarar andan ama 

ańyağın unŭttım bĭr depterım bar edı toplı ḳōb edı onda sŏn buḳreşten men kertĭpınar 

dēn ḳoyde malı̆̇me bolıp tırdım eḳı sene bala o▄ıtıp anda keldı bĭr delı̆̇▄annı sora 

annatıb otırdı men ondan oḫıdım toplağan milletten toplağan ḫalḳ ḳartlardan siylerım 

oḫı̊dım өğa vay dedı mağa berse şönĭ dedı ketĭrĭrmen dedı bŭḳreşke kettı o şiy onda 35 

zabit o▄ulunda oḫıy èken subay bolğan bolğanım ne bolğan bĭr ta da ḳormedım o 

kı̆̇şi de menı o depterım ketırmedı beḳım onda yazğan em ilim şíndĭ ▄artlı▄  ŭnŭttım 

babam ep aytaberetanedı zawalı bek şı̆̇ḳıy ḳop şiler bĭletanedı şı̊ndı annatatanedı 

bı̆̇zge başḫa nē aytayim saã cemāt te sade tatardır edĭler sade tatarlar bar edı onda 

sora bĭr izetaḫay bar edı izet tǚrk diy edĭler oğa bek lap▄a usta edı bo izet tǚrkke 40 

bĭrewsı şı̄̇ ta▄ıla bĭr ġı̊n ne diy şo turġ͜ ızet turġ͜ ızzet diy eken ē sora bı̆̇z ▄ĭrımmız 

diy eken ḫĭrım tǚrǚk noğay arasında bĭr bĭrsın seleke ete eken ewel insannar seleke 

demek mıs▄ ıl mĭsḫılnı annaysı̆̇zım ne diy alay alay ete ekenner bĭr bĭrĭlerĭne 

insannar sөn bĭr toplumda eh ana keldı turruġ izzet diy tŭruġ izzetke tartıl tera▄ay 

cer ber tırıġ izzetke mĭna anı mısḫıl ete şe alay ete sora tırıġ izzet ayta ço▄ gezdım şo 45 

▄ırımı görmedim öyle burunı diy bir tarafı ba▄▄al dı̆̇kḱanı bir tarafı ekmek fırını diy 

eken anawŭ a▄ay bĭr şiy eken mĭnaday ▄aba burunnı bĭr tera▄ay ı̆̇şkı̄̇y eken sen 

menĭ aytasın diy tota diy mēn de sağa aytayim diy eken şay diy eken anawŭğa onı 

aytaberetanedı babam ā izzet a▄ay bĭr ders berdı ama diytanedı anawŭ aḫayın atın 

bıĺmiyme şĭndı unŭt▄aman geşken ġunner balam tā başḫa blayna͜ na şiyiŋ sorayca▄ 50 

şkilerıŋ neŋ bosa bıĺgen şkilerım bolsa aytarman ata sözlerı ne onday şı̆̇kiler steseŋ 

onnarnardan şi͜  eter aytarman şın şın da a▄ılıma kelse şíndıġı şíndı menĭ nenem bĭr 

▄ardaşı var ḳośtencĕde tizem ayta bĭr duwağa vardıḫ o diy bĭr şi ayttı balası oğa 

kelı̆̇nĭme balası sөn dedı ne dedı şo tiziy tota alemden aḫıl soramam etermen pıḳır 

özı̆̇m aḫılım ozı̆̇me cetecek şüḳır adiḳı ne diyim sağa ḫal▄ tan soramam diy meŋ ozı̆̇m 55 

aḫılım bar diy sı̆̇z meŋ ı̆̇şı̆̇me ḳĭrışmeŋız diy alemden a▄ ıl soramam etermen pıḳır 

ozı̆̇m aḫılım ozı̆̇me cetecek şı̊ḳı̊r... vay em seksen dort siksèn biş yaşında tiyzem ya 

geşen sene obır sene caş ē caş ekende aytḫandır ama tā eḳĭ sene bĭr͜ eḳĭ sene abiyim 
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menĭ abiyim rametlı̆̇ boldı oŋ duwasından ▄aytayatırğanda şonday şi͜  etıp ayta edı 

atalar sözlerĭ èŋ ḳōb edı yazılğan şilerım amana aḫĭlıma ketırsem ya ozı̆̇m masallarnı 60 

aḫĭlımda tutalmayman tutamiyman ama şiyde bar masallar men bıĺgen masallar ana 

boztorğayda nede boztorğay bardır şḳıyde uńyunede boztorğayĺar şiler yo▄ ım 

biblioteḳada belḳı o bar boztorğayda da bar ana͜ bĭrĭsınde de bar anā cerın deŋıştırgen 

renklerde de bardır belḳı ama... toḫta bĭr a▄ılıma keldı şíndı a▄ ılıma kagende 

aytáyim mına ▄ ızğa bĭr şın tā on yağından ḳun tuwdı solımdan ay bo keşe bĭr tiş 65 

ḳordım tabırle keday diy bĭr ▄ıs şınnay bĭr toyda sora anawu delı̆̇▄annı diy ayıŋ 

senıŋ bayıŋdır ḳınıŋ bebiy onı sağa ḳośtergen ḫıdır͜ nebiy diy ḫıdır͜  nebiy ḳośtergen 

onı sağa diy ▄ ĭdır͜ nebiy ne ekenĭn bĭlesın ▄ĭdır͜  nebiy āna bonnarda ▄aza▄ larda ne 

de ▄alay ne bı̆̇r şi diler ya bĭr ā͜ şa a▄ılma ketramáymán şíndı ▄ ıdır nebiy ḳorgen onı 

bĭrr ▄utsal bĭr şiy ı̆̇şte personaj ḫaḫraman peyğamber tuwul ama iyġılı̆̇g yasaytan 70 

insannarğa nē ḳorne de mĭna tŭrḳler ḳośtereler bĭr bı̆̇yaz kiyip şı̆̇ğa televizorda bĭr 

taḫımnarı şiyler āna ana onday şonday bĭr şıḳıy bĭr nebiy ▄ ĭdır͜ nebiy bala ekende 

şiymen şölmekmen ayran cı̆̇bere nenem babamalar şölde şiy eġın şalalar kèt diy sen 

ayran aket ot́meg aket diy men ayran aketĕmen sorăsı ▄ızılşada mèn de kı̆̇şkenemen 

yirmi ikili sora vay dime ▄or▄ama anawu şilerın arasınnan awu eġınnerın arasınnan 75 

kètkende sora alla dimen ne ▄or▄ayım diymen şı̊ndı ▄ıdır͜  nebiy şı̆̇ğar aldĭma 

dimen... a▄ ılıma ketĭre edım ep bı̆̇yaz ḳıyıp şındıġı sa▄alı bı̆̇yas sa▄allı ḫıdır͜ nebiy 

şı̆̇ğar mağa aldĭma şíndı men aḫılımdan bĭr şḳıy salayım ozı̆̇me bĭr ı̆̇stek diyim ya 

rabbım diymen bĭr şḳıy şı̆̇▄masın ayu ▄aş▄ ır o ayu ▄ayda şiylıḳ şöllı̆̇kte ayuw yoḫ 

▄aşḫır şı̆̇▄masın cı̆̇lan şı̆̇▄masın dep colım ḳośtersın dep tĭlek tĭlı̆̇me ewelí bala 80 

èkende onday terbiye ḳordıḳ babam da oca mehtepte de cewat efendı bek ▄ayet şı̄̇y 

oca edı zawalı ne diyim tā sağa wazipesin yasağan üyretken o zaten bı̆̇zge alı̆̇pbanı 

neni er şiynı o üyretken edı ▄arıp yā başḫā ne diyim menı ośtırgen bĭr zeŋǕanam bar 

edı aḫşam başlar edı şey soylemege cır soylemege arızmen ▄amber em sözmen em 

de dawuşman sesi ġuzel saba bolır edı ḳoź mĭna yu▄ lamay edıḳ ay tatarlar tatarlar 85 

şorbağa ▄atı▄ ▄atarlar pazarlarda et pıtken ▄amberımnıŋ etin satarlar diy eken ep 

bĭr şi ete edı em ana arızman ▄ambernı tabıştırmay èken aylelerı ▄arşı tura ekenner 

oğa sora sen çeşmeye vardın mı bileziyim buldun mu ben çeşmeye varmadım 

bileziyim bulmadım dep arzu şeşmeye kete bĭlezĭġın unŭta şiy tǚşǚre ▄olın cuwa 
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şeşmenĭn başĭna bĭlezıġın salğan annata sora ▄amber dē şıyge barğanda şeşmeye 90 

barğanda onın şiysın bĭlezıġın bulğan ı̆̇şte tapḫan bĭlezıġın sorā şīygē son bo bo 

a▄ılma kele belḳı ▄amber alğandır diy  
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22 

Konuşan: Zekiye Acimemet, 88 yaşında 

Derleme Yeri: Köstence (Kastel) 

▄atesı̆̇s sөŋra ńapasıŋĭz níşliy meŋ sıŋnım doğmŭşları neleri arulerim epsı̆̇ler ▄atesín 

āpperım anca şı̄̇y bĭr sıpa kelgen edı eḳıńcí seperde de bĭr gere aḫşamnan sun keldı o 

ya ne de ḳım deb aytacahman men onı asĭl onnar toprasarlı ḱanı̆̇ye ceŋgemĭ 

tūğannarından soŋĭnda şi͜  etken aŋnattım way men dedım eşı̆̇tmekce bĭlemen sı̆̇zın 

aman dedım ozĭŋıznı eş ḳormedım eḳıńcí seper bĭr dā keldı ē tanımassın sen menı 5 

kúndüz edı anawu aḫşam edı bĭlesın mı allā dedım bō oź başĭna kele ḳım ekenı adam 

aḫılda bĭĺdırmiy ne anasın körı ▄ ıymet keldı keldı keldı oy bolğandırr asıl ne ğadar 

ekenĭn şi͜  etmecekmen men ondan osma▄lama wa▄ ıt bomadı başḫa şiler ▄onıştı▄  

bĭlesın mı sŭn ketken sora a▄ĭlıma kele bo sen ▄aydan gelesın ḳımmen keldıŋ 

nemen keldıŋ dep soramadım dedı... onday o yerge ḫaber ▄almadı başḫa ya▄tan 10 

aldı▄  kettı boyĭna sora decem şı̄̇ u da ı̆̇şmen cürēdı ▄alı̆̇bi ya nışlep cürse de e matpā 

ana ańyerde tŭra ḳozı̆̇m aldında tursın dedım gelse şiysí eşarpası ▄alğan revistalar 

eglence boldı diymen bĭr suru şi bergen edı maã şiy mefküre anawŭnıŋ ı̆̇şı̆̇nde ozı̆̇m 

o▄ĭğan mektepte o▄ ĭğan balalığım bĭrē aḫĭlıma keldı anawū menı yazmay ө amana 

yā a▄ ĭlıma keldı... ne ağnatayim men o▄ ĭdım ḫuran o▄dım ▄ ızı menı şı̄̇ muallı̆̇mım 15 

soray zekiye acı̆̇memet babamı atı biŋ do▄ı̊z yuz yıġĭrım eḳı apriliye ay o ▄ayda 

▄alğan ▄azahşa bĭĺmiy alla sabiyim tŭrkı̆̇yede o▄ıyım evet buyur ▄aratay ▄aratay 

ḳoyı asıl bonı bo ▄arataynı ▄ ĭrımdan kelgen yerlengen o da onıŋ atı o asıl ▄ ırımnan 

▄aydan atı ▄aratay eḳı dane tay yahşi yahşı tay cekken at arabağa sorā toyĺarda 

cürgen var da bĭr kı̆̇şı̆̇ eken o bĭlesĭzım sŭn eḳı atın aḳĭ yağĭna bĭrsı̆̇ne dawulnı şaldĭra 20 

eken da bĭrsı̆̇ne de borazannı bǚrte ĕken şı̄̇ anawŭ atlar da aġı͜  aya▄ usne otra diy 

şŏnday ▄ ĭrrımdan gelgen atlarman bĭr da er kez way ▄arataylı kelı̆̇yatır ▄arataylı̆̇ĺar 

kelı̆̇yatır anawŭ ▄aratay ceġırgen dep sa▄ ĭnĭşa ekenner sert oyle eken ozı̆̇ decem 

şondāy aytuwlı şiymen ▄ala ▄aratay dep şi ḳoynıŋ atı onday çınḳum men de onı 

▄aydan bĭlecekmen endı dēn͜ diy umvıtsıtorımız direktor şisın demek ġraduntıynıŋ 25 

soŋ▌ ısın alaca▄ bolıp kele de şönnarın sorap bĭlı̆̇p yazıp ekzamen berecek ana sorā 

keldı ana subi͜  a▄ay da bar ▄atında ya alla ramet ilesın dēn͜ diy sorā şө zaman 
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babaydan sorağan edı epsın babay da sankim tınewın kelgen ▄ ĭrrımnan unday ettĭrıb 

ayt▄an edı yerlı̆̇ yerımen u senesinde primar ḳım eken ▄aza▄ barĭm eken ḳoyde 

bĭĺmem bĭr nemetiy unı ana u yernı ḳırıb şı̆̇ğıp cürgende men onnarğa degen diy 30 

anawu peritnıŋ ▄artbabası da kelgen edı acı̆̇memet sen sankim tınewın şi etesın sen 

ayt▄anda a▄ ĭlıma kele ve bөnnarnıŋ bırĭsı menı a▄ ılımda yo▄ băraber oseler 

bĭlesım decem sŏn deceġım şo zaman şonnar a▄ ılımda ḫalğan babay aytḫanda anawŭ 

direktorımızğa dēn͜ diy ondan başḫa şisımen yazĭb͜ alıp ▄alğan bosam da bek kereg 

eken o şi amana ▄aş tanesi soradılar onday ettĭrıp menden.. decem yalan kerek tuwul 35 

bek aytaman da eḳınıŋ aldında şı̆̇ğıp tepken edı sŭn bĭrĭncı̆̇lı̆̇g ala şü sebepmen bө 

ḳoynıŋ atın ne ğadar ḳĭşĭden soradım men bıĺmedı de şu derektorĭmız babayğa kelip 

alğan bĭr ta▄ım bahşı̆̇şlar mĭna men senıŋ ar▄aŋman bĭrĭncı̆̇lı̆̇g alĭp kelĕyatırman 

mĭnawu da menden sağa dep babayğa alla ramet ilesın kerekmiydı onĭn ta kelı̆̇p... 

şөnday beter āna er şinĭ bıĺmek kereg eken amana ille muallı̆̇mnernı onday ḳoyde 40 

ama mǚsülman muallı̆̇mlerı romannarın epsı̆̇n epsı̆̇n yazğan edı bĭrer bĭrer a▄i▄aten 

men şaşaḫan edım babay men ana aytaman da cartı cürtı̊ aytmaã şe etmecekmen bĭr 

şinı torası babay bĭrer bĭrer aytḫan edı alla ramet ilesın bek zeki edı ana onı ▄ ĭrımğa 

amcası alĭp kete onı ya ▄ı̊rımda o▄ı̊taca▄ bolıp şı̄̇ pomaşı̆̇k eken zenġın şonday 

balası yoğ eken sŭn babaynı alĭp ▄ala beş ulı bar bĭrewın mağa ber dep ana bĭr sene 45 

o▄uğan bĭrĭncı̆̇lı̆̇g alğan anda ▄ĭrımdan sun mında aydı senı gezdĭrıb alĭp ketiyim dep 

kemerĭne sade sarı lira totırıp keldı ▄ ızıp bĭrr lira taşlamadı mağa dep cı̆̇bermecek 

bolğan cı̆̇lağan ▄artiyim wayyy men balamdan ayrılmayman dep bır dā ne olı̆̇sın 

bıĺdırdı ne tırĭsın bıĺdırdı dep şi etken aytatanedı babay şaydıp men de mera▄man 

o▄ĭmaã menı asıl paytonım bar edı... bı̆̇z bıĺmiymiz uwiliḳın nenem de üyretmedı 50 

bı̆̇zge onday uwilı̆̇k ▄ağılı̆̇ğ aman onnarın balaban soyĺarı bĭleler sını ozı̆̇miz ozı̆̇me 

menĭ babam bunı eş́ ayırtmadı onıŋ ışı̆̇n şi etmiymen degen diy aman onnar balaban 

▄artiyim ▄artbabam şi͜  ekenner... annayman bek ba▄ ırma ontay şı̄̇ stisıŋ onday 

amana ne bĭlı̄̇m dimen ozı̆̇mıznıŋ şiyĭmız tā degen͜ diy elbette şö aru bomaz mı bĭr 

▄aş bĭr ḫaş hane onnar da èŋ bĭraz gerı soyĺarından annadım annadım kelgen edı 55 

faru▄ mağa aŋnattı onday endı töbesin de ▄aratağ ōnĭ dedĭm töbesí başta ▄aralacağ 

edı dedım ana seksen biŋ pranġ toplanğan wa▄ ĭtında dedım ama iyı̆̇ne bĭrrew bĭr 
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bĭrnen anawu anawŭğa mınawu mınawŭğa degen diy bĭrlíḳ yoğ edı bĭr ta▄ ım o͜ sal 

soyĺarı ▄aldı bĭr şinıŋ torası şi͜  etıb aytmayman şı̊nĭ ağalı▄ degen soyĺarı da peritın 

babası edı bĭraz şilı̆̇k ḳırgen aşamağa şi edı o aşap... ay ana sā aysē mına şi enver bar 60 

edı de alla ramet ilesín oĺdı ya ▄ ırlı bomay o yā bĭr şiynıŋ torası balabān azbarı bar 

edı mektebı̆̇mı̆̇zı̆̇n o mektepnıŋ de on èktar yerı bar edı bĭr şiynıŋ torası ▄aratayda 

ocanay mınawū şi aca▄ayĺarın şi etesın şө şi ańyerge tayanıb yastı▄ larğa şi etıb otır 

anawŭ duwarğa şi eteceksın de ē men bolmağanı ne mektebı bar edı asıl mektep 

yasalğan degen diy azbarı balaban ▄ayda u mektepte oḫudum ḳorse u mektepte 65 

oḫıdım dēn͜ diy şi balabān azbarı var edı paşḫalaw edı azbarı ĭşı̆̇nde camisí de bar edı 

orta camı diy edĭler şoŋ▌arlarıŋ camisi dep mına bo peritıŋ babasalar onda o▄ıy sŭn 

anaw camını balaban şınduġıy yasalğan camını bı̆̇lmiymen ▄aysın senede menıŋ 

babamnıŋ dayısı yasata onı on ektar topra▄ta vere oca u waḫıt aylı▄ yo▄ tır ta bese 

bellı̆̇ ocāŋ ocağa eġıp cemāt şi eter ▄arataydan diden wa▄ tı balabān den͜ diy o zaman 70 

sun bu mektepnı de acanay şi ete aclı̆̇kke barıp kele o acanay mektepın de yasata bĭr 

de toprağın da vere azbarın ı̆̇şı̆̇nde camı de baŕ͜ ı̆̇di bı̆̇z namas ▄ulmağa ocamız bı̆̇zı̆̇n 

ders bergende camıge aketıp ▄uldĭra edı... men bıĺmegenım tŭrkiye kettıler onnar 

şímdı kettıler kettıler şimdı ăna e şimdı ▄aza▄ lar aysē ▄aza▄ lar er yerı̆̇n ▄aza▄ lar 

sardı ondan başḫa mŭsuĺmannar edı epsi mŭsuĺman edı ya èŋ balaban ḳoy ▄aratay 75 

do▄ız botḫalı ḫaratay dep aytĭlıp kelgen bırr şide toyda do▄ız tǚrlı̊̇ bot▄a pı̆̇şı̆̇rıp 

keĺĺa şekermen araba keĺĺa şeker sèn de tutmağasındır ▄aydan tutăcaŋ a▄ay 

bolğanşı̆̇n ▄asabada dēn diy ış́ o▄adan on o▄ağaşı ▄uydĭra ekenner ө keĺĺa şekerın 

naday şi bolıp bıte tōgerekliy ▄atlama şı̆̇lterı yasağan sun ortasĭna er toynı e 

▄atlamanı bĭlírsın ō elbette onı bıĺmegen tā onday sora ană er toynı anaw şekernı 80 

sala ekenner demek ış́ o▄adan on o▄ağaşı bĭr yerde tŭra eken o şeker şo ğadar 

balaban sun kelı̆̇nnı de paytonman ketreler ḳımnıŋ ḳoyı babay ayt▄annar kelı̆̇n 

a▄lımda anawŭ direktorğa annatḫandan ḳıŕgende şı̆̇▄▄anda men de teran ▄ulama 

▄ĭre edı ana şonnarın toplap annatayatırman sŭn ne aytĭlatanedı ▄artlar toplaşḫanda 

dēn͜ diy ana palanda palan bolğan töwende töwen dep ozı̆̇n de süye edım aman ı̆̇sin 85 

torası bek ḳop tatarr sora em de şi soyĺarı onnarın ▄awelerı ayrı eken ağalarman 

acı̆̇lernıŋ ▄awelerı ayrı sun mĭńya▄ta caş caw▄anıŋ sinıŋ ▄awelerı de awunnarıŋ▄ ı 
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da ayrı eken anawu ▄artlar bolğan ağalar bolğan ▄awege bĭrew ḳırmiy sade ozı̆̇lerı 

ḳĭreler de o wa▄ ıtta petromats degen şi barım yo▄ ĭm degen diy bonnar ağalar acı̆̇ler 

onday etıp petromats ça▄ tĭra ekenner şisı̆̇ne ▄awege ▄awege ya decem sŭn mına 90 

menıŋ tā bıĺgen şiyim ómer efendı fa▄redı̆̇n avoḳasın tut▄asındır onıŋ babası umer 

efendı mejdiyelí tā ya şı̄̇ sora onıŋ babası umer efendı eken şi bı̆̇zı̆̇ŋ ḳoyımı̆̇zde mına 

necadiynıŋ ▄artbabası өmer efendı sŭn onnarnıŋ şisı̆̇ne bıĺmiymen ▄ona▄baynıŋ 

bĭrewu babay eken zaten ya dēn diy şonnarğa mı̊sapırlı̆̇k yasayĺar yasān wa▄tında 

bek sert edı necadiy bĭraz ŏşay edı ▄artbabasĭna asıl ▄ ĭrrımnı bahşasaray 95 

tatarlarından dep ya sorā sora deceġım şiy sapırlı̆̇kke şa▄ĭra ana acı̆̇ler sıprası 

ağaların▄ ı ayrı üyde bu tamam aşayatırğanda bu supradan duwa şisí bola evelí 

bөnday şiler bolatanedı şímdı dedıḳodĭğa ăyĺandı apa▄ayĺar͜  day a▄ayĺarın dep 

babay aytatanedı sōrā deceġım şi ciyetınden sıprada şo omer efendı ayta mísafır 

bıĺmiymen ne aytsa da sesleb otra bı̆̇zı̆̇n ŭmer efendı necadiynı ḫartbabası sun boldıŋ 100 

mı diy boldı diy epsi yaŋış ▄onışḫanıŋ diy mĭsafırsın ya diy epsi yaŋış diy hayır 

yaŋış tuwul diy yaŋış tuwul dep bayā bĭraz idalaşayatır ekĕnner sıpradalar ewelí 

şemser ▄aşı▄ bola ya sōrā ömer efenda▄ay bı̆̇zı̆̇n ḳoy ▄ara mında diy senıŋ aytaca▄ 

yerıŋ bı̆̇yerı bonday bonday bonday diy sen aldıŋ kettıŋ başḫa ya▄a apa▄ay oşeġıne 

diy şǚ yerde bıĺmem bĭr şi ta aytaca▄ boladır tā anawu bĭrı mısafır ŏmer efendı 105 

▄aşığıman yalla ete sıprada mĭnawu ŏmer efendı şisı̆̇ne tā ▄onĭşasıŋ yaŋış 

▄onĭşḫanıŋ ▄onışḫan ▄abatın tanımay dep şü yerde alay hal▄ taşlap ḫaray ▄aşĭğı 

şige tǚşe deceġım şayttırıp şomdıġıler bosa der edı zawalı babay ḳım bĭsı̆̇n ne bolır 

edı mĭnawu ı̊̇ynıŋ ışí dep bĭr bĭrĭne aŋnata anawu eḳı ▄art decem şonday beter ө 

ğadar sert bıĺgennerı yaŋışların da toralatalar decem ana bĭr şi aytmadı ya bĭr ḳışi 110 

şiyge ana mısapırın ▄atĭrĭne dep aytĭşa edĭler ana evelí onday sertlı̆̇k sayğı bolğan 

süyġı bolğan sŭn bĭr şi bosa ▄ ĭrrım tatarı diytannar ▄ ĭrım narda bĭr şi ana͜ ănawu 

menıŋ babamı dayısı bola endı ya o onı nenesin babasın ḳośtermē ketre ḳoyge bĭr 

sene tŭra o▄ıy anda bĭrıńcı̆̇lı̆̇g ala ▄uwanıp sŏn ḳozı̆̇m aldında diy edı babay anawu 

şöbannarnıŋ kemerlí ▄ŭşa▄ ları bola şoğa sarı lira ăna awuş́man awuş́man ▄uyğan 115 

edı şisı̆̇ne bĭr lira taşlamadı dep ▄ĭzıp kettı ne olı̆̇sın bıĺdırdı ne tĭrĭsın dep şi͜  etken edı 

darĭlıp kete al bermiy men balamdan ayrılmayman diy ▄artiyim bĭr cı̆̇law ata 
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cı̆̇bermiy ānā men oḫıcağ edım oḫutmadı şaytıp nenem sebepşi olğan edĭ dep babay 

aytatanedı bazĭda bĭr alla ramet ilesın ya illē ▄ardaşların epsin o▄ ı̊ttı dort ▄ardaşı 

bar edı dortewın de stambılğa cı̆̇berıb oḫĭtḫan ozí o▄umağan amana babay şalışḫan 120 

▄ardaşlar oca bolğan dimen men de şay͜ ĕttırıp soylene edım ana onday ▄ĭrımnıŋ 

kı̆̇şı̆̇lerı başḫa eken o amana zawalılar ålla ramet ilesın... ▄ ırımdan kelgenĭ babay asıl 

▄aratayda demek şige yetmiş yedí marebesí bola da ondan sora keleler onnar bı̆̇yerge 

şo ▄aratayğa keleler sun tŭrkiye dep keleler mında sora kete otız dane araba bo lıp 

keteler stambĭlğa sŭn colda ▄onalar şi͜  eteler dēn͜ diy onday etıp ya onda barğanda 125 

bola babay ḳış́kene alla ramet ilesın ozí şi͜  eter edı ▄ara şampa tut▄an ▄ara pawaŕya 

ḳıygen onıŋ üyı̆̇nde otırdı▄ ta▄tadan edı üyí eḳı ▄at eken bĭrıńcí e▄ ıńcí ▄at sora 

aḫşam mum cağalar colcĭlar ya baralar anda stambılğa sorā şinı sóndırgen sora 

catḫanda pısır pısır ▄andalayĺar tawandan cerge tǚşkenı túyĭlatanedı men cı̆̇lāyman 

dep babay ▄andalay talay ▄andalay talay dep ana mum cağıp şaytıp otrıp zamet 130 

çekkenner sun anā yo▄ colcı bolğan sorasaŋ ḳım bĭsı̆̇n onı neday bolıp otırğan 

üylerınde de abdesane ne yo▄tır tā sŏn ballar pı̆̇sliyler diy onday etıp pis tatarlar pis 

tatarlar dep şı̆̇ŋgene͜ diy etıp ▄uwa edı bı̆̇zı̆̇n ▄uwalay edı tŭrḳler yā onday etıp sun 

bĭĺmiymen asıl demek cevez şisimen cevez taşıma ana atlarınman araba keracĭlı▄  

yasağannar mında bĭr ġun şiy dawul ŭra ura eḳen ▄artbabam kele şüwalman para 135 

ciğannar şüwalman şo mınder͜ bet dedım ne dedı ▄arĭb͜ allā ramet ilesın bĭr dā kelgen 

alğan mınder͜  betmen paranı şinıŋ ŭsne man▌alnıŋ usne salayatır oy woy dep 

▄artiyim tes tez men para ca▄▄anıŋ ne o da bı̆̇zı̆̇n keşı̆̇nmemız bĭĺmem pıttı ışí pıttı 

dawul ne urŭla ḫara sesle dawulnı diy dawul urŭla eken battı para dep şay͜ ĕtıp sun 

▄aytıp keleler kenede otırmayĺar tırkiyede otralar bĭraz şalĭşalar degen diy 140 

şalışḫannarı da oğa ḳore ḳop zametler şekkenner ne bosa da bı̆̇zı̆̇n mŭsuĺman ▄al▄ ı 

mĭnawu şiden a▄tar tonter bolğandan aytatanedı bu ▄asabağa alıp ketı̆̇yatır şı̄̇ 

munçitorlar munçitorlar dep pabriḳā ḳĭreyatır bu şı̆̇pşı̆̇lı̆̇ḳın ḳım etece eken demır 

aş́acaḫtır ta onda ş́alışḫan şı̆̇pşı̆̇lı̆̇k batayatır dep ayta edı em de onday boldı ya ana 

şı̆̇pşı̆̇lı̆̇kmen endı teran şi͜  etĭyatır tā decem zamet şekkēnner ele o ▄ĭrımnar zawalı 145 

ananawu şiden kitaptan oḫı̊dım men bĭr taḫımnarı aru oḫuğan kı̆̇şı̆̇ler degen diy 

zametler şeġıp ▄arıpler dimen em anu bĭr memet nuzzet bar edı onı şisı de bar edı 
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anawŭ altın dayın eĺmazım aşḫan ġunım menlı̆̇k barlı▄ bĭr aḫlıma kelı̆̇p em oḫıp em 

cĭlağan edım zawalı ole bĭlesın mı apaḫayı bĭr arú etıp destan yazğan ciyip curdım 

men onnarın epsın anawŭ ozı̆̇m mektepte şiyim meŋzümem kerek mı to▄ta men onı 150 

ciyip cüremen ańyerde menĭ ḳoźlı̆̇ġım bardım ana şo ketme balam ayıptır díy anawu 

yazğan şilerın begenmiy ▄ ızın nenesi mĭna babaynıŋ mektebı o▄uğan nawu bana 

a▄lıma kelmedı tatarş́ası erek uza▄▄a erek diler tā ▄ ĭrım tĭlí asıl erektē diy way 

uzā▄ demiy... bŭtük butük bĭlesíŋım ana ▄ondrağa... mĭnawu yaza amdi zawalĭnı 

ottĭreler sora ğarıpnı... mĭna mĭnawŭ da şiberek bĭr oşıma kettı ama noğay mĭnawu 155 

şiberek mĭnawu da anawu mektepte ozı̆̇mızı̆̇n şiyim bolğanğa coymay curŭrmen aysē 

sankim torası yalan kerek tuwul anawu memet nuzetın zawalı alla ramet ilesın süyip 

sǚyip etken o sǚymiy ya bĭr aru onda şi͜  etıb o▄ıdım onı bar da ana em o▄ ıdım em 

cĭladım zawalĭna alla ramet ilesın derdım ḫarĭpke bek bo ▄ ĭrımnar da bek yaman 

şektĭler de ▄arĭler rus ruslar ana a▄meşit babaynıŋ o▄ ığan ▄asaba... bazarcı▄ ın 160 

şisınden tulça büs bütǚn mŭsŭĺmannar kelgenner ańya▄tan ▄ ĭrımnan kelgenner ya 

tatarlar ya sŭn tŭrḳler de bar bek bĭle edım masallarnı türlı̊̇sımen anawu bĭr dal͜  yusuf 

bar edı şonıŋ şisi şi͜  etken waḫtĭnda aḫlıma kelgen aytaman anawu dal͜  yusŭpnıŋ tĭlí 

kerek mında şímdı unŭt▄aman men onı on para yĭrım para otĭs para ▄ĭr▄ para ellí 

para dep şonday masalında deceġım ille bar edı menıŋ beg o▄ ıytanedım turlí tŭrlí 165 

kitap tayırman zorenıŋ kitabın o▄uğan edım aşkeremmen aslihan popas ▄ızĭna aşı▄  

bola sŏn ottĭreler tā onı oḫı̊ğan edım sŭn mĭnawu şiynıŋ filı̆̇mde ḳorgen edım 

televizorda alla leyĺa mĭ edım şo mecnun ĭşte ya onnarnı oḫığan edım bĭrew aytsa 

tera▄ay başlap başlasa sŏn ańyanĭn ǚytiymin bĭlesım a▄ ılma kele a▄ ılma ne bĭlim 

bĭr bek keş wa▄ ıtta kelgesıŋ canım balayım onĭt▄an şilerım ozı̆̇mı şímdı ▄uranman 170 

şi etkenge onday şilerın ▄atırlamiyma ondan başḫa ḳış́kene ballarğa aytatanedım 

masal etıp onnar süyetanedĭler decem bek mem o kitapların o▄ ıp yasăğaşı neniyden 

babaydan sesliytanedĭler өnday ettırıb bĭlesım alla ramet ilesın men bonday kitapman 

beg oğraştım ozı̆̇m de súyeceg edım ana tŭrkiyē ketermız dep āsıl afızlı▄▄a bek 

merağ edım afız bolmağa ille ve ĺakin ▄ ĭsmet etmiycek bosa etmiy eken decem biŋ 175 

bereket biŋ bereket... alla er şiynı soramağă kelgesız mına cartı curtı aŋlatayı▄  

tera▄ay... marama salayım da ▄ ĭdĭrğanda tabılmas... ke mında ▄ŭşa▄ layım... 
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terlegenım de aru ya alla ozí artalasın da ozí artlap ozí aşayman men bĭr er şiyin yo▄ 

waḫĭtĭna rasladıŋ músafırım tap ▄ ĭrımnan gelgen amana  
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SÖZLÜK 

A 

aketmek – alıp gitmek 

a▄ay – erkek, koca; ağabey  

alemente – erzak  

alfabet – elifbe 

aman – ama 

anawu – şuradaki 

anaya▄ – orası 

an▌ ı – hangi 

apa▄ay – kadın, eş 

aptiy – abla  

artlama▄ – kabuğunu soymak 

aru – iyi 

aşama▄ – yemek  

aşer –  Kurandan süre, aşr 

avyon – uçak  

awdarma▄ – devirmek 

awuş – avuç 

aydama▄ – kovalamak, sürmek, haylamak 

ayğır – dişi at 

aylandırma▄ – çevirmek, döndürmek  

aysè – evet, tabi 

aytma▄ – söylemek 

ayuw – ayı 

B 

bağ – bahçe, bağ 

bağışlama▄ – hediye etmek; affetmek  

beḳım – belki 

bal͜  çıbın – arı  

balaban – büyük 

bala – çocuk 

bandit – soyguncu, katil 

bay – zengin  

baza – bazen 

bet – yüz, çere; taraf  

bĭĺay͜ – böyle 

bır talay – biraz   

bibi – bebek  

biya▄ – bu taraf, bu yaka 

bŏnday – böyle 

bostan – bahçe   

bot▄a – lapa 

C 

caba – boşuna  

calpa▄ – düz  

caŋ▌ ız – yalnız 

cartı – eskimiş, zayıf, az 

caş – genç  

cawma▄ – yağmak  

cawşı̊ncı – kız istemeye gelenler  

cawun – yağmur  

cayaw – yaya, yürüyerek  

cayma▄ – hamur açmak, yaymak 
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cawlu▄ – başörtü 

cenḳ – savaş 

cĭġĭt – yiğit  

cılama▄ – ağlamak  

cıl▄ ı – erkek at, yılkı 

cı̆̇bermek – yollamak, göndermek  

ciyma▄ – toplamak, yığmak  

cotlama▄ – yoklamak, yoklama almak 

col – yol 

colşı – yolcu coyma▄ – kaybetmek 

curmek – yürümek 

cuwunma▄ – yıkanmak  

cuwurma▄ – koşmak  

 

Ç 

çıbın – sinek 

çintimetru – santim  

ciyın – düğün, eğlence, toplantı, yığın 

ciyiştırma▄ – temizlik yapmak   

çoḳoy, şöḳay – zengin 

D 

dar▄atma▄ – dağıtmak  

deçembriye – aralık  

deputat – aday  

dew – deve  

dĭrek – ağaç 

do▄toritsa – bayan doktor   

E 

editsiya – basım 

ekewı – ikisi  

erte – erken 

F 

faḳuĺtate – üniversite 

februar – şubat 

fruḳtı – meyve 

G 

gata – bitti, iş işten çıktı ġazıta – gazete 

İ 

ikümet – hükümet 

ini – yeğen  

işki – içki 

işkiy – şey  

it – köpek 

I 

ıp͜ ĭncıḳıy – ipince ırğaş – dişi 

J 

jeneratiye – kuşak, nesil  

jı̆̇p – ip 

jurnal – dergi 
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K 

▄abĭrıĺ – doğrulmak, düz durmak  

▄andalay – sıçan  

▄apasitate – kapasite  

▄apatma▄ – kapatmak, hapse atmak 

▄apawlı͜  – bekçi  

▄arama▄ – bakmak 

▄arılğaş – kırlangıç  

▄art, ▄artiy – yaşlı, ihtiyar 

ḳarta – harita  

▄artanay – anneanne, babaanne  

▄artbaba – dede, büyük baba 

▄aş́an – ne zaman 

▄aş▄ır – kurt    

▄atı▄ – yoğurt  

▄atĭmızda – yanımızda 

▄atĭp – nasıl etip 

▄awiy͜ – sert, güçlü, kavi 

▄aya▄a – nereye  

▄ayda – nereye 

▄aydan – nereden 

▄aydíy – nasıl  

▄aysı – hangi 

▄aytma▄ – dönmek 

▄ĭdırma▄ – aramak  

ḳıntuwar – doğu  

▄ısım – akraba  

▄ıs▄a – kısa  

▄ıs▄aya▄ lı – bayan, hanım  

▄ısra▄ – dişi at 

kiġot – yabani ot  

kise – cep, kese  

kı̆̇şkene – küçük  

kiyev, kiyew – damat 

▄oç▄ar – koç  

ḳolek – gömlek  

ḳomitet – teşkilat 

ḳompot – koşaf  

▄ona▄bay – misafir  

ḳōp – çok 

▄opayma▄ – övmek, kendini övmek  

▄op▄a – kova  

▄orlanma▄ – eziyet çekmek  

▄oşma▄ – katmak, ilave etmek 

ḳoşmek – göçmek, taşınmak 

ḳoteklemek – dövmek  

ḳotermek – kaldırmak, yükseltmek  

▄oy – koyun 

▄uda – kız istemeye gelen elçiler 

ḳunduḳ – gobek   

▄ursa▄ – karın, mide 

▄urt▄a – cadı  

ḳuś – güz, sonbahar  

▄uvanma▄ – sevinmek 

L 

láj – ilac  

 

lümina – ışık 
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M 

mābet – muhabbetli  

manat – bozuk  

matür – cesaretli 

may – yağ 

men – ben 

mendiy – ben gibi 

mĭnaday – böyle  

mĭnawle – böyle  

mında – burada 

mĭnmek – binmek  

mınya▄ – burası 

mĭńyer – bura  

mıs▄ ıllama▄ – iğnelemek  

mıyı▄ – bıyık  

miyanı – burası 

N 

napma▄ – ne yapmak nene – anne 

neday – nasıl  

neḱā – nikah  

noyembriye – kasım 

O 

ocapşi, ocapil – hoca  

oḳtyabĭr – ekim 

olay – öyle  

oĺaytıp – böylece 

omĭraw – omurga  

onday – öyle 

onıştan – onun için 

oraza – oruç  

orĭs, urus – rus 

osmek – büyümek 

otmek – ekmek  

otkermek – bağırmak  

ottírmek – öldürmek 

ozim – kendim 

P 

papru – vapur 

patriot – vatansever  

pelwan – pehlivan   

pener – peynir 

peyit – beyit   

pırıj – pirinç  

pĭtmek – bitmek 

postakiy – minder, pösteki, post  

poyezd – tren 

prımariye – belediye 

R 

revolütiye – inkılap, devrim 

 

 

S 

sade – sadece 

sağınma▄ – özlemek  

salma▄ – koymak  

sawlı▄ – sağlık 
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sekret – sır 

seḳuritate – güvenlik 

serviş – iş 

seslemek – dinlemek  

sınma▄ – kırılmak  

sıptı – ilk (> ipdi)  

sıyır – inek, sığır  

sora – sonra 

sorama▄ – sormak 

spaniye – mutfak  

stemek – istemek 

süymek – sevmek 

Ş 

şa▄ma▄ – şikayet etmek 

şalt – çabuk 

ş́aş́ – saç  

ş́ayna – şöyle  

şaytĭp – şöyle edip 

şeşek – çiçek  

şığarma▄ – çıkarmak, yayımlamak  

şindıḳıy – şimdi  

şkola – okul 

şonday – şöyle 

şorba – çorba  

ştan – pantalon  

şúberek – çiğ börek 

T 

tab – iz  

tabılma▄ – bulunmak 

tabışma▄ – buluşmak, görüşmek  

tabı̆̇yat – huy, karakter 

talebe – öğrenci  

tamır – kök  

tapma▄ – bulmak 

tartma▄ – çekmek  

taşlama▄ – bırakmak 

tata, tatay – abla 

taw – orman 

tay – at yavrusu 

tayma▄ – kaymak  

tegenek – diken, değnek, sopa 

tegerşig – tekerlek  

 

teran, tera▄ay – biraz teşmek – delmek  

tınevın – dün, düneğin  

tĭrliy – diri  

toban – saman  

togerek – yuvarlak, töngelek (ağızlarda)  

to▄ız – dokuz parçadan oluşan örtü 

to▄tama▄ – durmak 

tomala▄ lama▄ – yuvarlak hale getirmek 

toy – düğün  

toysatma▄ – doyurmak 

tuğan – doğmuş, akraba  

tursatma▄ – durdurmak 

tuwma▄ – doğmak 

tuwul – değil 



231 

 

U 

ufa▄ – küçük, ufak 

ul – oğul  

urba – giysi  

urma▄ – vurmak  

uşún – içün 

ŭya▄ – o taraf, o yak 

Ü 

üyrenmek, ürenmek – öğrenmek üytemek – itmek 

Y 

yaŋ▌ ĭş – yanlış  

yasama▄ – yapmak  

yawur – kafir  

yazuw – yazı  

yıġırım – yirmi 

yır – şarkı   

yırcı – şarkıcı  

yuńye – haziran 

yo▄sem – yoksa  

yüzüm – üzüm  
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AÇIKLAMALI SES OLAYLARI SÖZLÜĞÜ 

Bu sözlükte yer alan terimlerin açıklamaları Prof. Dr. Zikri TURAN’ın Ses Bilgisi ders 

notlarını esasa alarak yapılmıştır.  

Argo – bir zümrenin meydana getirip kullandığı özel dildir. Zümrenin dışında kalanlar 

bu özel dili tanımaz. Psikolojik bir hadisedir.  

Art damaklılaşma – ön damakta boğumlanan bir ünsüzün çıkış yerinin arka damağa 

kayması hadisesidir.  

Aşınma – en başta daha çok foneme sahipken zamanla bunların bazılarının aşınması 

durumudur. 

Aşırı patlayıcılaşma – patlayıcılara göre daha ani ve kısa sürede patlayan seslerdir.  

Ayarlanma – boğumlanma bölgeleri bakımından, birbiriyle ilgili konsondan birinin iç 

denge bakımından, başka bir nitelik kazanarak, öteki konsondan uzaklaşması olayıdır. 

Bir sesi atarak onun yerine tercih edilen başka sesin kullanılması hadisesidir.  

Ayrılaşma – kökleri aynı, ama geçirdikleri ses olayları sonucunda aynı kelimeyken 

karşımıza iki kelime gibi gelen kelimelerdir.  

Başkalaşma – bir kelimede yan yana veya birbirinden uzakta bulunan ve nitelikleri 

aynı olan iki konsondan birinin, ötekinden farklı bir nitelik kazanması hadisesidir. 

Benzeyen iki ses arasındaki benzerliğin azalması, birinin ötekinden farklı nitelik 

kazanmasıdır. 

Bayağılanmaca – aşağılık bir dille konuşma olayına denir.  

Benzetme – bir konson veya vokalin kendisinden önceki veya sonraki konson veya 

vokale, kendi vasıflarını geçirmesi hadisesidir. Yani, kendisine benzetmesidir. 

Niteliklerini kendinden farklı olan diğer sese taşıyarak kendine benzetmesidir.  

Birleşme – ikisi daima bir arada kullanılan iki kelimenin geçirdiği iki değişmeden sonra 

yeni bir şekil kazanması ve tek kelime haline dönmesi hadisesidir. Birleşmenin 

gerçekleştiği yerlerde fonetik olarak en az bir ses olayının gerçekleşmesi gerekmektedir. 
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İki şekil bir şekil olup, iki anlamın kaybolarak tek anlam haline gelmesi hadisesidir. İki 

kelimeden sesçe ve anlamca yeni bir kelime üretmesi olayıdır.  

Büzülme – bir kelime içinde iki vokal arasında bir sürekli konsonun bu vokallerle 

beraber tek vokal haline gelmesiyle meydana gelen ses hadisesidir. Erime olayına 

dayanmaktadır. Büzülme olayı yalnız kelime içinde gerçekleşmektedir.  

Damaklılaşma – damakta boğumlanmayan bir sesin çıkış yerinin damağa dönüşmesi 

olayıdır. Çıkış yeri damak olmayan bir konsonun her hangi bir sebep sonucunda damağa 

kayması olayıdır. 

Daralma – geniş bir ünlünün dar bir ünlü haline dönüşmesi hadisesidir.  

Derilme – erimenin kelime sonunda meydana gelmiş halidir. Bir vokalden sonraki 

sürekli konsonun ve konsondan sonraki vokalin kelimeler halinde iki vokale toplanması 

onun içinde erimesi ve uzun vokal haline gelmesi olayına derilme denir.  

Dudaklılaşma – dudak sesi olmayan bir sesin çıkış yerinin dudağa kayması olayıdır.  

Düşme – bir kelimede vokal, konson veya bir grubun kaybolmasıdır. Düşme, kelime 

sonunda meydana gelir. Kelime içinde düşme meydana gelmez. Bir ses kendinden 

önceki seste eriyemiyorsa meydana  düşme olayı gelir.  

Düzleşme – yuvarlak bir ünlünün düz bir ünlü haline geçmesi hadisesidir.  

Erime – bir kelimede vokalden sonra gelen konson veya vokalin o vokalin açıklığı 

etkisiyle niteliğini silerek vokal içinde onu uzatmak suretiyle kaybetmesidir. Yan yana 

bulunan seslerin ikincisi ünlü veya ünsüz olsun açıklığının birinciden küçük olması 

gerekir. 

Eskilenmece – bazı kelimelerin geçirdiği kalıcı ses değişmelerine bakmadan 

kelimelerin eski şekillerinin (değişmemiş şekillerinin) kullanılması hadisesine 

eskilenmece denir.  

Eş organlı değişmeler – bir sesin değişmesi halinde sesi çıkaran organın sabit durumda 

kalmasıdır. Aynı teşekkül yerlerinde meydana gelen değişmelerdir.  
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Farklı organlı değişmeler – bir sesin değişmesi halinde sesi çıkaran organın değişmesi 

durumudur.  

Genişleme – dar bir ünlünün geniş bir ünlünün etkisiyle geniş hale getirilmesi 

hadisesidir. 

Genizlileşme – boğumlanma yeri geniz olmayan bir ünsüzün çıkış yerinin genize 

kayması olayıdır. Genizlileşme hadisesi boğumlanma noktası fazla olan seslerde 

meydana gelmektedir.  

Gerilme – uzun bir vokalin yerine, iki heceli, iki normal vokalin geçmesi hadisesine 

gerilme denir. Büzülme ve derilme olaylarının zıt yönde olmasıdır. Gerilmede hadisesi 

sonucunda kelimedeki ses sayısı artar.  

Göçüşme – karşılıklı olarak iki veya bir kaç sesin yer değiştirmesi hadisesidir. 

Göçüşme olayı gerçekleşirken fonemler niteliklerinden hiçbir şey kaybetmezler, nitelik 

değişmesi gözlenmemektedir.  

Hece tekleşmesi – biribirine yakın olan iki heceden bir tanesini kullanım dışı bırakma 

olayıdır. Ses bakımından benzeyen hecelerden birinde bir vokal bir konsonun kullanım 

dışında bırakılmasıdır. Hece yutulma yoluyla da tekleşebildiği için bu olaya hece 

yutulması da denir. En az bir ünlü bir ünsüzden meydana gelen yutulmadır hece 

tekleşmesi. Hece tekleşmesinde iki heceyken bir hece haline gelen ses olayıdır.  

Hızlı şekil – bazen kelimeleri aceleyle söylerken meydana gelen ses hadisesidir.  

İkileşme – bir konson yerine iki konsonun gelmesi hadisesine ikileşme denir.  

İkizleşme – tarihi süreçlerden geçerken oluşan ve günlük hayatta vurgulama için 

konuşmada kullanılan, aynı ünsüzden iki tane yapan ses hadisesidir.  

İncelme – kalın bir ünlünün ince ünlü haline geçmesi hadisesidir (önleşme). 

Kalınlaşma – ince bir ünlünün kalın bir ünlü haline geçmesi hadisesidir (artlılaşma).  

Karışma – iki kelime arasında geçici olarak meydana gelen erime olayı vardır. 

Karışmada sadece erime meydana gelir, sadece ses karışması meydana gelir.  
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Kaynaşma – telaffuz sırasında meydana gelen ses hadisesidir. Kelimeyi şekil olarak bir 

tane olarak algılamamızdır. Daima birlikte kullanılan ve birleşik kelime niteliğinde olan 

kelimelerden birincisi vokalle biten ve ikinci vokal veya konsonla başlayan kelimeler in, 

yalnız konuşma sırasında kaynaşmış görünmeleridir. Kaynaşma anlamca değil, şekilce 

iki kelimeyi bir kelime olarak göstermektedir.  

Nöbetleşe kullanma – dilde meydana gelen bazı eş kullanımdır. İncelediğimiz 

Köstence ağzında nöbetleşe kullanmanın seslerde ve sözlerle görünen örnekleri 

bulunmaktadır. İki sesin bir dilin lehçesinde yan yana kullanılmasıdır.  

Ödünçleme – bir dilin lehçe ve şivelerinden bir kelimenin alınması olayına ödünçleme 

denir.  

Ötümlüleşme – ötümsüz bir sesin ötümlü ses haline dönüşmesi olayıdır. 

Ötümsüzleşme – ötümlü olan bir konsonun her hangi bir sebeplerden dolayı 

ötümlülüğünü kaybederek ötümsüzleşmesi hadisesidir.  

Özenme (Romensinmece) – bazı kelimelerin başka bir dilin telaffuzuna veya söyleyiş 

şekline özenerek kullanılmasıdır.  

Patlayıcılaşma – sızıcı bir sesin patlayıcı ses haline geçmesi hadisesidir.  

Ses değişmeleri – ses hadisesi sonucunda seslerde meydana gelen değişikliklerin kalıcı 

hale gelmesine ses değişmesi denir.  

Ses hadiseleri – konuşma sırasında geçici olarak meydana gelen değişmelere ses 

hadiseleri denir.  

Ses uyumu – ses olayları ve değişmeleri sonucunda meydana gelen uyumdur.  

Sızıcılaşma – patlayıcı bir sesin sızıcı bir ses haline geçmesiyle oluşan ses  hadisesidir.  

Süreklileşme – süreksiz patlayıcı sesin kendi süreksizliğini kaybederek süreklileşmesi 

olayıdır. 

Süreksizleşme – sürekli patlayıcı bir sesin süreksiz patlayıcı ses haline geçmesi olayıdır.  
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Tekleşme – ikiz ya da iki ses yan yana iken Türkçenin hece yapısına uymadığından 

seslerden birinin ortadan kalkmasıdır. İki sesin yan yana olmasından yutulma olup 

sonucunda tekleşme olmuştur.  

Toplaşma – biri vokalle biten diğeri vokalle başlayan ve yan yana bulunan iki heceden 

birindeki vokalin sürekli bir konson haline dönüşerek korunan heceye bağlanmasıyla 

oluşan değişmedir. 

Türeme – kelimede, hiçbir fonksiyonu bulunmayan bir veya birden çok sesin türemesi 

olayına türeme denir. Olmayan bir sesin türemesidir. Bölgemizdeki türemelerin büyük 

bir kısmı hecenin hızlı veya yavaş telaffuz edilmesinden kaynaklanmaktadır.  

Ulanma – iki kelimeye ait olan sesin bir kelimeye ait sesmiş gibi telaffuz etmesidir. Bu 

sesler birbirlerini etkilemeye başlar, ses olayı meydana gelebilir.  

Ünsüz ayrışması – bir konsonun ona benzeyen iki konsona ayrılması olayıdır.  

Ünsüz kaynaşması – iki ünsüzün birbiriyle birleşip başka bir ünsüz meydana getirmesi 

hadisesidir. 

Yer değiştirme – düzenli bir şekilde birbirinin yerine geçebilen ünsüzlerin durumudur.  

Yutulma – bir kelimede ünlü veya ünsüzün erimeden kaybolmasıdır. Erimeyle arasında 

istikamet farkı vardır. Yutulma, ikinci sesin erimesine fırsat vermeden yok olmasıdır. 

Bunun sebebi; birinci sesin açıklık derecesini oluşturmadan ikinci sesin açıklık 

derecesine geçmesidir. İkinci, sesin açıklığı birinci sesin açıklığını yutar. Bir ses, bir 

sesin açıklığı yüzünden boğumlanmadan kayboluyorsa bu yutulmadır. Yutulmada 

açıklığı fazla olan ses açıklığı az olan sesten sonra gelir.  

Yuvarlaklaşma – düz bir ünlünün yuvarlak bir ünlü haline dönüşmesi hadisesidir.  
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SONUÇ 

Yazı dili olmayan ağızlardan biri Köstence Kırım Türkçesi ağzının incelenmesi 

sonucunda bazı özellikler tespit edilmiştir.  

Köstence ağzında tespit ettiğimiz ünlüler:  

Romanya Köstence’deki Kırım Türkçesi Ağzında standart Türkiye Türkçesindeki 

ünlülerin hepsin bulunmakla beraber bu ünlülerin uzun (ā, ē, ī, ı̄̇, ō, ȫ, ū, ƶ) ve kısa (ă, ĕ, 

ĭ, ı̆̇, ŏ, ö̆, ŭ, ǚ) türleri bulunmaktadır. Bunun dışında iki ünlünün özelliklerini taşıyan 

ünlü türleri (á, à, å, ã, è, e̊, í, ı̊, ı̊̇, ó, ө, ӫ, ú) tespit edilmiştir.  

Ses hadiseleri bakımından bölgemizdeki ünlüler:  

1. Köstence Kırım Türkçesi ağzında kalınlık – incelik uyumu tam olarak 

gerçekleşmemiş durumundadır. Bölgemizdeki kalınlık – incelik uyumunun 

bozulmasının sebeplerinden biri bazı eklerin ince şekillere sahip olmamasıdır. Kalınlık 

– incelik uyumunun bozulmasının bir başka sebebi düz dar (ı, i) ünlülerin damak 

uyumuna uymamalarıdır. Düz – dar ünlülerin bulunduğu kelimeler genellikle kalınlık – 

incelik uyumuna uymazlar: 

şı̆̇ğarsa▄ (1-65), memleketĭnde (2-88), pĭtĭrgenner (4-26), üyrĕnecekmız (15-121). 

dedelerım (10-11); 

Damak uyumunun bozulmasına bir başka sebep ince l sesinin bulunmasıdır: 

azır > azırlegenner (4-98) > azırlegendiy (6-190) > azırler (17-72); 

Geçmiş zaman (Dı), şahıs ve iyelik eklerinin ince varyantlarının bulunmaması 

bölgemizdeki damak uyumunun bozulmasına neden olmaktadır: 

kelı̆̇nım (13-33), eşittım (3-322); azırlenemĭz (2-92) etmiyıḳ (6-32), sebebımıznı (1-6). 

2. İncelediğimiz Köstence ağzında dudak uyumunun gerçekleşmediğini söyleyebiliriz. 

Bölgemizde ekleşmede kullanılan hemen hemen bütün eklerin yuvarlak biçimleri 

bulunmamaktadır. Köstence ağzındaki dudak uyumunu iki başlık altında toplayabiliriz: 
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1) yuvarlaklık uyumu sadece ilk hece (bazen ilk iki hece) için geçerlidir: ḳorınmiy     

(14-19), lo▄ ım (9-193), buġın (8-31), unŭttım (18-41);  

2) ilk hecede yuvarlak ünlü varsa ondan sonra gelen hecede düz geniş ünlü gelmektedir: 

togerek (9-193), ḳuneş (3-202), oca▄ (17-53), şorbası (11-67), borek (6-188), 

3. Ses hadiseleri bakımından en çok kalınlaşma, düzleşme ve yuvarlaklaşma rastlar: 

izin > ızın (1-75), perşembe > peşembı (11-15), tüşünmek > tuşuner (1-128), bahçe 

(Far.) > ba▄şa (3-61), gayri (Ar.) > ğayrı (2-194), kün (KB:301) > ġunı (2-19), yigit 

(ETG:311) > cıġıtı (3-10), zincir (Far.) > şıncırlarman (16-68) (Kalınlaşma); 

bozdı▄   > bızdı▄  (18-50), buşu▄ > bĭşĭ▄ (18-60), küyew > kiyew (5-130), tüḱan > 

tı̄̇ḱan (19-93), sarburma > sarmırma (3-310), uşma▄ > ışḫan (5-51), büyük > biyı̆̇▄     

(5-96), borek > berek (19-110), öküz (EUTS:100) > oġĭz (2-150), tökülmek (DLT:644) > 

toġılíp (1-114)  (Düzleşme); 

tepmek > töbeler (3-93), yipek > yüpek (18-42), ▄oyma▄ > ▄uyaman (6-180), fırın > 

furunğa (3-337). sebmek (IB:59) > süye (22-85), eb (OY:136) > üy (20-24), aġız 

(ETG:288) > awuzĭmĭznı (2-152), adıġ (EUTS:3) > ayuw (21-43), tegül (DLT:595) > 

tuwul (1-58), kintik (ETG:281) > ḳunduḳ (11-75) (Yuvarlaklaşma).  

İncelediğimiz ağızda tespit ettiğimiz ünsüzler 

Köstence ağzında standart Türkiye Türkçesi konuşma dilinde kullanılan tüm ünsüzler 

bulunmaktadır. İncelediğimiz bölgede normal değerdeki ünsüzlerin yanında bir takım farklı 

özellikler taşıyan ünsüzler  ‘‘b́, ġ, ▌, Ǖ, ḫ, ḳ, ▄, ḱ, ĺ, ń, ŋ, ŕ, ś, ş́, t,́ v́, ź, w’’ tespit edilmiştir.  

Ses değişmeleri bakımından ünsüzler 

İncelediğimiz Köstence Kırım Türkçesi ağzında en önemli değişmelerden şunlar sık 

rastlanmaktadır: 

t ≥ d değişmesi 

tuy- (EUTS:167) > tuya, toŋuz (IB:61) > domız, toḳsun (DLT:635) > do▄san, taġay 

(CC:176) > dayım, munta (EUTS:89) > mında, kintik (ETG:281) > ḳunduḳ; 

d/ > y/ değişmesi 

yadaġ (OY:184) > cayaw, tod (OY:175) > toy, yad- (ETG:307) > cayğanda;  
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g/ > y/ değişmesi 

tegre (DLT:594) > töyerek, ögrӓnmiş (ETG:290) > ƶyrendĭm, o + teg (OY:172) > onday, 

taġay (CC:176) > dayım, yıġ- (ETG:310) > ciydı▄, sıġır (CC:164) > sıyır, tüg- 

(ETG:303) > tüymeli, baġla- (EUTS:21) > baylağan; 

ç > c değişmesi 

inçḳӓ (ETG:275) > ıncecik, ilinçü (ETG:62) > eglence, oçaḳ (ETG:288) > oca▄; 

ç > ş değişmesi 

çalışmaḳ (DLT:133) > şalĭştı, çıpçık (CC:50) > şipşelernı, çiçek (KB:131) > şeşek, avuç 

(KB:38:) > awuş; 

#y ≥ #c değişmesi 

yol (ETG:312) > colımnı, yer (OY:187) > cerıne, yorı- (OY:191) > curdım, yaruḳ 

(KB:527) > carı▄, yıġla- (ETG:310) > cılay, yadaġ (OY:184) > cayaw;  

f ≥ p değişmesi 

fidan > pidansıŋ, fincan (Ar.) > pıĺcanımsın, nefis > nepı̆̇s  ̴  nefıs, şeftali (TTS) > şeptalí, 

hoşaf (Far.) > ▄oşap;  

b ≥ p değişmesi 

bütün (ETG:271) > pĭtĭn ̴ bǚtǚn, bitmek (CC:35) > pĭtken, bazar (Ar.) > pazar, bıçaḳ 

(EUTS:27) > pĭşağ, kitab (Ar.) > kitap, tapa (EUTS:147) > taba; 

b/ > [w/] > y/ değişmesi 

seb- (IB:59)  > sew- (DLT:508) > > süydım, eb (OY:136) > ew (DLT:205) > üy;  

b/ > [v/] > w/ değişmesi 

tebe (IB:60) > dew, sub (OY:167) > suw, ab (IB:49) > awlamağa; 

ġ > [(ğ) > v] > w  ̴ Ø değişmesi 

yaġ- (ETG:307) > cawun, tuġ- (ETG:302) > tuwdım, taḳıġu (EUTS:145) > tawu▄ ların, 

buzaġu (ETG:271) > bŭzaw; 

g, ġ > k, ▄  değişmesi  

ġayıb (Ar.) > ▄ayıb, ḳısġa (ETG:280) > ▄ ıs▄a, ḳurtġa (ETG:284) > ▄urt▄a; 

k, ḳ > G (: g, ġ, ğ,) değişmesi  

kibi(DLT:328) > gibı  ̴ ḳıbı, kӓmi (EUTS:70) > gemĭlerı, tökülmek (DLT:644) > toġılíp, 

öküz (EUTS:100) > oġĭz, aḳa (EUTS:6) > ağamız;  

k, ḳ ≥ K (: k, ḳ, ▄) değişmesi 

ḳaraḳ (ETG:278) > ▄aradım, ḳart (ETG:278) > ▄art, ḳoçḳar (EUTS:119) > ▄oş▄ar; 
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h > Ø değişmesi 

harb (Ar.) > arbı, hoca (Ar.) > oca, hemen (Ar.) > emen, cahil (Ar.) >  cail, ḳabahat 

(Ar.) > ▄abātı, meşhur (Ar.) > meşūr; 

ġ > Ø değişmesi 

yalġan (DLT:734) > yalan, ḳulġaḳ (EUTS:123) > ▄ulak, ḳazġan- (ETG:279) > ▄azana. 

Ses hadiseleri bakımından ünsüzler  

1. İncelediğimiz Köstence ağzında eklerde ekleşme sırasında bulunan ünsüzler arasında 

oluşan benzerliklere bakıldığında ağzın ünsüz uyumuna sahip olduğu görünmektedir: 

tĭĺ+de (1-95), şĭğar-dĭ (2-140), bı̆̇z+de+ġı (3-161), pamı̊▄+tay (5-51), sa▄ ız+day (5-52), 

▄oz-la-ğan (9-50), şalış-▄an+nar (9-271), yaş+ın+da (13-109); 

2. Köstence Kırım Türkçesi ağzında yutulma, erime ve düşme hadiselerine yaygın 

rastlanmaktadır: 

tataynıŋ > tatayıŋ (18-39) (n > Ø, yutulması), şimdi > şı̊nı (2-111) (d > Ø, yutulması), 

onlar > onar (2-28) (l > Ø, yutulması), şiptşi > şipşilik (9-25) (t > Ø, yutulması); 

tuw- > tudım (17-3) (w erimesi), perşembe > peşembı (11-15) (r erimesi), toldır- > 

totırdım (18-2) (l erimesi), sağa > saã (3-93) (ğ erimesi); 

turist > turis (3-92), abdest > abdes (18-90) ḳomunist > ḳomunis (8-15), dost > dos    

(20-156) (t# > Ø, düşmesi). 

3. Köstence’deki Kırım Türkçesi ağzında büzülme ve derilme hadiseleri en sık rastlanan 

hadiselerden biridir: 

aşağıda > aşāda (3-105), ne bileyim > ne bĭlim (17-75), ayağıŋ > ayāŋ (3-213), 

diyecegim > decēm (2-137), ▄uyruğundan > ▄uyrūnnan (12-207) (Büzülme); 

bayağı > bayā (17-47), ayttırmağa > ayttırmā (5-70), o▄umağa > o▄umā (18-92), mağa > 

ma (2-73), kezmege > gezmē (3-251), ▄ulağı > ▄ulā (20-38) (Derilme). 

4. Bölgemizde ses türemeleri de sık rastlanan hadiselerden biridir: 

aḳa (EUTS:6) > a▄ay (18-57), abi > abiyime (9-69), zurna > zurnay (11-17), apte > 

aptiy (6-42), (Ø# > y# türemesi); ruze (Ar.) > oraza (3-265), rus > orĭslar (2-20), (#Ø > 

#o türemesi); dua > duwalarğa (18-61), laik > ĺayĭ▄ (1-58), (/VV/ > /VKV/ türemesi).  
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5. İncelediğimiz ağızda meydana gelen en önemli hadiselerden biri sızıcılaşma hadisesi 

patlayıcılaşmadan daha sık görünmektedir. Genellikle iki ünlü arasında bulunan 

patlayıcı ünsüzler sızıcılaşır: 

so▄a▄ > soğa▄ (2-57), (V▄V > VğV, sızıcılaşma); 

so▄ır > soḫır (17-41), ya▄ ın > yaḫın (1-9), (V▄V > VḫV, sızıcılaşma); 

mecidiye > mejdiye (6-143), sıca▄ > sıja▄ (3-199), (VcV > VjV, sızıcılaşma); 

ğayet > ▄ayet (21-81), bağırğan > ba▄ ırğan (18-17), (ğ/ > ▄ /, patlayıcılaşma); 

haber > ▄aber (3-89), (#h > #▄ , patlayıcılaşma); 

ğaĺba > ġaĺba (2-18), (#ğ > #ġ, patlayıcılaşma). 

6. Ötümlüleşmeler ile ötümsüzleşmelere aynı derecede rastlanmaktadır: 

ḳopısı > ḳobısı  (1-117), (p/ > b/); endıḳı > endıġı (18-21), (ḳ/ > ġ/); tat > dadĭn (3-166), 

(t/ > d/); abdest > abdez (7-14), (s/ > z/) (Ötümlüleşme); 

bolüm > polı̊m (1-176), (#b > #p); bilmeymız > bĭĺmiymıs (1-45), (z# > s#); ağa > 

aḫam (4-95), (ğ/ > ḫ/); şimdi > şıntı (9-177), (d/ > t/) (Ötümsüzleşme). 

7. Bölgemizde en yaygın kullanılan değişme benzetmedir. İncelediğimiz ağzın ünsüz 

benzetmeleri dudaklılaşma, sızıcılaşma, ötümlüleşme, ötümsüzleşme, damaklılaşma ve 

geniz benzetmelerin çok sayıda örnekleri bulunmaktadır: 

skemle > skembe (18-14), (/ml/ > /mb/) – dudak benzetmesi; 

nişanlar > nişannar (13-25), (/nl/ > /nn/) – geniz benzetmesi; 

yı▄ ınğa > yı▄ ıŋğa (2-79), (/nğ/ > /ŋğ/) – damak benzetmesi; 

endıḳı > endıġı (18-21), (/d-ḳ/ > /d-ġ/) – ötümlülük benzetmesi; 

▄adipe > ▄atipe (5-132), (/d-p/ > /t-p/) – ötümsüzlük benzetmesi; 

evra▄ > evraḫta (1-133), (/v-▄ / > /v-ḫ/) – sızıcılaşma benzetmesi. 

8. Köstence Kırım Türkçesi ağzında zamirlerde ünsüz ayrışmalarına sık rastlanmaktadır: 

o > oŋa > ona (3-121) > oğa (2-176) (/ŋ/ > /ng/ > /n/ ̴ /g/ ayrışması); 

sen > saŋa > sağa (4-134) > sana (11-32) ̴ (20-231) (/ŋ/ > /ng/ > /n/ ̴ /ğ/ ayrışması). 

9. Bölgemizde günlük hayatta vurgulama için konuşmada kullanılan ikizleşmeler sık 

görünmektedir: 

epıŋıznı > eppıŋıznı (18-27) /p/ > /pp/; 
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eşek > eşşek (9-27), aşama▄ > aşşāca▄man (9-267), şeşek > şēşşek (20-214) /ş/ > /şş/; 

baba > babbaŋ (19-56), fikir > fikkirce (1-26) /k/ > /kk/. 

10. İncelediğimiz ağızda ikileşmelerin kullanılması yaygındır: 

berü (DLT:85) > beri > bertli (17-90) ̴ (2-30), ▄atlama > ▄artlama  /r > rtl/, 

kilitlep > ḳırtlep (18-7) > ḳırtleştırıp (3-177) /l > rtl/. 

11. Köstence ağzının başka ağızlardan etkilendiğinden, farklı tabakaları temsil eden 

şekiller ile yerel ağızda kullanılan kelimeler yan yana kullanılmaktadır:  

ebet  ̴ evet (6-169), çifçi ̴ şipşilik (9-25), yımşa▄ (3-300) ̴ cımşa▄ (3-307), urŭslar       

(3-51)  ̴orĭslar (2-20). 

12. Köstence ağzında tekleşme hadisesine sık rastlanmaktadır.Bölgemizde ünsüz 

tekleşmesine uğrayan kelimelerin çoğu alınma kelimelerdir: 

sünnet > súnet (2-99), (/nn/ > /n/), amma > ama (8-43) (/mm/ > /m/), evvel > eveĺa   

(12-93), ▄uvvet > ▄uvetlendı (1-81) (/vv/ > /v/), mufettiş > mufetişlík (6-8) (/tt/ > /t/), 

üylilik > üylı̆̇ġı (4-123), demek  > diyeyim > ne diyı̆̇m men (9-164). 

13. Bölgemizde ünsüzlerin palatalleşmesi sık görünmektedir: ḳopır > ḳopıŕge (9-265), 

bilmek > bıĺmiyım (3-261), ▄aynata > ▄ayńata (12-187). 

Köstence Kırım Türkçesi Ağzının Türkolojideki Yeri 

Anadolu Ağızlarının sınıflandırılması üzerinde bir çok çalışmanın yapıldığı 

görünmektedir, fakat Romanya’da yerleşen Dobruca bölgesinde konuşulan Kırım 

Türkçesi ağzının sınıflamasıyla ilgili çalışmalar henüz yapılmamıştır. Biz de yaptığımız 

çalışmada N. A. Baskakov’un ‘Türk Dillerinin Tasnifi’ adlı çalışmasına dayanarak 

Köstence Kırım Türkçesi ağzının Türk Dilinin Ağızları içindeki yerini belirlemeye 

çalıştık. Baskakov’un Tasnifini ve Türk Lehçeleriyle ilgili yapılan  başka bir çok 

çalışmaları incelememiz bölgemizdeki ağzın özelliklerini taşıyan grupları belirlemekte 

faydalı olmuştur. Rus türkoloğun yaptığı tasnife dayanarak ve bölge ağzımızda 

meydana gelen ses değişmelerini esasa alarak Köstence Kırım Türkçesi ağzının Kıpçak 

Şivesinin Kıpçak Nogay grubuna ait olabileceği kanısına vardık. Baskakov’un 

çalışmasına göre Kıpçak Nogay grubunun belirgin özellikleri şunlardır: 1) ç > ş 
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değişmesi: kaç- > kaş-, aç- > aş-; 2) m > b değişmesi: min- > bin-, miŋ > biŋ;  3) b > p 

değişmesi: bütün > pıtın, bit- > pıt-, besle- > pesle-, bıçaḳ > pışa▄. 

Köstence Kırım Türkçesi ağzını konuşanlar 1800 yıllarında Kırım’ın çeşitli 

bölgelerinden o zamanları Osmanlıya ait olup ve şimdi Romanya sınırlarında bulunan 

Dobruca bölgesine göç etmişler. Dobruca bölgesine yerleşen Kırım Türkleri genelde 

Kırım’ın Kuzey ve Kuzey Doğu (çöl) bölgelerinden göç etmişlerdir.  

Kırım Türkçesi Kıpçak Türkçesine dayanmasına rağmen tarih boyunca geçirdiği 

temaslar sonucunda kuzey, güney ve orta kolları halinde gelişmiş görünmektedir. 

Kırım’ın  güneyinde konuşulan ağız Oğuz ve Kıpçak ağızlarının özelliklerini 

içermektedir. Orta ağızın taşıdığı özellikleri Kıpçak Kuman grubundan sayabiliriz. 

Kırım’ın kuzeyinde konuşulan ağız ise Kıpçak Nogay özelliklerini korumaktadır. 

Zamanında Döbruca bölgesine yerleşen Kırım Türkleri Kırımın Kıpçak Nogay ağzının 

konuşulduğu bölgelerinden göç etmişlerdir. Buna dayanarak da Köstence Kırım 

Türkçesi ağzının Kıpçak Noğay grubuna ait olduğu kanısındayız. 
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Eski Türkçeden korunmuş olarak günümüzde Romanya ve Kırım Türkçelerinde 

kullanılan bazı kelimelerin Türkiye Türkçesindeki karşılığı.  

Eski Türkçe Köstence Türkçesi Kırım Türkçesi Türkiye Türkçesi 

aş aş aş yemek 

barmaḳ barma▄, varma▄ barma▄  varmak 

ayıtmaḳ aytma▄  aytma▄  söylemek 

binmek, minmek binmek, minmek minmek binmek 

bolmaḳ bolmak, olmak olmak olmaḳ 

eşidmek eşitmek eşitmek işidmek 

iniygün yeni - yeğen 

kanı ▄ana ▄ana hani 

kedim kedim kiyim giyim 

kirmek kirmek kirmek girmek 

köŋül göŋül göŋül gönül 

men men, ben men ben 

oġıl ul oğlan oğlan 

sebmek süymek sevmek sevmek 

saḳınmaḳ sağınma▄  sağınma▄  özlemek 

sub suw su su 

süŋük süyük kemik kemik 

urmaḳ urma▄ urma▄ vurmaḳ 

tegmek tiymek tiymek değmek 

timek demek demek demek 

tiŋlamaḳ dinlemek diŋlemek dinlemek 

yadaġ cayaw cayav yaya 

yanymaḳ cayma▄ yayma▄ yaymaḳ 

uruġ urlu▄  urlu▄  kısır 

küzüngü kuzgü küzgü ayna 

oplamaḳ oplama▄  oplama▄  övmek 

kötürmek ḳotermek ḳotermek ḳaldırmak 
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suḳ su▄ lanma▄ su▄ lanma▄ ḳıskançlıḳ 

buzaġulamaḳ buzawlama▄ buzavlama▄  
bızalamaḳ 

(buzağılamak  ağ ızlarda) 

ḳumursġa ▄ırmıs▄a ▄ırmıs▄a ḳarınca 

sögüş sogış soġış küfür 

semritmek semirmek semirmek kilo almaḳ 

turmaḳ turma▄  turma▄  kalkmak 

yaruḳ carı▄  yarı▄  ışıḳ 

ӓrinmӓk erınmek erinmek tembelleşmek 

aşuḳmaḳ aşı▄ma▄ aşı▄ma▄ acele etmek 

ӓçkü eçkı eçki keçi 

bit bet bet yüz 

ır cır yır türkü 

irtӓ erte erte erken 

ḳanta ▄anda ▄anda nerde 

ḳaraḳ ▄arama▄ ba▄ma▄  baḳma▄ 

ḳıḳırmaḳ ▄ıçırma▄, bağırma▄  ▄ıçırma▄, bağırma▄  bağırmaḳ 

ḳıyın ▄ıyın ▄ıyın azap 

ḳızġanmaḳ ▄ızğanma▄ ▄ızğanma▄ cimri olmaḳ (kıskanmak) 

kintik kuntuḳ, gobek ḳunduḳ, göbek göbek 

kiŋ keŋ, kenış keŋ, keŋiş geniş 

ḳurtġa ▄urt▄a ▄urt▄a ihtiyar ḳadın 

muna mına mına işte 

miskiç mışı▄  mışı▄  kedi 

miyi miy miy beyin 

oġatmaḳ uyatma▄  uyatma▄  uyandırmaḳ 

sasımaḳ sasıma▄ sasıma▄ kötü ḳoḳmaḳ (sasımak) 

sımaḳ sınma▄, ▄ırılma▄ sınma▄, ▄ırılma▄ ḳırılmaḳ 

sıçḳan sıçan sıçan sıçan 

sikrimek sekirmek sekirmek, sıçırama▄ sıçramaḳ (seğirmek) 
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südük sidik sidik idrar, sidik 

talamaḳ talama▄ talama▄ dalamaḳ 

tapmaḳ tapma▄ tapma▄ bulmaḳ 

tapışmaḳ tabışma▄ ḳorüşmek buluşmaḳ 

taymaḳ tayma▄  tayma▄  ḳaymaḳ 

teg day, ḳıbı, gibı dayın, kibi gibi 

tӓŋӓşmӓk ▄ıyaslama▄  
teŋeştirmek, 

▄ıyaslama▄  

ḳıyaslamaḳ, 

denkleştirmek 

tütün tütün tütün, duman 

yaġmaḳ cawma▄  yağma▄ yağmaḳ 

yaltırmaḳ cıltırama▄ yıltırama▄ parlamaḳ 

yaŋġurmaḳ caŋğırama▄ yaŋ▌ ırama▄  hiddetlenmek 

yaŋı caŋı yaŋı yeni 

yasamaḳ yasama▄  yasama▄, yapma▄  yapmaḳ 

yaşın yaşın yaşın şimşek 

yӓŋӓ cenge yenge, dudu yenge 

yıġmaḳ ciyma▄  ciyma▄  yığmaḳ 

yıġlamaḳ cılama▄ ağlama▄  ağlamaḳ 

yorımaḳ cürmek yürmek yürümek 

yunġuluġ cuwunma▄  yuvunma▄ yıḳanmaḳ 

ıtmaḳ cibermek yibermek 
göndermek, 

bırakmaḳ 

yumaḳ cuwma▄  yuvma▄ yıḳamaḳ 

yorımaḳ cürmek yürmek yürümek 

yırlamaḳ cırlama▄  yırlama▄ şarḳı söylemek 

top tomala▄, top tomala▄, top yuvarlak, top 

yalıŋ + adaḳ calan▌aya▄ yalnaya▄ yalınayaḳ 

öŋ oġ oġ ön 
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